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  Jayi Lakeovi a Elmoru Leonardovi.


  Pánové, bylo nám potěšením.
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  Prolog:

  Bobbie Draperová


  Tisíc světů, myslela si Bobbie, když se za ní zavíraly dveře vagónu metra. A ne pouze tisíc světů. Tisíc soustav. Sluncí. Plynných obrů. Pásů asteroidů. Všechno, kam až lidstvo dokázalo dosáhnout, vynásobeno tisíci. Na obrazovce nad sedadly naproti ní běžely zprávy, ale reproduktory byly pokažené a hlas komentátora příliš zkreslovaly, takže nerozeznávala slova. Avšak obrazy za ním, na které kamera zaostřovala a vzápětí se od nich zase vzdalovala, jí k pochopení stačily. Sondy, jež prošly branami, poslaly nové informace. Tady viděla další obraz neznámého slunce a kruhy označující oběžné dráhy nových planet. Všechny pusté. Ať už kdysi v hlubinách času protomolekulu zkonstruovalo a vystřelilo k Zemi cokoli, teď už to neodpovídalo na volání. Stavitel mostů otevřel cestu, ale z bran se nevyrojili žádní velcí bohové.


  Stejně je neuvěřitelné, uvažovala Bobbie, jak rychle lidstvo dokázalo přejít od otázky Jaká to nepředstavitelná inteligence vytvořila tyto divy, nad nimiž zůstává rozum stát? k úvaze Hm, když tady tedy nejsou, můžu si vzít jejich věci?


  „Promiňte,“ ozval se zahleněný mužský hlas, „neměla byste náhodou nějaké drobné pro válečného veterána?“


  Odtrhla zrak od obrazovky. Muž byl hubený, s našedlou pletí. Jeho tělo neslo známky dětství prožitého v nízké gravitaci: dlouhý trup, velká hlava. Olízl si rty a naklonil se dopředu.


  „Tak vy jste veterán?“ zeptala se. „Kde jste sloužil?“


  „Na Ganymedu,“ odvětil, pokývl a rádoby důstojně se odvrátil. „Byl jsem tam, když to všechno vypuklo. Když jsem se vrátil sem, vláda se na mě vykašlala. Prostě se pokouším našetřit na cestu na Cereru. Mám tam rodinu.“


  Bobbie pocítila, jak se jí v hrudi vzdouvá hněv, ale snažila se udržet klidný hlas i výraz tváře. „Nevyhledal jste středisko pro pomoc veteránům? Možná by vám pomohli.“


  „Potřebuju jenom něco k jídlu.“ Jeho hlas teď zazněl nevraživě. Bobbie se rozhlédla po vagónu. Touto dobou nebývalo ve vozech mnoho cestujících. Sídliště pod Aurorae Sinus byla spojena vakuovým metrem. Součást ambiciózního marťanského terraformního projektu, který byl zahájen dávno před Bobbiiným narozením a bude pokračovat dlouho po její smrti. Právě teď ve voze nikdo neseděl. Zauvažovala, jak asi na toho žebráka působí. Byla velká, vysoká a mohutná, ale momentálně seděla a měla na sobě trochu volnější svetr. Mohl dojít k mylnému názoru, že je tlustá. Což ovšem nebyla.


  „U které společnosti jste sloužil?“ zeptala se. Zamrkal. Chápala, co očekával: že z něj bude trochu vystrašená, a znervózňovalo ho, že žádné známky strachu nejevila.


  „Společnosti?“


  „U které jste sloužil?“


  Znovu si olízl rty. „Nerad bych…“


  „Zvláštní věc,“ pravila. „Přísahala bych, že znám prakticky každého, kdo byl na Ganymedu, když se začalo bojovat. Víte, když člověk něčím takovým projde, pamatuje si. Protože vidí umírat spoustu přátel. Jakou jste měl hodnost? Já byla zbrojní seržant.“


  Mužův našedlý obličej zbledl a uzavřel se, ústa se sevřela. Zastrčil ruce hlouběji do kapes a cosi zamumlal.


  „A teď?“ pokračovala Bobbie. „Pracuju třicet hodin týdně v centru pro veterány. A vím zatraceně jistě, že poctivý veterán jako vy by u nás určitě dostal šanci.“


  Obrátil se, ale její ruka ho uchopila za loket dřív, než mohl ucuknout. Tvář se mu zkřivila strachem a bolestí. Přitáhla si ho blíž. Promluvila na něj s pečlivou výslovností, každé slovo zaznělo zřetelně a ostře.


  „Vymysli si. Jinou. Historku.“


  „Ano, madam,“ hlesl žebrák. „Vymyslím. To udělám.“


  Vůz sebou škubl při brždění v první stanici Breach Candy. Pustila ho a zvedla se. Žebrák vykulil oči. Bobbiini dávní předkové pocházeli ze souostroví Samoa a její vzhled občas na nepřipravené lidi takhle působil. Někdy jí to trochu vadilo. Teď ne.


  Její bratr žil v pěkném středostavovském doupěti v Breach Candy, nedaleko od nižší univerzity. Když se vrátila na Mars, nějakou dobu bydlela u něj, a ještě teď pracovala na posbírání kousků svého života. Ten proces trval déle, než očekávala, a jedním z jeho důsledků byl pocit, že bratrovi něco dluží. Součástí toho dluhu byly i rodinné večeře.


  Chodby Breach Candy byly vylidněné. Reklamy na stěnách se rozsvěcely, až když se přiblížila, program na rozpoznání obličejů ji sledoval a nabízel jí produkty a služby, o něž by podle něj mohla mít zájem. Seznamky, členství v posilovnách, shwarma přes ulici, nový film Mbeki Soona, psychologické poradenství. Bobbie se snažila nebrat to osobně. Stejně si však přála, aby tudy chodilo víc lidí, víc tváří, aby byla směs nabídek pestřejší. Aby si mohla říct, že tyhle reklamy jsou určeny někomu, kdo jde vedle ní. Ne právě jí.


  V Breach Candy ale nebylo tak plno jako dřív. Ubývalo lidí ve stanicích metra a v chodbách, méně lidí se hlásilo na programy pro veterány. Doslechla se, že počet přihlášek na vyšší univerzitu poklesl o šest procent.


  Lidstvo dosud nezaložilo na nových světech jedinou životaschopnou kolonii, ale údaje ze sond stačily. Teď měli lidé nové pohraničí a města na Marsu už tu konkurenci pociťovala.


  Jakmile vstoupila do dveří, ucítila ve vzduchu hutnou vůni gumba, které vařila její švagrová, a hned se jí začaly sbíhat sliny. Slyšela zvýšené hlasy bratra a synovce. Sevřely se jí útroby, jenže tady šlo o její rodinu. Milovala je. Byla jim zavázána. Přestože ji momentálně lákala představa shwarmy přes ulici…


  „– to jsem neřekl,“ prohlásil její synovec. Navštěvoval teď vyšší univerzitu, ale když v rodině vypukla hádka, pořád v jeho hlase slyšela šestiletého kluka.


  Nato její bratr vybuchl. Bobbie rozeznávala rázné bubnování špiček prstů o stůl, jímž doprovázel své argumenty. Bubnování jako řečnický prostředek. Jejich otec dělával to samé.


  „Mars není žádný nepovinný předmět.“ Bum. „Není druhořadý.“ Bum. „Ty brány a kdovíco za nimi tam na druhé straně, to není náš domov. Terraformační snahy –“


  „Já přece proti terraformaci nic nenamítám,“ říkal právě synovec, když vešla do místnosti. Švagrová ji z kuchyně beze slova pozdravila pokývnutím, Bobbie jí ho oplatila. Z jídelny bylo vidět do obýváku, kde ztlumené televizní vysílání předvádělo pohledy z dálky na neznámé planety, mezi nimiž vážně hovořil černý krasavec v brýlích s drátěnými obroučkami. „Já jen říkám, že budeme mít spoustu nových informací. Informace. Nic víc jsem neřekl.“


  Oba se hrbili nad stolem, jako by mezi nimi ležela neviditelná šachovnice. Hra vyžadující soustředění a intelekt, hra, jež je natolik zaujala, až už nevnímali svět kolem sebe. Svým způsobem tomu tak opravdu bylo. Posadila se na své místo, aniž by si někdo z nich všiml jejího příchodu.


  „Mars,“ pravil její bratr, „je planeta prostudovaná nejvíc ze všech. Nesejde na tom, kolik nových informací získáš, pokud se netýkají Marsu. Netýkají se Marsu! To je, jako bys tvrdil, že když se podíváš na fotky tisíce jiných stolů, dozvíš se víc o tom, u kterého právě sedíš.“


  „Vědění je dobré,“ řekl synovec. „To tys mi to pořád opakoval. Nevím, proč tě to teď tak vytáčí.“


  „Jak se máš ty, Bobbie?“ ozvala se hlasitě švagrová, která právě nesla na stůl mísu. Rýže a papriky jako příloha ke gumbu a připomínka pro ostatní, že mají hosta. Oba muži se při tom vyrušení zamračili.


  „Dobře,“ odpověděla Bobbie. „Smlouva s loděnicemi prošla úspěšně. Pomůže nám to získat pracovní místa pro hodně veteránů.“


  „Protože se stavějí výzkumné a transportní lodi,“ dodal synovec.


  „Davide.“


  „Promiň, mami. Ale je to tak,“ trval na svém David. Bobbie si nabrala rýži. „Zdokonalují všechny lodi, které jdou snadno vylepšit, a taky stavějí další, aby se lidé mohli vydat ke všem těm novým planetárním soustavám.“


  Bobbiin bratr vzal mísu s rýží a servírovací lžíci a tiše se uchechtl, aby dal najevo, že synovy názory nebere vážně. „První skutečný průzkumný tým se právě blíží k první z těch planet –“


  „Vždyť na Nové Zemi už žijí lidé, tati! Skupina uprchlíků z Ganymeda –“ Zarazil se, střelil po Bobbii provinilým pohledem. O Ganymedu se u nich u večeře nemluvilo.


  „Průzkumný tým ještě nepřistál,“ pravil bratr. „Potrvá roky, než budou tam venku vybudovány opravdové kolonie.“


  „A tady to bude trvat celé generace, než se někdo projde po povrchu! Vždyť nemáme ani podělanou magnetosféru!“


  „Pozor na jazyk, Davide!“


  Švagrová se vrátila. Gumbo bylo černé a vonělo, na povrchu se leskla vrstvička tuku. Bobbie se znovu začaly sbíhat sliny. Švagrová odložila mísu na trojnožku a podala jí servírovací lžíci.


  „A co tvůj nový byt?“ zeptala se.


  „Pěkný,“ zamumlala Bobbie. „Levný.“


  „Přál bych si, abys nebydlela v Innis Shallow,“ řekl bratr. „Je to příšerná čtvrť.“


  „Na tetu Bobbie si nikdo netroufne,“ prohlásil synovec. „Utrhla by mu hlavu.“


  Bobbie se zazubila. „Nee, stačí se na ně ošklivě kouknout, a hned –“


  V obýváku zazářilo červené světlo. Zpravodajství se změnilo. Nahoře i dole se ukázaly jasně červené titulky, na obrazovce se objevila Pozemšťanka s buclatými tvářemi a vážně se zahleděla do kamery. Za ní vzplanul oheň, následoval obraz staré kolonizační lodi. Na bílém pozadí plamenů stálo černými písmeny: Tragédie na Nové Zemi.


  „Co se stalo?“ vyhrkla Bobbie. „Co se to tam stalo?“
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  Kapitola první:

  Basia


  Basia Merton býval kdysi mírný člověk. Nepatřil k těm týpkům, kteří vyrábějí bomby ze starých plechovek od maziva a důlních výbušnin.


  Vyvalil z dílničky za domem další barel a kutálel ho k jednomu z elektrických vozíků Prvního přistání. Krátká řada domků se táhla na sever a na jih, pak končila, a dál už byla jen temná pláň, jež sahala až k obzoru. Baterka, která mu visela na opasku, při chůzi nadskakovala a vrhala podivné pohyblivé stíny na prachem pokrytou půdu. Ze tmy mimo světelný kruh na něj houkala malá mimozemská zvířátka.


  Na Ilusu – neříkal té planetě Nová Země – byly noci velmi temné. Planeta měla třináct drobných měsíčků s nízkým albedem rozmístěných důsledně na téže oběžné dráze, takže všichni předpokládali, že jde o mimozemské artefakty. Ať pocházely odkudkoli, podobaly se víc polapeným asteroidům než skutečným měsícům – alespoň pro někoho, kdo vyrostl na jednom ze satelitů Jupitera o rozměrech běžné planety. A vůbec se nesnažily polapit a odrazit světlo Ilusova slunce, jakmile jednou zapadlo. Místní noční přírodu představovali hlavně drobní ptáci a ještěrky. Přesněji to, na co noví lidští obyvatelé Ilusu mysleli jako na ptáky a ještěrky. Se svými pozemskými jmenovci měli společné jen ty nejpovrchnější rysy, a především uhlíkový základ.


  Basia při nakládání barelu na vozík námahou zasupěl, vzápětí mu odpovědělo podobné zafunění o pár metrů dál. Ještěří imitátor, kterého zvědavost přilákala až na kraj světelného kruhu. Očka se mu třpytila. Zafuněl znovu, široká, kožnatá žabí hlava se mu houpala a vzdušný vak pod krkem se při vydávání zvuku nafukoval a splaskával. Tvor chvilku vyčkal, civěl na muže, a když se nedočkal reakce, odkradl se do tmy.


  Basia vytáhl z kufříku na nářadí elastické popruhy a pustil se do připevňování barelů na vůz. Výbušniny by neměly explodovat při obyčejném pádu na zem. Tak to aspoň říkal Coop. Basia neměl chuť to zkoušet.


  „Bazi,“ ozvala se Lucia. Zčervenal rozpaky jako kluk přistižený při krádeži cukroví. Lucia věděla, co dělá. Nikdy jí nedokázal zalhat. Jen doufal, že zůstane uvnitř, zatímco on bude pracovat. Samotná její přítomnost v něm probouzela pochybnosti, jestli dělá správnou věc. Kdyby to bylo v pořádku, proč by se tolik styděl, že ho přitom Lucia vidí?


  „Bazi,“ opakovala. Žádné naléhání. Hlas měla smutný, ne hněvivý.


  „Lucy.“ Otočil se k ní. Stála na kraji jeho světelného kruhu, bílý župan si v nočním chladu přitáhla k hubenému tělu. Její tvář viděl jen jako temnou skvrnu.


  „Felcia pláče,“ řekla. Ani teď to nevyslovila jako obvinění. „Bojí se o tebe. Promluv si se svou dcerou.“


  Basia se odvrátil a přitáhl popruh přes barely pevněji, aby před ní skryl obličej. „Nemůžu. Přicházejí,“ odvětil.


  „Kdo? Kdo přichází?“


  „Víš, co myslím. Vezmou nám všechno, co jsme tady udělali, když se jim nepostavíme. Potřebujeme čas. Takhle ten čas získáme. Bez přistávací plochy budou muset použít malé raketoplány. Proto jim přistávací plochu zničíme. Aby si ji museli vybudovat znovu. Nikdo nepřijde k úrazu.“


  „Když to dopadne špatně,“ řekla, „můžeme odejít.“


  „Ne!“ Basiu samotného zaskočila prudkost vlastního tónu. Otočil se, udělal pár kroků a uviděl její tvář ve světle. Plakala. „Už žádné odcházení. Opustili jsme Ganymeda. Nechali jsme tam Katou a utekli, moje rodina žila rok na lodi, a nikdo nám nechtěl dovolit přistát. Už nebudeme utíkat. Oni už mi další dítě nevezmou.“


  „Mně se po Katoovi taky stýská,“ zašeptala Lucia. „Ale tihle lidé ho nezabili. Byla válka.“


  „Šlo o obchodní rozhodnutí. Oni učinili rozhodnutí, vyvolali válku a vzali mi syna.“ A já jim to dovolil, nedořekl. Vzal jsem tebe, Felcii a Jacka, a Katou jsem opustil, protože jsem myslel, že je mrtvý. A on nebyl. Ta slova příliš bolela na to, aby je vyslovil, ale Lucia je stejně slyšela.


  „Nebyla to tvá vina.“


  Ano, byla, cítil na jazyku, ale spolkl to.


  „Tihle lidé nemají na Ilus žádné právo,“ prohlásil. Snažil se, aby to znělo rozumně. „My tu byli první. Vykolíkovali jsme si svůj zábor. Vyvezeme první náklad lithia, dostaneme peníze a najmeme si tam doma právníky, aby nás zastupovali. Potom už nebude vadit, když tady korporace zapustí kořeny. Potřebujeme jen čas.“


  „Jestli to uděláš,“ namítla Lucia, „pošlou tě do vězení. Nedělej nám to. Nedělej to své rodině.“


  „Já to dělám pro svou rodinu,“ řekl měkce. Bylo to horší, než kdyby zařval. Vyhoupl se k řízení a dupl na akcelerátor. Vozík sebou se zaskučením škubl. Basia se neohlédl, nemohl se otočit a podívat se na Lucy.


  „Pro svou rodinu,“ opakoval.


  Zamířil od svého domu a chatrného městečka, jemuž začali říkat První přistání, když si vybrali místo podle mapy vytvořené senzory Barbapiccoly. Nikdo už se neobtěžoval název změnit, když se z nápadu stalo skutečné místo. Dorazil do středu města, mezi dvě řady prefabrikovaných domků, kde najel na široký pás udusané hlíny sloužící jako hlavní cesta a zabočil k přistávací ploše. Uprchlíci, kteří Ilus kolonizovali, sestoupili ze své lodi v malých raketoplánech, takže jim k přistání stačil kus roviny. Jenomže lidé ze společnosti Royal Charter Energy, lidé z korporace, jež dostala od Spojených národů smlouvu, podle které planeta patřila jim, budou přistávat s těžkým vybavením. A raketoplány na dopravu těžkých nákladů potřebují pořádné letiště. A to bylo vybudováno na téže otevřené rovině, kterou použili první kolonisté.


  Basiovi to připadalo nechutné. Agresivní. Místo prvního přistání mělo svůj význam. Představoval si, že by zde jednou mohl být park a uprostřed něj pomník připomínající jejich příchod na tento nový svět. Místo toho RCE přímo na místě postavila tuhle obří, lesklou kovovou obludnost. Co bylo ještě horší, na její stavbu si najali kolonisty, a mnozí z nich si mysleli, že to byl dobrý nápad.


  Připadalo mu, jako by je vymazali z historie.


  Scotty a Coop už na něj u přistávací plochy čekali. Scotty seděl na kraji kovové plošiny a houpal nohama, kouřil dýmku a plival na zem. Malá elektrická lampa, kterou si postavil vedle sebe, na něj vrhala tajuplné zelenkavé světlo. Coop postával opodál a s vyceněnými zuby hleděl nahoru na oblohu. Coop byl obyvatel Pásu ze staré školy, a léčba agorafobie u něj byla obtížnější než u jiných. Neustále zvedal hubenou tvář k prázdnému prostoru a snažil se mu přivyknout, jako kluk, který si pořád rýpe do starých strupů.


  Basia zajel ke kraji plochy, seskočil a začal odvazovat popruhy, které držely barelové bomby na místě.


  „Pomůžete mi s tím?“ zeptal se. Ilus byl velká planeta, měl něco málo přes jedno gé. I po šesti měsících medikace na posílení svalů a kostí mu všechno připadalo příliš těžké. Při pomyšlení na skládání barelů mu v ramenních svalech zacukalo v očekávání vyčerpávající námahy.


  Scotty sklouzl z plošiny a seskočil z výšky jednoho a půl metru na zem. Shrnul si mastné černé vlasy z očí a potáhl z dýmky. Basia zachytil pronikavý tchoří zápach Scottyho podomácky vypěstovaného konopí smíchaného s lyofilizovaným tabákem. Coop ho přelétl pohledem, chvilku mu trvalo, než zaostřil na vozík, načež se slabě, krutě usmál. Však tohle byl od samého začátku jeho plán.


  „Hmm,“ zamumlal. „Paráda.“


  „Jen abys k nim moc nepřilnul,“ mínil Basia. „Nevydrží nijak dlouho.“


  Coop vybuchl smíchy a vycenil zuby. Společně sundali čtyři těžké barely z vozíku a vyrovnali je do řady podél plošiny. U posledního už všichni funěli námahou. Basia se na okamžik opřel o vozík, Scotty naposled potáhl z dýmky a Coop na barely umístil rozbušky. Detonátory do té doby ležely vzadu ve vozíku jako spící chřestýši a jejich červené LEDky zůstávaly slepé.


  Osada ve tmě jiskřila. Domy, které si pro sebe společně postavili, se třpytily jako hvězdy spadlé z nebe. Za nimi se rozkládaly trosky. Dlouhé, nízké mimozemské budovy se dvěma mohutnými věžemi, jež se tyčily nad krajinou jako nadměrně velké termití stavby. To vše bylo protkáno chodbami, průchody a komorami, které nenavrhoval nikdo z lidí. Za denního světla zříceniny zářily podivnými perleťovými barvami. V noci zůstávaly temnějšími místy ve tmě. Důlní jámy se nacházely opodál, neviditelné až na téměř neznatelný odraz osvětlení pracovišť od břicha oblaků. Popravdě, Basia ty doly neměl rád. Trosky představovaly zvláštní pozůstatky minulosti této opuštěné planety a po několika měsících už je skoro nevnímal, jako všechno nevysvětlitelné, co nepředstavuje ohrožení. Doly znamenaly minulost a očekávání. Půl života strávil v ledových tunelech, ale tunely v cizí půdě neměly tu správnou vůni.


  Coop vydal ostrý zvuk, zatřepal rukou a zaklel. Nic nevybuchlo, takže se snad nestalo nic hrozného.


  „Myslíte, že nám zaplatí, abysme to postavili znova?“ zeptal se Scotty.


  Basia zaklel a plivl na zem.


  „Tohleto bychom nemuseli dělat, nebýt lidí, co se chtěli přiživit na RCE,“ prohlásil a dokulil poslední barel na místo. „Bez letiště nemůžou přistát. Bývalo by stačilo, kdybychom to nestavěli.“


  Scotty se zasmál a vypustil přitom oblak kouře. „Stejně by sem přišli. Klidně jsme od nich mohli ty prachy vzít. To se povídá mezi lidma.“


  „Lidi jsou pitomci,“ sykl Basia.


  Scotty přikývl, jednou rukou shodil ze sedadla spolujezdce ještěrku a sedl si. Opřel si nohy o přístrojovou desku a dlouze potáhl z dýmky. „Měli bysme vypadnout, jestli to vyhodíme do povětří. Ten třaskavej prach bouchá fakt řádně.“


  „Hej, hoši!“ zavolal Coop. „Je to dobrý. Dáme se do toho, ne?“


  Scotty se zvedl a vykročil k ploše. Basia ho zastavil, vyškubl mu zapálenou dýmku ze rtů a odložil ji na kapotu.


  „Výbušniny,“ řekl suše. „Vybuchují.“


  Scotty pokrčil rameny, ale zatvářil se zahanbeně. Než ke Coopovi došli, už spouštěl první barel na bok. „Dobrá práce. Buena. Důkladná.“


  „Děkuju,“ pokývl Basia.


  Coop si lehl na záda, Basia vedle něj, Scotty opatrně dokutálel první bombu mezi ně.


  Basia vlezl pod plochu, protahoval se propletencem křížících se nosníků postupně ke každému ze čtyř barelů, nastavoval a synchronizoval odpalovací zařízení. Najednou uslyšel sílící elektrické kvílení a na okamžik pocítil podráždění, že Scotty s vozíkem odjíždí, než mu došlo, že zvuk vydává přijíždějící, nikoli odjíždějící vůz.


  „Hej!“ zakřičel Peterův známý hlas.


  „Que la moog bastard tady dělá?“ zabručel Coop a otřel si rukou čelo.


  „Mám se jít mrknout?“ zeptal se Scotty.


  „Basio,“ řekl Coop. „Koukni se, co Peter chce. Scotty si ještě nezašpinil záda.“


  Basia se vysoukal zpod plošiny a udělal místo Scottymu a poslední ze čtyř bomb. Peterův vůz parkoval vedle jeho, Peter stál mezi nimi a přešlapoval z nohy na nohu, jako by se mu chtělo čůrat. Basiu bolela záda a paže. Chtěl už to mít za sebou a být doma s Lucií, Felcií a Jackem.


  „Co je?“ zeptal se.


  „Přicházejí,“ zašeptal Pete, jako by je tu někdo mohl slyšet.


  „Kdo přichází?“


  „Všichni. Prozatímní guvernér. Korporátní bezpečnostní tým. Vědecký a technický personál. Všichni. Tohle je vážná věc. Posílají nám sem celou novou vládu.“


  Basia pokrčil rameny. „Staré novinky. Už sem letí plnou parou osmnáct měsíců. Proto tady teď taky jsme.“


  „Ne!“ Pete neklidně poskakoval a upíral zrak ke hvězdám. „Přicházejí právě teď. Loď Edward Israel začala před půl hodinou brzdit. Už je na vysoké oběžné dráze.“


  Basia ucítil v ústech měděnou chuť strachu. Vzhlédl k temnotě nad sebou. Miliarda neznámých hvězd. Všichni odhadovali, že jde o starou dobrou Mléčnou dráhu, jen viděnou z jiného úhlu. Horečně pátral pohledem, a pak to uviděl. Pohyb pomalý jako u minutové ručičky na hodinách, ale rozeznal ho. Přistávající plavidlo klesalo dolů. Těžký raketoplán se blížil k přistávací ploše.


  „Nejdřív jsem vám to chtěl ohlásit rádiem, jenže Coop povídal, že monitorují celé rádiové spektrum a –“ Pete mluvil dál, ale to už se Basia hnal zpátky k ploše. Scotty a Coop právě vylézali. Coop si oklepával z kalhot prach a zubil se.


  „Máme problém,“ oznámil Basia. „Loď přistává. Vypadá to, že už jsou v atmosféře.“


  Coop vzhlédl. V jasném světle baterky se mu nad lícními kostmi a v očích objevily stíny.


  „No jejda,“ pravil.


  „Myslel jsem, že to sleduješ, chlape. Myslel jsem, že dáváš pozor, kde zrovna jsou.“


  Coop pokrčil rameny – ani souhlas, ani popření.


  „Musíme ty bomby zase vytáhnout,“ řekl Basia. Scotty už si klekal, ale Coop mu položil ruku na rameno a zadržel ho.


  „Proč?“ zeptal se.


  „Když se teď pokusí přistát, všechno to odpálí!“ odpověděl Basia.


  Coop se mírně usmál. „Možná,“ přisvědčil. „A co?“


  Basia sevřel pěsti. „Přistávají. Už teď.“


  „Heleď se,“ pravil Coop, „já vůči nim zrovna nemám pocit závazku. A beztak nemáme čas všechno to vytáhnout.“


  „Můžeme odstranit rozbušky.“ Basia se sehnul a posvítil na konstrukci plochy.


  „Možná by to šlo, možná nešlo,“ řekl Coop. „Otázka je, jestli bysme to měli dělat. Taková malá, nijaká otázečka.“


  „Coope?“ hlesl Scotty slabým, nejistým hlasem. Coop na něj nedbal.


  „Mně to připadá jako dobrá příležitost,“ prohlásil.


  „Uvnitř té lodi jsou lidé!“ Basia vlezl pod plochu. Elektronické části nejbližší bomby ležely přímo na zemi. Podložil pod ně bolavé rameno a zatlačil.


  „Není dost času, kamaráde!“ zavolal Coop.


  „Stačilo by to, kdybys pohnul zadkem a pomohl mi!“ křikl Basia. Rozbuška se držela boku barelu jako klíště. Basia se pokusil zarýt prsty do tmelu a vyrýpnout ji.


  „Ale kruci!“ vyhrkl Scotty hlasem naplněným jakousi bázní. „Bazi, do hajzlu!“


  Rozbuška se uvolnila. Basia ji strčil do kapsy a plazil se k další bombě.


  „Není čas!“ zahalekal Coop. „Radši abysme vypadli a zkusili to vyhodit, dokud to ještě můžou zvednout!“


  Zdálky slyšel odjíždět jeden z vozíků. Pete se rozhodl vzdálit. A pod tím rozpoznal další zvuk. Hluboký hukot brzdících motorů. Zoufale se podíval na zbývající tři bomby, překulil se a vylezl zpod plošiny. Na pozadí černé oblohy viděl mohutný obrys raketoplánu. Byl tak blízko, že rozeznával jednotlivé trysky.


  To se nedalo zvládnout.


  „Běžte!“ vykřikl. Spolu se Scottym a Coopem tryskem vyrazil k autu. Hřmění raketoplánu sílilo, ohlušovalo je. Basia doběhl k vozu a hrábl po detonátoru. Jestliže bomby odpálí ihned, může raketoplán ještě vyrovnat klesání, vzlétnout.


  „Nedělej to!“ zařval Coop. „Jsme moc blízko!“


  Basia uhodil dlaní do tlačítka.


  Země se zvedla a tvrdě ho udeřila, hrubý štěrk s hlínou mu drásaly ruce a tvář, než zastavily jeho pád, ale bolest mu připadala vzdálená. Nějaká jeho část si uvědomovala, že je možná těžce zraněn, možná v šoku, ale i to bylo jaksi vzdálené a dokázal to snadno potlačit. Nejnápadnější bylo ticho, které všude nastalo. Svět zvuků se zarazil o jeho lebku. Slyšel jen vlastní dech a tep svého srdce. Všechno ostatní mělo maximálně ztlumenou hlasitost.


  Překulil se na záda a upřel zrak na oblohu posetou hvězdami. Nad jeho hlavou se řítil raketoplán, napůl v plamenech, jež se táhly za ním, motory už neduněly basovým tónem; jejich řev raněného zvířete více cítil v břiše, než slyšel. Raketoplán byl příliš blízko, výbuch příliš silný, trosky se mu nešťastně připletly do cesty… To už se nikdo nedozví. Něco v Basiově mysli vědělo, že tohle je hodně zlé, ale přišlo mu zatěžko věnovat tomu pozornost.


  Letoun mu zmizel z dohledu, jeho smrtelný jekot nad údolím k Basiovi doléhal v podobě slabého, vysokého pískotu, potom náhle nastalo ticho. Scotty seděl vedle něj na zemi a zíral za zmizelou lodí. Basia si znovu lehl.


  Když se vytratily jasné body, které mu výjev zanechal v očích, vrátily se hvězdy. Díval se, jak blikají, a uvažoval, která z nich je Sol. Je tak daleko. Ale teď, s branami, současně i blízko. Srazil jejich raketoplán. Budou muset přiletět. Nedal jim na vybranou.


  Přepadl ho náhlý záchvat kašle. Připadalo mu, jako by měl plíce plné tekutiny; musel ji několik minut vykašlávat. Spolu s kašlem se konečně dostavila bolest a zmocnila se ho od hlavy až k patě.


  A s bolestí přišel strach.
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  Kapitola druhá:

  Elvi


  Raketoplán se vzepjal a vrhl Elvi Okoye proti bezpečnostním pásům tak tvrdě, až jí vyrazil dech, načež ji zatlačil zpět do mocného objetí protinárazového lehátka. Světlo zablikalo, zčernalo, pak se znovu rozsvítilo. Polkla. Vzrušení a dychtivé očekávání se změnily v živočišný strach. Eric Vanderwert vedle ní jí věnoval svůj napůl chlípný, napůl nadějný úsměv, jímž ji oblažoval posledních šest měsíců. Fayez naproti měl rozšířené oči a zešedlou pleť.


  „To je dobré,“ řekla Elvi. „To bude v pořádku.“


  Už když ta slova vypouštěla z úst, něco v ní se od nich distancovalo. Neměla ponětí, co se děje. Neexistovala možnost, jak by mohla vědět, že cokoli bude v pořádku. A přesto její první popud byl potvrdit to, říct to nahlas, jako by se její slova mohla stát skutečností. Tělem raketoplánu se šířilo vysoké kvílení, jeho svrchní tóny jako by narážely jeden do druhého. Cítila, jak se její váha přenáší doleva. Všechna protinárazová lehátka se na svých závěsech současně posunula jako sehraní tanečníci. Fayeze ztratila z očí.


  Zazněl signál – zvětšená kvarta; hlásila se pilotka a její hlas se ozval z veřejného komunikačního systému.


  „Dámy a pánové, zdá se, že na přistávací ploše došlo ke kritické poruše. Momentálně nemůžeme přistát. Vrátíme se na oběžnou dráhu do doku Edwarda Israele a vyčkáme, dokud nebude vyhodnocena…“


  Hlas umlkl, ale lodí se dál ozýval sykot otevřeného kanálu. Elvi si představovala, že pilotku cosi rozptýlilo. Loď sebou škubla, let jako by zadrhl, Elvi hrábla po popruzích a přitáhla si je. Kdosi blízko ní se nahlas modlil.


  „Dámy a pánové,“ pokračovala pilotka. „Obávám se, že závada na přistávací ploše poškodila i náš raketoplán. Domnívám se, že nahoru to teď nezvládneme. Nedaleko odtud se nachází vyschlé jezero. Myslím, že ho využijeme jako náhradní přistávací plochu.“


  Elvi nakrátko pocítila úlevu – ještě pořád máme kde přistát. Vzápětí následovalo hlubší pochopení a hlubší obava – tím myslí, že tam ztroskotáme.


  „Žádám všechny, aby zůstali ve svých bezpečnostních křeslech,“ řekla pilotka. „Nerozepínejte si pásy a ruce i nohy laskavě nechte uvnitř pláště křesel tak, abyste se neudeřili o okraje. Protinárazový gel tam není pro nic za nic. Za pár minut budeme všichni dole.“


  Ten nucený, nacvičený klid Elvi děsil víc než křik a nářek. Pilotka dělala, co bylo v jejích silách, aby zabránila panice. Copak by se tolik snažila, kdyby si nemyslela, že k panice mají důvod?


  Její těžiště se znovu posunulo, táhlo ji to doleva, pak dozadu, a potom ztratila váhu – raketoplán zahájil sestup. Připadalo jí, jako by pád trval věčnost. Rachot a kvílení stroje se vystupňovaly do nesnesitelného vřískotu. Elvi zavřela oči.


  „Budeme v pořádku,“ přesvědčovala sama sebe. „Všechno dobře dopadne.“


  Náraz raketoplán rozpoltil a otevřel jako humra na talíři. Zdálo se jí, že krátce zahlédla neznámé hvězdy na cizím nebi, a její vědomí zhaslo, jako by Bůh stiskl vypínač.
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  Před staletími Evropané vtrhli do Ameriky, vylidněné po moru. Vylezli na paluby dřevěných lodí s obrovskými plachtami a spolehli se na vítr a obratnost námořníků, jež je měly ze zemí, které znali, dopravit do takzvaného Nového světa. Na dlouhých šest měsíců se náboženští fanatici, dobrodruzi i zoufalci stižení bídou svěřili nelítostným vlnám Atlantického oceánu.


  Elvi Okoye před osmnácti měsíci na základě smlouvy se společností Royal Charter Energy opustila stanici Cereru. Edward Israel byla obrovská loď. Kdysi, téměř před třemi generacemi, bývala jednou z kolonizačních lodí, jež dopravily lidstvo do Pásu a k Jupiterově soustavě. Když příval ustal a tlak na expanzi dosáhl svých přirozených mezí, předělali Israel na vodní tahač. Věk expanze skončil, romantika svobody ustoupila praktickým požadavkům života – teď šlo o vzduch, vodu a jídlo, v tomto pořadí. Desetiletí loď sloužila jako tažný kůň sluneční soustavy, a potom se otevřel Prstenec. A všechno se znovu změnilo. V Bushových loděnicích a na stanici Tycho stavěli kolonizační lodi nové generace, ale úprava Israele byla rychlejší.


  Když poprvé vstoupila na palubu, zmocnil se Elvi v hukotu vzduchových recyklátorů lodi a úhlech jejích staromódních chodeb pocit úžasu, naděje a vzrušení. Opět nastal čas dobrodružství a starý válečník se vrátil s nově nabroušeným mečem a v zářivé zbroji, vyleštěné po zašlých, matných letech. Elvi věděla, že jde o psychologickou projekci, že to vypovídá víc o stavu její vlastní mysli než o čemkoli hmatatelném na lodi, ale její pocity to nijak neoslabilo. Edward Israel se znovu stal kolonizační lodí, jeho sklady byly naplněny prefabrikovanými domy, sondami pro vysoké vrstvy atmosféry, výrobními laboratořemi, dokonce korelačním femtoskopem. Měli výzkumné týmy, kartografy, odborníky na geologický průzkum, hydrology, Elvinu skupinu exozoologů a další. Lidí s titulem Ph.D. tolik, že by to vystačilo na univerzitu, vysokoškoláků jako ve vládních laboratořích. Tisícovka lidí kromě posádky a kolonistů.


  Představovali něco jako město na nebi, loď prvních osadníků směřující k Plymouth Rock a Darwinovu plavbu na Beaglu současně. Bylo to nejvelkolepější a nejnádhernější dobrodružství, jaké lidstvo až dosud podniklo, a Elvi získala místo v exobiologickém týmu. Za takových okolností byla povolena i iluze, že ocel a keramika lodi jsou prodchnuty radostí.


  A tomuhle všemu velel guvernér Trying.


  Během měsíců strávených akcelerací a bržděním, potom pomalým, trochu strašidelným průletem mezi prstenci, a znovu akcelerací a bržděním ho několikrát zahlédla. Osobně s ním poprvé mluvila až těsně před výsadkem.


  Trying byl hubený muž. Mahagonová kůže a vlasy jako poprášené sněhem jí připomínaly její strýce a jeho pohotový úsměv na ni působil uklidňujícím dojmem. Nacházela se na pozorovací palubě a předstírala, že obrazovky shlížející dolů na planetu jsou skutečná okna a světlo tohoto neznámého slunce se skutečně odráží od širých kalných moří a vysokých zmrzlých mračen rovnou do jejích očí, přestože gravitace z brždění napovídala, že ještě nedosáhli volné oběžné dráhy. Byl to zvláštní, krásný pohled. Jediný obrovský oceán s roztroušenými ostrovy. Rozlehlý kontinent se rozvaloval přes půl polokoule, nejširší u rovníku a zužující se směrem k severu i jihu. Oficiální název tohoto světa zněl Beringova Čtyřka podle sondy, jež při své průzkumné cestě jako první prokázala jeho existenci. V chodbách, kavárně a tělocvičně mu všichni říkali Nová Země. Nebyla tady jediná osoba unesená romantikou.


  „Na co myslíte, doktorko Okoye?“ oslovil ji Tryingův mírný hlas a Elvi nadskočila úlekem. Vůbec ho neslyšela vstoupit. Nevšimla si, jak se octl vedle ní. Připadalo jí, jako by se měla uklonit nebo podat nějaké oficiální hlášení. Jeho výraz však byl jemný a pobavený, tak to nechala být.


  „Přemýšlím, čím jsem si tohle zasloužila,“ odvětila. „Uvidím první skutečně mimozemskou biosféru. Dozvím se o evoluci věci, jaké dosud nikdo nemohl poznat. V minulém životě jsem musela být velmi, velmi dobrý člověk.“


  Nová Země se na obrazovkách hnědě, zlatě a modře třpytila. Vichry vysoké atmosféry rozmazaly nazelenalá oblaka jako šmouhy přes půl planety. Elvi se naklonila dopředu. Guvernér se uchechtl.


  „Budete slavná,“ pravil.


  Elvi mžikla a zakuckala se smíchem.


  „To asi budu, že?“ řekla. „Podnikáme přece něco, co lidstvo ještě nikdy nedokázalo.“


  „Některé věci jistě,“ opáčil Trying. „A některé jsme dělali vždy. Doufám, že k nám historie bude vlídná.“


  Nebyla si jistá, co tím myslel, ale než se mohla zeptat, vešel Adolphus Murtry. Hubený muž s pronikavýma modrýma očima, šéf bezpečnosti, byl právě tak tvrdý a výkonný, jako byl guvernér vlídný. Oba muži spolu odešli a ponechali Elvi samotnou se světem, který brzy dostane k prozkoumání.


  Těžký raketoplán měl rozměry některých kosmických lodí, na nichž už Elvi letěla. Na povrchu museli vybudovat přistávací plochu, která by ho udržela. Vezl prvních padesát budov, základní laboratoře a to nejdůležitější – pevnou, odolnou kupoli.


  Postupovala v řadě těsnou chodbou raketoplánu a nechala se ručním terminálem vést k přidělenému křeslu. Když lidé začínali s koloniemi na Marsu, byly ochranné dómy otázkou přežití. Potřebovali něco, co by udrželo vzduch uvnitř a radiaci venku. Na Nové Zemi šlo pouze o omezení kontaminace. Podle smlouvy s RCE bylo žádoucí, aby jejich přítomnost zanechala co nejméně stop. Zaslechla zvěsti, že na planetě už žijí nějací lidé, a doufala, že se chovají obezřetně, aby oblast, kde se usídlili, příliš nenarušili. Kdyby nezachovávali opatrnost, interakce mezi místními a přivezenými organismy by byly značně složité. Možná by už došlo k nezvratnému promíšení.


  „Vypadáš ustaraně.“


  Fayez Sarkiz seděl na protinárazovém lehátku a připoutával se širokými řemeny přes hruď a kolem pasu. Vyrostl na Marsu a měl vysokou, štíhlou postavu a velkou hlavu člověka z oblasti s nízkou gravitací. V bezpečnostním lehátku byl zjevně jako doma. Elvi postřehla, že podle terminálu už je na svém místě. Sedla si, gel se ihned vytvaroval podle jejích stehen a hýždí. Vždycky toužila posadit se do gelového křesla, už jako dítě v brouzdališti. Zabořit se do něj bylo tak trochu jako nechat se pozřít.


  „Jen si tak přemýšlím,“ odpověděla a přiměla se ulehnout. „Máme před sebou spoustu práce.“


  „Já vím,“ povzdechl si Fayez. „Konec prázdnin. Teď si musíme zasloužit svůj chleba. Ale bylo to fajn, dokud to trvalo. Tedy kromě zrychlení na plné gé.“


  „Na Nové Zemi je o něco víc, však víš.“


  „Ani mi to nepřipomínej,“ řekl. „Nevím, proč jsme nemohli začít s nějakou planetou z balzového dřeva s civilizovanou gravitací.“


  „Prostě los, který sis vytáhl,“ usmála se.


  „No, jen co dostaneme smlouvu na nějakou slušnou planetu, jako je Mars, přestěhuju se.“


  „Ty a polovina Marsu.“


  „Jasně, to já vím. Chtělo by to něco s dýchatelnou atmosférou. S magnetickým polem, abychom všichni nemuseli žít jako krtci. Jako by už byl projekt terraformace hotový, až na to, že bych se toho dožil.“


  Elvi se zasmála. Fayez byl členem geologického a současně hydrologického týmu. Studoval na nejlepších univerzitách mimo Zemi a znali se dost dlouho na to, aby chápala, že je právě tak nadšený i vystrašený jako ona. Došel k nim Eric Vanderwert a složil se na lehátko vedle Elvi. Věnovala mu zdvořilý úsměv. Během jednoho a půl roku od Cerery se mezi členy vědeckých týmů vytvořilo mnoho romantických, nebo ne-li romantických, tak aspoň sexuálních vztahů. Elvi se od těch propletenců držela zpátky. Záhy se naučila, že sexuální vztahy a práce dohromady představují sice opojnou, ale nestabilní směs.


  Eric pokývl Fayezovi, pak obrátil pozornost k ní.


  „Vzrušující,“ pronesl.


  „Ano,“ přisvědčila Elvi a Fayez naproti ní zakoulel očima.


  Murtry prošel kolem, vyhýbaje se lehátkům. Vše pečlivě kontroloval pohledem – křesla, pásy, obličeje lidí připravených k výsadku. Elvi se na něj usmála, on jí úsečně pokývl. Nikoli nepřátelsky, pouze věcně. Sledovala, jak si ji měří. Nebylo v tom nic sexuálního, nehleděl na ni jako muž na ženu. Spíš jako nakladač, který kontroluje, jestli u nákladu správně fungují magnetické svorky. Znovu pokývl, očividně spokojen s tím, jak se připoutala, a vykročil dál. Když už byl mimo doslech, Fayez se uchechtl.


  „Chudák si teď kouše nehty,“ ukázal bradou za Murtrym.


  „Proč?“ zeptal se Eric.


  „Rok a půl nás měl pod palcem, ne? Teď jdeme dolů a on zůstává na orbitě. Je bez sebe z představy, že se necháme zabít při jeho službě.“


  „Aspoň mu na nás záleží,“ pravila Elvi. „Za to ho mám ráda.“


  „Ty máš ráda každého,“ poškádlil ji Fayez. „To je u tebe až patologické.“


  „Zato ty nemáš rád nikoho.“


  „Takový jsem já,“ zazubil se.


  Ozval se ohlašující tritón a v reproduktorech veřejného lodního rozhlasu to cvaklo.


  „Dámy a pánové, jmenuju se Patricia Silva a na téhle výletní plavbě budu vaší pilotkou.“


  Z křesel zazněl sborový smích.


  „Asi během deseti minut se oddělíme od Israele a očekáváme, že sestup potrvá asi padesát minut. Takže za hodinu už budete dýchat docela nový vzduch. Máme na palubě guvernéra, takže zajistíme, aby šlo všechno hladce a lehce, protože chceme dostat bonus za dobře odvedenou práci.“


  Všichni z toho byli v euforii. Dokonce i pilotka. Elvi se široce usmívala, Fayez jí úsměv oplácel. Eric si odkašlal.


  „No,“ pronesl Fayez s hranou odevzdaností. „Urazili jsme dlouhou cestu, tak bychom snad měli dojít až na konec.“
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  Bolest neměla žádné určité místo. Na to byla příliš veliká. Roztahovala se všude, všechno pohlcovala. Elvi si uvědomila, že se na něco dívá. Možná na jakousi mohutnou, článkovanou krabí nohu. Nebo zlámaný stavební jeřáb. Ploché dno vyschlého jezera se k tomu natahovalo stále blíž a bylo stále drsnější, dokud nedosáhlo k základně té věci. Představila si, jak si ten obří hrot prorazil cestu z temné, suché půdy, nebo jak se do ní zřítil. Její zmučená mysl se pokoušela zařadit tu věc mezi trosky raketoplánu, ale nezdařilo se jí to.


  Byl to místní artefakt. Trosky. Nějaká tajemná stavba, kterou zde zanechala mimozemská civilizace, ta, jež navrhla protomolekulu a prstence, nyní opuštěné a prázdné. Elvi zasáhla náhlá intenzivní a nesouvislá vzpomínka na výstavu, kterou zhlédla coby dítě. Byl tam obraz s vysokým rozlišením představující jízdní kolo v příkopu vedle rozvalin Glasgowa. Důsledek katastrofy v jediném zobrazení, hutném a výmluvném jako báseň.


  Aspoň jsem to viděla, pomyslela si. Aspoň jsem se sem dostala, než umřu.


  Kdosi ji vyvlekl ven ze zničeného raketoplánu. Když otočila hlavu, uviděla žlutobíle zářící stavební světla a další lidi, naskládané do řad na zem. Někteří stáli nebo procházeli mezi zraněnými a mrtvými. Nepoznávala jejich obličeje ani způsob, jak se pohybovali. Po roce a půl na Israeli znala od vidění každého, a tohle byli cizinci. Takže místní. Squatteři. Ilegální osadníci. Vzduch byl cítit po hořícím prachu a kmínu.


  Nejspíš na nějakou dobu ztratila vědomí, protože ta žena se u ní objevila v jediném okamžiku. Ruce měla zakrvácené, obličej umazaný od hlíny a sedlé krve, která nebyla její.


  „Jste potlučená, ale bezprostřední nebezpečí vám nehrozí. Dám vám něco proti bolesti, ale musíte zůstat v klidu, dokud vám nepřiložíme dlahu na nohu. Ano?“


  Byla svým drsným způsobem krásná. Na tmavé pleti lící měla úplně černé tečky, roztroušené jako korálky v závoji. Ve vlnách černých vlasů se vinula bílá vlákna podobná měsíčnímu svitu na vodě. Jenomže tady na Nové Zemi nebylo žádné měsíční světlo. Jen miliardy cizích hvězd.


  „Dobře?“ přeptala se žena.


  „Dobře,“ přisvědčila Elvi.


  „Povězte mi, s čím jste to právě projevila souhlas.“


  „Nepamatuju se.“


  Žena se naklonila dozadu, jemně přitom přidržovala Elvino rameno.


  „Torre! Budu tady potřebovat sken hlavy. Asi má otřes mozku.“


  Ze tmy jí odpověděl další, mužský hlas. „Ano, doktorko Mertonová. Jakmile budu hotov tady s tím.“


  Doktorka Mertonová se obrátila zpátky k ní. „Když vás teď nechám, vydržíte na místě, dokud se sem nedostane Torre?“


  „Ne, to je v pořádku. Můžu pomáhat,“ řekla Elvi.


  „To vám věřím,“ povzdechla si krásná žena. „Ale radši na něj počkejte.“


  Ze tmy se vyloupl stín. Podle chůze poznala Fayeze. „Jen běžte. Pohlídám ji.“


  „Děkuju.“ Doktorka Mertonová zmizela. Fayez se zasténáním klesl na zem a zkřížil nohy. Vlasy na lehce nadměrné hlavě mu trčely na všechny strany, rty měl pevně sevřené. Elvi ho bezděčně vzala za ruku a ucítila, jak se na vteřinu odtáhl, než dovolil jejím prstům, aby se ho dál dotýkaly.


  „Co se stalo?“ zeptala se.


  „Přistávací plocha vybuchla.“


  „Aha,“ hlesla. „To udělali oni?“


  „Ne. Vlastně ani ne.“


  Pokoušela se to pochopit. Když to neudělali, tak jak k tomu mohlo dojít? V hlavě se jí už vyjasnilo aspoň natolik, aby vnímala, jak je na tom bídně. Znepokojivé, ale nejspíš je to dobré znamení.


  „Jak moc je to zlé?“


  Fayezovo pokrčení rameny spíš cítila než viděla. „Dost. Jediná dobrá zpráva je, že do vesnice to nemáme daleko a jejich doktorka je schopná. Studovala na Ganymedu. Kdyby naše zásoby nehořely nebo nebyly zasypány tunami kovu a keramiky, měla by větší možnosti.“


  „A co naše pracovní skupina?“


  „Zahlédl jsem Gregoria. Je v pořádku. Eric je mrtvý. Nevím, co se stalo se Sophií, ale půjdu se po ní kouknout, jakmile se k tobě dostanou.“


  Eric byl mrtvý. Před pár minutami ležel v křesle vedle ní, pokoušel se flirtovat a rozčiloval ji. Nemohla si to srovnat v hlavě.


  „A Sudyam?“ zeptala se.


  „Ta je nahoře na lodi a má se dobře.“


  „To jsem ráda.“


  Fayez jí stiskl ruku a pustil ji. Na dlani, kde ji právě opustila jeho kůže, ucítila chladný vzduch. Fayez pohlédl přes řady těl ke vraku raketoplánu. Byla taková tma, že ho sotva rozeznávala, leda v místech, kde zakrýval hvězdy.


  „Guvernér Trying to nezvládl,“ řekl.


  „Nezvládl?“


  „Toho už nikdo nevzbudí. Teď nevíme, kdo tady vlastně velí.“


  Oči se jí zalily slzami a v hrudi se jí usadila bolest, která nijak nesouvisela s utrpěnými zraněními. Vybavila si guvernérův mírný úsměv, jeho vřelý hlas. Jeho práce měla teprve začít. Zvláštní, že Erikova smrt přelétla nad hladinou jejího vědomí jako vržený kámen, a smrt guvernéra Tryinga ji zasáhla tak hluboko.


  „To je mi líto,“ hlesla.


  „No jo. Jsme na cizí planetě, rok a půl od domova, naše zásoby jsou napadrť a ke všemu tu máme vysokou pravděpodobnost, že tady došlo k sabotáži, kterou spáchali ti samí lidé, co nám teď poskytují lékařskou péči. Zahynout není ideální, ale aspoň je to jednoduché. Než tohle všechno skončí, možná budeme Tryingovi ještě závidět.“


  „To přece nemyslíš vážně. Všechno dobře dopadne.“


  „Elvi?“ Fayez se sarkasticky uchechtl. „Já myslím, že ne.“
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  Kapitola třetí:

  Havelock


  „Hej,“ ozval se technik z cely zastřeným hlasem. „Havelocku. Nejsi už naštvanej, že ne?“


  „Být naštvaný nemám v popisu práce, Williamsi,“ odvětil Havelock, který se vznášel opodál u svého stolu. Vnitřní stanoviště bezpečnostní služby Edwarda Israele bylo malé. Dva stoly, osm cel, napůl lodní vězení, napůl kancelář. A teď, na vysoké oběžné dráze, se vinou chybějící gravitace zdál prostor ještě stísněnější.


  „Hele, já vím, že jsem to přehnal, ale už jsem vystřízlivěl. Můžeš mě pustit.“


  Havelock zkontroloval svůj ruční terminál.


  „Ještě padesát minut,“ prohlásil. „Potom můžeš jít.“


  „No tak, Havelocku. Nebuď nelida!“


  „Na tohle máme předpisy. S tím nic nenadělám.“


  Dimitri Havelock pracoval v uplynulých třinácti letech pro osm různých korporací. Pinkwater, Star Helix, el-Hashem Cooperative, Stone & Sibbets a další. Dokonce krátce i pro Protogen. Pobýval v Pásu, na Zemi, na Marsu i Měsíci. Dělal i dálkové lety – sloužil na zásobovacích lodích mířících z Ganymeda na Zemi. Setkal se už se vším možným od vzbouření přes domácí násilí po kšefty s drogami nebo úchyla, který kradl lidem ponožky. Ne že by viděl všechno, ale bylo toho hodně. Dost na to, aby si uvědomoval, že úplně všechno patrně nikdy nepozná. A dost na to, aby věděl, že zvládání krize závisí víc na lidech v jeho týmu než na krizi samotné.


  Když jim na základně Aten selhal reaktor, jeho partner i nadřízený oba propadli panice a Havelock si pamatoval tu ochromující hrůzu, která se ho zmocnila. Když na Cereře po zničení vodního tahače Canterbury vypukly nepokoje, byl jeho parťák spíš unavený než vystrašený a Havelock situaci čelil se stejnou ponurou odevzdaností. Když na Ebisu vyhlásili karanténu kvůli nipahviru, jeho šéfa to jako by nabudilo, téměř nadchlo; řídil loď jako skládanku, jež musí být vyřešena, a Havelocka také chytilo nadšení z toho, že dělá důležitou věc, a dělá ji dobře.


  Lidé, jak Havelock ze své dlouhé zkušenosti věděl, byli hlavně a především společenští tvorové, a on sám byl hluboce lidský. Vypadalo romantičtěji – ksakru, mužněji! – předstírat, že je ostrovem a vlny emocí kolem se ho netýkají. Ale nebyla to pravda a on se s tou skutečností smířil.


  Když došla zpráva, že přistávací plocha pro těžký raketoplán vybuchla, a začaly přicházet informace o počtu obětí, Murtry reagoval cílevědomou, efektivní zuřivostí, a Havelock se přizpůsobil. Veškerá činnost se odehrávala na povrchu planety, tudíž jim zbýval jediný ventil: Edward Israel samotný. A co se děje na lodi, to měl pod palcem Havelock.


  „Prosím?“ fňukal Williams v cele. „Potřebuju čisté šaty. Vždyť na tom přece nesejde, no ne? Jenom pár minut!“


  „Jestli na tom nesejde, tak to klidně vydržíš do konce,“ pravil Havelock. „Pětačtyřicet minut, a můžeš jít. Tak si prostě sedni a užij si to.“


  „Když se vznášíš na orbitě, nemůžeš si sednout.“


  „To byla metafora. Nechytej mě za slovo.“


  Přidělení na Edwarda Israele, to byla náramná smlouva. Společnost Royal Charter Energy vypravovala první skutečnou expedici do nových soustav, které jim otevřel Prstenec, a důležitost úspěchu mise se odrážela i v odměnách, které byla ochotna poskytnout. Za každý den na Israelovi dostávali rizikový příplatek, i když jenom nakládali zásoby nebo posádku z Měsíce. Navíc jeden a půl roku cesty tam, šest let mezi příletem a naplánovaným návratem na Zemi a dalších osmnáct měsíců zpátky – za plný plat – tady už nešlo ani tak o smlouvu, jako o volbu povolání.


  Havelock stejně váhal, než ji podepsal.


  Viděl záběry z Erotu i Ganymeda, i krvavou lázeň v takzvané pomalé zóně, kde mimozemské obranné systémy zastavily lodě tak náhle, že v nich zmasakrovaly třetinu lidí. S takovou hustotou vědců a techniků nacpaných do Israele věru nešlo zapomenout, že letí do neznáma. A budou tam příšery.


  A teď je guvernér Trying mrtvý. Severn Astrapani, statistik, který v soutěži talentů zpíval klasický Ryu-pop, byl po smrti. Zahynula Amanda Chu, která s Havelockem jednou, když se oba trochu lízli, flirtovala. Polovina mužů a žen z prvního týmu utrpěla zranění. Zásoby z těžkého raketoplánu – včetně samotného letounu – byly zničeny. Ticho a klid, jež se snesly na palubu Edwarda Israele, se podobaly chvilce šoku mezi dopadem rány a bolestí. Pak došlo na vztek a žal. Nejen u posádky. Havelocka se to týkalo také.


  Zazvonil mu terminál. Zpráva pro bezpečnostní službu. Pro Murtryho, Wei, Trajan, Smithe a jeho. Havelock soubor otevřel s pocitem potěšení. Možná byl z přítomných nejméně významný, ale byl tu. Počítali s ním, a díky tomu si mohl myslet, že může situaci nějak ovlivnit. Byla to iluze, ale to ho netrápilo. Rychle si přečetl zprávu, pro sebe si pokývl a vyťukal kód odemykání cely.


  „Máš kliku,“ řekl. „Mám neodkladnou schůzku.“


  Williams se vysoukal z cely. Prošedivělé vlasy měl rozcuchané a pleť ještě bledší než normálně. „Díky,“ zamumlal mrzutě.


  „Jen to zkus znovu,“ varoval ho Havelock. „Budeme to mít dost těžké i bez lidí, co by sami měli mít rozum a nedělat to ještě horší.“


  „Jenom jsem se opil,“ hájil se technik. „Nic zlého jsem tím nemyslel.“


  „Já vím,“ přisvědčil Havelock. „Jen ať se to neopakuje. Jasné?“


  Williams přikývl, aniž by se mu podíval do očí, načež po záchytných madlech vyrazil tunelem k ubytovnám posádky, vstříc šatům, které nejsou roztrhané a ušpiněné od zvratků. Havelock vyčkal, až zmizí, pak stanoviště zamkl a zamířil na schůzku.


  Murtry už čekal v místnosti. Byl to malý muž, ale energie z něj přímo sálala jako horko. Havelock věděl, že velitel bezpečnosti celou svou kariéru pracoval pro špičkové průmyslové ochranky a ve věznicích velkých korporací. Díky tomu, a také prosté skutečnosti, že dostal velení na Israelovi, neměl u svého týmu potíže se získáváním respektu. Vedle něj se vznášeli informační specialistka Chandra Wei a zástupce pro pozemní operace Hassan Smith, oba vážní a zachmuření.


  „Zdravím vás, Havelocku,“ přivítal ho Murtry.


  „Dobrý den, pane.“ Havelock pokývl, zachytil se nejbližšího držadla a natočil se hlavou zhruba podle ostatních. O pár vteřin později vplul dovnitř Reeve, Murtryho zástupce.


  Murtry mu kývl na pozdrav. „Zavři dveře, Reeve.“


  „Co Trajan?“ zeptala se Wei, ale z ponurého tónu jejího hlasu bylo zřejmé, jakou odpověď očekává.


  „Trajan zahynula v raketoplánu,“ odvětil Murtry. „Smithi? Jsi povýšen.“


  „To mě mrzí, pane,“ pravil Smith. „Trajan byla dobrý důstojník, profesionál. Bude nám chybět.“


  „Jo,“ přitakal Murtry. „Takže jsme tady, abychom si promluvili o odvetě.“


  „Shodíme na squattery nějakou skálu?“ Wei pronesla žertovnou poznámku, v níž nebyla ani stopa humoru. Murtry se i tak usmál.


  „Prozatím budeme postupovat spíše podle předpisů,“ řekl. „Kromě toho tam dole máme své lidi. Poslal jsem zprávu domů do hlavní kanceláře a zeptal jsem se, kam až můžeme zajít. Jsem si jist, že vzhledem k okolnostem nás podpoří, kdyby došlo na nejhorší.“


  „Máme to rok a půl odkudkoli,“ vyjádřila se Wei. Mínění „Nikdo nám nemůže zabránit, abychom dělali, co se nám zlíbí“ viselo ve vzduchu.


  „Také jsme celé hodiny daleko od každého vysílání a zpravodajství ze Země k Neptunu,“ poznamenal Reeve. „Je to sice otrava, ale musíme si zachovat morální převahu. Pokud to s reakcí přeženeme, bude to další kapitola o tom, jak ty zlé korporace utiskují ubohé lidičky z Pásu. Žijeme v post-Protogenském světě. Nemůžeme vyhrát.“


  „Netušila jsem, že tě jmenovali politickým důstojníkem,“ pravila Wei kousavě a Reeve pevně sevřel čelisti. Když promluvil Murtry, jeho tón byl klidný, vyrovnaný a hrozivý jako chřestýš.


  „Tohle. Nebudeme. Dělat.“


  „Pane?“ přeptal se Reeve.


  „Nebudeme tady štěkat jeden na druhého. To teď nebudeme dělat.“


  Wei a Reeve si vyměnili pohledy.


  „Omlouvám se, pane,“ řekla Wei. „Přehnala jsem to.“


  „Nevadí, protože se to nebude opakovat,“ opáčil Murtry. „Jak zareagovala Barbapiccola?“


  „Ti nepodnikli nic,“ odpověděla Wei. „Z Pásu poslali projevy účasti a nabídli pomoc, jako by mohli něco udělat.“


  „Zahřívají motory?“


  „Ne, nic jsem nezaznamenala.“


  „Budeme to sledovat,“ pravil Murtry. Bylo to současně konstatování i otázka.


  „Můžeme tu loď zajmout,“ navrhla Wei. „Patřila společnosti Mao-Kwikovski, než se korporace rozpadla. Její status zachráněného majetku je pochybný. Prohlásíme vlastnictví za nelegální, pošleme na ni pár lidí a vyřadíme ji z provozu.“


  „Beru na vědomí,“ řekl Murtry. „Jak to vypadá s posádkou, Havelocku?“


  „Lidé jsou otřeseni, pane. Vyděšeni. Jsou to vědci. Hleděli na squattery jako na drobnou obtíž a malé ohrožení jejich výzkumů. Pro většinu z nich taková událost překračuje jejich zkušenosti.“


  Murtry si pohladil bradu hřbetem ruky. „Co s tím hodlají dělat?“


  „Zatím? Opít se. Ječet na sebe nebo na nás. Vymýšlet teoretické soudní systémy. Zdá se, že většina z nich prostě chce, aby celá ta věc zmizela a oni se mohli věnovat svému výzkumu.“


  Murtry se uchechtl. „Bůh žehnej vědátorům. Tak dobře.“


  „Ještě máme dva lehké atmosférické raketoplány,“ pokračoval Havelock. „Můžu do nich sehnat piloty a pustíme se do evakuace lidí, které máme tam dole.“


  „Žádná evakuace. Tohle těm squatterům nedaruju,“ prohlásil Murtry. „Kdo půjde dolů, už se nahoru nevrátí. Pošleme na planetu víc lidí jako podporu. Ať už se jedná o jakýkoli výzkum, my se zatraceně postaráme, aby s ním mohli pohnout a aby každý tam dole viděl, že se hýbe.“


  „Ano, pane,“ řekl Havelock a cítil neurčité zahanbení.


  „Reeve, vy jdete dolů. Budete jednat s místními. Zjistíte, co se dá. Zajistíte bezpečnost našich lidí. Chceme demonstraci síly.“


  „Ale ne takové síly, jakou by mohli použít k získání sympatií reportérů ve zpravodajství u nás doma.“ Reeve to vyslovil, jako by souhlasil.


  „Wei, vy sledujte nepřátelskou loď. Kdyby začala zahřívat pohon, chci to vědět.“


  „Mám svolení realizovat zdokonalení komunikačního laseru?“


  Edward Israel neměl torpéda ani Gaussova děla. Nejvíc ze všeho na palubě se zbrani podobal starodávný komunikační laser, který by se dal upravit tak, aby získal řezací sílu. Loď byla postavena v době, kdy ve vesmíru šlo o zásoby vzduchu a nebezpečí ozáření, nikoli o záměrné násilí. Působilo to téměř bizarně.


  „Ne,“ zamítl návrh Murtry. „Jen sledujte, co dělají, poslouchejte, co si vykládají, a podávejte mi hlášení. Pokud s nimi někdo bude mluvit, budu to já. Žádná iniciativa. Rozuměno?“


  „Ano, pane.“


  „Havelocku, máte na starosti koordinaci s týmem na planetě. Použijte raketoplány, jak bude třeba pro dopravu osob a materiálu dolů na povrch. Přiletěli jsme, abychom tu vybudovali základnu. Tak ji tedy začněme budovat.“


  „A kdyby došlo k dalšímu útoku, pane?“ zeptala se Wei.


  „Potom jde o rozhodnutí, které učinili squatteři, a my se tomu přizpůsobíme,“ odvětil Murtry.


  „Nejsem si jistá, jestli vám rozumím, pane,“ řekla.


  Murtry se usmál, ale jeho úsměv nedosáhl do očí. „Na hrubý pytel hrubá záplata.“
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  Havelockova kajuta byla jen o málo větší než vězeňské cely, ale mnohem pohodlnější. Na konci směny ležel připoutaný ve svém protinárazovém lehátku, když vtom se ozvalo tiché zaklepání na dveře a dovnitř vklouzl Murtry. Šéf bezpečnosti se mračil, ale o nic víc než normálně.


  „Něco se děje, šéfe?“ zeptal se Havelock.


  „Tys už dělal s chlapy z Pásu,“ začal Murtry. „Co si o nich myslíš?“


  „Jsou to lidi,“ odpověděl Havelock. „Někteří jsou lepší než jiní. Ještě mám na Cereře pár přátel.“


  „Fajn. Ale co si o nich myslíš?“


  Havelock se zamyslel a bezděčně změnil polohu, při tom pohybu se trochu vznesl, až ho zadržely popruhy. „Izolují se od ostatních. Jako by patřili do různých kmenů. Podle mě mají především společné to, že nesnášejí lidi z vnitřních planet. Marťané mezi ně někdy zapadnou. Mají ty fyziologické znaky z nízké gravitace.“


  „Takže hlavně nenávidí Pozemšťany,“ konstatoval Murtry.


  „To je drží pohromadě. Ten jejich pocit, že je Země utlačuje, je jediná věc, co je spojuje, tak si ho pěstují. Nenávist k lidem jako my z nich dělá to, čím jsou.“


  Murtry pokývl. „Určitě víš, že někteří by tě za to, cos právě řekl, odsoudili jako rasistu.“


  „Rasový předsudek by to byl u někoho, kdo tam nežil,“ mínil Havelock. „Sloužil jsem na stanici Ceres, zrovna než vypukla ta záležitost s SVP. Já to poznal naživo.“


  „Hm, nejspíš máš pravdu,“ pravil Murtry. „Proto jsem s tebou chtěl mluvit. Mimo záznam. Většina lidí, které máme tady na lodi, jsou Pozemšťané nebo aspoň Marťané. Ale najde se i pár týpků z Pásu. Jako ten mechanik. Jak že se jmenuje?“


  „Bischen?“


  „Ten. Dávej na ně pozor.“


  „Chystá se něco?“


  „Jde jen o to, že ti squatteři jsou převážně z Pásu a vnějších planet, a RCE je pozemská korporace. Nechci, aby si někdo spletl strany.“


  „Ano, pane.“ Havelock se už potřetí opatrně zeptal: „Děje se snad něco, pane?“


  „Ne právě teď. Ale… No, vlastně bys o tom měl vědět. Dostal jsem odpověď od vedení. Moje žádost, aby nám nechali volnou ruku, byla decentně odmítnuta. Očividně v tom, jak se má ta záležitost řešit, vězí nějaké politikaření. SVP a Spojené národy se teď domlouvají, jak by si to řešení představovaly. Přejí si, aby se s nelegálními osadníky zacházelo slušně.“


  Murtry svůj hněv záměrně tlumil, ale bylo jasné, že uvnitř zuří, a Havelock se cítil podobně.


  „Ale my přece máme smlouvu. My máme právo tady být.“


  „To jistě.“


  „A my nezačali zabíjet lidi.“


  „To jistě ne.“


  „Tak co by od nás chtěli? Abychom seděli na zadku a nechali se od těch maníků z Pásu zabíjet a okrádat?“


  „Prodej lithia z jejich ilegálních dolů byl zmrazen,“ řekl Murtry. „A my máme příkaz nevyvolávat další konflikty.“


  „To je přece volovina. Jak máme dělat svou práci, když si máme dávat pozor, abychom ty hajzlíky, co na nás střílejí, nějak neurazili?“


  Murtry pokrčil rameny, čímž vyjádřil souhlas. Když promluvil, jeho chladný, úsečný tón sotva zakrýval pohrdání.


  „Vypadá to, že nám posílají prostředníka.“
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  Mezihra:

  Vyšetřovatel


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven –


  Stotřináctkrát za vteřinu a nic neodpovídá a pořád se natahuje ven. Nemá vědomí, i když některé části ano. Obsahuje struktury, jež bývaly samostatnými organismy; domorodé, vyvinuté, složité. Je stvořeno k improvizaci, k využití toho, co má k dispozici, a pokračování. Co je dost dobré, musí stačit, artefaktů si nevšímá nebo je upravuje. Vědomé části se snaží dát smysl tomu snažení někam dosáhnout. Pochopit ho.


  Jeden si představuje hmyzí nohu, jak sebou škube škube škube. Jiný slyší jiskru uzavírající mezeru, tikání tak rychlé, až se slévá v hukot. Další, netečná, znovu prožívá odpadání vlastního masa od kostí, nevolnost a strach a prosí o smrt, jako to dělá už celá léta. Jmenuje se Maria. Nedovolí jí zemřít. Neutěšuje ji. Nebere ji na vědomí, protože nemá vědomí.


  Ale to neznamená, že není aktivní. Nachází moc a sílu, kde může, uhnízděno v lázni nízké radiace. Drobounké struktury menší než atomy sklízejí energii rychle letících částic, jež jimi procházejí. Subatomární větrné mlýny. Věc pojídá prázdnotu a natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven.


  V artefaktech, jež si uvědomují samy sebe, stále poblikávají vzpomínky na ztracené životy. Tkáně, jež byly proměněny, aniž by zemřely, uchovávají okamžik, kdy chlapec slyšel, že jeho sestra odchází z domu. Pamatují si tabulky s násobilkou. Přetrvávají v nich obrazy sexu a násilí a krásy. Udržují paměť těla, které už neexistuje. Vybavují si symboly: mitochondrie, mořská hvězdice, Hitlerův mozek v lihu, pekelná říše. Sní. Struktury, jež bývaly neurony, se zachvívají, spojují do smyček, pálí a sní. Obrazy a slova, bolest a strach, bez konce. Drtivé vědomí nemoci. Hlas starého muže, který šeptá suchá slova a neví o tom. Pět sáhů hluboko tvůj otec leží. Na jeho kostech korál vyrůstá.


  Kdyby existovala odpověď, mohlo by to skončit. Kdyby existoval někdo, kdo může odpovědět, mohlo by spočinout jako kulička na úpatí kopce, ale nic neodpovídá. Jizvy vědí, že žádná odpověď nepřijde, ale reflex spouští reflex spouští reflex a věc se natahuje ven a snaží se dosáhnout dál a dál.


  Vyřešila miliardu malých hlavolamů a zakomponovala je do kaskád reflexů. Postrádá vzpomínky na to, že to provedla, ty jsou pouze v jizvách. Je jen natahování ven, snaha doručit zprávu, že úkol je splněn. Nic neodpovídá, proto nic nemůže skončit. Natahuje se ven. Je to složitý mechanismus na luštění hádanek za použití čehokoli, co může být použito.


  Ty perly jsou na místě jeho očí.


  A tak je to s průzkumníkem.


  Ze všech jizev je tou, jež přibyla jako poslední. Je nejméně porušený. Je užitečný, proto je používán. Z jeho základu a vzoru věc vytváří vyšetřovatele, ačkoli si není vědoma, že to dělá, a zkouší tak dosáhnout dál. A něco jí odpoví. Něco nesprávného a cizího a domorodého, ale je tu odpověď, takže během let vytvoří vyšetřovatele znovu a jeho prostřednictvím se natahuje a sahá dál. Vyšetřovatel nabývá na složitosti.


  Věc se nezastaví, dokud nedojde ke konečnému spojení, a k tomu spojení nedojde nikdy. Natahuje se, zkouší nové kombinace, jiné způsoby, jak dosáhnout dál, a neuvědomuje si, že to dělá. Neuvědomuje si vlastní existenci. Prázdnou, kromě několika nepodstatných částí.


  Hmyzí noha sebou bude navždy škubat. Jizva, jež se nářkem dožaduje smrti, bude navždy naříkat. Vyšetřovatel bude věčně pátrat. Tichý hlas si bude věčně mumlat.


  Z něj nevybledne nic, však vzejde z moře


  proměna podivná a bohatá.


  Natahuje se dál.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola čtvrtá:

  Holden


  „MCRN Sally Ride, tady je nezávislá loď Rosinante, žádáme povolení projít Prstencem s nákladní lodí SVP Callisto’s Dream.“


  „Pošlete autorizační kód, Rosinante.“


  „Posílám.“ Holden klepl na displej, odeslal kódy a protáhl si nohy a ruce. Ten pohyb ho v mikrogravitaci vytáhl z křesla. Několik namáhaných kloubů na různých místech jeho kostry zareagovalo zapraskáním.


  „Stárneš,“ řekl Miller. Detektiv v pomačkaném šedém oblaku a plochém klobouku stál pár metrů od něj, s nohama na palubě, jako by tu měli gravitaci. Čím chytřejší se Millerova simulace stávala – a za poslední dva roky už se naučila i téměř srozumitelně vyjadřovat –, tím méně se snažila přizpůsobovat skutečnosti kolem sebe.


  „Ty ne.“


  „Na mých kostech korál vyrůstá,“ pravil přízrak souhlasně. „To je výměnný obchod, něco za něco.“


  Když Sally Ride z Marťanské flotily poslala kódy s oprávněním ke vstupu, Alex je hezky pomalu protáhl Prstencem a Callisto se držela jeho kurzu i rychlosti. Loď se přesunula do černé nicoty hlavního uzlu, hvězdy zmizely. Miller při průletu branou zablikal, ztratil se, pak se začal znovu zhmotňovat, ale vzápětí vybuchl v roji modrých světlušek, protože se řinčivě otevřel palubní průlez a dovnitř se protáhl Amos.


  „Přistáváme?“ zeptal se mechanik bez úvodu.


  „Na téhle cestě není proč,“ odpověděl Holden a otevřel kanál k Alexovi v kokpitu. „Počkáme tady, dokud Callisto nepřistane, potom nás vezmeš zpátky.“


  „Dal bych si docela líbit pár dní na stanici, šéfe,“ pravil Amos, připlul k jedné z pracovních stanic a připoutal se. Rukáv šedé kombinézy měl propálený a polovinu levé ruky mu pokrýval obvaz. Holden na něj ukázal, Amos pokrčil rameny.


  „Na Tychonu na nás čekají dvě lodi s půdou,“ řekl Holden.


  „Nikdo nemá koule na to, aby se pokusil vyloupit loď na téhle trase. Takovejch válečnejch lodí kolem! To by byla sebevražda.“


  „A přesto nám Fred dobře platí za doprovod jeho lodí na stanici Medina, a mně se jeho peníze zamlouvají.“ Holden přejel okolí lodními teleskopy, přiblížil si jednotlivé prstence. „A nechce se mi tady zůstávat déle, než je nezbytně nutné.“


  Millerův duch byl výtvor mimozemské technologie, která vytvořila brány, přičemž Miller sám byl mrtvý. Následoval Holdena asi dva roky od doby, kdy vyřadili z provozu centrální Stanici Prstence. Strávil hodně času tím, že Holdena lákal, žádal a přesvědčoval, aby se vydal nově otevřenými branami na průzkum planet za nimi. Holden si zachovával příčetnost jen díky skutečnosti, že se mu Miller mohl zjevovat, pouze když byl sám – a na lodi o velikosti Rosinanty nebyl sám skoro nikdy.


  Alex připlul z kokpitu, řídnoucí vlasy mu na hnědé hlavě trčely na všechny strany. Pod očima měl tmavé kruhy. „Nepřistaneme? Docela bych si dal líbit pár dní na stanici.“


  „Vidíš?“ přidal se Amos.


  Než mohl Holden odpovědět, vynořila se z průlezu Naomi. „Neletíme do přístavu?“


  „Kapitán si chce pospíšit pro ty transporty s hlínou na Tychonu,“ řekl Amos a nějak se mu povedlo, že jeho tón zněl neutrálně, a přitom posměšně.


  „Vážně bych si dala líbit pár dní –,“ spustila Naomi.


  „Slibuju, že si dáme týden oddechu na Tychonu, až se vrátíme. Jen nechci trávit volno, víte –“ Ukázal na obrazovky kolem, jež předváděly mrtvou kouli Stanice Prstence a třpytící se brány. „– tady.“


  „Zbabělče,“ obvinila ho Naomi.


  „Nojo.“


  Komunikační panel se rozsvítil upozorněním na zprávu úzkým svazkem. Amos, který byl nejblíž, klepl na displej.


  „Tady Rosinante,“ ohlásil se.


  „Rosinanto,“ pozdravil známý hlas. „Tady stanice Medina.“


  „Frede,“ povzdechl si Holden. „Nějaký problém?“


  „Vy, mládeži, nechcete přistát? Vsadil bych se, že by vám přišlo vhod pár –“


  „Můžu ti s něčím pomoct?“ skočil mu Holden do řeči.


  „Jo, to můžeš. Zavolej mi, až zaparkujete v doku. Chci s tebou probrat pracovní záležitost.“


  „Zatraceně,“ zavrčel Holden, jakmile ukončil spojení. „Máte taky někdy pocit, že po vás vesmír jde?“


  „Občas mám pocit, že vesmír jde po tobě,“ zazubil se Amos. „Je to docela sranda.“


  „Znova jí změnili jméno,“ ozval se Alex a přiblížil si rotující stanici, která se donedávna jmenovala Behemoth. „Stanice Medina. To se k ní hodí.“


  „Neznamená to náhodou ‚pevnost‘?“ Naomi se podmračila. „Možná je to moc válečnické.“


  „Ale né,“ protáhl Alex. „Vlastně tak trochu. Znamenalo to ohrazenou část města. Ovšem později to představovalo taky společenské centrum. Úzké uličky, určené k udržení útočníků venku, omezovaly motorizovaný provoz, nepustily dovnitř ani koňské povozy. Takže se tam člověk dostal jenom pěšky. Shromažďovali se tam pouliční prodavači. Pevnost se změnila v místo, kde se nakupovalo, lidé se scházeli a pili čaj. Prostě bezpečné místo k setkávání. Pro stanici je to dobré jméno.“


  „Hodně jsi o tom přemýšlel,“ podotkl Holden.


  Alex pokrčil rameny. „Ta loď a její jména mají zajímavou historii. Začala jako Nauvoo. Útočiště, že? Velké město ve vesmíru. Pak se stala Behemothem, největší a nejhorší válečnou lodí v soustavě. A teď je z ní stanice Medina. Shromaždiště. Ta samá loď, tři různá jména, tři odlišné funkce.“


  „Ta samá loď,“ opakoval Holden poněkud mrzutě, když dával Rosinantě instrukce k zahájení přistávacího manévru.


  „Na jménech záleží, šéfe,“ řekl po chvíli Amos, na širokém obličeji zvláštní výraz. „Jména všechno mění.“
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  Uvnitř stanice Mediny se usilovně pracovalo. Rozsáhlé části centrálního rotujícího válce byly pokrývány půdou a připravovaly se k produkci potravin, ale na mnoha místech bylo ještě vidět kov a keramiku bubnu. Větší část škod, které bývalá kolonizační loď utrpěla během svých bitev, už obyvatelé opravili a vše vyčistili. Kancelářské a skladovací prostory válce se měnily v centrum průzkumu tisíce nových světů, jež se lidstvu otevřely. Jestliže Fred Johnson, bývalý plukovník pozemského vesmírného loďstva a v současnosti hlava úctyhodného křídla SVP, Medinu posadil na logické místo rodící se vlády jakéhosi budoucího Svazu planet, měl aspoň tolik rozumu, aby to neříkal nahlas.


  Holden tu viděl umírat příliš mnoho lidí – nedokázal stanici vnímat jinak než jako hřbitov. Což ostatně platilo pro jakékoli vládní sídlo, na které si vzpomínal.


  Fred si svou novou kancelář zařídil v místech, kde původně mělo být koloniální administrativní středisko – v době, kdy se Medina ještě jmenovala Nauvoo. Také je kdysi použili jako studio Rádia Svobodná pomalá zóna. Teď byly stěny vyspravené, místnosti vymalované a zdobily je rostliny obnovující atmosféru a obrazovky s výhledem na oblast Prstence kolem lodi. V Holdenovi to spojení vyvolávalo zvláštní dojem. Jistě, lidstvo proniklo červími dírami do jiných dimenzí, do oblastí roztroušených po celé galaxii, ale nezapomnělo si s sebou vzít kapradí.


  Fred štrachal v kanceláři a připravoval kávu.


  „Černou, že?“


  „Jo. Bez mléka.“ Holden si od něj vzal kouřící šálek. „Já sem chodím nerad.“


  „Chápu. A cením si toho, žes přesto přišel.“ Fred klesl do svého křesla s povzdechem, který se v třetinové gravitaci z rotace stanice zdál přehnaný. Ovšem to, co Freda tížilo, nemělo co dělat s gravitací. Těch pět let, která uplynula od jejich prvního setkání, se k němu nezachovalo právě vlídně. Jeho vlasy, tehdy jen poprášené šedí, už zešedivěly úplně, tmavou pleť mu zbrázdily vrásky.


  „Žádné známky, že by se probouzela?“ Holden ukázal šálkem s kávou k nástěnnému monitoru se zvětšeným obrazem kulovité Stanice Prstence.


  „Musíš se na něco podívat,“ pravil Fred, jako by Holden nepoložil žádnou otázku. Když Holden přikývl, klepl Fred na stůl a obrazovka za ním ožila. Na ní se objevila tvář Chrisjen Avasaraly, znehybnělá uprostřed slova. Náměstkyně výkonné administrativy měla napůl spuštěná víčka a rty jí ztuhly v úšklebku. „Tohle je část, která se tě týká.“


  „– jenom záminka, aby se předháněli, kdo má většího ptáka,“ řekla Avasarala, když Fred pustil záznam. „Takže já myslím, že pošleme Holdena.“


  „Pošleme Holdena?“ opakoval Holden, ale videozáznam pokračoval a Fred mu neodpověděl. „Kam mě pošlete? Kam mě chcete poslat?“


  „Když je na Medině, nemá to daleko, a všichni ho nenávidí stejně, tak by se dalo říct, že je nestranný. Má vztah k tobě, k Marsu, ke mně. Na diplomatickou misi se zatraceně nehodí, což z něj dělá nejvhodnějšího kandidáta. Seznam ho se situací, pověz mu, že Spojené národy mu zaplatí za jeho čas dvojnásobek obvyklé taxy, a pošli ho na Novou Zemi co nejrychleji, než se to tam podělá ještě víc, než už to je.“


  Stará dáma se naklonila ke kameře, její obličej se na obrazovce zvětšil, až Holden viděl každý detail každičké vrásky a znaménka.


  „Jestli vám to Fred pouští, Holdene, vězte, že rodná planeta si vašich služeb vysoce cení. Snažte se moc do toho nešťourat, ať to nezmrvíte. Už tak je to tam na draka.“


  Fred zastavil záznam a opřel se v křesle. „Tak…“


  „O čem to ksakru mluvila?“ vyhrkl Holden. „Co je to ta Nová Země?“


  „Nová Země je nenápaditý název prvního prozkoumaného světa za branami.“


  „Ne, to přece byl Ilus.“


  „Ilus,“ povzdechl si Fred, „je jméno, které tomu světu dali lidé z Pásu, kteří tam přistáli. Společnost Royal Charter Energy, korporace se smlouvou na počáteční průzkum, ho nazvala Nová Země.“


  „To můžou udělat? Vždyť už tam žijí lidé. Všichni té planetě říkají Ilus.“


  „No právě, u nás to není jiné. Vidíš ten problém?“ Fred si dal dlouhý doušek kávy, aby získal trochu času na přemýšlení. „Na tohle nebyl nikdo připraven. Loď plná ganymedských uprchlíků se zmocnila těžkého náklaďáku Mao-Kwiků a vysokou rychlostí prosvištěla Prstencem, jen co přišly první zprávy ze sond. Dřív než jsme měli čas posbírat kusy po našem prvním vpádu. Před vojenskou blokádou. Ještě než byla Medina připravena prosadit a vymáhat rychlostní limit v prostoru Prstence. Prolétli tak rychle, že jsme je ani nestihli pozdravit.“


  „Nech mě hádat,“ řekl Holden. „Brána k Ilusu leží přímo naproti bráně od Solu.“


  „Ne úplně. Byli dost mazaní; vletěli dovnitř pod takovým úhlem, aby nenarazili do Stanice Prstence rychlostí tři sta tisíc kilometrů v hodině.“


  „Takže oni si rok žijí na Ilusu, a najednou přijde RCE a povídá jim, jejda, ve skutečnosti je ta planeta naše?“


  „RCE má od Spojených národů povolení provádět vědecký výzkum na Ilusu, Nové Zemi, nazvi to, jak chceš. A jsou tam právě proto, že na té planetě uprchlíci z Ganymedu přistáli jako první. Původní plán byl takový, že budou nové světy studovat celá léta, než se tam kdokoli usadí.“


  Cosi ve Fredově hlase zabrnkalo na cosi v Holdenově mysli. „Počkej. Povolení SN? Odkdy Spojené národy rozhodují o tisíci světů?“


  Fred se nevesele pousmál. „Situace je komplikovaná. Máme tady Spojené národy, které se snaží silou prosadit svou správu nad novými světy. Máme tu občany SVP, kteří se někde usídlili bez povolení. Máme také energetickou společnost, jež získala smlouvu na svět, který má čirou náhodou nejbohatší zásoby lithia, jaké jsme kdy viděli.“


  „A máme tebe,“ navázal Holden. „A ty si hodláš zřídit mýtnou stanici na dálnici, kterou musí každý použít, aby se kamkoli dostal.“


  „Dalo by se říct, že SVP zásadně nesouhlasí s myšlenkou, aby SN jednostranně vyhlásily své právo na vydávání podobných povolení.“


  „Takže vy s Avasaralou tajně spolupracujete, abyste tuhle záležitost zvládli, než se příliš rozroste?“


  „Je v tom ještě nejméně pět dalších proměnných, ale pro začátek – ano. A tady do věci vstupuješ ty.“ Fred na Holdena ukázal hrnkem s kávou. Na šálku bylo napsáno: Šéf. Holden potlačil smích. „Nikomu nepatříš, ale Avasarala i já jsme s tebou pracovali a myslíme si, že by to šlo znovu.“


  „To je ale pitomý důvod.“


  Fred mu věnoval nicneříkající úsměv. „Není na škodu, že máš loď, která je stavěná i na vstup do atmosféry.“


  „Víš dobře, že jsme to nikdy nevyzkoušeli, že? Nejsem zrovna nadšený představou, že budeme poprvé sestupovat do atmosféry milión kilometrů od nejbližší opravárenské stanice.“


  „Rosinante je také původně navržena pro armádu a –“


  „Zapomeň na to. Ať už tvůj hrnek tvrdí cokoli, nehodlám se stát botou, která šlápne kolonistům na krk. To neudělám.“


  Fred vzdychl a poposedl si na židli. Pak promluvil a hlas měl měkký a teplý jako flanel. Ale neskrýval tu ocel vespod.


  „Pravidla o správě tisíce planet budou teprve vytvořena. Tohle je testovací případ. Ty do toho půjdeš jako nezávislý pozorovatel a mediátor.“


  „Já? Jako mediátor?“


  „Chápu tu ironii. Jenomže na Ilusu už to začíná vypadat špatně a my potřebujeme někoho, kdo dokáže zabránit dalšímu zhoršování situace, dokud se tři vlády nerozhodnou, jak se bude řešit příští krize.“


  „Chceš říct, že mě tam posíláš, aby to vypadalo, že něco děláš, zatímco si budeš rozmýšlet, co dál,“ konstatoval Holden. „A jak špatné to tam je?“


  „Kolonisté vyhodili do vzduchu těžký raketoplán RCE. Byl na něm i prozatímní guvernér. Je mrtvý, spolu s několika vědci a zaměstnanci RCE. Nijak nám neusnadní vyjednávání, když na Ilusu vypukne válka mezi lidmi z Pásu a korporací SN.“


  „Takže mám udržet mír?“


  „Přiměješ je, aby spolu začali mluvit a aby u toho vydrželi. A uděláš to jako vždycky, totiž zachováš absolutní transparentnost. Tohle je situace, kdy nějaké tajnosti nikomu neprospějí. To ti přece vyhovuje, ne?“


  „Myslel jsem, že jsem pro vás byl něco jako postrach galaxie. Nechce náhodou Avasarala poslat zápalku do soudku s prachem, protože chce, aby to vybouchlo?“


  Fred pokrčil rameny. „Mě ani tolik nezajímá, co chce ona, jako co chci já. Možná si tě stará paní oblíbila. Nežádej ode mě, abych ti to vysvětloval.“
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  Miller na Holdena čekal před Fredovou kanceláří.


  „Momentálně jsou na stanici Medina tři tisíce lidí,“ řekl Holden. „Čím to, že tady právě teď není ani živáčka, který by ti bránil mě otravovat?“


  „Bereš tu práci?“ zeptal se Miller.


  „Ještě jsem se nerozhodl,“ odpověděl Holden. „Což ty, jelikož si provozuješ simulaci mého mozku, beztak víš. Tudíž tvoje otázka je vlastně pobídkou, abych to vzal. Zaraž mě, jestli se pletu.“


  Vykročil chodbou, doufaje, že narazí na nějakého člověka, který Millerova ducha zažene. Miller ho následoval, zvuk jeho kroků na keramické podlaze se rozléhal chodbou. Skutečnost, že ta ozvěna existovala pouze v Holdenově mysli, ještě zdůrazňovala strašidelnost celé té věci.


  „Nepleteš se. Měl by ses toho ujmout,“ pravil Miller. „Ten chlap má pravdu. Je to důležité. Přechod od pár naštvaných místních obyvatel k mlýnku na maso může proběhnout náramně rychle. Kdysi na Cereře –“


  „Tak to ne. Žádné historky lidového policajta od mrtvého chlapa. Co mají na Ilusu, že o to tak stojíš?“ zeptal se Holden. „Třeba by pomohlo, kdybys mi na rovinu vyklopil, co chceš na druhé straně těch prstenců.“


  „Vždyť víš, co hledám,“ odvětil starý detektiv. Dokonce se mu podařilo zatvářit se smutně.


  „Jo, tu divnou mimozemskou civilizaci, která tě stvořila. A já už vím, že ji nenajdeš. Sakra, ty sám přece víš, že ji nikdy nenajdeš.“


  „Stejně musím pátrat –“ Miller zmizel. Kolem prošla žena v modré uniformě medinské bezpečnostní služby, která upírala pohled na svůj terminál. Zabručela cosi, co zřejmě měl být pozdrav, aniž by vzhlédla.


  Holden vystoupil po schodišti, jež vedlo na vnitřní povrch rotujícího obytného bubnu. Tam ho Miller určitě nezaskočí. Ve válci to kypělo aktivitou, dělníci rozhrnovali dovezenou půdu pro budoucí farmy, další stavěli prefabrikované domy, které budou sloužit jako obydlí a sklady. Holden jim vesele zamával. Vzhledem ke stále častějším Millerovým zjevením se naučil cenit si chvil, kdy měl na dohled jiné lidi. Jenom tím, že existovali, činili jeho život méně podivným.


  Vyhnul se výtahu k přechodu ke strojovně, který by ho vyvezl z rotujícího válce do mikrogravitace na zádi bývalé kolonizační lodi. Rosinante tam byla zaparkovaná v doku u přechodové komory. Místo toho se vydal po dlouhé točité rampě, na níž ho mohl vidět každý uvnitř bubnu. Když po téhle rampě šplhal posledně, lidé kolem něj stříleli a umírali. Nebyla to příjemná vzpomínka, ale lepší než být v pasti výtahu s Millerem. Vesmír byl najednou nějak příliš plný jeho osobních vzpomínek.


  Než prošel přechodovým bodem na palubu strojovny, chvíli se vznášel a rozhlížel se po obytném válci. Odtud, z vyvýšeného místa, se plochy půdy jevily jako tmavě hnědá políčka šachovnice střídající se s šedou barvou pláště bubnu. Stroje se mezi nimi pohybovaly jako kovový hmyz a čile pracovaly na neodhadnutelných úkolech. Měnily kovovou bublinu v malý soběstačný svět.


  Zapomeneme, jak se to dělá, pomyslel si Holden. Lidstvo se sotva začalo učit, jak žít ve vesmíru, a teď to zase zapomene. Proč vyvíjet nové strategie přežití na mrňavých stanicích jako Medina, když máme tisíc světů, které můžeme dobýt, se vzduchem a vodou, které si můžeme volně přivlastnit? Byla to ohromující myšlenka, ale v Holdenovi vyvolala nostalgickou náladu.


  Otočil se zády k pracovníkům pilně vykonávajícím svou nyní už zastaralou práci a vrátil se do své lodi.
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  „Takže,“ obrátila se Naomi k posádce usazené v jídelně Rosinanty, „letíme na Ilus?“


  Holden jim několik minut vysvětloval, co od nich Fred Johnson a Chrisjen Avasarala chtějí, a pak pozvolna umlkl. Popravdě na Naominu otázku neměl odpověď.


  „Je spousta důvodů, proč bychom to měli udělat,“ vyjádřil se konečně a vyťukával přitom na kovovou stolní desku rychlý rytmus. „Je to velká věc. Testovací případ pro tisíc světů. Připouštím, že mě láká představa, jak právě my nastavujeme úhel, pod kterým se na podobné případy budou ostatní dívat. Možná pomůžeme s vytvořením vzoru pro všechny, kdo nás budou následovat. To je zatraceně vzrušující.“


  „A peníze se hodí,“ poznamenal Amos. „Nezapomeň na peníze.“


  „Jenomže…,“ pobídla Holdena Naomi a s úsměvem mu položila ruku na paži. Dávala mu tím znát, že by s nimi měl sdílet i své obavy. Oplatil jí úsměv a pohladil ji po ruce.


  „Jenomže mám jeden zatraceně pádný důvod říct ne,“ prohlásil. „Miller si vážně moc přeje, abych tam letěl.“


  Všichni zůstali dlouho potichu. Naomi promluvila první.


  „Ty to vezmeš.“


  „Opravdu?“


  „Ano,“ přikývla. „Protože si myslíš, že jim můžeš pomoct.“


  „Ty myslíš, že nemůžeme?“


  „Ne,“ řekla Naomi. „Myslím, že to dokážeš. A i kdybychom se mýlili, štvalo by tě, kdybychom to nezkusili.“


  „Kdybyste potřebovali další důvod,“ dodal Amos, „tak prachy se vždycky hodí.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola pátá:

  Basia


  „Ježíši, Basio, chlapče můj,“ pravil Coop, „my teď vyhráváme. Jak moc velká baba bys byl, kdyby se to zvrtlo?“


  Ostatní na něj vyčkávavě hleděli. Scotty a Pete, ale také Loris a Caterine. Ibrahim a Zadie. Basia si založil ruce.


  „Jestli přijdou na to, kdo zabil jejich guvernéra –,“ začal, ale Coop mávl rukou, jako by odháněl mouchy.


  „Nepřijdou. Jestli to nezjistili doteď, zařadí to prostě mezi to všechno, co se tady stalo. Sakra, já sám si nepamatuju, kdo to udělal. Ty to snad víš, Zadie?“


  Zadie zavrtěla hlavou. „Ne savvy mé,“ odpověděla dialektem Pásu. Pásu, odkud pocházela. Coop na ni ukázal, jako by dokázala jeho tvrzení.


  „Mně se taky nelíbí, jak to dopadlo,“ ozval se Pete. „Ale kdybysme to neudělali, byli by už tady se vším všudy, nejenom s pár kousky a zbytky. Až sem dorazí Holden, už by tady měli město pod kupolí, a co by pak bylo s náma?“


  „Přesně tak,“ přisvědčil Coop. „Zpomalit je, to jsme chtěli, a taky že jsme je zpomalili. Teď je otázka, jak využijeme ten čas, co nám zbývá.“


  „Mohli bysme je všecky pobít a naházet těla do dolů,“ navrhla Loris, ale její úsměv naznačoval, že to myslí převážně v žertu.


  „Napadlo mě, že bysme jim mohli pokazit transmiter,“ řekl Ibrahim. „Veškerá jejich komunikace jde přes jeden zesilovač v jejich technické boudě. Když se s ním něco stane, budou odkázaní na stejnou šířku pásma jako my ostatní.“


  „Sundá to taky jejich ruční terminály?“ zajímal se Coop.


  „Možná,“ odpověděl Ibrahim. „Rozhodně budou fungovat jenom na lokální úrovni a na dohled.“


  „To by stálo za zvážení,“ mínil Coop.


  Zřícenina, kde se shromáždili, ležela půl hodiny rychlé chůze od města. Mohutné věže z neznámého materiálu, podobného kosti, se zvedaly ze země a nakláněly se k sobě ve vzorcích, jež se zdály téměř náhodné, dokud se na ně člověk nepodíval přesně ze správného úhlu – pak spatřil jakousi propracovanou symetrii. Nižší části stavby měly zaoblené rohy, zakřivené jako obratle nebo převody nepředstavitelně mrštného stroje.


  Mírný větřík se proplétal troskami se zvukem vzdálené rákosové flétny. Něco tu kdysi žilo, ale nyní už to bylo pryč a jeho kosti se staly úkrytem Basiovi a jeho tajnému spolku. Náhle si vybavil video, které kdysi viděl:  korýše, jak osídlují kostru mrtvé velryby


  „Mám ještě jednu otázku,“ řekl Basia. „Oč vlastně usilujeme? Připravíme je o širokopásmové spojení. K čemu nám to bude?“


  „Bude pro ně obtížnější prokázat svou cenu,“ opáčila Loris. „Četla jsem tu smlouvu jako každý. Ano, je tam spousta řečí o ochraně a zachování prostředí, také základní vědecké požadavky a dodatky, ale jedna věc je jistá. RCE je tady kvůli zisku. Jestliže jim dáme jasně najevo, že se jim to nevyplatí…“


  „Na tom nesejde,“ vmísil se Ibrahim. „To my musíme prokázat svůj nárok na planetu. Na výnosy a ztráty dojde později.“


  „Nesouhlasím s tebou, Brame,“ namítla Loris. „Když se podíváš na historii kolonialismu, zákonné precedenty a vlastnické nároky se téměř vždy odůvodňují až dodatečně. Ty vidíš –“


  „Co vidím já,“ skočil jí do řeči Coop, „je, že se nám krátí doba, než se sem dostane pozorovatel SVP/SN a změní pravidla hry. Basio? Nechceš se k tomu vyjádřit?“


  Basia zapraskal klouby na rukou. „Musí vidět, že RCE je v rozkladu a my máme loď plnou rafinovaného lithia, připravenou pro trh.“


  „A takhle to potřebujeme zařídit.“ Coop předvedl svůj jízlivý úsměv.


  Po schůzce odcházeli po jednom nebo po dvojicích, aby nebudili pozornost. Nejdřív Pete a Ibrahim, společně, protože byli milenci. Potom Scotty, pokuřující z dýmky. Loris a Caterine. Obvykle následovali Zadie a Coop, ale dnes ne. Dnes Coop pokynul Zadie, ať jde napřed. Přikývla gestem jedné ruky – fyzický idiom lidí z Pásu, kteří byli zvyklí komunikovat ve skafandrech – a vykročila; kvůli příliš dlouhým údům se její držení těla a chůze jevily současně ladně i nemotorně. Jako u žirafy.


  „Těžce to prožíváš, kamaráde,“ řekl Coop.


  Basia pokrčil rameny. „Nebyl to nejšťastnější začátek. To je vše.“


  „Bývals jedním z nich, nebojovals,“ pokračoval Coop.


  „Nebojoval,“ přisvědčil Basia trpce.


  Žili spolu s ostatními na lodi léta – po Ganymedu. Právě oni dva se hádali o exodus k novým planetám, když se v Prstenci otevřely brány. Basia Coopa znal. Věděl, že byl členem frakce SVP, jež nikdy nepřistoupila na kompromis s vnitřními planetami. Rozdělený kruh Spolku vnějších planet měl vytetovaný do kůže nad levou lopatkou. Basiovi vytanulo na mysli, a nikoli poprvé, že výraz vnější planety v posledních letech nabyl zcela nového významu.


  „Může to být drsné,“ řekl Coop. „Obzvlášť na velkých stanicích. Ceres, Eros, to už je dlouho. Ganymedes. Všude plno vnitřňáků. Žiješ s nima, pracuješ s nima. Třeba si některé oblíbíš. A potom přijde rozkaz, a musíš otevřít poklop a někdo umře. Nedá se to obejít, protože by si mohli všimnout, že někdo měl umřít, a je naživu, a pak začít hledat vzorec. Odhalit celou buňku.“


  Basia přikývl, ale v ústech měl kyselou pachuť. „To jsme jako my? Buňka SVP?“


  „Vzdorujeme moci pozemských korporací, no ne? Jsou horší cíle.“


  „Jo,“ přisvědčil Basia. „Rozumím.“


  „Vážně? Protože já vidím, že lidem nasazuješ moc brouků do hlav. Přemýšlíš, jestli jsme na té cestě, po které jsme chtěli jít.“


  Basia se naježil. „A to ti vadí?“


  „To je tvůj problém, kamaráde. Čím víc nad tím hloubáš, tím víc hloubají i ostatní. A ať už předstírám, co chci, všichni si pamatujeme, kdo zmáčkl ten knoflík.“
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  Cestou zpátky ze schůzek měl Basia pokaždé mizernou náladu. Všude viděl drobné připomínky toho, co jejich skupina – jeho buňka – udělala, a co nedokázala. Malou hydrologickou laboratoř dole u potoka se zakřivenou kupolí a vrtáky, jako miniaturní doly. Barák exobiologů, osamělý na kraji městečka. Neznámé tváře na náměstí, oblečení, ušité podle střihů RCE.


  Na rovince severně od města se zvedal prach při fotbalovém utkání, kde hráli místní včetně jeho syna Jacka s lidmi z korporace. Aspoň že byli v různých týmech. Basia si kus zašel, aby se vrátil do města pěkně po pěšině, která vedla k dolům. Větřík sílil, už z něj byl vítr, zvedal vzdušné víry. Vysoko na modrém nebeském oblouku se objevil klín obrovských tvorů podobných vzdušným medúzám, za jejichž bledými, bílými těly se táhly zlatavé stuhy. Lucia říkala, že každá z nich je velká jako loď, ale on tomu nějak nemohl uvěřit. Zauvažoval, jestli už těm tvorům někdo dal jméno.


  „Basio!“


  „Carol,“ pozdravil kývnutím. Mohutná žena ho dohonila. Carol Chiwewe hned po přistání jednomyslně jmenovali koordinátorkou. Byla bystrá a cílevědomá, rázná, a přitom nikoli neústupná. Téměř určitě uhodla, že je zapleten do toho, co se stalo s přistávací plochou, ale to nevadilo. Některá tajemství zůstanou utajená, protože o nich nikdo neví. Jiná zase proto, že o nich nikdo nepoví.


  „Dávám dohromady údržbářskou partu do dolů. Odchod zítra. Bude tam tak pět šest dní. Jdeš taky?“


  „Nějaké potíže?“


  „Ne, a myslím, že by to tak mělo zůstat. Už chybí jenom nějaká ta várka – dostaneme jich pár nahoru, a můžeme odletět s nákladem.“


  „Bylo by fajn mít plný sklad, než dorazí pozorovatel,“ pravil Basia.


  „Viď?“ usmála se Carol. „Dobře že jdeš. Sraz v devět na náměstí.“


  „Fajn,“ přikývl Basia, Carol ho plácla po rameni a vrátila se zpátky k činnosti, kterou patrně přerušila, když ho zahlédla. Až po nějakých dvaceti minutách si uvědomil, že vlastně ani neřekl ano. No, to je nejspíš důvod, proč tady Carol velí, usoudil.


  Jeho domov se nacházel téměř na kraji města. Cihly vyrobili ze zdejší hlíny upravené pomocí některých důlních zařízení a vypálené v peci vytápěné spalovacím motorem. Primitivnější už by bylo, leda kdyby si vyhloubili jeskyni a na stěny namalovali bizony. Lucia stála na verandičce a zametala cihly metlou z místní trávy, která páchla jako močůvka a peprmint a po uříznutí měnila barvu z černé na zlatou.


  „Nemáš ani zdání, co ta věc vypouští za plyny,“ řekl. Byl to takový jejich vtípek. Její odpověď mu vždy prozradila, jak na tom jsou. Lakmusový test pH jejich manželství.


  „Třetina z nich je kancerogenní, třetina mutagenní a u třetiny netušíme, co dělá,“ odpověděla s úsměvem. Takže bylo všechno v pořádku. Basiovi se uvolnil uzel úzkosti v břiše. Políbil ji na tvář a sehnutý vešel do chládku v domě.


  „Můžeš toho klidně nechat,“ doporučil jí. „Vítr to hned nafouká zpátky.“


  Lucia metlou ještě několikrát ledabyle mávla, tráva přitom na cihlách syčela. Potom manžela následovala dovnitř. V porovnání s Ganymedem nebo ubytováním na lodi byl dům velký. Měli ložnice pro každé z dětí a další společnou pro sebe. Zvláštní místnost na přípravu jídla. Kapitánské apartmá na Barbapiccole se nemohlo pochlubit tolika čtverečními metry jako Basiův dům. Bylo to jako barbarský palác, a byl jeho. Sedl si do křesla u předního okna a vyhlížel na pláň.


  „Kde je Felcia?“ zeptal se.


  „Venku,“ odpověděla Lucia.


  „Mluvíš úplně jako ona.“


  „Můj hlavní zdroj informací o Felcii je Felcia,“ pravila Lucia. Usmívala se. Dokonce se dalo říct, že se trochu smála. Její nejlepší nálada za posledních kdovíkolik týdnů. Basiovi bylo jasné, že to je její volba. Z nějakého důvodu potřebovala, aby byl v pohodě, a kdyby byl chytřejší, jistě by se takové manipulaci bránil. Jenomže se mu nechtělo. Chtělo se mu chovat se aspoň na chvíli, jako by bylo všechno v pořádku. A tak hrál s ní.


  „To zdědila z tvé strany. Já byl jako kluk vždycky poslušný. Máme něco k jídlu?“


  „Lodní příděly.“


  Basia si povzdechl. „Žádný salát?“


  „Brzy,“ slíbila. „Nová úroda vypadá dobře. Jestli v nich nenajdeme nic divného, od příštího týdne budeš mít tolik mrkve, kolik budeš chtít.“


  „Jednou je budeme pěstovat v místní půdě.“


  „Spíš severně odtud.“ Lucia mu položila ruku na rameno a vyhlížela oknem s ním. „Tady v okolí se moc nedaří ani domácí fauně.“


  „Sever. Jih. Ilus je tady všude, co se mě týče.“


  Otočila se a zamířila do kuchyně. Basia pocítil touhu po ní, nostalgii těla, jež náležela dobám, kdy byli mladší, bez dětí a pořád nadržení. Slyšel praskání a sykot otevíraných plechovek s dávkami. Zavanulo to vůní sag aloo. Lucia se vrátila s talířkem o velikosti dlaně pro každého.


  „Děkuju,“ řekl.


  Lucia pokývla a usadila se do své židle, s nohou pod sebou. Gravitace ji změnila. Svaly na jejích pažích a ramenou se zdály výraznější, křivka jejích zad vsedě zaujímala odlišný úhel. Ilus je měnil způsoby, jaké nikdy neočekávali, i když možná měli. Nabral si na vidličku sag aloo.


  „Zítra jdu do dolů,“ oznámil.


  Lucia nepatrně povytáhla obočí. „Pročpak?“


  „Údržba,“ odpověděl, načež dodal, protože věděl, co si myslí: „Carol mě o to požádala.“


  „Tak to je v pořádku.“ Tím chtěla vyjádřit spokojenost, že ho požádala Carol, nikoli Coop. Pocítil zahanbení a potom zase podráždění, že se zastyděl. Sevřel rty o něco pevněji.


  „Přichází pozorovatel,“ ozvala se Lucia, jako by tím nic nemyslela. „James Holden.“


  „Slyšel jsem. To je dobré. Poskytne nám to nějakou páku proti RCE.“


  „To předpokládám.“


  Pamatoval doby, kdy se spolu smáli. Když Lucia přicházela z nemocnice na Ganymedu se spoustou historek o pacientech a jiných doktorech. Jedli stejky vypěstované v nádržích, měkké, jako by pocházely ze skutečných zvířat, pili pivo zkvašené na jejich malém měsíci. Vykládali si celé hodiny, dokud nebyl čas jít spát. Teď byly jejich rozhovory opatrné, jako by slova měla skleněné kosti. Raději změnil téma.


  „Je to zvláštní, když si tak uvědomím, že patrně už nikdy nebudu svařovat ve vakuu. Všechna ta učňovská léta a práce, a teď mám pokaždé kolem sebe vzduch.“


  „To mi povídej. Kdybych tušila, jak tohle všechno dopadne, vybírala bych si praxi na všeobecných klinikách.“


  „No, jsi nejlepší specialista na chirurgii ruky na planetě.“


  „A jako nejlepší chirurg ruky neustále studuju všechno o zažívacích potížích a gynekologii,“ pravila Lucia suše. Oči jí ztvrdly, její pohled se vzdálil. „Musíme si promluvit o Felcii.“


  A bylo to tu. Ta jemnost, klid, ty příjemné vzpomínky. Všechno proto, aby se dostali právě sem. Narovnal se, poposedl a sklopil zrak.


  „A o čem?“


  „Pořád mluví o tom, co bude dál. S ní.“


  „To samé, co s námi ostatními,“ řekl Basia.


  Lucia si dala do úst další sousto a pomalu žvýkala, ačkoli to jídlo stěží vyžadovalo. Poryv silného větru se opřel do okna s tichým ťukáním písku o sklo. Když promluvila, její hlas zněl měkce, ale neústupně.


  „Pomýšlí na univerzitu. Udělala si všechny kurzy a zkoušky na síti. Potřebuje naše schválení, než si podá žádost.“


  „Je na to moc mladá,“ namítl Basia. Už když to vyslovil, bylo mu jasné, že zvolil špatný přístup. Pocit marnosti mu sevřel hrdlo, odložil zbytek jídla na područku.


  „Nebude moc mladá, až se tam dostane,“ pravila Lucia. „Kdyby letěla s prvním nákladem a přestoupila na Medině, za devatenáct měsíců bude na Ganymedu nebo Cereře. Možná za dvacet.“


  „Potřebujeme ji tady,“ prohlásil Basia tvrdým a rozhodným tónem. Rozhovor byl u konce. Až na to, že nebyl.


  „Nelituju, že jsme sem šli,“ řekla Lucia. „Nemusels mě k ničemu nutit. Ty měsíce po Ganymedu, kdy jsme žili natlačení na sebe jako krysy… Všechny ty přístavy, které nás odmítly přijmout… Pamatuju si to. Když rozpustili společnost Mao-Kwikowski, já sama pomáhala kapitánu Andradovi vyplnit dokumentaci o záchraně majetku. To já udělala z Barbapiccoly naši loď.“


  „Já vím.“


  „Když jsme hlasovali, vždycky jsem dala hlas tobě. Možná že nás život uprchlíků změnil; možná jsme zdivočeli nebo jsme se stali odvážnějšími. Já nevím. Ale přijít sem? Začít od začátku pod volným nebem? Pod nějakým novým sluncem? Připadalo mi to stejně přirozené jako tobě, a nelituju, že jsem sem šla.“


  Mluvila teď zuřivým tónem. Z tmavých očí jí šlehaly blesky, jako by ho vyzývala, aby jí zkusil odporovat. Nezkusil.


  „Kdybychom měli strávit zbytek života těžbou lithia a pěstováním mrkve, těšilo by mě to,“ pokračovala. „Kdybych už nikdy neměla přišít utržené ligamentum nebo nechat znovu narůst ztracený palec, nevadí. Protože jsem si to vybrala. Jacek a Felcia tu možnost neměli.“


  „Já svoje děti nepošlu zpátky,“ řekl Basia. „Co by je tam čekalo? Tady je přitom potřeba udělat tolik práce, je toho tolik, co se musíme dozvědět a naučit, co objevit… Jak může být dobrý nápad vracet se zpátky?“ I on mluvil hlasitěji, než měl v úmyslu, ale nekřičel. Ne úplně.


  „To, že jsme tady, byla naše volba,“ odporovala mu Lucia. „Felcia si vybere, co si vybere. Nemůžeme jí stát v cestě, ani jí nemůžeme pomoct.“


  „Pomáhat jí zpátky, to není žádná pomoc,“ prohlásil Basia. „Patří sem. My všichni patříme sem.“


  „Tam, odkud jsme přišli –“


  „My už pocházíme tady odtud. Nezáleží na tom, co bylo předtím. Teď jsme domorodci. Z Ilusu. Radši umřu, než bych jim dovolil přinést sem jejich války a zbraně a korporace a vědecké projekty. V žádném případě nedostanou další z mých dětí.“


  „Tati?“


  Jacek stál ve dveřích. U boku si držel fotbalový míč a v očích měl ustaraný výraz.


  „Synku,“ řekl Basia.


  Jediný zvuk teď bylo kvílení větru. Basia se zvedl, vzal svou plechovku, pak i Luciinu. To, že vzal její zbytky do recyklátoru, představovalo malou olivovou ratolest, ale nic víc neměl. V hrdle mu bublal bezmocný hněv a hanba a snažily se prodrat ven. Katoa, přistávací plocha, znepokojený Jacek. Roky, které strávili poletováním, načež zakotvili v cihlovém paláci, který jeho dcera chce opustit. Tohle všechno smíchané do ochromujícího vzteku, žhavého jako pájka.


  „Je všechno v pořádku?“ zeptal se Jacek.


  „Jen jsme si s matkou povídali.“


  „Nejsme tady odtud,“ řekla Lucia, jako by tu Jacek nebyl, jako by se dospělí o tomhle mohli bavit i před chlapcem. „Snažíme se o to, ale ještě tomu tak není.“


  „Ale bude,“ prohlásil Basia.
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  Kapitola šestá:

  Elvi


  Elvi seděla na vysoko položené louce, nohy natažené před sebou, a tiše pozorovala okolí. Místní ekvivalenty rostlin – nemohla jim říkat rostliny – vyrůstaly ze suché béžové hlíny a natahovaly se ke slunečnímu světlu. Nejvyšší dosahovaly stěží půlmetrové výšky a měly plochý zvlněný vrcholek, jenž se otáčel za sluncem a zeleně opaleskoval jako broučí krovky. Mírný větřík pohyboval stonky a chladil Elvi tváře. Nehýbala se. Čtyři metry od ní vrkal ještěr imitátor.


  Tentokrát se vrkavá odpověď ozvala blíž. Elvi div nenadskakovala vzrušením. Nejradši by vesele zamávala rukama, zachichotala se. Ale zůstala nehybná jako kámen. Kořist se přikolébala blíž. Měla zhruba velikost vrabce, po bocích se jí táhl měkký lem čehosi jako peří nebo hustá srst. Pohybovala se na šesti dlouhých neohrabaných nohou, z nichž každá končila dvojitým háčkem. Ráda by v nich viděla prsty, ale dosud žádnou z těch potvůrek nepřistihla při použití háčků k manipulaci s nějakým předmětem. Tvor znovu zavrkal; hrdelní zvuk napůl mezi voláním hrdličky a afrického holuba. Ještěr imitátor chvilku vyčkal, jeho daleko od sebe položené oči se upřely na drobné zvířátko. Elvi sledovala chvění jeho boku, téměř neviditelné třepotání kůže podobné šupinám.


  Rychlostí střely se ještěří tlama vykloubila a vylétla z ní vlhká růžová hmota. Kořist nestačila ani vykvíknout. Ještěrův vychlípitelný žaludek ji přitiskl k zemi. Elvi potěšením zavrtěla pěstmi, když pozorovala, jak ještěr začíná po suché půdě zatahovat své vnitřní orgány zpátky. Kořist byla mrtvá nebo ochromená a přilepená k růžové tkáni. K žaludku se přilepil také prach a drobné kamínky. Nakonec celá hmota dospěla k ještěrově příliš široké tlamě a nastal pomalý proces vtahování neuspořádané směsi tlamou zpátky dovnitř. Ze svých předchozích pozorování Elvi věděla, že zabere skoro hodinu, než se ještěrovy propadlé boky znovu vyplní. Zvedla se, oprášila a kulhavě vykročila.


  Nohu měla ještě v sádře, kterou jí nasadili té strašné první noci. Bolest ze zlomené kosti se změnila v tupé pobolívání, chůze byla už jen nepohodlná, nikoli nemožná, ale pohyb se sádrou ji namáhal. Otevřela brašnu, černý mřížovaný materiál jí pod prsty zacvakal. Jemně zvedla krmícího se ještěra a uložila ho dovnitř. Přelétl ji nedůvěřivým pohledem. Oprávněně.


  „Je mi líto, maličký,“ řekla. „Je to ve jménu vědy.“


  Zaklapla brašnu a spustila sběratelskou sekvenci. Ještěr okamžitě zemřel a započala vnitřní analýza, katalogizace hlavních částí zvířecího těla; vlasově tenké jehly probodávaly mrtvolku a odebíraly vzorky vždy na hranici odlišných tkání, načež informace předávaly specializovanému systému v popruhu brašny. Než Elvi dojde ke své chýši a vytáhne nasbíraná usmrcená těla, aby je uložila do skladu, její počítač vytvoří model ještěra i jeho kořisti – terabyty dat budou připraveny k předání na Edwarda Israele a odtud do laboratoří na Měsíci. Signál urazí cestu, jež jí zabrala osmnáct měsíců, za několik hodin, a po tuto dobu bude znát tajemství těchto tvorečků jen ona a její pracovní skupina. Kdyby sem teď přišel Bůh a nabídl jí výměnou Alexandrijskou knihovnu, neměnila by.


  Jak se tak plahočila dolů po mírném svahu k chatce, rozprostřela se před ní hornická vesnička. Byla to mrňavá osada. Dvě paralelní ulice, uprostřed mezera představující náměstí. Budovy splácané ze zásob, které si kolonisté přivezli, a z toho, co našli na povrchu planety. Budovy stály v nepatrně křivých řadách, jako by tu někdo rozhodil kostky. Elvi byla zvyklá na přísně lineární architekturu, jež vyplývá ze života všude, kde je nouze o prostor. Tady nic takového neplatilo, a městečko se díky tomu jevilo organičtěji, jako by tu vyrostlo samo od sebe.


  Fayez seděl na verandičce před domkem. Kůže mu během týdnů po ztroskotání ztmavla. Předběžné hydrologické studie jeho a pár dalších vědců oddělily od skupiny; strávili téměř dva týdny ve volném terénu.


  „Víš, co se mi na téhle planetě líbí?“ zeptal se místo pozdravu.


  „Nic?“


  Zamračil se na ni, předstíraje zraněné city. „Miluju její dobu rotace. Třicet hodin. Zvládneš celodenní práci, opiješ se v baru, a ještě se v noci báječně vyspíš. Nechápu, proč nás to doma nikdy nenapadlo.“


  „Jsou tady jisté výhody.“ Elvi odemkla dveře a vešla.


  „Pochopitelně to znamená, že za poslední měsíc jsme tu strávili skoro šest týdnů,“ pravil Fayez. „Díky Bohu na nás nepřipadla jedna z těch mrňavých, zběsile rotujících planet, kde mají každých šest hodin západ slunce. Ještě kdyby se tak dalo něco udělat s tou gravitací.“


  Jednotku tvořila jediná místnost o rozměrech čtyři krát šest metrů s lůžkem, sprchou, záchodem, kuchyňkou a pracovní stanicí, všechno v jednom. Když vkládala brašnu do archivačního skladu, napadlo ji, jak velká část její práce se skládá z vyvozování závěrů podle vzhledu. Jakmile spatřila ještěrovy oči směřující dopředu, odhadla, že jde o predátora. Kdokoli by se pozorně zahleděl na její chatku, pochopil by, že v návrhu konstrukce prostor představoval luxus. To bylo na evoluci úžasné. Pohlédla do zrcadla nad umyvadélkem. Kůži jí pokrývala tenká vrstva béžového prachu, podobná jevištnímu mejkapu.


  „Nechce se mi tohle dělat,“ řekla a otírala si obličej vlhkým papírovým kapesníkem.


  „Podívej se na to z té lepší stránky,“ pravil Fayez. „Až dosud se nás pokusili zabít jenom jednou.“


  „Tos mě moc nepovzbudil.“


  „Ani jsem se nepokoušel.“ Bolestně se ušklíbl při bezděčné vzpomínce na mrtvého muže – guvernérovo jméno Trying znamenalo v angličtině ‚snažící se‘ či ‚pokoušející se‘.


  Guvernéra zpopelnili spolu s ostatními oběťmi ztroskotání. Kromě jednoho z kolonistů, který už na planetu přicestoval s neléčitelnou rakovinou kostí, to byli první zemřelí na tomto světě. A docela jistě tu byli také první vrazi.


  Jinak ale byli lidé z osady nanejvýš laskaví. Lucia Mertonová, lékařka, která jim po havárii přišla na pomoc, pečovala o každého zraněného. Muž z Cerery jménem Jordan přinesl Elvi jídlo, které pro ně uvařila jeho žena. Kněz ji pozval na bohoslužby do vesnického kostela. Chování vesničanů jasně vypovídalo o tom, že jsou to vlídní, jemní, spolehliví lidé. Až na toho, kdo zabil guvernéra a téměř tucet dalších.


  Tábor RCE stál jižně od vesnice.


  Necelá polovina zaměstnanců RCE tady na planetě, včetně Elvi a Fayeze, se rozhodla zúčastnit se vesnického shromáždění. Ostatní byli zcela pohlceni svou prací nebo se dosud nezotavili ze zranění. Kdyby Elvi nevnímala jako svou povinnost poučit všechny o nebezpečích kontaminace, možná by také zůstala ve své chýšce.


  Většinu zaměstnanců RCE tvořili terénní vědečtí pracovníci. Oblékali se prakticky a pohodlně, což se týkalo i jí. Formálně oblečeni byli pouze členové bezpečnostního týmu. Hobart Reeve, Murtryho zástupce, šel v čele trojice ozbrojených strážců v uniformách, v nichž vypadali jako vojáci nebo policisté. Tihle lidé nebyli v havarovaném raketoplánu, ale přiletěli vzápětí v lehké lodi. Když přišel rozkaz RCE, aby na planetu nesestupoval nikdo další, dokud se nedostaví pozorovatel SN, Reeve už vyšetřoval ‚nehodu‘, jak to důsledně nazýval.


  Společenská místnost se nacházela na náměstí, kde ji od kostela dělila holá hlína a kámen. Nebýt náboženských motivů pod okapy kostela, byly by obě budovy k nerozeznání.


  Židle byly vyrobeny z průmyslových krytů a upravených protinárazových křesel. Kdyby se vesnice nacházela v mírnější klimatické zóně, kde se vyskytovalo víc místní flóry, mohla mít k dispozici nějaký ekvivalent dřeva. Tady však bylo lithium nejblíže povrchu, a právě lithium mělo přinést tomuto společenství peníze. A tak podobně jako se mikroorganismus pohybuje podle koncentračního gradientu, veškeré přítomné lidstvo se soustředilo na těchto dvaceti čtverečních kilometrech.


  Elvi seděla vzadu spolu s ostatními lidmi z RCE, pouze Reeve se zbytkem bezpečnostní jednotky se usadil víc dopředu, mezi místní. Sledovala, jak dochází k oddělování různých skupin. Nikdo to rozdělení nevynucoval, nicméně tu bylo. Michaela, profesí atmosférický fyzik, si s úsměvem sedla vedle ní. Anneke a Tor, geoinženýři, se ruku v ruce posadili z druhé strany, Fayez do křesla za ní, a hned se dal do hovoru se Sudyam, která přiletěla prvním lehkým raketoplánem hned po havárii. Po ‚nehodě‘. Útoku. Anneke se nahnula k Torovi a cosi mu pošeptala. Zčervenal a až příliš energicky přikývl. Elvi se pokoušela nevšímat si jejich erotických hrátek.


  Starostka Prvního přistání byla Marťanka s výraznými rysy, širokou výslovností a vlasy na ježka jménem Carol Chiwewe, ovšem místní jí říkali koordinátorka, nikoli starostka. Zjednala si ve shromáždění klid a Elvi cítila, jak jí začíná rychleji bušit srdce. Program jednání stanovili lidé z Pásu, takže nejdřív přišly na řadu záležitosti důležitější pro ně než pro Elvi či RCE: Rozvrh údržby vodního čisticího zařízení, zda přijmout úvěrový limit od banky provozované SVP za nepříznivých podmínek, nebo vyčkat na prodej prvního nákladu lithia a pokusit se o výhodnější smlouvu. Všechno se projednávalo v klidu a uvážlivě. Pokud tady byl hněv nebo strach nebo vražedné úmysly, pohřbili je tak hluboko, že už nebyla vidět ani mohyla.


  Konečně přišla řada na Reeva. Rázně vystoupil dopředu a zkřivil rty ve slabém, nuceném úsměvu.


  „Děkuji vám, paní koordinátorko, že jste nás přizvala,“ začal. „Vedení nám potvrdilo, že na cestě už je nezávislý pozorovatel SN, Marťanského kongresu a SVP, aby nám pomohl s řešením rozvoje kolonie. My zase doufáme, že se nám do jeho příletu podaří vyřešit záležitosti týkající se bezpečnosti.“


  Doufáme, že se nám podaří oběsit zločince dřív, než se sem dostane někdo, kdo by nám to zakázal, přeložil Fayez tiše, aby to zaslechla jen Elvi a nikdo další.


  „Už jsme identifikovali výbušniny použité při útoku a vyšetřujeme, kdo k nim měl přístup.“


  Nemáme nejmenší ponětí, kdo to provedl, a protože vy křupani skladujete důlní výbušniny v nezamčené kůlně, nemáme šanci to v dohledné době vypátrat.


  „Jistě nemusím vysvětlovat závažnost situace, nicméně společnost Royal Charter Energy je odhodlána zajistit úspěch této kolonie, a to jak ve prospěch našich zaměstnanců, tak zdejší komunity. Jsme v tom spolu, a moje dveře jsou vždy otevřené každému, kdo má nějaké otázky nebo starosti, a doufám, že se můžeme i nadále spolehnout na vlídnost a spolupráci, jakou jste nám od našeho příchodu projevovali.“


  Takže jelikož nemáme nic v ruce, opravdu bychom ocenili, kdybyste nám prostě přišli říct, kdo ty nálože odpálil. A buďte tak laskaví a nezamordujte nás ve spánku. Vřelé díky.


  Sudyam zakašlala, aby zamaskovala smích, a Fayez se zazubil. V přední části síně Reeve pokývl a sestoupil z pódia. Koordinátorka vstala a zadívala se dozadu. Elvi se náhle hrozně začalo chtít na malou.


  „Doktorko Okoye?“ oslovila ji koordinátorka. „Chtěla jste promluvit?“


  Elvi přikývla a zvedla se na nohy. K pódiu to měla asi deset metrů, a ušla to s napjatými nervy. Teplo shromážděných těl ji najednou dusilo, ochromoval ji pach potu a prachu. Jazyk se jí lepil na patro a skoro se jí nevešel do úst, ale usmála se. Sedělo před ní odhadem asi dvě stě lidí a všichni upírali zrak na ni. Srdce jí bušilo tak rychle, až si říkala, jestli je v místnosti dost vzduchu. Vzpomněla si, jak jí kdysi kdosi radil, ať si v davu najde přátelskou tvář a předstírá, že hovoří jen k ní. Ve čtvrté řadě vlevo seděla Lucia Mertonová s rukama v klíně. Elvi se na ni usmála, žena jí úsměv oplatila.


  „Chtěla jsem jen krátce promluvit,“ začala Elvi, „o tom, jak můžeme zabránit zkřížené kontaminaci s prostředím. Protože jsme přišli o kupoli. O pevnou ochrannou kupoli.“


  Lucia měla vážný výraz. Elvi se odvážila přelétnout pohledem obecenstvo, a vzápětí toho zalitovala.


  „Součástí… ehm, součástí smlouvy RCE se Spojenými národy bylo, že tu provedeme komplexní studii prostředí. Octli jsme se teprve ve druhé biosféře, s jakou jsme se kdy setkali, a je tu tolik věcí, o nichž nic nevíme, takže čím lépe se nám podaří udržet ji neposkvrněnou, tím lépe jí porozumíme. Za ideálních podmínek bychom měli mít na povrchu zcela uzavřený systém. Neprodyšný jako loď. Přechodové a dekontaminační komory a…“


  Uvědomovala si, že blábolí. Široce se usmála a doufala, že jí úsměv někdo oplatí. Nikdo nezareagoval. Polkla.


  „Kdykoli se nadechneme, dostávají se nám do těla úplně neznámé mikroorganismy. Přestože máme odlišné proteomy, stále představujeme velké hroudy vody a minerálů. Dříve či později některý z domorodých druhů najde způsob, jak nás využít. A jde to i opačně. Kdykoli vyměšujeme, vypouštíme do zdejší přírody miliardy baktérií.“


  „Takže nám teď budete říkat, jak máme kadit?“ ozval se mužský hlas.


  Elvi pocítila, jak se jí po tváři a šíji rozlévá ruměnec. I Luciin výraz se stal chladným a odtažitým, pohled upírala do dálky.


  „Jen jsem chtěla říct, že když budeme dělat všechno správně, budeme zachovávat chráněné, sterilní prostředí, nebudeme chodit k troskám nebo pěstovat naše rostliny pod širým nebem, protože –“


  „Protože vy si myslíte, že jsme to dělali špatně,“ promluvil muž vedle Lucie. Byl mohutný, vlasy na spáncích i strniště na tvářích měl prošedivělé a jeho obličej působil trvale hněvivě. „Jenomže to nezáleží na vás.“


  „Chápu, že tady máme co do činění se složitou situací.“ Elvi zhrubl hlas zoufalstvím. „Jenomže už stejně všichni žijeme v téhle obří Petriho misce, a já mám seznam pár malých obětí, které můžeme přinést a které z vědeckého hlediska –“


  Muž vedle Lucie Mertonové zrudl, nahnul se dopředu s pěstmi na stehnech. Jeho oči na ní ulpěly jako pohled dravce.


  „Já už s přinášením obětí vědě skončil,“ prohlásil a v jeho hlase zazněl podtón slibující násilí. Lucia mu chlácholivě položila ruku na zápěstí, ale mužovo pohrdání se přeneslo na další v místnosti. Vzduch byl najednou plný zvuků – těla se posunovala na sedadlech, ozýval se šepot jednotlivých rozhovorů. Ten, kdo zabil Tryinga, je nejspíš tady v síni, napadlo ji. A vzápětí jí prolétlo hlavou: Co tady ksakru dělám?


  Carol Chiwewe vstala, tvářila se zkroušeně. Kvůli Elvi byla v rozpacích.


  „Snad bychom se k tomu mohli vrátit jindy, doktorko Okoye,“ řekla. „Je pozdě a lidé jsou unavení, ne?“


  „Ano,“ zamumlala Elvi. „Ano, samozřejmě.“


  Tvář jí hořela zahanbením, když se vracela ke svému místu a pak kolem něj, ven na ulici, a sama kráčela tmavnoucí nocí ke své chatce. Pod botami jí křupal štěrk a hlína. Chladný vzduch byl cítit nadcházejícím deštěm. Ve slabém svitu hvězd se musela pohybovat pomalu. Nebyla ještě ani v polovině cesty, když ji zastavil hlas.


  „Omlouvám se za tátu.“


  Elvi se otočila. Dívku rozeznávala jen jako tmavší kousek noční tmy. O něco hutnější stín. Pocítila vděčnost, že ji neoslovil mužský hlas.


  „To nevadí,“ řekla. „Mám dojem, že se mi to moc nepovedlo.“


  „Ne, byla to jeho vina.“ Dívka přistoupila blíž. „Jemu byste se stejně nezavděčila. Můj bratr zemřel, a táta od té doby už není ten člověk, kterým býval.“


  „Ach,“ hlesla Elvi. „To je mi moc líto.“


  Dívka přikývla, chvilku si s čímsi hrála, a pak se jí v dlani rozžalo bledě zelené světlo, o nic jasnější než svíčka, jež jí vrhlo na tvář stíny. Měla v sobě půvab mládí, ale Elvi si pomyslela, že až bude starší, dozraje do krásy své matky.


  „Ty jsi dcera doktorky Mertonové,“ uhádla.


  „Felcia,“ přikývla dívka.


  „Ráda tě poznávám, Felcie,“ řekla Elvi.


  „Můžu vás doprovodit domů. Jestli nemáte světlo.“


  „Nemám,“ přisvědčila Elvi. „Měla jsem si nějaké vzít.“


  „Všichni pořád něco zapomínáme.“ Dívka vyrazila a Elvi musela přidat do kroku, aby ji dohonila. Asi tucet metrů ušly mlčky. Elvi vycítila, že dívka se chystá něco říct. Buď to bude nějaké přiznání, nebo hrozba. Něco nebezpečného. Elvi zadoufala, že je to jen její paranoia, ale byla si jistá, že není.


  Když dívka nakonec promluvila, měla hlas napjatý úzkostí a touhou, a její slova byla to poslední, co by Elvi očekávala.


  „Jaké to je, studovat na opravdové univerzitě?“
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  Kapitola sedmá:

  Holden


  Chtělo by to fanfáry, pomyslel si Holden.


  Průchod prstencem do cizí hvězdné soustavy, přes půl galaxie od Země, to by měl být dramatický okamžik. Trumpety nebo hlasité vyzvánění alarmů, napjaté tváře s pohledy upřenými na vyhlídkové obrazovky. K ničemu takovému nedošlo. Nepocítili sebemenší fyzickou známku, že Rosinante byla vržena prostorem padesát tisíc světelných let daleko. Pouze strašidelnou čerň hlavního uzlu vystřídala neznámá hvězdná obloha cizí sluneční soustavy. Přesun proběhl tak všedně a obyčejně, až to kdovíproč působilo ještě podivněji. Brána v červí díře by správně měla vypadat jako mohutný kroužící vír světla a energie, ne jako prstenec z čehosi podobného kovu s jinými hvězdami na druhé straně.


  Potlačil nutkání stisknout aspoň tlačítko všeobecného poplachu, jen aby dodal té chvíli špetku napětí.


  Nové slunce se jevilo jako nezřetelná tečka žlutobílého světla, nepříliš odlišná od Solu, když se na něj hledí od Prstence umístěného vně oběžné dráhy Uranu. Mělo pět skalnatých vnitřních planet, jednoho plynného obra a větší množství trpasličích planet na orbitách ještě vzdálenějších než Prstenec. Čtvrtá vnitřní planeta, posazená přímo doprostřed Goldilockovy zóny, byl Ilus. Nová Země. Číslo čtyři Beringova přehledu. Pro RCE licence číslo 24771912-F23. Nazvěte si ji, jak je vám libo.


  Všechna ta jména byla příliš prostá na to, čím planeta ve skutečnosti byla. První domov lidstva u cizí hvězdy. Lidé neustále nacházeli způsob, jak učinit z ohromujících událostí uplynulých pár let běžnou věc. Uplyne několik desetiletí, všechny planety budou prozkoumány a kolonizovány, a hlavní uzel se svými prstenci-branami se stane jednoduše dálnicí. Nikdo už o tom nebude přemýšlet.


  „No tohle,“ hlesla Naomi a s očima široce rozevřenýma úžasem hleděla na cizí hvězdu. Holden k ní pocítil nával něhy.


  „Těší mě, že nejsem sám, koho to vzalo,“ řekl a otevřel kanál do kokpitu.


  „Jo,“ ohlásil se Alex.


  „Jak rychle nás tam dopravíš?“


  „Hodně rychle, když vám nebude vadit trocha nepohodlí.“


  „Tak na to šlápni, ať už máme pod nohama zem,“ zazubil se Holden.


  „Plnou rychlostí tam budeme za nějakých třiasedmdesát dní.“


  „Sedmdesát tři dní,“ opakoval Holden.


  „No, sedmdesát dva celých osm desetin.“


  „Vesmír,“ řekl Holden a jeho úsměv se změnil v povzdechnutí, „je zatraceně velký.“
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  Po pěti hodinách letu začaly přicházet zprávy. Holden požádal Alexe, aby zpomalil na třetinu gé kvůli obědu, a přehrál první nahrávku v jídelně, zatímco pomáhal Amosovi s těstovinami.


  Z obrazovky na něj hleděl starší muž s hnědou pletí a šedivými vlasy. Měl jemné rysy a velkou lebku člověka z Pásu a náznak cererského přízvuku.


  „Kapitáne Holdene,“ spustil ihned na začátku nahrávky. „Fred Johnson nám dal vědět, že letíte, a já vám chci poděkovat za pomoc. Jmenuji se Kasim Andrada a jsem kapitánem nezávislé nákladní lodi Barbapiccola. Dovolte, abych vás seznámil s aktuální situací.“


  „Tohle by mělo chutnat dobře,“ zabručel Amos a vyklopil kouřící špagety do cedníku. Holden mu podal kastrol s červenou omáčkou, kterou dosud míchal, a naklonil se přes pult, aby si poslechl zbytek zprávy.


  „Asi před čtyřmi měsíci se kolonistům konečně podařilo zahájit provoz v dolech. Za tu dobu jsme vytěžili několik set tun surové rudy. Podle její čistoty odhadujeme, že z ní po rafinaci bude téměř tucet tun lithia. To postačí na nákup vybavení, půdy a semen, léků, zkrátka všeho, co tato kolonie potřebuje, aby se udržela.“


  Do jídelny vešla Naomi a v chůzi cosi zuřivě ťukala do terminálu. „To voní hezky, já –“ Zarazila se, když zahlédla video, a sedla si, aby se přidala k divákům.


  „Z Edwarda Israele,“ pokračoval kapitán Andrada, „nám oznámili, že nám nedovolí opustit oběžnou dráhu, dokud neskončí arbitrážní řízení. RCE je údajně vlastníkem všeho lithia, dokud někdo nerozhodne jinak. Naší prioritou je přimět Israel k uvolnění blokády a dopravit rudu do rafinérií na Palladě, kde už na ni čekají kupci.“


  „Ach,“ hlesl Amos, vyklopil těstoviny s omáčkou do velké mísy a postavil ji na stůl. „Je tohle naše priorita?“


  Holden se otočil od obrazovky. „Dostali jsme to příkazem, ne?“


  „Je z SVP,“ poznamenala Naomi. „Myslí si, že jsi tady jako Fredův mluvčí.“


  „Z toho chlapa budu mít pokažené zažívání.“ Holden zastavil přehrávání. „Zbytek těch pitomostí si poslechnu až po jídle.“
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  Příští den na něj čekalo ve frontě pět dalších zpráv. Kapitán Edwarda Israele, starší Pozemšťan jménem Marwick s ohnivě rudými vlasy a britským přízvukem, požadoval, aby Holden podpořil nároky RCE vyřazením motorů Barbapiccoly, pokud by se loď pokusila opustit soustavu. Fred poslal povzbuzení a připomínku, že Avasarala chrlí pohrůžky ohledně důsledků zpackané mise. Tři různé zpravodajské stanice žádaly o interview, včetně osobní prosby Moniky Stuartové o rozhovor naživo, až se vrátí.


  Miller mu vysílání sledoval přes rameno, dokud nevstoupila do kajuty Naomi. Pak se detektiv rozplynul ve spršce modrých jiskřiček.


  „Myslím, že tě má Monica ráda,“ prohlásila Naomi se širokým úsměvem a skočila na dvoumístné protinárazové lehátko, které používali jako postel. „Za dvanáct minut zahájí Alex zrychlování a já chci umřít.“


  „Monica by flirtovala i s krokodýlem, kdyby jí to zajistilo zajímavý rozhovor. A pověz Alexovi, ať nám nechá ještě půl hodiny, abych mohl odeslat pár odpovědí. A ty vydrž, než si vezmu pistoli.“


  Naomi se zvedla a zasténala. „Já seženu kafe, než najdeš náboje.“


  „Nechoď pryč.“ Chytil ji za ruku. „Nechci ty odpovědi nahrávat s Millerem za zadkem.“


  „Je jenom ve tvé hlavě,“ prohlásila, ale posadila se. „Na záznamech ho nebude vidět.“


  „Myslíš, že tím je to snazší? Vážně?“


  Naomi přelezla po posteli blíž a přitulila se k němu, položila mu hlavu na prsa. Zatahal ji za pramen vlasů. Dlouze, spokojeně vzdychla.


  „Mám ráda dlouhé lety, když se nemusíme hnát ozlomkrk jako šílenci,“ řekla. „Když není co na práci a můžeme si číst, poslouchat hudbu a trávit dny v posteli. Je to otrava, že jsi tak slavný.“


  „Jenomže díky tomu jsme teď docela bohatí.“


  „Můžeme prodat loď a dělat zase pro Čiročistou. Cesty s ledem od Saturnu…“


  Holden zůstal potichu a hrál si s jejími vlasy. Nešlo o vážně míněný návrh. Oba věděli, že už není návratu, že už nemohou být lidmi, jimiž byli dřív. On jako zástupce kapitána a ona jako hlavní technik na tahači s ledem, na kterém nikomu ve vesmíru nezáleží, leda by se zpozdil s dodávkou. Anonymními lidmi, kteří žijí anonymní životy. Bude vůbec ještě někdo potřebovat Čiročistou, když tu je k dispozici tisíc nových světů s vodou a vzduchem?


  „Zvládneš to tam dole beze mě?“ zeptala se Naomi.


  Kolonisté původem z Ganymedu strávili na Barbapiccole celé měsíce přípravou na přistání na Ilusu. Cpali se hormony pro zpevnění kostí a růst svalů, trénovali práci pod celým gé, dokud jejich těla nebyla schopna snést gravitaci planety, o něco vyšší než na Zemi. Naomi neměla čas ani chuť tak radikálně zasahovat do vlastní fyziologie kvůli jedinému úkolu. Holden na to namítal, že by s ním pak mohla navštívit Zemi. Ona na to odpověděla, že tam nikdy nepůjde, za žádných okolností. Nechali to být, ale pořád to bylo mezi nimi bolavé místo.


  „Ne, nezvládnu.“ Rozhodl se nevracet ke starému sporu. „Ale budu muset.“


  „Amos na tebe dohlédne.“


  „No skvěle,“ pravil Holden. „Přistanu uprostřed nejnapjatější situace ve dvou solárních soustavách, a místo nejbystřejší osoby, jakou znám, si vezmu s sebou chlapa, který se připlete do každé hospodské pranice.“


  „To se může hodit,“ podotkla a prsty se dotýkala jizev, které za posledních pár let nasbíral. Zastavila se u tmavého místa na jeho břiše. „Bereš pořád ty léky proti rakovině?“


  „Každý den.“ Po zbytek života, nedodal.


  „Ať se ti na to jejich doktor podívá, až přistanete.“


  „Dobře.“


  „Zneužívají tě,“ řekla, jako by se o tom bavili celou dobu.


  „Já vím.“


  „Dobře vědí, že to tam nutně musí špatně dopadnout. Nedá se to vyřešit, aniž by se někdo naštval a někomu se neukřivdilo. Proto tam posílají tebe. Jsi vhodný obětní beránek. Najali tě, protože nikdy nic neskrýváš, ale právě kvůli tomu tě můžou snadno obvinit z nevyhnutelného neúspěchu rozhovorů.“


  „Kdybych si myslel, že je nezdar nevyhnutelný, tak bych tu práci nevzal,“ namítl Holden. „A vím, proč mě na to najali. Určitě ne proto, že bych měl nejlepší kvalifikaci. Jenomže já nejsem zase takový idiot, jak si oni myslí. Naučil jsem se pár nových triků.“


  Naomi natáhla ruku a vytrhla mu vlas ze spánku. Než stačil říct ‚au‘, přidržela mu ho před očima. Měl šedivou barvu vlhkého popela.


  „Starý pes,“ řekla.
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  Let k Ilusu byl vyčerpávající více způsoby než jen dlouhými obdobími při vysokém gé. Kdykoli Rosinante zvolnila a přetížení kleslo na snesitelnou míru kvůli jídlu a údržbě, čekaly na Holdena tucty zpráv, které musel zhlédnout a reagovat na ně. Kapitán Edwarda Israele opakoval svůj požadavek, aby Holden začal vyhrožovat kapitánovi Barbapiccoly, stále důrazněji. Kolonisté a jejich krajané z Pásu na oběžné dráze stále důrazněji požadovali, aby byla zrušena blokáda Barbapiccoly. Obě strany se navzájem obviňovaly z eskalace konfliktu, ačkoli podle Holdenova názoru skutečnost, že dosud prolili krev pouze kolonisté, snižovala hodnotu jejich nároků.


  Na druhou stranu jejich argument, že jedině prodej vytěžené lithiové rudy může kolonii zaručit životaschopnost a že blokáda exportu je fakticky vyhladoví, byl velmi přesvědčivý. RCE ovšem trvala na svém a prohlašovala, že vzhledem ke smlouvě se Spojenými národy těžební právo a náklad lithia na orbitě patří jejich společnosti.


  „Tisíc nových světů k prozkoumání, a my se stále pereme o zdroje,“ pronesl Holden nahlas víceméně sám k sobě po jednom obzvlášť dlouhém a rozhněvaném vzkazu od právního poradce RCE na Israelovi.


  Alex, který se rozvaloval opodál u operační stanice, mu i tak odpověděl: „No, řekl bych, že lithium je něco jako nemovitý majetek. Nikdo ho už víc neudělá.“


  „Slyšels tu část o tisíci nových světů, jo?“


  „Možná některé z nich mají lithium, ale třeba taky ne. A tenhle ho prokazatelně má. Lidé si myslívali, že se vyplatí bojovat kvůli zlatu, a přitom to svinstvo vytváří každá supernova, což znamená, že se vyskytuje prakticky na každé planetě kolem hvězdy třídy G2. Lithium ovšem hvězdy spalují stejně rychle, jako ho vytvářejí. Veškerá dostupná ruda tudíž vznikla při velkém třesku, a ten nejspíš nebudeme opakovat. Tak, tohle znamená, že je fakt vzácné, kamaráde.“


  Holden vzdychl a nastavil si proud vzduchu z ventilace na obličej. Z chladného proudu recyklátoru ho zabrněla hlava. Na lodi nebylo horko. Jeho pot pocházel ze stresu.


  „Jsme neskutečně krátkozrací.“


  „Jako ty a já?“ Alex ještě víc protáhl svůj táhlý přízvuk, aby to vyznělo jako vtip.


  „Otevřela se před námi další nesmírná hranice. Dostali jsme příležitost vytvořit novou společnost, s nevýslovným bohatstvím za každou branou. Jenže na tomhle světě našli poklad, a tak místo toho, co bychom se zatraceně rozlétli po celé galaxii, začneme se prát o první drobky, které se objeví.“


  Alex přikývl, neřekl však nic.


  „Mám pocit, že bych tam už teď měl být,“ pokračoval Holden po chvilce. „Obávám se, že než přistaneme, všichni se totálně zaseknou na svých stanoviscích, a my už jim nedokážeme pomoct.“


  „Uf,“ udělal Alex, načež se zasmál. „Ty myslíš, že tam jdeme na pomoc?“


  „Myslím, že ano. Jdu do strojovny, kdyby mě někdo hledal.“


  „Hodina do zrychlení,“ oznámil Alex jeho zádům.


  Holden kopnutím uvolnil poklop, ten se zasyčením otevřel průlez. Slezl po žebříku dolů, minul obytnou palubu a zamířil do dílny, kde Amos rozebíral na jednom z pracovních stolů něco na pohled hodně složitého. Holden mu pokývl a dalším kopnutím si otevřel poslední průlez do reaktorové místnosti. Amos po něm střelil tázavým pohledem, ale Holden jen potřásl hlavou a mechanik se s pokrčením ramen vrátil ke své práci.


  Když se nad ním poklop znovu uzavřel, reaktorový prostor zaplavilo modré světlo. Holden sklouzl po žebříku na palubu a opřel se zády o stěnu.


  „Nazdar,“ řekl Miller a vynořil se z reaktoru, který vévodil celému prostoru, jako by stál na druhé straně a jen čekal, až Holden dorazí.


  „Musíme si promluvit,“ opáčil Holden.


  „To je moje replika.“ Detektiv mu věnoval smutný úsměv baseta.


  „Děláme to, co sis přál. Prošli jsme prstencem do jedné z cizích soustav. Předpokládám, že mě můžeš vzít na planetu a provést mě tam.“


  Miller kývl, ale nepromluvil.


  Kolik z toho, co mu řeknu, už ví předem? Jak moc dokáže předvídat z modelu mého mozku, který si vytvořil? Holden usoudil, že takové myšlenky představují přímou cestu k šílenství.


  „Potřebuju znát dvě věci,“ řekl nahlas. „Jinak tenhle výlet právě teď skončil.“


  „Dobře.“ Miller zvedl ruce dlaněmi nahoru, gesto Pásu, nahrazující pokrčení ramen.


  „Zaprvé, jak mě můžeš takhle sledovat? Poprvé ses objevil na téhle lodi po Ganymedu, a od té doby mě pořád doprovázíš. Jsem nějak nakažen? To je ten způsob, jak můžeš zůstávat se mnou? Prošel jsem dvěma branami, aniž bych tě setřásl, takže jsi buďto v mé hlavě, nebo jsi fenomén celé téhle galaxie. Co z toho platí?“


  „Nojo…“ Miller si sundal klobouk a podrbal se v krátkých vlasech. „Obojí je špatně. První odpověď zní, že tu žiju. Během Ganymedského incidentu, což je mimochodem pěkně pitomý název, založila protomolekula v této lodi lokální uzel.“


  „Počkej. Na Rosi je kus protomolekuly?“ Holden se snažil ubránit přívalu paniky. Kdyby mu Miller chtěl ublížit a měl k tomu prostředky, už by to přece dávno udělal.


  „Jo,“ odvětil Miller, jako by o nic nešlo. „Měls tu návštěvu, vzpomínáš?“


  „Chceš říct, že sem vniklo to napůl lidské monstrum,“ přisvědčil Holden, „které mě s Amosem skoro zabilo. A které jsme nechali vypařit ve zplodinách za lodí.“


  „Jo, to je ono. Popravdě, tenhle tvor nepostupoval podle žádného konkrétního programu. Ale zbývalo mu dost z původních instrukcí, takže umístil do lodi trochu materiálu. Ne mnoho, a nejde o nic, co bys nazval živou kulturou. Právě tak akorát to stačí na udržení spojení mezi stanicí Prstence s její výpočetní silou a tvou lodí.“


  „Tys mi infikoval Rosi?“ vyhrkl Holden a v jeho nitru se v tu chvíli svářily strach a vztek.


  „Já bych ten výraz asi nepoužil, ale budiž. Když chceš. Umožňuje mi to sledovat tě.“ Miller se zachmuřil. „Co byla ta druhá věc?“


  „Nevím, jestli jsem před tamtím v bezpečí,“ řekl Holden.


  „Jsi v bezpečí. Potřebujeme tě.“


  „A kdyby ne?“


  „Potom není v bezpečí nikdo.“ V Millerových strašidelně modrých očích se zablesklo. „Přestaň se tím trápit. Co je ta druhá věc?“


  Holden si sedl na palubu. Nechtělo se mu vyptávat, jestli je Miller v jeho hlavě, protože ho děsila odpověď. Že je infikován. Skutečnost, že to není on, ale jeho loď, mu přinesla současně úlevu i nový zdroj obav.


  „Co najdeme dole na Ilusu? Co tam hledáš?“


  „To samé jako vždycky. Kdo to spáchal,“ odvětil Miller. „Koneckonců něco vyhladilo civilizaci, která tohle všechno stvořila.“


  „A jak poznáme, že jsme to našli?“


  „Ach,“ řekl Miller a jeho úsměv se pozvolna vytrácel. Naklonil se k Holdenovi, pach octa a mědi naplnil vzduch nebo jen jeho smysly. „Poznáme.“
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  Kapitola osmá:

  Elvi


  Písečné bouře obvykle začínaly pozdě odpoledne a trvaly ještě krátce po západu slunce. Nejprve se jakoby změkčil západní obzor. Potom malé ekvivalenty rostlin na pláni za její chatou složily své fotosyntetické plošky do těsných záhybů podobných maličkým zeleným ústům, která právě ochutnala citrón, a o dvacet minut později zmizelo město, trosky i obloha ve vlně suchého písku.


  Elvi seděla u svého stolu, Felcia v nohách postele a Fayez zády k čelní pelesti.


  Felcia se stala pravidelnou návštěvnicí, nejčastěji si povídala s Elvi nebo Fayezem nebo Sudyam. Elvi ji u sebe měla ráda. Propast mezi městem a týmy RCE se díky tomu zdála… ne snad méně skutečná, ale aspoň méně děsivá. Propustná.


  Dnes to ovšem vnímala odlišně. Felcia byla jakoby svázaná, ještě víc než obvykle. Snad to způsobila blížící se loď mediátora SN. A možná to bylo počasím.


  „Takže naše solární soustava má jen jeden strom života,“ řekla Elvi a zagestikulovala rukama ve vzduchu, jako by ho chtěla vykouzlit. „Jednou započal, a vše, co jsme kdy nalezli, sdílí stejný původ. Ale nevíme proč.“


  „Proč máme společný původ?“ přeptala se Felcia.


  „Proč k tomu nedošlo dvakrát?“ řekla Elvi. „Jen jeden druh Schrödingerova krystalu. Jedna kodónová mapa. Proč? Jestliže tu existovaly stavební prvky pro aminokyseliny, možnosti, aby se formovaly, spojovaly a reagovaly spolu, proč nezačal jeden plán v jednom přílivovém jezírku a další v jiném, někde jinde, a pak ještě jinde a tak dál? Proč život vznikl pouze jedenkrát?“


  „A jak zní odpověď?“ zeptala se Felcia.


  Elvi zvolna spustila ruce. Obzvlášť silný poryv větru vrhl na stěnu chatky spršku tvrdého štěrku. „Která odpověď?“


  „Proč k tomu došlo jen jednou?“


  „Aha. To já nevím. Je to záhada.“


  „Ze stejného důvodu, proč existuje jen jediný hominid, který používá nástroje. Ti, kdo stále přežívají, vyhubili konkurenci,“ pravil Fayez.


  „To je spekulace,“ namítla Elvi. „Nic mezi fosilními nálezy nenaznačuje, že na Zemi došlo k více než jednomu počátku života. Nemůžeme si jen tak vymýšlet, i když to třeba zní hezky.“


  „Elvi má záhady v oblibě,“ poznamenal Fayez a mrkl na Felcii. „Však to také s námi, koho děsí naše vlastní nevědomost, má těžké.“


  „No, nemůžeš všechno vědět.“ Elvi se pokusila o vtip, aby zakryla nádech rozpaků.


  „Bůh ví, že ne. Obzvlášť na téhle planetě,“ řekl Fayez. „Nebyl důvod posílat sem geologa.“


  „Jsem si jistá, že si vedeš dobře,“ ujistila ho Elvi.


  „Já? Jistě, skvěle. Je to vina té planety. Nemá žádnou geologii. Všechno je tady uměle udělané.“


  „Jak to myslíš?“ podivila se Felcia.


  Fayez rozpřáhl ruce, jako by jí dával darem celý svět. „Geologie se zabývá studiem přírodních systémů. Tady není nic přírodního. Celá tahle planeta byla uměle vyrobena. Ta lithiová ruda, kterou vaši lidé dolují… Neexistují přírodní procesy, které by ji vytvořily tak čistou, jak ji taháte ze země. To se prostě neděje. Takže zjevně to, co vytvořilo brány, tady muselo mít nějaké zařízení, které soustředilo lithium na jedno místo.“


  „To je ovšem úžasné,“ poznamenala Elvi.


  „Může ti to tak připadat, pokud jsi stoupencem úprav ve velkém. Což já nejsem. A jižní pláně? Víte, jak moc se tam terén liší? Vůbec ne. Podloží je doslova hladké jako skleněná tabule. Zhruba padesát kiláků jižně odtud pracovala jakási tektonická Zamboniho rolba, o níž nedokážu říct vůbec nic. A ty soustavy tunelů? Jo, jde o jakýsi starý planetární dopravní systém. A teď přijdu já –“


  „Potřebuju doporučující dopis,“ vyhrkla Felcia, sklopila pohled k vlastním rukám a zčervenala. Elvi a Fayez si vyměnili pohledy. Vítr kvílel a  mumlal.


  „Kvůli čemu?“ zeptala se mírně Elvi.


  „Chci se přihlásit na univerzitu,“ odpověděla dívka. Začala mluvit rychle, jako by z ní slova vycházela pod tlakem, pak zpomalila, až nakonec umlkla. „Matka si myslí, že bych se tam pravděpodobně dostala. Domlouvala jsem se s Hadrianovým institutem na Měsíci, a matka mi zařídí, aby mě vzali na Palladu, až Barbapiccola naloží rudu, a pak se odtud musím dostat sama, jenom k žádosti musím přiložit doporučující dopis a já nemůžu požádat nikoho ve městě, protože jsme to neřekly tátovi a…“


  „Aha,“ řekla Elvi. „No. Já nevím. Totiž, nikdy jsem neviděla žádnou tvoji akademickou práci…“


  „Vážně?“ odfrkl si Fayez. „Elvi, jde o doporučení. Nejsi pod přísahou. Dej tomu dítěti příležitost.“


  „No, já si jen říkala, že by bylo lepší, kdybych mluvila o něčem, co opravdu znám.“


  „Když jsem se hlásila na nižší univerzitu, napsala jsem si doporučení sama. Dvě z nich byla od lidí, které jsem si vymyslela. Nikdo to nekontroluje.“


  Elvi poklesla čelist. „Opravdu?“


  „Jsi úžasná žena, Elvi, ale já nechápu, jak jsi mohla přežít v divočině.“ Fayez se otočil k Felcii. „Jestli ti to nenapíše ona, tak já jo. Zítra ráno to budeš mít, ano?“


  „Nevím, jak se vám odvděčím,“ hlesla Felcia, ale už se zdála trochu klidnější.


  Fayez její poznámku odmávl rukou. „Postačí tvá nehynoucí vděčnost. Jaký obor se chystáš studovat?“


  Následující hodinu Felcia vykládala o matčině medicínské kariéře, o imunitní poruše svého zemřelého bratra a regulaci intracelulární signalizace. Elvi začínala chápat, že dívku bezděčně považovala za mladší, než ve skutečnosti je. Měla vytáhlou, štíhlou postavu a poměrně velkou hlavu člověka z Pásu, a Elvi si to v mysli nějak spojila s mládím. Přitom by Felcia dokonale zapadla do společenských prostor nižší univerzity. Světlo přešlo od béžové do tmavě hnědé, potom do tmavého okru a nakonec nastala tma. Vítr se utišil. Když Elvi otevřela dveře, chodníček byl zavátý dvěma centimetry jemného prachu a na nebi se třpytily hvězdy. Vzduch byl cítit po čerstvě zorané půdě. Nějaký ekvivalent aktinomycet, pomyslela si Elvi. Možná jsou přenášeny větrem. Nebo jde o něco jiného, něco podivnějšího.


  Felcia zamířila zpátky k městečku, Fayez do vlastní chaty. Pokud jí bylo známo, Fayez patřil ke dvěma či třem lidem ve vědeckých týmech, kteří ještě spali sami. Zatím poslední pár tvořili Sudyam a Tolerson. Laberge a Maravalis právě ukončili vztah, který navázali cestou, a oba už si našli náhradu.


  Sex nebyl ve vědeckých týmech ničím neobvyklým. Snad to bylo neprofesionální, jenomže zdroj potenciálních partnerů byl – obzvlášť při expedicích, jež trvaly léta, jako právě tato – velmi omezený a současně vysoce cenný. Lidé zůstávali lidmi. Pokud ostatním vůbec záviděla, nebylo to kvůli žádnému konkrétnímu vztahu, ale pouze kvůli důvěrnosti samotné. Bylo by hezké mít někoho, s kým by si mohla vyjít na procházku do temnoty po bouři. Někoho, s kým by se ráno probouzela. Uvažovala, jak se vypořádaly s otázkou sexuální politiky rodiny v Prvním přistání. Kdyby RCE poslala také sociology, mohl z toho být zajímavý článek.


  Napravo před ní se tyčily nad obzor trosky patrné stěží jako temnější tma. Mezi nimi však blikalo světlo. Bylo malé a slabé. Svítilo méně než vzdálená hvězda a vidět ho bylo jen proto, že se pohybovalo. Zase někdo vstoupil mezi zříceniny. Kontaminoval je. Rozumově jí bylo jasné, že se nad tím rozčiluje jenom proto, že je to lepší než se trápit samotou nebo pocitem viny, ale přesto prožívala vlastní hněv jako skutečný. Vrátila se do chaty se sevřenými rty. Sebrala baterku, zkontrolovala nabíjení baterií a vydala se ke zříceninám. Kruh namodralého světla se pohupoval před ní a ukazoval jí terén, po němž šla. Kolem nohou jí vířil jemný prach podobný sněhu, stehna ji bolela z rychlé chůze.


  Když se blížila k troskám, připadalo jí, že vidí matné světlo mířit na opačnou stranu. Zpátky k městu. Když však za ním zavolala, nikdo neodpověděl. Stála ve tmě téměř minutu, nejistá, potom v rozpacích, a nakonec nazlobená, že je v rozpacích.


  Ke zříceninám vedla cesta, kterou neschoval ani poslední nános prachu; stopy široké jako vůz – tudy vozy jezdily dost často, aby po sobě zanechaly vyjeté koleje. Elvi zavrtěla hlavou a vydala se po cestě, jež zatáčela kolem úbočí kopce a mířila mezi obrovité mimozemské stavby.


  Uvnitř jí kužel světla z baterky ukazoval stěny a povrchy, odrážel se od nich a jiskřivé odrazy se zdánlivě posouvaly, ať se hýbala, nebo ne. Objevila stopy v místě, které bylo chráněno před větrem. Spoustu stop. Nešlo jen o osamělého průzkumníka z města. Místní používali trosky jako klubovnu. Vzorky, které tady vědci odeberou, už budou kontaminované. Mikroorganismy, směs známých a neznámých, a všechno, co vznikne, když se setkají ve zcela nekontrolovaném prostředí. Že totéž platí pro celé město, jí momentálně připadalo nepodstatné. Toto byly mimozemské artefakty. Vybudované obrovskou zaniklou civilizací, o které lidstvo stále prakticky nic nevědělo. Tohle nebyl žádný domeček na hraní.


  „Haló!“ zavolala. „Je tu někdo?“


  Nikdo jí neodpověděl. Dokonce ani vítr. Zavrtěla hlavou a vykročila hlouběji do stínů. Jestli tady někdo je, vyloží mu všechno, co jim všem chtěla říct už dřív. Přinutí je pochopit, oč jí jde, i kdyby jim to měla vtloukat do hlavy celou noc.


  Stěny kolem ní se zvedaly ze země v podivných, znepokojivých úhlech, jakoby organické, a pak zase ne, jako části stroje, který měl napodobit přírodní výtvor. Oblouky shlížely na holou, temnou krajinu. Čím hlouběji Elvi postupovala, tím víc jich tam bylo, až se jí zmocnil pocit, že trosky jsou větší uvnitř než zvenku.


  Už to chtěla vzdát a otočit se zpátky k domovu, když zahlédla cosi hranatého. Vymykalo se to okolí svými pravými úhly. Bedny z plastu a keramiky natřené základovou šedou barvou s výjimkou červených a žlutých varovných nápisů. Nebezpečí. Silná trhavina. Neskladovat blízko tepelných zdrojů nebo zdrojů radiace třetí třídy.


  „Ale ne,“ hlesla Elvi. „Tohle ksakru ne!“
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  „Doktorko Okoye,“ řekl Reeve. „Slyším dobře, že jste objevila trhaviny ukryté mimo město?“


  „Ano,“ přisvědčila Elvi. „Ovšemže jste slyšel, co jsem říkala.“


  „A že tam jsou důkazy o pohybu několika osob na tomto tajném místě?“


  Seděli v Reevově kanceláři. Jeho lampa vydávala měkké, teplé světlo a jeho hrubé kalhoty a nezastrčená košile prozrazovaly, že ho vytáhla z postele. Připadala si jako o půlnoci, i když dlouhá doba rotace znamenala, že bude ještě téměř deset hodin tma.


  „Ano,“ přikývla.


  „Tak dobře,“ pravil Reeve. „V pořádku. To je dobře. Musíte mi vysvětlit, jak to místo najdu.“


  „Ano. Jistě. Doprovodím vás.“


  „Ne, potřebuju, abyste zůstala přímo tady. Nechoďte zpátky do své chaty. Ani do těch zřícenin. Potřebuju, abyste byla tady, v bezpečí. Chápete?“


  „Někdo tam venku byl. Zahlédla jsem světlo, proto jsem se tam vypravila. Co když se tam ještě schovávali?“


  „S tím si nemusíme dělat starosti, protože tak to nebylo,“ prohlásil Reeve uklidňujícím tónem, který znamenal Jinak byste byla mrtvá. Elvi si sevřela hlavu dlaněmi. „Můžete mi to popsat?“


  Vyhověla mu, jak nejlépe uměla. Hlas se jí chvěl. Reeve si na ručním terminálu nakreslil mapku, která jí připadala docela přesná. Stejně měla pocit, jako by jí vlastní mysl uhýbala.


  „Dobře,“ řekl Reeve. „Nechám vás na chvilku tady.“


  „Ale moje práce… Všechno mám v chatě.“


  Velitel bezpečnosti jí položil ruku na rameno, aby ji uklidnil, ale jeho pohled už se zaměřil dovnitř, kde spřádal plán na další akci, která se jí netýkala.


  „Nejdřív ze všeho vám zajistíme bezpečí,“ opakoval. „Všechno ostatní až pak.“


  Další hodinu seděla v té malé místnosti nebo po ní neklidně přecházela. Skrze stěnu k ní doléhaly hlasy Reevea a jeho týmu, vážné a věcné. A potom jich ubylo.


  Přišla za ní mladá žena. Elvi už ji viděla, ale neznala ji jménem. Najednou jí připadalo nesprávné, že spolu letěly na lodi téměř dva roky, a ona ji přesto nezná. Vypovídalo to cosi o populacích a o tom, jak se mísí. A jak se nemísí.


  „Nepotřebujete něco, doktorko Okoye?“


  „Nevím, kam se uložit ke spaní,“ odpověděla Elvi a její slova zněla tence. Křehce.


  „Mám připravené lehátko,“ řekla dívka. „Pojďte prosím se mnou.“


  Pokoje byly prázdné. Ostatní vyšli ven do cizí temnoty, aby čelili strašlivé lidské hrozbě. Dívka, jež ji doprovázela, měla u pasu pistoli. Když míjely přední okno, Elvi vyhlédla ven. Ulice byla úplně stejná, jako když tudy šla včera, a současně úplně jiná. Nad vším se vznášel pocit ohrožení podobný příslibu blížící se bouře. Jako opar na obzoru. Zahlédla Felciina bratra, jak jde po ulici a nerozhlíží se kolem. Její strach byl chladný a hluboký.
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  Kapitola devátá:

  Basia


  Basia se dobrovolně přihlásil na noční směnu v dole. Méně lidí, před nimiž se musí skrývat. Méně otevřené oblohy, ze které je nervózní. A práce, byť namáhavá, mu byla úlevou. Výrobník, který si přivezli dolů z Barbapiccoly, vyráběl koleje a vozíky tak rychle, jak stačili nakládat surový materiál. Jeho parta se s ním snažila držet krok; dávali dohromady železniční trať, která bude převážet rudu z dolu k prosévadlům a do skladů. Tam bude čekat na raketoplán z Barbapiccoly, který ji vyveze na oběžnou dráhu. Všechno, co až dosud vytěžili, převáželi ručně, pomocí koleček. Díky motorizované dopravě stoupne produkce o řád.


  Proto se Basia se svou partou zabýval kovovými kolejnicemi. Vytahovali je z výrobníku nové a lesklé v ostrém světle bílých zářivek. Nakládali je na ruční vozíky a tahali do dolu. Tam je zase ručně vyložili a přivařili k rostoucímu systému kolejí. Takovou dřinu už lidé ve věku mechanizace dávno neznali. Navíc svařování v atmosféře se naprosto lišilo od téže činnosti ve vakuu, takže se musel všechno učit znovu a jinak. Kombinace duševní zátěže a fyzické námahy ho zcela vyčerpávala. Jeho svět se zmenšil a sahal teď pouze k nejbližšímu úkolu, krom toho už obsahoval jen bolest v rukou a vzdálenou vidinu spánku. Neměl čas prodlévat v myšlenkách u čehokoli dalšího.


  Jako třeba u toho, že se stal vrahem. Jako třeba u čmuchání korporátní policie kolem něj, Coopa a dalších. Jako u pocitu viny, který se ho zmocňoval, kdykoli Lucia kvůli němu lhala a tvrdila těm policajtům, že neví nic, co by jim pomohlo.


  Později, když seděl v odpočívárně a ve svalech mu škubalo a braly ho do nich křeče z únavy, když se pokoušel spát v denním světle, které se dovnitř linulo okny, prožíval okamžiky zničení raketoplánu znovu a znovu. Myslel na to, co mohl udělat, aby výbušniny zneškodnil rychleji, než dokázal. Jak měl zarazit Coopa, sebrat mu rádio. Pokud měl obzvlášť mizernou náladu, myslel na to, že kdyby býval poslechl svou ženu, nic z toho by se nestalo. V těch dnech se tolik styděl, až ji za to skoro nenáviděl. Polštář, který si přitiskl k očím, ho chránil před světlem, ale ne před obrazem raketoplánu, jak znovu a znovu vybuchuje a při pádu vřeští jako umírající zvíře.


  Ale za nocí, kdy pracoval, se mu dostávalo alespoň trochu klidu.


  Proto když se na pracovišti objevil Coop a loudal se po šachtě, jako by neměl na světě jedinou starost, Basia ho div neuhodil do tváře.


  „Nazdar, kámo,“ pozdravil Coop. Basia odložil kladivo a nahrbil se.


  „Nazdar.“


  „Máme tady takovou věc,“ pokračoval Coop a přátelsky ho objal kolem ramen. „Potřebuju mi primero na to.“


  Z toho nekouká nic dobrého. „Jakou věc?“


  Coop ho odvedl z pracoviště, usmíval se a zdravil pokývnutím těch pár lidí na noční směně, které míjeli. Dva kamarádi se jdou projít a pokecat si. Když byli z doslechu, řekl: „Viděl jsem tu holku z RCE, jak jde do zbořeniště. Poslal jsem Jacka, aby to prověřil.“


  „Poslals Jacka,“ opakoval Basia. Coop přikývl.


  „Je to dobrej kluk. Je na něj spoleh.“


  Basia se zastavil a odstrčil jeho ruku. „Netahej –“ do toho mého syna. Než to mohl vyslovit, Coop jeho poznámku odmávl a mluvil dál.


  „Je to důležitý.“ Přistoupil blíž, snížil hlas. „Zašla do trosek, a pak rovnou k těm šaškům z RCE. Jacek povídal, že tam na nás budou číhat. Aby nás přistihli při činu.“


  „Tak se tam nebudeme vracet,“ mínil Basia. Vypadalo to tak prostě. Žádný důvod k panice.


  „Tobě snad přeskočilo, kámo! Toda alles tam byli. Zůstalo tam milión stop. Když tam budou čekat moc dlouho, začnou se nudit a povolají tým na zkoumání místa činu – a jsme všichni v háji. Všichni, leda by se ti neloupala kůže, když jsi tam byl.“


  „A pak co?“


  „Půjdem do toho první. Pořádnej výbuch toho prachu, bum! A je po důkazech.“


  „Kdy?“


  Coop se zasmál. „Co bys myslel? Někdy příští týden? Teď, coyo! Musíme to udělat teď hned. Mediátor přistane za pár hodin, ne až za pár dní. Nechceš snad, aby to bylo první, co uvidí, jen co vyleze z lodi, hm? Ty seš vedoucí směny, tak vem jeden z těch vozíků. Potřebujeme to naložit a pryč.“ Coop netrpělivě luskl prsty. „Jetzt.“


  Coop hovořil o šílenosti, jakou bylo odpálení jejich zásob důlních trhavin, s takovou sebejistotou a samozřejmostí, že Basiovi přišlo zatěžko odporovat mu. Jistě, vyhodit mimozemské trosky do vzduchu bylo šílené. Jenomže Coop měl pravdu. Kdyby tam objevili výbušniny a vystopovali je k Basiovi, bylo by jim všechno jasné. Nechtěl to dělat, ale musel. Tak to udělá.


  „Dobře.“ Vykročil k nabíjecí stanici vozíků. Zůstal tam jen jeden, a protože vesmír je kruté a výsměšné místo, byl to tentýž, který řídil té noci, kdy odpálili přistávací plochu. Stále na něm byly promáčkliny a známky po ožehnutí. Stopy, o nichž se nikdo z kolonistů nezmiňoval.


  Coop netrpělivě čekal, až ho odemkne a vycouvá s ním ze stání, pak naskočil a začal bubnovat prsty na plastovou přístrojovou desku. „Jedem jedem jedem!“


  Basia vyjel.


  V polovině cesty ke zříceninám potkali další čtveřici z Coopovy nejužší skupiny. Pete, Scotty, Cate a Ibrahim. Zadie ne. Její kluk ležel s nějakou ošklivou oční infekcí, takže se poslední dobou moc neukazovala. Cate hodila dozadu do vozíku kabelu, kovově to zařinčelo. Pak si všichni čtyři vlezli dovnitř.


  „To je ono?“ přeptal se Coop, Cate kývla a plácla na bok vozíku, aby Basiovi dala najevo, že může pokračovat. Basia se neptal, co má být v kabele. Na otázky už bylo pozdě.


  Trosky vypadaly temné a opuštěné jako vždy, ale Coop přiměl Basiu zamířit k nim oklikou, aby vjeli dovnitř z opačné strany, ne od města. „Jenom pro jistotu,“ vysvětlil.


  Když Cate rozepnula kabelu, Basiu nijak nepřekvapilo, že je plná zbraní. Barbapiccola nebyla válečná loď. Neodlétali z Ganymedu s velkou zásobou zbraní, ale co měli, to si při prvním přistání vzali dolů na povrch. Zdálo se, že tady je skoro všechno. Cate vytáhla brokovnici a začala ji nabíjet tlustými plastovými nábojnicemi. Cate byla vysoká, kostnatá žena se širokými čelistmi a zamračenou vráskou mezi obočím. S puškou vypadala přirozeně. Jako voják. Když si Basia také vybral jakousi automatickou pistoli s krátkou hlavní, připadal si jako dítě, které si hraje na vojáky.


  „Ještě potřebuješ tohle, zabijáku.“ Ibrahim mu hodil úzký kovový předmět. Basiovi trvalo několik vteřin, než pochopil, že je to zásobník do jeho zbraně. Napodruhé se mu povedlo zastrčit ho do pistole správně. Odpálit trhaviny. Vyčistit oblast. Zničit důkazy. To od samého začátku nebyl ten pravý plán, a on to hluboko v nitru věděl.


  Zbytek skupiny si ještě chystal zbraně, Basia stál pár metrů od vozu a upíral zrak na noční oblohu. Jedno ze světel patřilo ohonu zplodin Rosinanty, lodi, na níž letěl Jim Holden. Mediátor. Ten, jehož posláním bylo zabránit kolonistům a lidem z RCE pozabíjet se navzájem. Uvažoval, jak daleko asi teď Holden je. Uvažoval, jestli ten člověk tuší, že dorazí příliš pozdě. Už podruhé příliš pozdě. I na Ganymedes přiletěl pozdě.


  Basiův syn Katoa nebyl jediné nemocné dítě. Dítě, jehož imunitní systém selhal vlivem tisíce různých rizikových faktorů spojených se životem mimo gravitační studni. Celou skupinu takových dětí léčil doktor Strickland. Člověk, který měl znát odpovědi. Katoa, Tobias, Annamarie, Mei. Mei, která přežila. Kterou James Holden zachránil z laboratoří na Io.


  Holden byl také u toho, když našli Katou. Basia se s ním nikdy osobně nesetkal, jen ho viděl ve vysílání. Ale otec Mei byl jeho přítel. Poslal mu vzkaz, v němž Basiovi vylíčil, co se stalo, a že byl s Holdenem, když našli chlapcovo tělo.


  Proč on a ne jiný? Praxidikova Mei, ale ne jeho Katoa. Proč někteří lidé zemřou a jiní přežijí? Kde je jaká spravedlnost? Hvězdy, na které hleděl, pro něj neměly odpověď.


  Holden nemohl zastavit, co se odehrávalo na Ilusu právě teď. Pozdě bylo už předtím, než na planetu vůbec vstoupila lidská noha. Než se otevřely prstence. Než byla vytvořena záhadná struktura na Venuši. Kdyby Katoa zůstal naživu, Basia by sem nikdy nepřišel, a i kdyby, neusadil by se tu.


  Bylo to zvláštní pomyšlení. Neskutečné. Basia si zkusil představit muže, jímž by se stal v té druhé časové linii, ale nedokázal to. Pohlédl na ošklivou černou pistoli ve své ruce. Tohle přece nebudu dělat.


  „Hra začíná,“ řekl kdosi. Basia se ohlédl. Byl to Coop. „Jdeme na to, coyo.“


  „Dui.“ Basia se zhluboka nadechl. Noční vzduch byl studený a svěží a nepatrně voněl hlínou po odpolední prašné bouři. „Dui.“


  „Za mnou!“ zavolal Coop a pomalým klusem zamířil k troskám. Cate, Ibrahim, Pete a Scotty ho následovali. Zbraně svírali způsobem, který jim patrně připadal vojenský. Basia nesl svou pistoli za hlaveň a snažil se nemít prsty blízko spouště.


  Vstoupili do obrovské stavby mimozemšťanů jedním z mnoha postranních vchodů. Okna? Dveře? Žádní mimozemšťané tu nezbyli, aby jim to vysvětlili. Uvnitř se světlo jejich baterek a pracovních svítilen odráželo od lesklých stěn, nachýlených v nezvyklých úhlech. Materiál se podobal kameni, ale hladký byl jako sklo, a když na něj dopadlo světlo, měnil barvu od černé po růžovou. Basia po jeho povrchu přejel prsty.


  Coop je pokynem zastavil, skrčil se a stranou jako krab se kradl k otvoru ve stěně. Vykoukl jím a hned se zase schoval. Gestem vyzval ostatní, ať se k němu připojí. Basia se sehnul jako všichni.


  „Vidíte?“ zašeptal Coop a ukázal do ‚místnosti‘ za ‚oknem‘. „Já věděl, že se tady usadí.“


  Cate se na okamžik zvedla, aby se podívala, pak se znovu složila do dřepu a přikývla. „Vidím pět lidí. Reeva, jejich šéfa, a čtyři z jeho goril. S pistolemi a paralyzéry. Všichni hledí na nesprávnou stranu.“


  „To je až moc lehký, šéfe,“ šeptl Scotty, zazubil se a cvakl závěrem pušky. Cate zkontrolovala závěr své brokovnice – otevřela ho jen natolik, aby se ujistila, že je nabitá. Coop zvedl jednou rukou velkou automatickou pistoli a odjistil ji. Druhou rukou ukázal tři prsty a začal neslyšně odpočítávat.


  Basia všechny přelétl pohledem. Zdáli se zardělí a vzrušení, s výjimkou Peta, ten civěl na Basiu a v obličeji byl nezdravě nazelenalý. Kroutil hlavou v tichém nesouhlasu. Basia jako by slyšel jeho myšlenky: Tohle nechci dělat.


  V Basiově mysli se cosi pohnulo, všechno na světě jako by zapadlo na své místo. Byl to téměř fyzický vjem. Následoval Coopa v jakémsi omámení od chvíle, kdy se objevil v dole. A teď měli postřílet skupinu lidí od bezpečnosti RCE.


  „Počkat,“ řekl. Coop odpověděl tím, že se zvedl, namířil pistoli do vedlejší místnosti a vypálil.


  Basiovo vědomí se zaseklo. Čas poskočil.


  Coop ječí vulgarity a pálí znovu a znovu do sousední místnosti. Basia leží na zádech na zemi a vidí, jak z Coopovy zbraně padají prázdné nábojnice a odrážejí se od země vedle něj. Pohybují se tak pomalu, že stačí přečíst značku výrobce. TruFire 7.5mm.


  Střih.


  Stojí vedle Cate. Nevzpomíná si, že vstal. Cate střílí z brokovnice, výstřely ve stísněném prostoru ohlušují. Uvažuje, jestli utrpí trvalou ztrátu sluchu. V sousední místnosti se tři muži a dvě ženy z RCE pokoušejí krýt, nebo vytáhnout zbraně, nebo opětovat palbu. Ve tváři výraz zděšení. Pohybují se a křičí na sebe. Nerozumí ani slovu. Jeden vystřelí z pistole, kulka se rozplácne o stěnu vedle Cate. Kousek kulky nebo kousek stěny jí udělá dírku do tváře. Cate pokračuje v palbě, jako by zranění bylo pod její rozlišovací schopností.


  Střih.


  Žena od RCE se chytá za hruď, z níž vysoko stříká krev. Obličej má bledý a zděšený. Basia je metr od ní, stojí vedle Scottyho. Scotty na ni vystřelí znovu, tentokrát ji zasáhne do šíje. Žena pomalu klesá pozadu k zemi, rukama se snaží dosáhnout na ránu, ale ty ruce ochabnou a zmrtví, takže to vypadá, jako by jen pokrčila rameny.


  Střih.


  Stojí sám v chodbě. Nemá ponětí, kde je a jak se tam dostal. Za sebou slyší střelbu a výkřiky. Muž z RCE je pár metrů před ním a drží paralyzér. Má tmavou kůži a jasně zelené oči rozšířené strachem. Basia si náhle vzpomíná, že se jmenuje Zeb, i když netuší, proč to ví. Zeb po něm mrští paralyzérem a sahá po pistoli, kterou má stále v pouzdře u boku. Paralyzér se odrazí od Basiovy hlavy, roztrhne mu kůži. Třícentimetrová rána silně krvácí, ale Basia ji necítí. Vidí, jak Zeb vytahuje pistoli, a bez přemýšlení na něj namíří vlastní zbraň. Překvapí ho, že ji drží správně, za pažbu, a prst má na spoušti. Nevybavuje si, kdy ji tak uchopil. Stiskne spoušť. Nic se neděje. Chystá se ji stisknout znovu, vtom se za ním ozve hlasitá rána, Zeb se hroutí, z čela se mu valí krev. Basia čeká, až omdlí.


  Už žádné časové skoky. Žádná úleva. Žádný únik.


  „Dobrá práce,“ ozval se Coop za ním. „Tenhle málem utekl.“


  Basia se pomalu otočil, pořád jako ve snu. Amnézie. Disociativní stav. Nutkání zvednout ruku ještě jednou, podvolit se zuřivosti ještě o jeden krůček a střelit Coopa ho téměř přemohlo. Téměř, ale ne úplně. Zeb krvácel na zemi. Střelba utichla.


  Zbytek skupiny kdesi za nimi výskal a halekal radostí a vzrušením. Basia pohlédl na svou zbraň a vzpomněl si, jak se to dělá v akčních filmech. Vložíte plný zásobník do pistole, pak musíte dát náboj do komory. Vzpomněl si, jak Cate natahovala závěr pušky. Jak Coop odjišťoval pistoli. Basiova pistole by nevystřelila, ať by mačkal spoušť sebevíc.


  Zeb přestal krvácet. Mohl jsem to být já, pomyslel si Basia, ale ta myšlenka postrádala emocionální obsah. Neměla váhu. Jako by mu prošel myslí závan štiplavého dýmu a zase se vytratil.


  „Pomoz nám odtáhnout ty těla, primo,“ řekl Coop a poplácal ho po zádech. „Zadie polívá podlahu korozivními a trávicími enzymy, ničí důkazy, ale ty velký kusy enzymy nestráví, hm?“


  Basia pomáhal. Zakopat těla pěti mužů a žen do udusané hlíny za mimozemskými ruinami jim trvalo několik hodin. Coop je ujišťoval, že příští prašná bouře zahladí všechny známky, že tam někdo kopal. Lidé z RCE prostě beze stopy zmizí.


  Scotty s Petem odvlekli zbytek trhavin z trosek a naložili je do auta. Potom se spolu s Cate a Ibrahimem vrátili do města. Cate nesla na rameni tašku se zbraněmi. Basiova pistole, která vůbec nevystřelila, v ní byla také.


  „Museli jsme to udělat,“ řekl Coop, když odešli. Basia si nebyl jist, jestli to říká jemu, nebo sobě, ale i tak přikývl.


  „Tys to tak zorganizoval. Věděls, že je zabiješ, a zatáhl jsi mě do toho.“


  Coop pokrčil rameny po způsobu Pásu a věnoval mu svůj krutý úsměv. „A ty jsi věděl, že to přijde, coyo. Možná jsi předstíral, že nevíš, ale věděl jsi to.“


  „S tím vším je teď konec,“ sykl Basia. „A jestli kvůli tomu někdo z mé rodiny přijde k úrazu, zabiju tě.“


  Odjel zpátky do dolu, pak se pěšky vrátil domů. Slunce právě vycházelo, když konečně doklopýtal do malé koupelny. Muž v zrcadle nevypadal na vraha, ale ruce měl pokryté krví. Pustil se do umývání.
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  Kapitola desátá:

  Havelock


  Asi před pěti hodinami – uprostřed Havelockovy desetihodinové směny – se v televizním studiu na Marsu posadil na pohovku muž v oranžovo-purpurovém obleku tak ošklivém, až to hraničilo se zuřivostí. Havelock se při spatření toho chlapíka vznesl, dokud ho nezadržely pásy. Připoutávat se, to už se mu stalo druhou přirozeností, i když si přitom připadal trochu hloupě. Oběžná dráha Nové Země byla v podstatě prázdná a pravděpodobnost náhlého zrychlení téměř nulová. Byl to prostě zvyk. Na malém monitoru ve stěně stiskl mladý muž moderátorce ruku a usmál se do kamery.


  „Už je to dávno, co jste nás naposled navštívil, pane Curvelo,“ pravila hostitelka. „Moc vám děkuji, že jste se k nám vrátil.“


  „Těší mě, že jsem tu s vámi, Moniko,“ odpověděl muž a přikývl, jako by ho při něčem přistihla. „Jsem rád zase zpátky.“


  „Mám tedy příležitost hrát novou hru, a musím říct, že mi to připadá jako skutečný odklon od vaší dřívější činnosti.“


  „No jistě,“ řekl host krátce a stiskl čelisti.


  „Došlo tu k jistým výměnám názorů,“ pokračovala moderátorka. Její úsměv se poněkud zaostřil. „Chcete o tom mluvit?“


  Havelock nemohl klesnout do křesla, ale psychologicky to byl zlom.


  „Podívejte, Moniko,“ začal muž v ošklivém obleku, „my tady zkoumáme následky násilí. Každý se dívá pouze na tu první část, a nemyslí na to, co přijde potom.“


  Havelockovi zazvonil terminál. Ztlumil zpravodajství a přijal hovor.


  „Havelocku,“ řekl Murtry, „mám tady hovor, který musíš vzít.“


  Hlas měl tak klidný a vyrovnaný, až se Havelockovi zadrhl dech. Byla to známka potíží a do jeho mysli se vloudila první možnost, která ho strašila. Rosinante s Jimem Holdenem, mediátorem SN, měla za deset hodin ukončit brzdný manévr. Už byli skoro tady. Jestli došlo k nějaké poruše…


  „Něco se stalo dole,“ pravil Murtry. „Mám na lince Cassie a potřebuju, abys jí dodal odvahu, ať se nám nezhroutí, než si promluvím s kapitánem.“


  „Je to zlé?“


  „Jo. Vem ten hovor. Buď kliďas. Zvládneš to?“


  „Jasně, šéfe,“ odvětil Havelock. „Studený jako únor, hladký jako čínské hedvábí.“


  „Výborně.“


  Obraz na okamžik ztuhl, a pak na něj hleděla Cassie. Letěli spolu rok a půl na jedné lodi, byli ve stejném týmu, znali se dobře, i když ne důvěrně. Nejasně si vzpomínal, že měla nějaké pletky s Aragaem a pak se s ním rozešla. Považoval ji za kamarádku a nijak zvlášť o ní nepřemýšlel.


  Na obrazovce měla popelavou pleť a zarudlé oči.


  „Cassie,“ pozdravil Havelock a automaticky přepnul hlas do modu vyjednávání o rukojmí, podle kurzu, který absolvoval na Cereře během pouličních bouří. „Zaslechl jsem, že tam dole se dějou věci.“


  Cassie se zasmála a posunula přitom kameru. Vypadalo to jako zemětřesení. Odvrátila pohled, pak se podívala zase zpátky.


  „Jsou pryč,“ hlesla. V následující odmlce zatěkala očima, jako by něco hledala. Možná další slova. „Jsou pryč.“


  „Tak jo,“ řekl. Na jazyku měl tisíc různých otázek, které chtěly být položeny. Co se stalo? Kdo se ztratil? Co se to tam děje? Ale Murtry po něm nežádal, aby něco zjišťoval, a Cassie určitě nepotřebovala výslech. „Murtry mluví s kapitánem.“


  „Já vím,“ vzdychla Cassie. „Měli jsme vodítko. Našli jsme skrýš. Reeve vzal všechny s sebou, já zůstala se svědkyní.“


  „Je ta svědkyně s tebou?“


  „Teď spí,“ odpověděla Cassie. „Já jsem konzultant bezpečnostních systémů, Havelocku. Ode mě se žádá, abych dávala dohromady optimální rozvrhy a sledovací zařízení. Nestřílím na lidi. Za to ksakru nejsem placená.“


  Havelock se usmál a Cassie se usmála s ním. Z oka jí skanula slza. Chvilku se oba smáli, hrůza a strach se změnily v cosi jako vztek. V něco trochu bezpečnějšího.


  „Jsem k smrti vyděšená,“ pokračovala Cassie. „Jestli si přijdou i pro mě, nedokážu je zastavit. Zamkla jsem kancelář, ale můžou klidně rozřezat stěny. Můžou to tady vyhodit do vzduchu. Nemám ponětí, proč jsme si mysleli, že je dobrý nápad letět sem dolů. Když zničili těžký raketoplán, měli jsme odletět nahoru a zůstat tam. Mohli jsme na ně z orbity házet kamení.“


  „Teď jde o to, abys byla spolu s tou svědkyní v bezpečí.“


  „A jak to chceš zařídit?“ zeptala se Cassie vyzývavě, ale její tón svědčil o tom, že chce, aby jí odpověděl. Nemáš šanci a Pověz mi, že to zařídíš zároveň.


  „Pracujeme na tom,“ ujistil ji Havelock.


  „Nemám tady ani jídlo,“ řekla. „Všechno je ve skladu. Vraždila bych pro jeden sendvič. Vážně. Zabíjela bych.“


  Havelock se pokoušel vybavit si, jak je to učili v kurzu: co říkat lidem, kteří utrpěli nějaké trauma. Měli na to seznam. Čtyři věci. Mnemotechnická pomůcka byla BEST, v angličtině ‚nejlepší‘. Nedokázal si vzpomenout, co ta písmena měla znamenat.


  „No,“ vypravil ze sebe. „Vsadím se, že jsi teď pořádně vyplašená.“


  „Prostě to nezvládám.“


  „Nojo, člověku to tak připadá, ale vlastně děláš to nejlepší, co můžeš, už když se snažíš, aby se situace ještě nezhoršila. Lidi obyčejně dělají jednu chybu, když se všechno podělá. Reagují přehnaně, a věci se pak vyhrotí, a už je to doopravdy v háji. Ty jsi zalezla a navázala spojení s námi. Máš ty správné instinkty.“


  „To si vymýšlíš,“ hlesla Cassie. „Vždyť jsem už málem katatonická.“


  „Jenom zůstaň, jak jsi, a vyjdeš z toho celá. Ale vážně, děláš to správně. Zachovej klid, a zvládneme to. Jasně, teď ti připadá, že se všechno sype, ale dopadne to dobře.“


  „A když ne –“


  „Ale ano.“


  „Ale když ne? Kdyby, chápeš?“


  „Dobrá,“ přisvědčil Havelock. „Takže kdyby?“


  „Prokaž mi laskavost. Na Europě je jeden chlapík. Hihiri Tipene. Stravovací technik.“


  „Fajn.“


  „Vyřiď mu, že je mi to líto.“


  Děvče si myslí, že umře, pochopil Havelock, a možná má pravdu. Ústa mu zaplavila silná měděná chuť strachu. Místní vraždí bezpečáky RCE, a ona tam zbyla jako poslední. O situaci tam dole nevěděl vůbec nic. Pokud mu bylo známo, měli tam snad tři tuny trhavin a klidně mohli Cassie vymazat z povrchu planety. Každým okamžikem mohla zahynout, a on mohl jen přihlížet bez nejmenší možnosti zasáhnout.


  „Povíš mu to sama,“ řekl jemně. „A pak už to nebude vypadat tak hrozně.“


  „Já nevím. Nikdy jsi Hihiriho neviděl. Slibuješ?“


  „Samozřejmě,“ přikývl. „Spolehni se.“


  Cassie také kývla. Po líci jí stekla další slza. Připadalo mu, že se mu dvakrát nedaří zabránit jejímu zhroucení.


  Na obrazovce se objevilo malé okénko. Murtryho přednostní právo.


  „Nazdar, Cass,“ pozdravil Murtry. „Mluvil jsem s kapitánem Marwickem. Posíláme ti tam posily. Ovšem pár hodin to potrvá. Ty musíš zajistit, aby ta civilistka byla v bezpečí.“


  Cassie se třásl hlas, ale nezlomil se. „Na planetě máme čtyřicet lidí, a jich jsou dvě stovky. Jsem na to sama. Nedokážu nikoho ochránit.“


  „To ani nemusíš,“ opáčil Murtry. „Nařídil jsem zákaz vycházení. Vědecké týmy řídím odtud, to je moje starost. Ty se musíš postarat o doktorku Okoye. Musí zůstat naživu, dokud tam nedorazíme, jasné?“


  „Ano, pane.“


  „Dobrá,“ řekl Murtry. „Dvě hodiny. To zvládneš, Cass.“


  „Ano, pane.“


  „Havelocku, máme teď schůzku v kanceláři. Můžeš sem zaskočit?“


  „Už jdu.“ Havelock si odepnul pásy, odstrčil se od křesla a vyrazil do chodby. Chodby na Edwardu Israelovi měly tvar protažených osmiúhelníků, v takových se klidně mohl procházet jeho dědeček. Popruhy a stupy nebyly nastaveny určitým směrem. Pohyboval se hbitě, i když mozek mu střídavě sděloval, že šplhá nahoru nebo padá po hlavě obří ocelovo-keramickou studní, popřípadě leze hlavou dolů jakoby v drenážní rouře. Lidé z Pásu, jak mu tvrdili, se dokázali oddělit od ustálené představy nahoře a dole, jenomže to slyšel právě jen od nich, a pokaždé to souviselo s důkazem, oč jsou oni lepší než on. Možná to byla pravda, a možná přeháněli. Každopádně, když se dostal do kanceláře bezpečnosti, byl trochu jako omámený a postrádal falešnou gravitaci z tahu motorů.


  Na stěnách viselo deset lidí, všichni obrácení stejným směrem. Muži a ženy s naprosto odlišnými rysy tváří a odstíny pleti, ale se stejným výrazem. Bylo to téměř strašidelné. Murtry otevřel sklad s výstrojí pro střet s demonstranty a modrošedé ochranné obleky s vysokými krčními chrániči jako by ze všech udělaly jakýsi obrovský hmyz humanoidních proporcí. Murtry si ochranný oděv oblékl také, takže bylo zřejmé, že se výsadku hodlá zúčastnit.


  „– mi zbylo,“ říkal Murtry ze svého místa vpředu. „A vy jste všichni, kdo mi zbyli. Nepřijede žádná kavalérie, aby nám zachránila zadky. To my jsme ta kavalérie, a to znamená, že už jsme utrpěli všechny ztráty, které hodláme připustit. My jsme bezpečnostní tým pro celou planetu, my v téhle místnosti. Zvládneme to, ale nestojím o žádné oběti. Až budeme dole, musíte za každou cenu chránit sebe a svůj tým.“


  „Pane?“


  „Okmi?“


  „Znamená to, že máme povolení použít smrtící sílu?“


  „To znamená, že máte povolení použít smrtící sílu preventivně,“ odpověděl Murtry a vyčkal, až jeho slova všem dojdou. Havelock si povzdechl. Bylo to ošklivé, ale neměli na vybranou. Jestliže havárii těžkého raketoplánu způsobil zločin, museli se k situaci postavit jako policie. Jenomže místní se u toho nezastavili, a teď byli další lidé z RCE mrtví nebo pohřešovaní. Takže teď už se to podobalo válce.


  No, aspoň se pokusili o mírové řešení. Ne že by to lidé z Pásu dokázali ocenit.


  „Letíme za dvacet minut,“ oznámil Murtry. „Bude to dlouhý a rychlý let, a místy pěkně neklidný. Přistaneme východně od osady. Velitelé čet jsou Smith a Wei. Náš první úkol je zabezpečení kanceláře.“


  „Co Barbapiccola?“ zeptal se kdosi.


  „Kašlete na Barbapiccolu! Co Rosinante?“


  Murtry zvedl ruku dlaní dopředu.


  „Teď si nikdo z nás nesmí dělat starosti s tím, co se děje na orbitě nebo doma. To je můj úkol a já se o to postarám. Já a Havelock.“ Murtry se na něj letmo usmál a Havelock přikývl, téměř jako by se ukláněl. „Máte své rozkazy a máte mou důvěru. Tak pojďme dolů, ať ten bordel dáme do pořádku.“


  Lidé v brnění se rozdělili, těla se pohybovala vzduchem a rychle, efektivně mířila k hangáru s lehkými raketoplány. Havelock pocítil bodnutí lítosti, když viděl, jak se chystají vyrazit bez něj. Vzpomněl si na cosi z dětství, záblesk paměti, který se ihned zase vytratil, o chromém chlapci a Pokušiteli.


  Murtry proti proudu připlul k němu.


  „Havelocku, rád tě vidím. Na minutku.“


  „Ano, pane.“


  Murtry pokynul ke své soukromé pracovně. Byla to malinká místnost, ještě menší než běžná kajuta, s protinárazovým křeslem na staromódních závěsech, jež se klenuly nad ním. Murtry za nimi zavřel.


  „Takže máš na starosti celou loď.“


  „Děkuji, pane.“


  „Rozhodně nemáš zač. Nechávám tě tu v pěkně pitomé pozici,“ pravil Murtry. „Máme na Israelovi osazenstvo, které tvoří převážně vědátoři, co si natřásají spodničky, protože je nenecháme dělat vědu, a kapitán má plné ruce práce, aby je tady udržel. Teď došlo k potížím, takže se nebudou tolik bouřit, aby se dostali dolů, ale ten tlak se musí někde projevit. Nechávám ti tu jen tu nejnutnější posádku na to, aby ses s tím vypořádal.“


  „My to zvládneme, pane.“


  „Dobře. Největší hrozbu teď představuje Rosinante. Bývala to marťanská válečná loď, než ji dostali hoši z SVP. Israel je obrovský, ale je to vědecká loď. Jestli na nás Rosinante zaútočí, je po nás.“


  „Proč by na nás stříleli?“


  Murtry pokrčil rameny. „Netrápí mě ani tak proč, jako co kdyby. Takže… něco od tebe potřebuju, a nadělá ti to pěknou paseku v rozvrhu, ale stejně chci, abys to udělal.“


  „Ovšem.“


  „Bereme si jeden lehký raketoplán,“ začal Murtry pomalu, jako by si ještě během řeči vše znovu promýšlel, přestože tomu tak očividně nebylo. „A ten, který tu zůstal… Chci, abys ho vyzbrojil. Odstraň z něj všechno, co brání přetížení reaktoru, vybav ho zabezpečeným dálkovým zážehem. Vypni veškeré standardní ovládání a zařiď, abychom k tomu měli přístup jen my dva.“


  „Kapitán Marwick také?“


  Murtry se záhadně pousmál. „Jistě, jestli chceš.“


  „Dejte mi půl dne, a bude to hotovo,“ řekl Havelock.


  „Dobře.“


  „Pane? Proti komu podle vás budeme ty zbraně potřebovat? Proti té osadě?“


  „Jen si vylepšujeme vlastní možnosti, Havelocku. Doufám, že nic z toho nepoužijeme,“ odpověděl Murtry. „Ale pokud se rozhodnu, že do toho jdeme, musí to být rychle.“


  „Budete to mít.“


  „Hned se cítím trochu líp.“ Murtry položil ruku na stůl, aby se od něj odrazil.


  „Pane?“


  Murtry zvedl obočí, Havelock náhle pocítil zahanbení, a málem zmlkl. Ale pak přece promluvil.


  „Vím, že jde o drobnost, ale když jsem mluvil s Cassie, povídala, že má hlad. Slíbil jsem jí sendvič.“


  Murtryho výraz byl jako z kamene.


  „Říkal jsem si, jestli byste jí ho nemohli vzít.“


  „Možná to zvládneme,“ pravil Murtry a Havelock nedokázal rozeznat, jestli se ten člověk baví, nebo zlobí. Možná obojí.
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  Havelock se vznášel u svého stolu. Cely vězení byly prázdné. Jeho nezbytná posádka – čtyři služebně nejmladší členové bezpečnostního týmu a technik, kterého si vypůjčili od údržbářů lodi – tiše pracovala na úpravách zbylého lehkého raketoplánu. Vyráběli bombu. Na monitorech měl průběh výsadku a konečné brždění Rosinanty, a na vnitřním monitoru stanice zase okna s Cassie a doktorkou Okoye. Sledoval tohle všechno a čekal, co se v příštím okamžiku pokazí. Minuty se vlekly. Vzduchový recyklátor hučel a klapal. Havelock si kousal nehet na palci.


  Když se ozvalo zacinkání příchozí zprávy, vyskočil a hned se musel přidržet konzole, aby se nevznesl. Přepnul na frontu vzkazů. Ten poslední přišel z hlavní kanceláře vedení RCE na Měsíci a v záhlaví stálo: Možné strategie pro zmírnění konfliktu na Nové Zemi: vyžádejte si vstup. Podle časové známky byla zpráva odeslána před pěti hodinami.


  Kdesi za prstencovými branami se míjely rádiové signály, elektromagnetické vlnění letělo prostorem a v něm byly zakódovány lidské myšlenky. Vzdálenost, kterou lidé urazili za rok a půl, přelétl signál za pět hodin.


  Pět hodin, a pořád to bylo zatraceně pomalé.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola jedenáctá:

  Holden


  Rosinante na ohonu bílého ohně provedla poslední část brzdného manévru a klesla na vysokou oběžnou dráhu Ilusu. Planeta pod ní se podobala Zemi právě tak dost na to, aby skutečnost, že nevypadala docela jako Země, působila znepokojivě. Holden už se na cizí světy takhle shora díval i dřív. Vídal rezavě červený a bílý Mars, víry a proudy Saturnu a Jupiteru. Ty se dokonale lišily od Země, modré, hnědé a bílé. Ale Ilus měl volná moře a oblohu s obláčky, všechny známky, jaké si Holden spojoval s rodnou planetou.


  Ovšem byl tu jen jeden rozlehlý kontinent a v obrovském oceánu roztroušené tisíce ostrovů, podobných hnědým korálkům náhrdelníku. Z té směsi cizího a povědomého ho až rozbolelo srdce.


  „Rosinante,“ vyslal jim Edward Israel. „Proč nás zaměřujete?“


  „Ehm…“ Holden plácal do komunikačního panelu, dokud se neotevřelo spojení. „Ne, jde jen o standardní průzkum, Israeli. Nedělejte si starosti.“


  „Rozumím,“ odvětil nepříliš přesvědčeně hlas z druhé lodi.


  „Alexi.“ Holden přepnul na vnitřní kanál. „Prosím tě, přestaň dráždit medvěda.“


  „Rozumím, kapitáne.“ Alex schválně přeháněl svůj táhlý přízvuk a tajil přitom smích. „Jen chci dát místním na vědomí, že do města přijel nový šerif.“


  „Přestaň s tím. Dej nám hodinu na závěrečnou kontrolu a pak vyrazíme směr hlína.“


  „Jasně,“ odvětil Alex. „Už dávno jsem na žádné nepřistával.“


  „A budeš s tím mít potíže?“


  „Kdepak.“


  Holden se vyhrabal z velitelského křesla a plul k žebříku. Za pár minut byl s Amosem na palubě s přechodovými komorami. Mechanik tam rozložil dva lehké bojové obleky z jejich marťanské výbavy, několik samopalů a brokovnic, k tomu hromádky munice a výbušnin.


  „Co má tohle znamenat?“ zeptal se Holden.


  „Povídals, že se máme k sestupu vyzbrojit.“


  „Měl jsem na mysli něco jako zubní kartáčky a rezervní prádlo.“


  „Kapitáne.“ Amosovi se téměř dařilo skrýt netrpělivost. „Tam dole se lidi navzájem zabíjej’. Půl tuctu bezpečáků z RCE se vypařilo, těžkej raketoplán vyletěl do vzduchu.“


  „Jo, a náš úkol je nedopustit vystupňování násilí. Schovej tohle svinstvo. Berem jenom pistole. Jinak si zabal šaty pro sebe a zdravotnický materiál pro kolonii. Nic víc.“


  „Pozdějc,“ pravil Amos, „až si budeš přát, abysme všechno tohle svinstvo měli, se ti budu nemilosrdně pošklebovat. A potom umřeme.“


  Holden se chystal ke kousavé odpovědi, ale zarazil se. Copak se vůbec někdy něco vyvedlo tak, jak si to naplánoval? „Tak fajn, každý jeden samopal, ale rozebraný, v tašce. Nic, co by bylo vidět. A lehké ochranné vesty. Ty schováme pod šaty.“


  „Kapitáne!“ Amos předstíral překvapení. „Že by ses vážně poučil z minulosti? To je nová zpráva?“


  „Proč já tyhle tvoje poznámky vůbec snáším?“


  „Protože,“ řekl Amos a pustil se do rozebírání samopalu, „jsem na lodi jedinej, kdo dokáže spravit kávovar.“


  „Jdu si pro to prádlo a zubní kartáček.“
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  Rosinante při závěrečné části brzdného manévru musela zaručeně rozsvítit celou oblohu Ilusu. Když přistála na pláni vedle chatrné osady kolonistů, zvedla do povětří kilometrový prašný oblak a rámus jejího sestupu musel roztřást okna nejméně do dvojnásobné vzdálenosti.


  Holdena tedy poněkud překvapilo a zklamalo, že je nejde nikdo přivítat.


  Koneckonců, byl přece vyslanec SVP a Země osobně vybraný Chrisjen Avasaralou ze Spojených národů a Fredem Johnsonem, vůdcem SVP (pokud se o SVP dalo říct, že nějakého má), aby dohlížel na mírové jednání. Jinde by se mu po právu dostalo oficiálního uvítání guvernéra planety a možná by tu pochodovala nějaká kapela. Holden by se samozřejmě spokojil s doprovodem do městečka.


  Zvedl své dva těžké vaky a vlekl se k osadě. Amos nesl tři zavazadla. Třetímu z nich říkal bágl pro případ, že by se všecko podělalo. Holden upřímně doufal, že ho nebudou muset otevírat.


  Když už byli dostatečně daleko, poslal Holden signál Alexovi a Rosinante znovu vzlétla, přičemž na pár vteřin vyvolala mohutnou pískovou bouři.


  „Teda,“ pravil Amos konverzačním tónem, „přistáli ’sme tak daleko od města, abysme místní neobtěžovali prachem, a oni se ani neobtěžujou poslat pro nás vozík? Přijde mi to jako pěknej nevděk.“


  „Jo. Taky mě to trochu štve. Příště řeknu Alexovi, aby přistál přímo na jejich zatraceném náměstí.“


  Amos ukázal hlavou na masivní mimozemskou stavbu, jež se zvedala v dálce. Podobala se dvěma tenkým, navzájem propleteným skleněným věžím. Jako dvojice stromů, které obrůstají jeden druhý.


  „Tak, tady je to,“ prohlásil.


  Holden na to neměl odpověď. Něco jiného bylo přečíst si ve zprávě o příslušné lokalitě o ‚mimozemských troskách‘, a něco dočista jiného dívat se na obrovskou stavbu cizí civilizace tyčící se nad krajem. Jak může být stará? Pár miliard let, pokud se dá věřit Millerovu sdělení, jak dlouhá doba uplynula od zmizení tvůrců a pánů protomolekuly. Dokázali kdy lidé postavit něco, co by vydrželo tak dlouho?


  „Podle těch maníků od bezpečnosti z Israele byli jejich lidé povražděni právě tam,“ řekl Holden po několika minutách chůze.


  „Tak fajn,“ na to Amos. „Někdo tam byl zabit. No, tak se to říká, když něco zabíráme, ne? A planeta je teď oficiálně naše.“


  Až na mimozemské zříceniny by se krajina mohla hodit někam na severoamerický Jihozápad. Udusaná hlína se zakrslými keříky. Prchala před nimi jakási malá zvířátka. Na chvíli je obklopil mrak kousavého hmyzu, ale když je několik jedinců kouslo, napilo se jejich krve, načež všichni padli mrtví, zbytek zřejmě pochopil, že lidé nejsou k jídlu, a ztratil zájem.


  Samotná kolonie vypadala jako chudinská čtvrť. Směs chatrných prefabrikovaných budov s přístavky z plechu a cihel. Několik domků bylo z hlíny – někdo tu zkoušel vepřovice. Představa, že lidstvo sem urazilo cestu dlouhou padesát tisíc světelných let, a tady si začalo stavět příbytky za použití deset tisíc let staré technologie, vyvolala u Holdena úsměv. Lidé jsou velmi zvláštní stvoření, ale občas umějí být okouzlující.


  Uprostřed města se shromáždil hlouček lidí. Přesněji řečeno na křižovatce jediných dvou prašných ulic. Nějakých padesát kolonistů stálo proti tuctu lidí v uniformách RCE. Hulákali na sebe, ale slovům Holden nerozuměl.


  Kdosi na kraji hloučku postřehl jejich příchod a ukázal na ně. Hádka utichla, a pak se celá tlupa nahrnula k Holdenovi a Amosovi. Holden upustil zavazadla, usmál se a zamával, Amos se také usmíval, ale ruka mu nedbale spočinula na hlavni pistole.


  K Holdenovi se vrhla vysoká, statná žena o pár let starší než on a chopila se obou jeho rukou. Holden si byl téměř jist, že jde o Carol Chiwewe, ale pokud to byla pravda, hodně se změnila proti fotografii, kterou měl ve složce.


  „Konečně! Musíte říct těmhle gorilám –“


  Než mohla dokončit větu nebo Holden odpovědět, začali na něj křičet i ostatní z davu. Holden slyšel útržky jejich požadavků: aby zahnal RCE, aby jim dal jídlo nebo léky nebo peníze, aby jim umožnil prodat lithium, aby dokázal, že kolonie nemá nic společného se zmizením členů bezpečnostního týmu.


  Než se Holdenovi podařilo dav utišit, pomalu k němu vykročil starší muž v uniformě bezpečnosti RCE. Jeho lidé ho následovali ve formaci tvaru širokého V, jako hejno hus.


  „Přestaňte, prosím. Vyslechnu všechny vaše požadavky, jakmile se někde usadíme. Nemůžeme nic dělat, když všichni pokřikujete –“


  „Velitel Murtry,“ představil se muž z RCE, propletl se davem, jako by tu nikdo nebyl, natáhl ruku a usmál se. „Royal Charter Energy, šéf bezpečnosti expedice.“


  Holden mu potřásl rukou. „Jim Holden, společný mediátor SN a SVP.“


  Hlouček utichl a ustoupil; kolem Holdena a Murtryho vznikl malý kruh klidu.


  „Takže vaši lidé se ztratili,“ navázal Holden.


  „Byli zavražděni,“ opravil ho Murtry, aniž by se přestal usmívat. Ten člověk Holdenovi připomínal žraloka. Samé odhalené zuby a studené černé oči.


  „Podle toho, co vím, to nebylo prokázáno.“


  „Je zřejmé, že místo činu uklidili. Já však o tom ani v nejmenším nepochybuju.“


  „Dokud o tom nebudu přesvědčen i já, nedojde tady k žádné odvetné akci,“ prohlásil Holden. Cítil, že se Amos přesunul blíž k němu jako tichá hrozba.


  Murtryho úsměv nedosahoval k jeho očím. „Vy jste šéf.“


  „Mediátor,“ řekl Holden a jeho tón naznačoval, že pokud jde o něj, znamená to totéž.


  Murtry přikývl a odplivl si.


  „Jistě.“


  Jako by se roztrhla přehrada, lidé z hloučku se znovu nahrnuli blíž a vysoká žena se prodrala dopředu. Jaksi pohněvaně Holdenovi nastrčila ruku ke stisku. Když si potřásl rukou s Murtrym, tak tedy i s ní.


  „Carol Chiwewe, koordinátorka kolonie,“ představila se a dvakrát mu rázně zapumpovala paží. Takže ta první žena musel být někdo jiný.


  „Zdravím, paní koordinátorko,“ odvětil Holden.


  „Tenhle člověk,“ pokračovala a bodla prstem do vzduchu směrem k Murtrymu, „nás straší stanným právem! Tvrdí, že smlouva dává RCE právo na –“


  „Vymáhání dohody s SN a udržení míru,“ dokončil Murtry a nějakým způsobem se mu podařilo překřičet ji, aniž by zvýšil hlas.


  „Udržení míru?“ štěkla Carol. „Dal jste svým lidem povolení střílet jako první!“


  Hlouček nesouhlasně zamručel, někteří začali znovu pokřikovat. Holden zamával rukama, aby je uklidnil. Doufal, že působí důstojněji a velitelštěji, než se sám vnímal. Když promluvil Murtry, měl klidný, ale tvrdý hlas.


  „Těžko můžeme střílet jako první. Všechny, kdo tady dosud zahynuli, pozabíjeli vaši lidé. Nehodlám tolerovat žádné další ohrožení zaměstnanců a majetku RCE.“


  Dopředu se prodral muž s velkou hlavou člověka, jenž vyrostl v Pásu. „Tohle ovšem zní jako výhrůžka, kamaráde.“


  „Coope, nedělej to ještě horší,“ vzdychla Carol odevzdaně. Aha, Coop je místní potížista, usoudil Holden a zapamatoval si jeho tvář.


  „Mně zkrátka připadá,“ Coop se otočil k davu, zašklebil se a v roli, kterou tady hrál, zvýšil hlas, „mně se zdá, že zrovna teď jediný, kdo tady vyhrožuje, jste vy.“


  V hloučku to povzbudivě zahučelo, Coopův úsměv se rozšířil od ucha k uchu. Vychutnával moc, kterou mu dávala pozice mluvčího.


  Murtry mu pokynul, stále s úsměvem. „Udělám cokoli, abych ochránil životy svých lidí, to je pravda. A ztratili jsme jich už tolik, že nemíním nic riskovat.“


  „Když si neumíš najít svoje lidi, neházej to na nás, kámo!“ Kdosi v hloučku se zasmál.


  „Jen se nebojte.“ Murtryho úsměv se nezměnil, velitel však přistoupil o krok blíž ke Coopovi. „Však já zjistím, co se jim stalo.“


  „Tak byste si měl dát bacha,“ pohlédl Coop shora na menšího muže a jeho úšklebek teď patřil dravci. „Jinak, víte, by se to mohlo stát i vám.“


  „Tohle,“ řekl Murtry a vytáhl pistoli, „byla jednoznačně výhrůžka.“


  Střelil Coopa do pravého oka. Muž z Pásu ochabl a padl jako stroj, který vytáhli ze zásuvky. Holden měl v ruce pistoli a mířil na Murtryho, ještě dřív, než mohl jeho mozek zpracovat, co se tu právě odehrálo. Amos se postavil vedle něj, pistoli také namířenou na velitele bezpečnosti RCE. Celý tým RCE vytasil zbraně a mířil na Holdena. V davu zavládlo mrtvé ticho.


  „Ksakru!“ vyštěkl Holden. „Právě jsem řekl žádné odvetné akce. Právě teď!“


  „Jistě. Tady ovšem nešlo o odvetnou akci, ale o odpověď na přímou slovní výhrůžku.“ Murtry schoval pistoli a obrátil se k Holdenovi. „Zavedli jsme tu stanné právo podle článku sedmdesát jedna smlouvy se Spojenými národy o výzkumu tohoto světa. Jakékoli ohrožení zaměstnanců RCE bude řešeno okamžitě a za použití síly.“


  Několik dlouhých vteřin na Holdena upíral zrak, pak řekl: „Snad byste mohl schovat zbraň, kapitáne.“


  Amos postoupil o půl kroku kupředu, ale Holden mu položil ruku na paži. „Dej to pryč, Amosi.“ Zastrčil pistoli do pouzdra a vteřinu po něm udělal totéž celý RCE tým.


  „Těší mě, že jsme si tak rychle vzájemně porozuměli. Doporučuju vám, abyste se ubytovali,“ pravil Murtry. „Později k vám zajdu.“
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  Koordinátorka pro Holdena s Amosem vyčlenila pokoje ve velké, hranaté prefabrikované budově určené původně pro skladiště a po úpravě používané jako obchod se smíšeným zbožím, proviantní sklad a hospoda. Pokoje vzadu byly vybaveny lůžkem, stolem a umyvadlem.


  „Vidím, že nám dali prezidentské apartmá,“ podotkl Amos a hodil zavazadla na podlahu své mrňavé místnosti.


  „Počkej chvilku.“ Holden zašel do svého pokoje a zavolal Rosinantu. Podal podrobné hlášení o přistání a zastřelení Coopa. Naomi slíbila, že zprávu ihned odešle Fredovi a Avasarale, a požádala ho, aby byl opatrný.


  Bar, pokud se to tak dalo nazvat, se skládal ze čtyř rozvrzaných karetních stolků a zhruba dvaceti židlí, roztroušených poblíž skladové části budovy. Než Holden dokončil své hlášení, Amos už na něj čekal se dvěma láhvemi piva.


  „To šlo dobře.“


  „Nemáš pocit, že to tady na nás bude kapku moc?“ zeptal se Amos po pár doušcích piva, které si dali v přátelském mlčení.


  „Mně to přijde celkem normální,“ odvětil Holden.


  „Jo.“


  Popíjeli druhé pivo, když se dostavil Murtry. Chvilku hovořil s barmanem, potom si sedl naproti Holdenovi a postavil na stůl láhev whisky se třemi sklenkami.


  „Dejte si se mnou panáka, kapitáne.“ Nalil tři sklenky.


  „Za to, co jste dnes udělal, půjdete do vězení,“ řekl Holden a hodil to do sebe. Whisky měla nakysle plísňovou pachuť, typickou pro destiláty z Pásu. „Mám v úmyslu to zajistit.“


  Murtry pokrčil rameny. „Možná. Já mám v úmyslu zajistit, aby všichni moji lidé přežili dost dlouho, abychom se vůbec mohli bavit o nějakém vězení. Už jsem jich ztratil skoro dvacet – od útoku na raketoplán a vyvraždění mého pozemního týmu. Nechci přijít o další.“


  „Jste korporátní bezpečnostní jednotka. Nemůžete vyhlašovat stanné právo a střílet lidi, kteří nespolupracují. Tohle by u mě neprošlo ani legálnímu vládnímu pověřenci, natož nájemnému poldovi jako vy.“ Holden si nalil další sklenku a upil.


  „Jak se jmenuje tahle planeta?“


  „Cože?“


  „Tahle planeta. Jak se jmenuje?“


  Holden se nahnul dopředu, na rtech už měl slovo Ilus. Zarazil se. Murtry se slabě usmíval.


  „Strávil jste dlouhou dobu prací pro SVP, kapitáne. Je o vás známo, že chováte hlubokou nechuť k naší práci. Já zase chovám jisté pochyby o vaší schopnosti vypořádat se s místními problémy bez předsudků. Když mi budete vyhrožovat a nadávat mi, nijak mi tím nepomůžete.“


  „Otřásl jste mojí autoritou, když jste do pěti minut po mém příletu zabil chlapa z Pásu,“ namítl Holden.


  „To ano. A chápu, že vám může připadat, jako bych vaši roli zde nebral vážně. Jenže vaši přátelé ze Spojených národů jsou rok a půl odsud,“ řekl Murtry. „Pomyslete na to. Výměna informací zabere osm až jedenáct hodin, rychlostí letu pro civilisty to sem trvá devatenáct měsíců. Náš guvernér byl zabit teroristy. Moji lidé byli zabiti, když se snažili prosadit zákon. Opravdu si myslíte, že budu čekat, až napravíte všechno, co je tady v nepořádku? Ne. Zastřelím každého, kdo ohrozí expedici RCE nebo zaměstnance společnosti, a budu potom klidně spát. Taková je skutečnost. Raději si na to zvykněte.“


  „Já vím, kdo ’ste,“ ozval se Amos.


  Mohutný muž byl až dosud tak potichu, že se Murtry a Holden oba skoro lekli.


  „A kdo jako mám být?“ přistoupil Murtry na jeho hru.


  „Zabiják,“ odpověděl Amos. Tvář měl bez výrazu, mluvil lehkým tónem. „Máte bezva výmluvu a lesklej odznak, tak se zdá, že ’ste v právu, jenomže o to nejde. Vám se náramně líbilo přede všema toho chlapa odprásknout. A nemůžete se dočkat, až to budete moct udělat znova.“


  „Vážně?“ přeptal se Murtry.


  „Jo. Takže vám povídám, jako zabiják zabijákovi, na nás to nezkoušejte.“


  „Pomalu, Amosi,“ sykl varovně Holden, ale ti dva na něj nedbali.


  „To znělo jako výhrůžka,“ pravil Murtry.


  „Nojo, však to taky výhrůžka byla,“ zazubil se Amos.


  Holden postřehl, že oba muži mají ruce pod stolem. „Hele, vy dva!“


  „Mám dojem, že jeden z nás by mohl špatně skončit,“ poznamenal Murtry.


  „Co třeba hned teď?“ nadhodil Amos. „Já mám zrovna čas. Můžeme přeskočit tu prostřední část.“


  Murtry s Amosem se na sebe přes stůl usmívali nekonečně dlouho a Holden si zatím v duchu přehrával scénáře: Co když bude zastřelen Amos, co když bude zastřelen Murtry, co když to schytám já…


  „Přeju vám hezký den.“ Murtry se pomalu zvedl. Neměl ruku na zbrani. „Tu flašku si nechte.“


  „Díky!“ odvětil Amos a nalil si znovu.


  Murtry jim pokývl a vyšel z baru.


  Holden vypustil vzduch, který v sobě zadržoval snad hodinu. „Jo, řekl bych, že nám to tady může zatraceně přerůst přes hlavu,“ připustil.


  „Časem toho chlapa stejně budu muset zastřelit,“ řekl Amos a hodil do sebe dalšího panáka.


  „Radši bych, abys to nedělal. Tady to vypadá jako vykolejený vlak, a kromě toho, že přijde k úrazu pár set kolonistů a vědců, což je samo o sobě dost zlé, bude to moje vina, až se to rozpadne úplně.“


  „Pomohlo by, kdybych ho zlikvidoval.“


  „Já myslím, že ne,“ vzdychl Holden, ale bál se, že má Amos pravdu.
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  Mezihra:

  Vyšetřovatel


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven –


  Stotřináctkrát za vteřinu, nic neodpovídá, a stále se natahuje. Necítí zoufalství, přestože některé jeho části ano. Není navrženo tak, aby zahrnovalo vědomí či vůli, jen aby zužitkovalo cokoli, co najde. Mysli uvnitř jsou zapouzdřené, zazděné. Používá je, kdykoli jsou k užitku, podobně jako vše ostatní, a natahuje se dál.


  Nejde o žádný plán. Není to ani touha nebo pouze přání bez znalosti předmětu touhy. Je to selektivní tlak zaměřený proti chaosu. Nemyslí na sebe tímto způsobem, protože nemyslí, ale podmínky se mění, otevírá se nová větev možností, takže si vytvoří vyšetřovatele a vloží se do nové trhliny. Nového prostoru. Mysli uvnitř to vnímají různě. Jako ruku, jež se prodere nahoru hlínou hřbitova. Jako nalezení dveří v místnosti, kde předtím žádné dveře nebyly. Jako doušek vzduchu topící se ženě. Neuvědomuje si tyto představy, ale přitom jsou jeho součástí.


  Vyšetřovatel naléhá na původní struktury, ty spustí akci. Prostředí se znovu změní. Vzory začínají odpovídat vzorům, ale nemůže dojít k poznání, neboť tu není vědomí, které by poznávalo. Uvědomovalo by si zrychlení původní struktury nebo její zpomalení, vektory měnící se od nuly do jedné k odlišné nule v odlišné lokalizaci, kdyby mělo vědomí, ale nemá. Natahuje se ven.


  Vzory se shodují, znovu se zorientuje a natahuje se dál. Rozvinou se kaskády skrytých informací, vědomé části vidí lotos, jak se napořád rozevírá, slyší křik složený z mnoha výkřiků složených z mnoha výkřiků ve fraktálové konstrukci zvuku, modlí se k Bohu o smrt, která nepřichází.


  Natahuje se, ale způsoby, jimiž to dělá, se mění. Improvizuje jako vždy, škubnutí hmyzí nohy, jiskra uzavírající mezeru… Natahuje se ven.


  Čehosi se dotkne, část, která dokáže vnímat, na okamžik pocítí naději. Neuvědomuje si naději. Odpověď nepřichází. Nekončí to. Nikdy to neskončí. Natahuje se a nachází nové věci. Staré věci. Vplouvá do míst, která jsou pro vplouvání vhodná a pohodlná. Jsou zde reakce, reakce sytí podněty, které je vyvolaly, dochází k dalším reakcím. Vše je automatické a prázdné a mrtvé. Nic neodpoví, nedosáhne zpět. Necítí zklamání. Nepřestane. Natahuje se dál.


  Nezná vědomou ostražitost, ale ostražitost je jeho součástí. Natahuje se ven, spěchá do prostoru nových možností, a cosi hluboko uvnitř, širší, než by mělo být, sleduje, jak sahá ven.


  Dveře a kouty. Natahuje se natahuje se natahuje se ven. Dveře a kouty.


  Tohle možná bude ošklivé, hochu.
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  Kapitola dvanáctá:

  Basia


  James Holden dorazil příliš pozdě.


  Basia spolu se všemi v kolonii sledoval ohnivý ohon Rosinanty, jak osvětluje oblohu Ilusu. Pro něj to nejspíš bylo pozdě. Vyrobil bomby, které zničily raketoplán RCE a zabily guvernéra jmenovaného Spojenými národy. Byl u toho, když Coop a ostatní vraždili bezpečnostní tým RCE. Odtud už asi nebylo cesty zpět. Možná už z něho byl mrtvý muž, nebo muž, jehož čeká doživotní vězení, což je v podstatě totéž. Když se však díval na čáru bílého ohně na nebi, přese všechno cítil jiskřičku naděje. Jim Holden našel děti z Ganymedu, sice pozdě pro Katou, ale zachránil ty ostatní. Způsobil pád korporace, jež zabila Basiova chlapečka. Společnost Mao-Kwikowski ani Protogen už neexistovaly právě díky Holdenovi. A přestože Basia toho člověka osobně nepotkal, vídal ho na videu a četl o něm ve zpravodajství. Vytvářelo to zvláštní dojem důvěrného vztahu, sledovat na obrazovce muže, který pomstil Katou, jak hovoří a usmívá se.


  A tenhle člověk přilétal na Ilus. Co kdyby dokázal zachránit také Basiu? Jakmile tedy jasná čára na nebi zmizela a Basia věděl, že Holden a jeho posádka jsou na oběžné dráze, povolil si tu špetku naděje. První po dlouhé době.


  Když pak uslyšel zahřmění sestupujícího raketoplánu, vyběhl ven spolu s dalšími kolonisty a díval se, kde přistanou. Přichází mediátor SN! volali na sebe. Znamenalo to: Ten člověk, který zachránil Zemi. Ten, kdo zachránil Ganymeda. Ten, kdo zachrání i nás.


  Malý raketoplán sestoupil z oblohy a dosedl na udusanou půdu jižně od Prvního přistání a polovina obyvatel města se rozběhla hostům naproti. Basia běžel s nimi.


  Raketoplán stál na pěti podsaditých nohách a vydával tikavý zvuk, jak chladl. Město v tichosti vyčkávalo, lidé byli příliš vzrušení, než aby mluvili. Pak se k zemi sklonila rampa a po ní sešel statný Pozemšťan s šedivými vlasy a s obličejem zbrázděným hlubokými vráskami. To nebyl Holden. Snad některý z jeho posádky? Jenomže tenhle muž měl ochranný oblek s logem RCE, a Holden měl být nezávislý mediátor.


  Muž se zastavil v půli rampy a beze stopy veselí se na všechny usmál. Basia si uvědomil, že zadržuje dech, a vzápětí zjistil, že totéž dělají lidé kolem.


  „Zdravím,“ pronesl muž. „Jmenuju se Adolphus Murtry. Jsem velitelem bezpečnosti Royal Charter Energy.“


  Copak to, co viděli brzdit nad oběžnou dráhou, byla další loď RCE? Muž sešel až dolů, stále s tím dravčím úsměvem, a všichni v hloučku jako jeden ucouvli. Basia s nimi.


  „Jelikož útok na raketoplán si vyžádal životy mnoha zaměstnanců RCE a činitelů SN, přebírám plnou odpovědnost za bezpečnost tohoto světa. Pokud vám to zní jako stanné právo, je to tím, že to stanné právo také je.“ Murtry hvízdl a po rampě seběhlo dalších deset lidí v ochranném brnění. Měli automatické zbraně a projektilové pistole. Žádné zastrašovací prostředky.


  „Vezměte prosím na vědomí,“ pokračoval Murtry, „že vzhledem k útoku na první bezpečnostní tým –“


  „Nikdo nedokázal, že došlo k útoku!“ vykřikl kdosi v davu. Coop, byl to Coop. Stál vzadu se založenýma rukama a samolibým úšklebkem na rtech.


  „Vzhledem k útoku,“ nedal se vyrušit Murtry, „jsem dal svým lidem povolení střílet jako první. Budou-li se cítit ohroženi, smějí k odvrácení hrozby použít smrtící sílu.“


  Carol se prodrala davem až k rampě, před Murtryho, Coop ji následoval.


  „Vy tady nepředstavujete žádnou vládu,“ prohlásila Carol a hněvem jí vystupovaly šlachy na krku. Ruce měla zaťaté v pěst, ale držela je svěšené podél těla. „Nemůžete si tu jen tak přistát s bandou zabijáků a vykládat nám, že máte právo nás postřílet. Tohle je náš svět.“


  „To je pravda!“ zaječel Coop a otočil se k davu, aby všechny přiměl přidat se.


  „Ne,“ odporoval Murtry a jeho úsměv se ani trochu nezměnil. „To tedy není.“


  Vzduch proťalo hřmění, jak do atmosféry vstoupila další loď a přistála na západ od města. Murtry tím směrem sotva pohlédl. Posílají víc vojáků, pomyslel si Basia.


  Murtry vykročil k osadě, za ním se táhli jeho lidé a kolem nich jako řídký oblak hlouček místních. Carol mluvila dál, ale její slova neměla žádný efekt. Murtry se jen usmíval a kýval, ale nezpomalil. Loď, jež přistála na opačné straně města, vypustila sloup bílé páry a celá v něm zmizela. Svět naplnilo dunění jejích motorů.


  Když došli do středu města, zahlédl Basia na kraji hloučku Jacka. Chytil syna za paži, přitáhl si ho pevněji, než zamýšlel, až chlapec poplašeně vypískl.


  „Tati,“ hlesl, když ho Basia honem vlekl pryč. „Něco jsem provedl?“


  „Ano!“ vykřikl Basia, pak postřehl, jak se chlapci hrnou do očí slzy, a klesl k němu na kolena. „Ne. Ne, synku. Nic jsi neprovedl. Jenom potřebuju, abys šel domů.“


  „Ale –“ začal Jacek.


  „Žádná ale, hochu.“ Basia ho jemně postrčil směrem k jejich domu. „Běž domů.“


  „Zabije nás ten člověk?“ zeptal se Jacek.


  „Který člověk?“ opáčil Basia, ovšem to byla jen zdržovací taktika. Věděl, který člověk. I jeho malý chlapec vycítil pach smrti vycházející z Murtryho a jeho lidí. „Nikdo nás nezabije. Utíkej domů!“


  Vyprovázel chlapce pohledem a čekal, až vejde dovnitř a zavře za sebou. Právě se chystal vrátit ke hloučku, když zazněl výstřel.


  Jeho první myšlenka byla: Kluk měl pravdu. Zabijí nás.


  Nešlo však o nás, poznal, když došel na místo. Jenom Coop ležel v prachu s červenou dírou tam, kde míval oko, a z hlavy se mu řinula krev.


  Spatřil Holdena se zaťatými zuby a rozšířenýma očima.


  Příliš pozdě, pomyslel si Basia. Zase příliš pozdě.
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  Ulicemi Prvního přistání pochodovali lidé se samopaly.


  Basia a Lucia seděli na své maličké přední verandě a pozorovali je v pohasínajícím světle časného večera. Muž a žena, oba v ochranných oblecích s červenobílým znakem společnosti RCE. Oba s automaty. Oba s tvrdými výrazy ve tvářích.


  „To já jsem to udělal,“ řekl Basia.


  Lucia mu stiskla ruku. „Pij čaj, Bazi.“


  Basia pohlédl na chladnoucí šálek čaje, který měl na klíně. Všechen čaj, který kdy kolonie bude mít, přiletěl s nimi v raketoplánu. Takové plýtvání, takový přepych, to bylo nemyslitelné. Upil vlažnou tekutinu a nevnímal její chuť.


  „Oni mě zabijou.“


  „Možná.“


  „Nebo mě posadí na doživotí do žaláře, odvezou mě od rodiny.“


  „Ty,“ pravila Lucia, „ty sám jsi opustil rodinu, když ses spojil s těmi hloupými násilníky, kteří vyhodili do povětří raketoplán. Tys je dovezl ke zříceninám, když zabili lidi z RCE. Ty sám jsi udělal každé z těch rozhodnutí, které tě dovedlo až sem. Já tě miluju, Basio Mertone. Miluju tě, až mě z toho bolí srdce. Ale ty jsi hlupák, hlupák. A až tě ode mě odvedou, neodpustím ti to.“


  „Jsi krutá žena.“


  „Jsem lékařka,“ řekla Lucia. „Jsem zvyklá říkat lidem zlé zprávy.“


  Basia dopil zbytek čaje, než mohl zcela vychladnout. „Mohl bych sehnat v dole nějaké lano. Pověsit sem lavičku. Mohli bychom se houpat, když tu budeme sedět.“


  „To by bylo hezké,“ přisvědčila Lucia. Dvojice stráží z RCE dorazila na konec ulice a otočila se nazpátek. Teď, když slunce téměř kleslo pod obzor, se jejich stíny protáhly, až byly skoro stejně dlouhé jako městečko samo.


  „Soustředili jsme se na dolování lithia, abychom získali peníze,“ pokračoval Basia. „Jenomže musíme začít myslet na vlastní potřebu energie.“


  „To máš pravdu.“


  „Nemůžeme se spoléhat, že nám Barb bude věčně dodávat nabité baterie. Jednoho dne se loď vypraví na Palladu prodat rudu. Takže ji tady pár let nebudeme mít.“


  „Také pravda,“ kývla Lucia. Zakroužila zbytkem čaje v šálku a zahleděla se na hvězdy. „Chybí mi tady na nebi Jupiter.“


  „Byl krásný,“ souhlasil Basia. „Musím se dnes po setmění sejít s Cate a ostatními.“


  „Bazi,“ začala Lucia, pak se zarazila a jen si smutně povzdechla.


  „Budou se chtít pomstít za Coopa. Všechno se tím jenom zhorší.“


  „Jak,“ pravila Lucia, „by se tohle mohlo ještě zhoršit?“


  Basia mlčky seděl a přemýšlel o houpačce, kterou by mohl udělat na verandě. O tom, že by mohl zvětšit kapacitu ohřívače vody na horké koupele. Postavit vzadu větší kuchyň a jídelnu. Myslel na všechny ty věci, které už teď neudělá.


  Stráže došly na konec městské ulice, ve slábnoucím světle a tmavém brnění už byly téměř neviditelné.


  „Můžeš jim zabránit v zabití dalších?“ zeptala se Lucia, jako by se ptala, jestli ještě nechce čaj.


  „Ano,“ odpověděl Basia. Samotnému mu to znělo jako lež.


  „Tak běž.“
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  Sešli se v domě u Cate. Pete, Scotty a Ibrahim. Přišla dokonce i Zadie, její manželka Amanda zůstala doma, aby dohlédla na chlapce s nemocným okem. To nebylo dobré znamení. Z nich ze všech byla Zadie ta nejrozzlobenější. Nejzbrklejší. Basia s ní pracoval na Ganymedu a nejednou ji viděl přicházet do práce s monoklem nebo oteklým rtem z nějaké hospodské pranice, kterou vyprovokovala předešlé noci. Všichni byli rozrušení, jako by stáli nad propastí a chystali se skočit, ale rozmluvit to Zadie bude nejtěžší.


  „Zastřelili Coopa,“ promluvila Cate, když konečně jako poslední dorazil Scotty. Nešlo o konstatování skutečnosti. Všichni byli u toho, všichni to viděli. Ne, tohle měl být začátek ospravedlnění.


  „Chladnokrevně.“ Zadie svá slova zdůraznila úderem pěsti do dlaně. „Všichni jsme to viděli. Prostě ho střelili do obličeje před Bohem a všemi.“


  „Mám takový plán,“ navázala Cate. „Lidé z RCE jsou zalezlí –“


  „Kdo tě udělal velitelkou?“ zeptala se Zadie.


  „Murtry.“


  Zadie přimhouřila oči, ale nechala to tak. Basia se ošíval na konci Catina gauče. Měl podomácku vyrobenou kostru překrytou polstrováním z lodi a nepořádně sešitými zbytky látky, kterou jednou do měsíce zadávali výrobníku kvůli oblečení a dalším potřebám. Cate si vyrobila z místního ekvivalentu dřeva malý stolek, ten stál vedle. Nebyl úplně rovný a Basiova sklenice s vodou se na něm zřetelně nakláněla. Na stěnách visely fotky Catiny rodiny, dvou sester, které s dětmi žily v Pásu. Na podlaze stála hliněná váza s klacíky a větvičkami; zřejmě to měla být dekorace, nikoli dřevo na podpal.


  Vypadalo to tu až moc útulně na takový druh schůzky. Připadalo mu neskutečné, že se v Catině obýváku vedle její vázy s větvičkami spolu s pěti dalšími lidmi baví o zabití tuctu příslušníků korporátní bezpečnosti.


  Scotty právě mluvil, radil jim počkat. Žádný hlas rozumu, ale hlas strachu. Pete byl na jeho straně, rozmlouval jim stupňování konfliktu. Cate a Zadie je ukřičely. Ibrahim neříkal nic, jen si tahal za spodní ret a mračil se na podlahu.


  „Myslím, že bychom měli počkat na Holdena,“ pronesl Basia, když nastala v hovoru odmlka.


  „Holden už je tu celý den. Na co bychom čekali?“ Z Catina hlasu kapal zlostný sarkasmus.


  „Potřebuje čas na seznámení s námi, na obhlédnutí kraje.“ Vlastní slova zněla Basiovi chabě. „Je přece určený mediátor. Může mluvit přímo s vládou SVP a Spojenými národy. Jeho doporučení bude mít svou váhu. Potřebujeme ho na své straně.“


  „SVP?“ vyplivla Zadie. „Spojené národy? Co konkrétně pro nás udělají? Pošlou přísné pokárání? Murtry a jeho grázlové jsou tady, právě teď!“ Zadie bodla prstem směrem ke stěně, k ulici za ní, ke strážím se samopaly. „Kolik našich lidí ještě pozabíjejí, než se začneme bránit?“


  „My s tím zabíjením začali,“ řekl Basia a okamžitě toho zalitoval. Všichni spustili křik, a převážně na něj. Basia vstal. Věděl, že představuje působivý zjev, velký, podsaditý a s mohutnou šíjí. Vyšší než kdokoli v místnosti. Postoupil dopředu; fyzická výzva. Doufal, že jeho rozměry postačí. Byl si celkem jist, že Cate by ho dokázala umlátit k smrti, kdyby chtěla. „Buďte ticho!“ Skutečně ztichli. „Máme tady určitou naději,“ pokračoval a ze všech sil se snažil mluvit klidně. „Ale je hodně křehká. Zabili jsme lidi z RCE.“


  „Já nebyla –,“ hlesla Zadie, ale Basia ji gestem umlčel.


  „Zabili Coopa. Právě teď mají pocit, že nám dali odstrašující příklad, takže nebudou na nikoho střílet, pokud je nevyprovokujeme. Momentálně je situace vyvážená. Pokud nikdo neprovede nic, co by rovnováhu vychýlilo tím nebo oním směrem, může se Holden věnovat tomu, kvůli čemu ho sem poslali. Může nám pomoct všechno vyřešit bez dalších násilností.“


  Cate si odfrkla a odvrátila se, ale Basia na ni nedbal. „Jsme na jedné lodi. Já mám právě tolik co ztratit jako vy. Chceme ale toho člověka na své straně. Viděl, jak Murtry zavraždil jednoho z nás. Nás při ničem takovém neviděl. Máme teď výhodu, že vypadáme jako oběti. Snažme se, aby to tak zůstalo.“


  Následovala dlouhá chvíle, kdy Basia stál uprostřed místnosti a rozrušením těžce oddechoval, a nikdo nemluvil.


  „Dobrá,“ ozval se nakonec Ibrahim. Býval vojákem. Ostatní ho uznávali. Kdykoli promluvil, brali ho jako autoritu. Cate se zamračila, ale neřekla nic.


  „Dobrá?“


  „Dobrá, ty obře,“ pravil Ibrahim. „Budeme to teda hrát po tvém. Běž si promluvit s tím Holdenem. Získej ho na naši stranu. To on našel tvého kluka, sa sa? Tak to využij.“


  Basia při zmínce o Katoovi pocítil nával hněvu a studu. To že by měl využít, aby u Holdena získal body? Ale potlačil své pocity. Ibrahim měl pravdu. Poskytne mu to jakýsi důvod k rozhovoru s Holdenem, a také to vzbudí dojem, že s ním sympatizuje.


  „Zítra s ním promluvím,“ řekl a spolkl vlnu nevolnosti.


  „Tak teď je to na tobě, velikáne,“ uzavřel Ibrahim. Znělo to jako pohrůžka.
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  Basia se vracel domů černočernou tmou iluské noci. Přál si, aby si býval vzal nějaké světlo. Přál si, aby býval nikdy nevyhodil do vzduchu raketoplán plný lidí a nepomáhal Coopovi povraždit stráže RCE. Přál si, aby se na něj jeho žena nezlobila a aby neměla pravdu. Přál si, aby byl Katoa stále naživu a aby pořád žili ve svém domově na Ganymedu, a hlavně aby nikdy nikdo nepřistál na Ilusu.


  Zakopl o kámen, upadl na koleno a odřel si ho. Ty ostatní věci už nespraví, ale aspoň ho mohlo napadnout vzít si baterku.


  Lucia nechala v domě rozsvíceno. Jinak by ho Basia klidně mohl minout a nevědět o tom. Aspoň že chtěla, aby přišel domů. Nechala kvůli tomu rozsvíceno. Poprvé po dlouhé době Basia cítil, že se usmívá.


  Ve slabém světle kolem domu zahlédl stín, který se rozběhl k zadním dveřím. Než si to mohl rozmyslet, Basia prudce vyrazil za ním. Postava u dveří se přikrčila. Byla menší než on a vystrašená.


  Felcia.


  „Tati! Tys mě ale vyděsil!“


  „Ach, děvče, moc se omlouvám. Nepoznal jsem tě. Jen jsem zahlédl někoho, jak se plíží kolem domu, tak jsem vyběhl.“


  Felcia se na něj usmála, oči měla vlhké a rty se jí chvěly, ale tvářila se statečně.


  „Dobře, tak pojďme dovnitř.“


  „Felcie.“ Basia položil ruku na dveře a držel je zavřené. „Proč se uprostřed noci potuluješ tady kolem?“


  „Byla jsem se projít.“ Odvrátila pohled, nedívala se mu do očí.


  „Dítě moje, prosím pověz mi, že v tom byl kluk.“


  „Byl to kluk.“ Ale pořád se na něj nedívala.


  „Felcie.“


  „Příštím raketoplánem odletím, tati,“ pohlédla mu konečně do očí. „Letím nahoru. Jestli je James Holden přinutí, aby Barbapiccolu pustili, budu na ní. Z Pallady můžu chytit odvoz na Cereru. Máma se spojí se svým starým učitelem na CUMA, aby mě přihlásil ke zkouškám do přípravného programu na medicínu na Hadrianu na Měsíci.“


  Basiovi připadalo, jako by mu dal někdo ránu na solár. Bolest v břiše mu vyrazila dech.


  „Já tam půjdu, tati.“


  „Ne,“ řekl, „nepůjdeš.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola třináctá:

  Elvi


  Elvin dědeček v pokročilém věku uzavřel nové manželství. Jeho manžel byl Němec s veselým smíchem, sněhově bílým vousem a mile cynickými názory na lidstvo. Nejvíc si o dědovi Raynardovi pamatovala, jak hbitě dokázal vytvořit epigram nebo bonmot. Pro každou příležitost měl nějaký v zásobě. Připadalo jí, že díky nim působí světácky a moudře – zčásti proto, že si často nebyla jistá, co tím chce říct.


  Jedna z věcí, které říkával, byla: Jednou znamená nikdy. Dvakrát znamená vždycky.


  Když raketoplán havaroval, věděla – všichni věděli –, že tam někdo položil výbušniny, jenže její zkušenost s kolonisty z téže noci byla tak odlišná, že skutečnost a její emocionální dopad jako by zůstaly odděleny. Kdosi z těch lidí z Pásu provedl strašnou věc, ale ta osoba neměla tvář, byla anonymní, nereálná. Doktorka Mertonová, která dělala všechno pro to, aby zachránila a utěšila raněné, byla skutečná. Její dcera Felcia, žijící na nejzazší hranici, kam se lidstvo ze Země dostalo, kterou touha táhla zpět na Měsíc, byla skutečná. I Anson Kottler a jeho sestra Kani, kteří Elvi pomohli postavit chatku. A Samish Oe s jeho potrhlým poloúsměvem. Carol Chiwewe. Eirinn Sanchezová. Tihle všichni se chovali tak laskavě, že si Elvi v duchu zařadila guvernérovu smrt jako cosi vzdáleného, tak výjimečného, že se nic podobného už nemůže stát.


  Jenže zmizení Reeva a celého bezpečnostního týmu, to už bylo podruhé, a Elvi teď viděla kolonii, vědce z RCE i svou vlastní chatku na kraji pláně úplně jinak. Protože násilí už nebylo nikdy. Násilí tu teď hrozilo stále.


  „Viděla jste ještě něco?“ zeptal se jí Murtry.


  „Ne,“ odpověděla. „Myslím že ne.“


  „Doktorko Okoye, vím, že je to pro vás nepříjemné,“ řekl šéf bezpečnosti, „ale potřebuju, abyste se pokusila vybavit si, jestli jste tam venku ještě něco nezahlédla. Ta osoba, která se odtamtud vracela. Poznala byste, jestli šlo o muže? Nebo ženu?“


  Paměť pochopitelně takhle nefunguje. Nutit ji, aby si něco vybavila, pravděpodobněji povede k nějaké falešné vzpomínce a přidá do souboru nesprávné údaje, než že by vytáhla nějaký významný detail, na který předtím zapomněla. Vysvětlovat to Murtrymu jí připadalo neslušné, a tak jen zakroutila hlavou.


  „Lituju,“ řekla.


  „To nevadí.“ Jeho tón ovšem jasně naznačoval zklamání. „Pokud vás cokoli napadne, hned za mnou přijďte.“


  „Určitě.“


  „Jste v pořádku?“


  „Nejspíš ano. Proč?“


  „Mediátor SN si s vámi chce promluvit,“ odvětil Murtry. „Ovšem pokud se na to necítíte, nemusíte. Stačí říct, a já mu povím, ať si trhne nohou.“


  „Ne, mně to nevadí.“ James Holden se mnou chce mluvit? podivila se. „Měla bych… totiž, měla bych mu sdělit něco konkrétního? Třeba o naší práci?“


  Popravdě se především chtěla dostat ven z kanceláře bezpečnosti. Prodloužený třicetihodinový den Nové Země ji mátl, nedokázala přesně odhadnout, jak dlouho už tu je, ale za Reevem přišla potmě a v noci spala v jedné z cel. Zůstala tam, dokud nepřiletěl Murtry se svým oddílem, aby zajistili ve městě bezpečí, a teď už bylo zase ráno. Takže dva dny Nové Země. Možná tři na Zemi. Teď už nebylo úplně samozřejmé, co znamená den.


  „Kapitán Holden by potřeboval pochopit, jak zlá je naše situace,“ pravil Murtry. „Přišel sem s představou, že tady stojí proti sobě dvě strany, a tak chce dosáhnout nějakého kompromisu. Ocenil bych, kdybyste mu dokázala vysvětlit, že to není žádné řešení.“


  „Ach,“ hlesla. „Ano, ovšem.“


  „Děkuji vám,“ pokývl Murtry.


  „Ještě jedna věc…“


  Murtry zvedl obočí a naklonil k ní hlavu. Nevyslovil sice Ano, madam?, ale fyzicky to naznačil.


  „Výsledky mé práce zůstaly v chatce,“ řekla. „Měla jsem tam rozdělané nějaké studie, když jsem si přišla promluvit… když jsem sem přišla. Je ta chata mimo kontrolované území, nebo si tam budu moct dojít?“


  „Jen běžte,“ odpověděl. „Víte, co se tady už nestane, doktorko? Nevzdáme se ani centimetru svého území. Ať to všechno spáchal kdokoli, nenecháme ho zvítězit.“


  „Děkuju,“ přikývla Elvi.


  Murtryho výraz na okamžik ztvrdl. Oči ztratily jakýkoli výraz – Elvi to připomnělo laboratorní zvířata, která měla být obětována. Vypadal mrtvě.


  „Rádo se stalo,“ řekl.
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  Když Elvi vyšla na ulici, pocítila svíravý neklid, ale méně intenzivní, než čekala. Doba, kterou strávila uvězněná v kanceláři bezpečnosti, když čekala na přílet podpůrného týmu, jí připomínala obležení; byly to ponuré a děsivé chvíle. Teď se mezi lidmi z městečka objevily známé tváře. Naproti ní kráčely ulicí dvě ženy v ochranných oblecích RCE s útočnými puškami v rukou. Už když je jen viděla, připadala si bezpečněji. A pak přiletěl také Holden. Pochopitelně tu nic nebylo v pořádku, ale pracovali na zlepšení. To prozatím muselo stačit.


  U vchodu do obchodu se smíšeným zbožím stál další strážce s puškou.


  „Doktorko Okoye,“ pozdravil ji a pokynul jí dovnitř.


  „Pane Smithi,“ odpověděla.


  V budově se skladišti už byla během těch týdnů od přistání na Nové Zemi mnohokrát. Kromě malých důvěrných schůzek v chatkách vědců a oficiálních schůzí ve společenském středisku to bylo jediné místo, kam mohla vejít, aniž by se setkala s náboženstvím. Viděla – cítila –, jak se ten prostor díky přítomnosti Jamese Holdena proměnil. Už dřív tu bylo centrum společenského života, veřejné podobně jako městský park, bez jakékoli velitelské přítomnosti. Teď u stolu vzadu seděl muž, před sebou misku rýže a pivo, jako by byl obyvatelem města. Už jen tím, že tam seděl, opíral se o lokty a povídal si s Fayezem, jako by ovládal celý prostor. Jako by ho vlastnil. To, co dříve patřilo všem, se nyní nepopiratelně stalo územím Jamese Holdena. Elvi se trochu sevřely vnitřnosti a úzkost jí zrychlila dech.


  Viděla Holdena ve zpravodajství a v různých záznamech. Na počátku války Marsu s Pásem byl nejdůležitějším člověkem ve sluneční soustavě, a celebritou už zůstal, i když jeho popularita během let střídavě stoupala a klesala. James Holden byl idol. Pro některé symbol vítězství jediné lodi nad vládami a korporacemi. Pro jiné představitel chaosu, jenž začíná války a ohrožuje stabilitu ve jménu ideologické čistoty. Ale ať už ho považovali za cokoli, jeho význam byl nezpochybnitelný. To on zachránil Zemi před protomolekulou. On rozvrátil impérium Mao-Kwikowski. A navázal první kontakt s mimozemským artefaktem a otevřel brány vedoucí k tisíci různých světů.


  Takhle zblízka vypadal jinak než na obrazovce. Obličej měl široký, ale zase ne tolik. Jeho pleť vyzařovala teplo, o které ho nepřipravila ani léta v krabici bez slunečního svitu. Tmavě hnědé vlasy měl na spáncích poprášené stříbrem, ale oči pořád stejně safírově modré. Jak ho tak sledovala, promnul si bradu rukou a přikývl čemusi, co mu říkal Fayez. Bylo to tak nevědomě mužské gesto, až Elvi pomyslela na nějaké velké zvíře – lva, gorilu, medvěda. Nebyla v tom žádná hrozba, jen síla, a Elvi si náhle ostře uvědomila, že muž, jehož znala jen jako obraz z monitorů, vydechuje tytéž molekuly, které ona vdechuje.


  „Jste v pořádku?“


  Elvi nadskočila leknutím. Muž, který jí tu otázku položil, byl obrovský, bledý a svalnatý. S oholenou hlavou a mohutným břichem připomínal obrovské mimino. Položil jí ruku na rameno, jako by ji chtěl podepřít.


  „Ano?“ řekla, ale s přízvukem, který z odpovědi udělal otázku.


  „Na chvilku jste vypadala kapku divně. Určitě vám nic není?“


  Pokusila se vzpamatovat. „Měla jsem zajít za kapitánem Holdenem. Jsem Elvi Okoye z RCE. Jsem exobioložka.“


  „Elvi!“ zavolal Fayez a mávnutím ji přivolal blíž.


  Pokývla bledému muži a přešla ke stolu, kde seděli Fayez s Holdenem. James Holden na ni upřel oči.


  „Tohle je Elvi,“ představil ji Fayez. „Známe se už z univerzity.“


  „Jak se máte?“ pozdravila Elvi a vlastní hlas jí zněl nepřirozeně a plechově. Odkašlala si.


  „Rád vás poznávám.“ Holden vstal a podával jí ruku. Elvi mu jí potřásla jako komukoli jinému. Byla za to na sebe hrdá.


  „Posaď se.“ Fayez jí odtáhl židli. „Právě jsem se s kapitánem bavil o problémech se zdroji.“


  „To teď není podstatné,“ pravila Elvi. „Ale bude.“


  Holden si povzdechl a sepjal prsty. „Pořád doufám, že se nám podaří vyjednat spravedlivé řešení pro všechny zúčastněné.“


  Elvi se zachmuřila a naklonila hlavu. „Jak to chcete dokázat?“


  Holden zvedl obočí. Fayez se přisunul k ní.


  „Hovořili jsme o zdrojích jako lithium a peníze,“ vysvětlil, načež se znovu obrátil k Holdenovi. „Elvi měla na mysli vodu a živiny. Různý kontext.“


  „Copak tu není dost vody?“ zeptal se Holden.


  „To ano.“ Elvi zadoufala, že její ruměnec není znát. Ovšemže se bavili o lithiových dolech. Mohla to vědět. „Totiž, je tady dost vody. A živin. Jenže je v tom problém. Octli jsme se uprostřed naprosto cizí biosféry. Všechno se tu liší od toho, nač jsme byli zvyklí. Chci říct, zdá se, že zdejší život je přirozeně bi-chirální.“


  „Vážně?“ řekl Holden.


  „Elvi, nikdo neví, co to znamená,“ ozval se Fayez.


  Holden zdvořile předstíral, že ho neslyšel. „Ale zvířata a hmyz tady vypadají… no, ne zrovna povědomě, ale mají oči a tak vůbec…“


  „Protože podléhají týmž tlakům přírodního výběru,“ prohlásila Elvi. „Některé věci jsou prostě dobrý nápad. U nás doma na Zemi se oči vyvíjely ve čtyřech nebo pěti odlišných typech. Létání nejméně natřikrát. Většina živočichů má ústa poblíž smyslových orgánů. Stupeň morfologické podobnosti ve velkém měřítku za podmínek biochemické odlišnosti je jedním z důvodů, proč tady máme tak úžasnou příležitost pro vědecký výzkum. Data, která jsem od našeho příchodu odeslala domů, vystačí na výzkum pro celou generaci, a to jsem se sotva dotkla povrchu.“


  „A ten problém se zdroji?“ vrátil se Holden k původnímu tématu. „Jaké zdroje potřebujete?“


  „Nejde o to, co potřebujeme.“ Elvi zamávala rukama. „Jde o to, čím jsme. Z pohledu místního prostředí jsme bubliny vody, iontů a vysokoenergetických molekul. Pro zdejší organismy nemáme tu správnou chuť, ale je jen otázkou času, než některý najde způsob, jak nás využít.“


  „Jako virus?“ zeptal se Holden.


  „Viry se nám podobají mnohem víc než to, co tady nacházíme,“ odpověděla Elvi. „Viry mají nukleovou kyselinu. RNA. Vyvíjely se spolu s námi. Až tady něco objeví cestu, jak nás využít jako zdroj, bude se to spíš podobat dolování.“


  Holden se zatvářil zděšeně. „Dolování?“ opakoval.


  „V současnosti máme jistou výhodu v tom, že jsme jako biosféra starší. Pokud jsme zatím dokázali zjistit, vývoj tady započal někdy před jednou a půl až dvěma miliardami let. Máme celkem přesvědčivé důkazy, že před místními máme dobrou miliardu let náskok. A některé z našich strategií mohou pracovat proti nim. Jestliže si dokážeme vytvořit protilátky proti proteinům, které používají místní, možná s nimi můžeme bojovat jako s infekcí.“


  „Nebo taky ne,“ podotkl Fayez.


  „Jedním z důvodů, proč jsem sem přišla, proč jsem s tímhle souhlasila, bylo, že to tady provedeme správně.“ Elvi slyšela, jak se jí do hlasu vkrádá napětí. „Měli jsme si tu zařídit uzavřené prostředí. Kupoli. Měli jsme planetu prozkoumat a všechno se o ní dovědět, protože máme odpovědnost za to, jak s ní budeme zacházet. RCE sem poslala vědce. Výzkumníky. Víte, kolik z nás má certifikát z udržitelnosti a ochrany prostředí? Pět ze šesti.“


  Mluvila teď hlasitěji, než měla v úmyslu. Gestikulovala výrazněji a hlas se jí třásl hněvem.


  Holden na ni upíral ty neskutečně modré oči, cítila, jak jí naslouchá, jako by z něj pozornost přímo vyzařovala. Intelektuálně jí bylo jasné, co se děje. Byla vyděšená, traumatizovaná a trpěla pocitem viny, že právě ona zavedla Reeva a ostatní do nebezpečné pasti. Měla by to umět potlačit, ale nějak to z ní vyvřelo. Hovořila o biologii a vědě, ale pod tím jako by říkala: Pomozte mi. Všechno se tady pokazilo, a nikdo mi nepomůže. Nikdo, jen vy.


  „Jenomže když jste dorazili, stála tady už kolonie,“ řekl Holden. Hlas měl jako teplý flanel. „A ke všemu kolonie lidí, kteří mají všechny myslitelné důvody, proč nedůvěřovat korporacím. A vládám.“


  „Vypadá to tady tak klidně,“ poznamenala Elvi. „Vypadá to krásně. A také že to takové je. A naučí nás to věci, o nichž se nám dříve ani nesnilo. Jenomže to děláme špatně.“


  Fayez si povzdechl. „Má pravdu. Totiž, rád se bavím o lithiu a morálních právech a dodržování zákonů jako každý druhý. Ovšem Elvi se nemýlí v tom, jak podivné tohle místo je, když se na něj koukneme hezky zblízka. A má spoustu nebezpečných okrajů, na které si vůbec nedáváme pozor. Protože, víte, tady zabíjíme jeden druhého.“


  „Poslouchám, co říkáte,“ přikývl Holden. „Budu se na to muset pořádně podívat. Ze všeho nejdřív na to, že se tu lidé zabíjejí. Ale slibuju vám oběma, že si vytvoření uzavřeného, bezpečného dómu dám na seznam, jakmile tuhle krizi zvládneme. Bez ohledu na to, komu tady připadne velení.“


  „Děkuju vám,“ hlesla Elvi.


  „Lidé tady jsou většinou dobří,“ řekl Fayez. „Ti z Pásu. Už tady žijeme měsíce, a přísahám, že většina z nich nejsou žádní netvorové. Jenom chudáci, kteří považovali nový začátek za dobrý nápad. A Royal Charter je velmi, velmi zodpovědná společnost. Když si pročtete její historii, nenajdete o nic víc podvodů a korupce než u průměrného rodičovského sdružení. Opravdu se snaží provést všechno správně.“


  „Já vím,“ přisvědčil Holden. „A zatraceně moc bych si přál, aby to bylo tím snazší.“


  „Ehm, kapitáne?“ ozval se muž-velké mimino.


  „Amosi?“


  „Dorazila další dávka těch právnickejch sraček od SN.“


  Holden vzdychl. „Musím to číst?“


  „Nevidím, jak by tě k tomu mohli donutit,“ pravil Amos. „Jen ‘sem si říkal, že bys to radši chtěl ignorovat naschvál.“


  „Dík. Tak nějak.“ Holden se znovu obrátil k návštěvníkům. „Obávám se, že musím chvíli zápolit s byrokracií. Ale oběma vám moc děkuju, že jste přišli. Můžete kdykoli zaskočit, když si budete chtít promluvit.“


  Fayez vstal, Elvi ho napodobila o půl vteřiny později. Potřásli si postupně rukama, pak se Holden odebral do zadní místnosti. Fayez vyšel na ulici s ní. Hassan Smith a jeho puška je opět vzali na vědomí, když vycházeli ven.


  Slunce zářilo na nebi modrém od kyslíku. Elvi věděla, že je trochu malé, jeho světelné spektrum lehce tíhne k oranžové, ale teď už jí připadalo známé. Právě tak jako třicetihodinové dny a její blízká chatka. Fayez s ní srovnal krok.


  „Míříš zpátky domů?“


  „Měla bych,“ odvětila. „Nebyla jsem tam, co jsem šla za Reevem. Jsem si jistá, že moje převody dat už jsou dávno hotové. Nejspíš tam mám hromadu rozzlobených vzkazů z domova.“


  „To asi ano,“ přisvědčil. „Takže je ti dobře?“


  „Jsi už třetí člověk, který se mě na to dnes ptá. Chovám se snad, jako bych nebyla v pořádku?“


  „Trošinku,“ řekl Fayez. „Však máš nárok být trochu mimo.“


  „Je mi fajn,“ prohlásila Elvi. Ruka jí stále malinko mravenčila po Holdenově stisku. Promnula si kůži. Na konci ulice pospíchala dívka z Pásu se skloněnou hlavou a rukama hluboko v kapsách. Murtry a Chandra Wei stáli za ní a podezíravě ji sledovali se zbraněmi v rukou. Vítr z pláně zvedal v koutech a uličkách prašné víry. Elvi se chtěla vrátit do své chatky, a současně nechtěla. Ráda by vzlétla vzhůru z gravitační studně, na Edwarda Israele, a letěla domů, a přitom by ani za všechny peníze světa neopustila Novou Zemi. Vzpomněla si, jak kdysi jako velmi mladá byla kvůli čemusi velmi, velmi nešťastná. Jak plakala matce na rameni, že chce domů, jenomže když to říkala, byla doma. Přesně tak se teď cítila.


  „Nedělej to,“ promluvil vedle ní Fayez.


  „Co nemám dělat?“


  „Nezamiluj se do Holdena.“


  „Nevím, o čem to mluvíš,“ odsekla.


  „V tom případě to opravdu nedělej.“ Fayez se cynicky zasmál a odvrátil se.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola čtrnáctá:

  Holden


  „Toto je první setkání koloniální arbitráže.“ Holden pohlédl do kamery na konci stolu. „Jmenuji se James Holden. Kolonii Nové Země –“


  „Ilusu,“ opravila ho Carol.


  „– reprezentuje Carol Chiwewe, místní administrátorka. Zástupcem Royal Charter Energy je velitel bezpečnosti Adolphus Murtry.“


  „Jak přesně k tomu došlo?“ ozvala se Carol. S nečitelným výrazem přitom upírala zrak na Murtryho. Holden dospěl k názoru, že by z ní byla dobrá hráčka pokeru.


  Murtry se na ni usmál. I jeho obličej byl zcela nečitelný. „O co jde?“


  „Víte přesně, o čem mluvím,“ odsekla Carol. „Co tady děláte? Jste nájemný bezpečák. Nemáte žádné právo –“


  „Přivolali jste mě do této místnosti,“ pravil Murtry, „když jste zabili guvernéra kolonie. Vzpomínáte? Velký výbuch? Havárie lodi? Těžko jste to mohla přeslechnout.“


  Holden vzdychl a poposedl si v nepohodlné židli. Měl v plánu nechat ty dva na sebe chvíli štěkat, uvolnit trochu jedu, který v sobě skladují, potom si dupnout a vrátit rozhovor k původnímu tématu.


  RCE nabídla, že se rozhovory mohou odbývat na jejich raketoplánu nebo na Edwardu Israelovi, což by bylo mnohem pohodlnější. Jenomže kolonie trvala na Prvním přistání. A to znamenalo, že místo židlí s gelem tvarujícím se podle těla seděli na jakési hrůze z plechu a plastu, kterou místní někde vyštrachali. Stůl představovala epoxido-karbonová deska na čtyřech kovových nohách a do místnosti, kterou použili, se stůl se třemi židlemi jen tak tak vešel. Ještě tu měli na stěně poličku s kávovou konvicí, která si stále pro sebe syčela a vypouštěla do vzduchu pach spáleniny. Amos se opíral o jediné dveře, ruce založené, výraz tak znuděný, až by se mohlo zdát, že usnul.


  „– nekonečné obviňování bez jediného důkazu na podporu vašich vlastních zločinných metod prosazování majetkových práv –,“ říkala právě Carol.


  „Tak dost,“ skočil jí do řeči Holden. „Už žádné další takovéhle výlevy. Od žádného z vás. Jsem tu na žádost SN a SVP, abych vyjednal nějakou dohodu, která by RCE umožnila provádět vědeckou práci, pro niž má společnost pověření, a zabránit škodám, které by přitom vznikly lidem už žijícím na Nové Zemi –“


  „Ilusu.“


  „A co zaměstnanci RCE?“ ozval se tiše Murtry. „Těm se může škodit?“


  „Ne,“ řekl Holden. „Ne, nesmí. Takže pověření týkající se rozhovorů se ve světle nedávných událostí poněkud změnilo.“


  „Já viděla od Holdenova příletu jen jednu vraždu, a tu jste spáchal vy,“ ukázala Carol na Murtryho.


  „Paní koordinátorko,“ pokračoval Holden, „nesmí už dojít k žádným útokům na zaměstnance RCE. To je bez diskuse. Nemůžeme dospět k žádné dohodě, pokud nebudou všichni vědět, že jsou v bezpečí.“


  „Ale on –“


  „A vy,“ Holden se obrátil k Murtrymu, „jste vrah a já mám v úmyslu dohlédnout, abyste byl podle zákona potrestán.“


  „Nemáte žádné –“


  „– až se vrátíme do oblasti, kde skutečně platí zákony,“ dokončil Holden větu. „Což nás přivádí k první otázce naší diskuse. Existují tu dva protichůdné nároky na to, kdo má právo řídit práci této expedice. Musíme stanovit, kdo bude určovat zákony.“


  Murtry na to neřekl nic, ale vytáhl z kabátu stočený ohebný displej a rozbalil ho na stole. Pomalu se na něm začal odvíjet text smlouvy Spojených národů s podmínkami expedice RCE na Novou Zemi. Carol si odfrkla a odstrčila list zpátky k němu.


  „Ano,“ řekl Holden. „RCE má legální pověření SN, které mu poskytuje právo na tuto planetu po dobu trvání vědecké mise. Jenomže nemůžeme pomíjet skutečnost, že na Nové Zemi nebo Ilusu už žili lidé celé měsíce předtím, než byla dohoda vypracována.“


  „Ne, to nemůžeme,“ přisvědčila Carol.


  „Takže musíme dojít ke kompromisu,“ pokračoval Holden, „k řešení, které umožní RCE vykonat práci, kvůli níž sem přišla. Práci, která, jak doufáme, prospěje všem, včetně kolonistů. Tohle je nový svět. Můžeme narazit na nebezpečí, o kterých zatím nemáme tušení. Ovšem náš kompromis musí také zahrnovat možnost, že domácí vláda nakonec rozhodne udělit Ilusu právo na samostatnost.“


  Amos zachrápal, škubl hlavou, na okamžik otevřel oči a postupně je zase zavřel.


  „No, takže,“ pravil Holden, „následuje dlouhé nudné vysvětlování. Krátká verze je taková, že chci, aby RCE pokračovala ve vědeckém výzkumu a kolonisté si žili po svém, a nechci, aby došlo k dalším obětem. Jak to zařídíme?“


  Murtry naklonil svou židli na dvou nohách a protáhl se s rukama za hlavou. „Nuže,“ začal, „zdůraznil jste, že mě hodláte nechat zavřít, jakmile se vrátíme do civilizovaných končin.“


  „Ano.“


  „Ovšem pokud je mi známo, kolonisté,“ při tom slově se výsměšně ušklíbl, „spáchali asi dva tucty vražd.“


  „A až zjistíme, kdo jsou pachatelé, vrátí se do sluneční soustavy a budou postaveni před soud,“ potvrdil Holden.


  „Vy jste teď detektiv?“ odfrkl si pohrdavě Murtry. Holden pocítil, jak mu po páteři postupuje zvláštní chlad a rozhlédl se, jako by se tady někde mohl objevit Miller.


  „Domnívám se, že bezpečnostní tým RCE by měl ve spolupráci s panem Burtonem a se mnou pokračovat ve vyšetřování těchto zločinů.“


  „Počkat,“ ozvala se Carol a naklonila se dopředu, „já mu nedovolím –“


  „Jde pouze o vyšetřování. Tady se nebudou konat žádné soudy, tudíž ani nebudou udělovány tresty, kromě ochranné vazby, a to jen s mým výslovným souhlasem.“


  „S vaším výslovným souhlasem?“ Murtry promluvil pomalu, jako by slova ochutnával. Usmál se. „Jestliže místní umožní mým lidem dál vyšetřovat vraždy, zatímco my budeme pokračovat v jednání, a vy nám dovolíte chránit se a zaručíte, že kdokoli, proti komu najdeme přesvědčivé důkazy, bude zadržen pro příští soud, jsem s tím srozuměn.“


  „Ovšemže je!“ vykřikla Carol. „Potřebuje jenom odklad, aby nás mohl zabít.“


  Holden se zachmuřil. „Vysvětlete mi to.“


  „Nejsme ještě soběstační,“ řekla Carol. „Máme na orbitě naši Barb. Posílá nám palivové články nabité jejím pohonem a spustila nás sem se všemi zásobami jídla a semen, ale my tady nedokážeme nic pěstovat. V půdě jsou nesprávné mikroorganismy. Zoufale potřebujeme zásoby, prostředky k zúrodnění půdy, zdravotnický materiál.“


  „To všechno vám RCE ráda –,“ přerušil ji Murtry.


  „Ale máme tu nejbohatší lithiovou žílu, jakou kdy kdo viděl. A s tou rudou si můžeme koupit všechno, co potřebujeme. Israel ovšem brání Barbapiccole ve vyslání raketoplánu, aby vyzvedla zbytek vytěžené rudy, a vyhrožuje, že Barb zabrání také v opuštění oběžné dráhy.“


  „Nemáte právo na těžbu na Nové Zemi,“ odsekl Murtry. „Dokud to neschválí SN.“


  Carol pleskla dlaní o stůl; v malé místnosti to zaznělo jako výstřel. „Vidíte? Je to hra o čas. Když nám budou dost dlouho bránit v odeslání rudy na loď, nebude už záležet na tom, kdo má těžební práva. I kdyby nám je nakonec přiklepli, zpozdíme se natolik, že všichni umřeme hlady, než rudu vůbec dopravíme na trh k zákazníkům.“


  „Takže,“ shrnul Holden, „žádáte o právo pokračovat v nakládání rudy na Barbapiccolu, zatímco probíhá jednání o těžebním právu.“


  Carol otevřela ústa, zase je zavřela, založila si ruce.


  „Ano,“ přisvědčila.


  „Dobrá,“ pokývl Holden. „To mi připadá spravedlivé. Ať už tu rudu bude nakonec prodávat, kdo chce, musí být přepravena, a Barb je na to stejně dobrá jako kterákoli jiná loď.“


  Murtry pokrčil rameny. „Tak dobře. Dovolíme raketoplánu přistát a začít zase s přepravou. Ovšem další dolování považuju za problém.“


  „Vysvětlete,“ požádal Holden.


  „Používají výbušniny. Tentýž typ, který použili na zničení našeho raketoplánu a zabití guvernéra. Dokud mají místní obyvatelé k trhavinám volný přístup, jsou moji lidé ohroženi.“


  „Jaké řešení navrhujete?“ zeptal se Holden.


  „Kontrolovaný přístup.“


  „Takže nám dovolíte transportovat rudu, kterou nesmíme těžit?“ Carol se ušklíbla. „Typické korporátní dvojsmysly.“


  „To jsem neřekl,“ bránil se Murtry a naznačil ve vzduchu gesto jen klid způsobem, který Holdenovi připadal záměrně blahosklonný. „Žádám, abychom měli trhaviny pod dohledem, pokud právě nejsou používány, a vaši důlní pracovníci podepíšou převzetí, když je budou potřebovat. Tak se nic neztratí a neukáže se později dejme tomu jako trubková bomba.“


  „Carol, je to pro vás přijatelné?“ obrátil se Holden ke koordinátorce.


  „Sice to zpomalí postup prací, ale s tím se vyrovnáme,“ odvětila.


  „Výborně.“ Holden vstal. „Tady prozatím skončíme. Sejdeme se znovu zítra, projdeme si návrh SN ohledně řízení kolonie a začneme pracovat na detailech. Také si musíme promluvit o opatřeních na ochranu prostředí.“


  „SVP –,“ začala Carol.


  „Ano, mám i doporučení Freda Johnsona, a i to budeme probírat. Koncem týdne bych rád předal upravený plán SN a SVP, abychom získali zpětnou vazbu. Je to pro vás přijatelné?“


  Murtry i Carol souhlasně přikývli.


  „Skvěle. Chtěl bych, abyste byli vedle mě, až budu dnes večer na schůzi v hlavní síni předkládat výsledky naší dohody. Naše první demonstrace dobré vůle a solidarity.“


  Murtry se zvedl a minul Carol, aniž by na ni pohlédl nebo si s ní potřásl rukou.


  Vskutku dobrá vůle a solidarita.
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  „Tak,“ pravil Amos, když Holden večer vyšel z hlavního sálu radnice. „Jak to šlo?“


  „Zaručeně jsem to provedl správně,“ odvětil Holden. „Naštvaní jsou úplně všichni.“


  Kráčeli po prašné ulici v přátelském mlčení. Nakonec promluvil Amos: „Divná planeta. Jít si takhle v noci pod volnou oblohou a bez měsíce, to mi neleze do hlavy.“


  „Rozumím ti. Můj mozek se pořád snaží najít Orion a Velký vůz. Ale ještě divnější je, že je pořád nacházím.“


  „To nejsou ty samý,“ mínil Amos.


  „Jo, já vím. Ale moje oči jako by ty vzory hvězd nutily srovnat se tak, aby je vytvořily.“


  Nastala další chvíle mlčení, potom Amos řekl: „To je jako nějaká metafora, jo?“


  „Teď už ano.“


  „Chceš pivo?“ zeptal se Amos, když došli ke dveřím skladové budovy.


  „Snad později. Myslím, že se půjdu projít. V noci je tady příjemný vzduch. Připomíná mi Montanu.“


  „Fajn, tak se uvidíme, až se uvidíme. Snaž se nenechat se zastřelit nebo unést nebo tak něco.“


  „Pokusím se.“


  Holden šel zvolna, hlína a prach planety se mu při každém kroku vzdouvaly u kotníků. Budovy v temnotě zářily. Jediné lidské osídlení. Jediná civilizace v divočině. Otočil se k ní zády a pokračoval v chůzi.


  Už byl od města tak daleko, že neviděl ani jeho matná světla, když se vedle něj objevila slabá modrá záře. Jako by tam současně byla i nebyla. Blikala ve vzduchu, a přitom nic neosvětlovala.


  „Millere,“ pozdravil Holden, aniž by se tím směrem podíval.


  „Nazdar, hochu.“


  „Musíme si promluvit,“ dokončil Holden místo něj.


  „Čím častěji to říkáš, tím míň je to k smíchu,“ pravil detektiv s rukama v kapsách. „Vyšel sis, abys mě našel? Připouštím, že mi to trochu lichotí, vzhledem k našim ostatním problémům.“


  „Ostatním problémům?“


  „Jo, to chatrné městečko plné budoucích mrtvol, se kterými se pokoušíš jednat jako s dospělými. Není šance, tohle musí skončit krvavě.“


  Holden se zamračeně otočil k Millerovi. „To mluví bývalý polda? Nebo ta strašidelná loutka protomolekuly?“


  „Nevím sám. Oba,“ odpověděl Miller. „Když chceš mít stín, musíš mít světlo a něco, co mu stojí v cestě.“


  „Mohl bych si na chvilku půjčit toho policajta?“


  Šedivý muž s povislými tvářemi zvedl obočí, přesně jako to dělal zaživa. „Žádáš mě, abych použil tvůj mozek a zabránil těm opicím pozabíjet se kvůli vzácné hlíně?“


  „Ne.“ Holden si povzdechl. „Chci od tebe radu.“


  „Fajn. Jasně. Murtry je psychopat, který se konečně dostal do situace, kde může provádět příšernosti, o jakých celý život snil. Nechal bych Amose, ať ho zastřelí. Carol a její banda sedláků jsou ještě naživu, protože jsou příliš zoufalí, aby pochopili, jací jsou pitomci. Pravděpodobně do roka zajdou hlady nebo pomřou na bakteriální infekce. Dávám jim nanejvýš osmnáct měsíců. Tvoji kamarádi Avasarala a Johnson ti dali do ruky krvavý nůž, a ty si myslíš, že ti tím projevili důvěru.“


  „Víš, co na tobě nesnáším?“


  „Můj klobouk?“


  „Ten taky,“ kývl Holden. „Ale hlavně nenávidím všechno, co říkáš, jenomže naneštěstí se pokaždé nepleteš.“


  Miller se zahleděl na noční nebe.


  „Pohraničí vždycky předbíhá zákon,“ řekl Holden.


  „Pravda,“ přisvědčil Miller. „Jenže tady bylo místo činu, už když jste sem přiletěli.“


  „Vyhodit do vzduchu raketoplán bylo –“


  „O to nejde,“ přerušil ho Miller. „Myslím tohle všechno. Všechna ta místa.“


  „Poslední dobou se mi zdá, že pořád někoho žádám o vysvětlení.“


  Miller se zasmál. „Myslíš, že někdo postavil tyhle věže a budovy, a pak jen tak odešel? Celá tahle planeta je místo, kde se odehrála vražda. Prázdný byt s teplým jídlem na stole a se vším oblečením ve skříních. Tohle je něco jako Kroatoa.“


  „Jako s těmi kolonisty v Severní Americe, kteří –“


  „Až na to,“ ignoroval ho Miller, „že ti lidé, kteří odtud zmizeli, nebyli žádní pitomí Evropané, co si ukousli moc velké sousto. Tvorové, kteří tu žili, si planetu přizpůsobili, jako my si přestavujeme kuchyň. Na oběžné dráze měli obrannou síť, která by dokázala odpařit Cereru, kdyby se náhodou zatoulala moc blízko.“


  „Počkej, jakou obrannou síť?“


  Miller si dál vedl svou. „Prázdný byt, chybějící rodina, to je zatraceně divné. Jenomže tohle se spíš podobá nálezu vojenské základy, kde nikdo není. Vojáci a tanky puštění na volnoběh na ranveji, a nikdo to neřídí. To je ošklivé kouzlo. Tady se stalo něco špatného. Měl bys udělat jedinou věc: říct všem, ať odtud vypadnou.“


  „Nojo,“ řekl Holden. „Jistě, jdu na to. Tohle dohadování, kdo tady nakonec zůstane, vážně potřebovalo ještě třetí stranu, kterou by mohli všichni svorně nenávidět.“


  „Tady nikdo nežije,“ opáčil Miller, „ale docela jistě si tady budeme hrát s mrtvolami.“


  „Co to má ksakru znamenat?“


  Miller si posunul klobouk dozadu a hleděl na hvězdy.


  „Nikdy jsem ji nepřestal hledat. Julii. I když byla mrtvá, přestože jsem viděl její tělo, nikdy jsem nepřestal.“


  „Pravda. Trošku děsivá, ale přesto pravda.“


  „Tohle je něco podobného. Nelíbí se mi to, ale pokud se něco nestane, budeme se natahovat dál a natahovat a natahovat, dokud nevypátráme, co všechno tohle způsobilo.“


  „A potom co?“


  „A potom to bude nalezeno,“ odvětil Miller.
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  Na kraji města na něj čekal muž, kterého nepoznával. Vysoký jako člověk z Pásu, rozložitý a s mohutnou šíjí. Velké masité ruce si nervózně třel o sebe. Holden se vědomě přinutil nespustit ruku na pažbu pistole.


  „Už jsem myslel, že jste tady zabloudil,“ řekl muž.


  „Nene, v pořádku.“ Holden napřáhl pravou ruku. „Jim Holden. Už jsme se viděli?“


  „Basia. Basia Merton. Z Ganymedu.“


  „Nojo, vy všichni jste z Ganymedu, co?“


  „Skoro.“


  Holden vyčkával, až muž spustí. Basia na něj upíral zrak a dál si ždímal ruce.


  „Tak,“ začal Holden. „Pane Mertone. Co pro vás můžu udělat?“


  „Našel jste mého syna. Tam… tehdy. Našel jste Katou,“ řekl Basia.


  Holdenovi chvilku trvalo, než si vybavil, oč jde. „Ten chlapeček na Ganymedu. Vy jste Praxův přítel.“


  Basia přikývl, jeho hlava se přitom pohnula příliš rychle, jako u ptáka. „Odešli jsme. Já a manželka a další dvě děti. Měli jsme možnost dostat se odtamtud na Barbapiccole a já myslel, že je Katoa mrtvý. Byl nemocný, však víte.“


  „Totéž jako u Praxovy dcerky. Žádný imunitní systém.“


  „Jo. Jenomže on nebyl mrtvý, když jsme odlétali. Ještě žil v té laboratoři, kde jste ho pak našli. Nechal jsem tam svého synka.“


  „Možná,“ řekl Holden. „To už se nikdy nedozvíme.“


  „Já to vím. Vím to. Ale přivedl jsem svou rodinu sem. Tak jsem je dostal do bezpečí.“


  Holden přikývl. Neřekl: Tohle je cizí svět plný nástrah, které nemůžete předvídat, navíc vám vlastně ani nepatří, a vy jste sem přišli jako do bezpečí? Ničemu by to nepomohlo.


  „Nikdo nás nepřinutí odejít,“ dokončil Basia.


  „No –“


  „Nikdo nás nepřinutí odejít,“ opakoval Basia. „To byste si měl zapamatovat.“


  Holden znovu kývl a Basia se po chvíli otočil a odcházel. Jestli tohle není příslušník odboje, tak aspoň ví, kdo k nim patří, pomyslel si. Měli bychom na něj dohlédnout.


  Ruční terminál mu zapípal, ohlásil hovor.


  „Jime?“ ozvala se Naomi. V jejím hlase slyšel neklid.


  „Tady.“


  „Něco se tam dole děje. Mohutný výron energie ve vaší oblasti, a, hm –“


  „Hm?“


  „Pohyb.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola patnáctá:

  Havelock


  Pomalu si na Novou Zemi začínal zvykat. Jediný velký kontinent planety a dlouhé řady ostrovů se pod Edwardem Israelem otáčely každých devadesát osm minut; doba oběhu a rotace planety se spikly, aby vytvořily mírně odlišný obraz, kdykoli se Havelock podíval. Rysy planety v jeho povědomí postupně dostávaly jména, přestože to nikdy nebudou ta zaznamenaná v oficiálních zápisech. Nejrozlehlejší jižní ostrov byl Velký Manhattan, protože jeho obrys připomínal severoamerický ostrov. Ostrovy Psí hlavy byly roztroušeny uprostřed obrovského oceánu, a když trochu zašilhal, vypadaly jako hlava kolie. To, co nazýval Červími poli, byla ve skutečnosti mohutná síť řek na kontinentu, každá z nich delší než Amazonka nebo Nil. Na severu leželo Půlměsíčné město, systém mimozemských trosek, které poněkud připomínaly měsíček z kreslených filmů.


  A tady, na plochém béžovém pásu, kterému říkal Talíř, viděl černou tečku Prvního přistání, jako první pupínek nějaké vyrážky. Byla maličká, ale když nad ní loď prolétala za noci, byla to také jediná světlá skvrnka. Tam dole se nacházela další místa a ekosystémy, čekaly tam další objevy a zdrojů víc, než kdy měli na Zemi. Připadalo mu absurdní, že bojují a umírají kvůli jednomu kousku náhorní pouště. A ke všemu se to zdálo nevyhnutelné.


  Murtry na něj hleděl z displeje a naslouchal jeho hlášení. Gravitace změnila tvar jeho obličeje, stáhla mu dolů líce i oči. Vlastně mu to docela slušelo. Někteří lidé prostě patří do studně.


  „Měli jsme malý incident mezi Piercem a Gillettem.“


  „Nejsou ti dva z mořské biologie?“


  „Jen Gillett. Pierce je přes půdy. Nešlo o nic horšího než běžná domácí hádka, ale… no, všichni tady jsou na nervy. Ti lidé sem přišli pracovat, a místo toho tady uvízli. Provádíme senzorové průzkumy a příležitostně vypustíme atmosférickou sondu, ale to je jako dát hladovým sušenku, když cítí vůni bufetu. Trochu nám to tu začíná povolovat ve švech.“


  „To je pochopitelné,“ řekl Murtry.


  „Navíc nesnášejí stav beztíže. Autodoktor vydává léky proti nevolnosti jako na běžícím pásu. Divím se, že už to svinstvo nesypeme rovnou do vody.“


  Murtry se nuceně usmál. Havelock by mu rád předložil koncepci druhé kolonie. Snad v mírné zóně, u řeky a pláže. Místo, kde by si někdo například mohl pověsit houpací síť. Vědci z expedice by mohli pracovat a problém se squattery by se vyřešil sám, aniž by kdokoli přišel k úrazu. Slova Havelocka tlačila vzadu v hrdle, ale nedokázal je vyslovit nahlas. Dokázal si představit protiargumenty. Nádor se léčí, dokud je malý, než se rozšíří. Přímo slyšel šéfův hlas. Zapraskal klouby rukou.


  „Co raketoplán?“ zeptal se Murtry.


  Havelock se ohlédl přes rameno, i když věděl, že kromě něj v kanceláři nikdo není. Pak promluvil o něco tišeji.


  „Měl jsem tady nějaké potíže, protože to znamenalo odebrat polovinu ze zásob, ale nakonec se s tím lidi nějak smířili. Napadlo mě naplnit nákladový prostor keramikou o vysoké hustotě, jako na šrapnely, a přidat pár balíků obrysových náloží pro geologický průzkum, ale zjistil jsem, že beztak nemám nic, co by vyvolalo větší výbuch než samotný reaktor raketoplánu. Vyřadil jsem všechny bezpečnostní pojistky, jak jste žádal. Fyzické i softwarové. Popravdě, teď už mě děsí lézt dovnitř, když vím, že by to mohlo vybouchnout.“


  „A kontrolní mechanismy?“


  „Standardní protokoly odstraněny. Můžete s ním letět vy nebo já. Kdokoli jiný jako by zkoušel nastartovat cihlu.“


  „Dobrá práce.“


  „Kapitán Marwick z toho není dvakrát nadšený.“


  „Smíří se s tím,“ pravil Murtry. „Lepší je mít to připravené a nepoužít než potřebovat a nemít to.“


  „Kromě toho máme pohon lodi,“ dodal Havelock. „Když Israele otočíme zádí na Barbapiccolu a vypálíme z motorů, rozstřílíme ji na mraky.“


  „Ze správné vzdálenosti můžeme zničit i Rosinantu,“ poznamenal Murtry. „Oni ovšem můžou říct to samé, a mají torpéda. Ne, my se jen připravujeme na nepředvídané události. Což mě přivádí k jiné věci. Mám řešení pro jeden z vašich problémů.“


  „Pane?“


  „Všichni ti znudění vědci. Přišli jsme o bezpečnostní tým a nacházíme se v prostředí nepřátelštějším, než jsme čekali. Potřebuju, abyste zahájil výcvik.“


  „Myslíte najmout je jako další strážce?“


  „Ne oficiálně,“ brzdil ho Murtry. „Ale kdybychom měli tucet lidí, kteří umějí zacházet s prostředky proti demonstracím a umějí se pohybovat v nízké gravitaci, vůbec by mi to nevadilo.“


  Havelock přikývl. „Takže něco jako milice.“


  „Zajistil jsem, že máme První přistání víceméně pod kontrolou. Holden si myslí, že je nějaký zatracený Šalamoun. Prozatím ho při tom nechám, ale až přijde čas, možná si tady budeme muset na všechny došlápnout. Nebo na Barbapiccolu. Budu jenom rád, když na to nedojde, ale nechávám tu možnosti otevřenou. Zvládnete to?“


  „Jak já to vidím,“ řekl Havelock, „jsem si jistý, že to znamená překroutit pravidla daná korporací. Hlavní kancelář tam doma je náramně háklivá, když jde o odpovědnost.“


  „Poslali nás do prdele vesmíru a nechali bandu squatterů, aby na nás zaútočili jako první,“ odsekl Murtry. „Takže mi moc nesejde na tom, co si myslí. Nemusí to být oficiální. Můžete to pojmout jako klub. Jen pár chlapů, kteří mají jako koníček taktické cvičení v nízkém gé. Vyrobte si zbraně na paintball. Hlavně ať jsou připraveni.“


  „Kdybychom je potřebovali.“


  „Přesně tak.“ Murtry předvedl svůj protáhlý úsměv v plné gravitaci. „Pro všechny případy.“


  Havelock měl právo trávit čas v hlavní kanceláři bezpečnosti připoutaný v Murtryho křesle a používat jeho stůl. Jemu však vyhovovalo držet se svého důvěrně známého místa vedle můstku. Říkal si, že tam má svůj vlastní systém, který si už přizpůsobil svým potřebám, se svými přístupovými kódy, ale věděl, že v tom vězí něco víc. Murtry si dokázal přisvojit prostor, i když ho právě fyzicky nezabíral, a Havelock by se v jeho místnosti necítil pohodlně. Takže na konci druhé směny za ním na můstek přišel hlavní inženýr.


  Matthu Koenen byl zavalitý muž s krátkými zježenými bílými vlasy a mateřským znaménkem na šíji, které se neobtěžoval dát si odstranit. Vznášel se vedle Havelockova křesla s rukama založenýma na prsou a nohama zkříženýma v kotnících jako mrzutý, nahněvaný baleťák.


  „Díky, že jste přišel,“ pozdravil ho Havelock.


  „Nějaké potíže?“ štěkl Koenen.


  „Ne.“ Havelock automaticky přešel na drsný tón, který používal ve službě. „Chtěl jsem vás požádat, abyste dal dohromady skupinu lidí. Zhruba tucet. Jde o taktické cvičení.“


  Hlavní inženýr svraštil obočí a vrásky kolem úst se mu prohloubily. Havelock na něj pevně upíral pohled. Strávil příliš mnoho let jako policista na různých stanicích v Pásu, aby se nechal zastrašit něčím zamračeným výrazem.


  „Taktické cvičení?“


  „V nulovém gé,“ doplnil Havelock. „S výstrojí pro střet s demonstranty. Jen kvůli fyzické a duševní kondici.“


  Koenen zvedl bradu, pohled stále upřený na Havelocka. Takhle to lidé z Pásu nikdy nedělali. Havelock netušil, proč tohle gesto tak zřetelně vypovídá, že dotyčný žil převážně na planetě, ale bylo tomu tak. Připadalo mu to uklidňující. „Mluvíte o vojenské akci? Očekáváme snad něco?“


  Havelock v popruzích pokrčil rameny, křeslo se o pár milimetrů posunulo v závěsech. „Jde o to, abychom byli připraveni na všechny možnosti,“ řekl, a až dodatečně si uvědomil, že parafrázuje Murtryho.


  „No ovšem. Seženu dalších jedenáct. Kdy to chcete zahájit?“


  „Jak dlouho vám to bude trvat?“


  Koenen špičkami dvou prstů ťukl na terminál. Můžu je svolat ihned. Havelock se usmál.


  „Sejdeme se v hangáru pro raketoplány v sedm nula nula. Já proberu výstroj. Pro nejbližší budoucnost předpokládám hodinu výcviku každý den před směnou.“


  „Dám to do rozvrhu.“


  Pokývli si navzájem a hlavní inženýr se nohou odstrčil ode dveří jedné z cel směrem k žebříku. Havelockovi se v mysli pohnulo něco nepříjemného. Na něco zapomněl. Něco důležitého.


  Když mu to konečně došlo, zavrčel: „Hej!“


  Inženýr se k němu otočil ze žebříku. Byl natočený do pravého úhlu vůči stolu a Havelockův smysl pro rovnováhu zakolísal, jak se jeho mozek v jednom ze známých záchvatů zoufale pokoušel rozlišit nahoře a dole. Zavřel oči, zvedla se v něm vlna nevolnosti.


  „Ano?“


  „Až budete vybírat lidi do týmu,“ procedil Havelock zaťatými zuby, „tak ať tam není nikdo z Pásu.“


  Koenen se poprvé usmál a vypadalo to upřímně. „Ani náhodou,“ odvětil.
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  Jako úřadující šéf bezpečnosti měl jíst v důstojnické jídelně. Bylo to jedno z těch drobných gest, jež dávaly lodi pocit návaznosti, pocit, že se tady stále zachovávají pravidla a zvyky. A mělo to i své výhody. Fronty byly kratší, alkohol povolen, na nástěnné obrazovce obvykle naladěno něco zajímavého. Právě teď úředník SN v šedém obleku, už od pohledu nepohodlném, skládal ruce na širokou sklovitou stolní desku. Kameraman přizpůsobil záběr ručním terminálům, takže na stěně byla mužova tvář tak veliká, že Havelock rozeznával jeho póry a proužky mejkapu, kde ho vizážisté na Zemi vylepšili.


  „Stojíme na počátku zlatého věku,“ pravil. „Rozsah nového objevu je nesmírný. Při všem, co jsme kdy dělali, od prvních kamenných nástrojů až po dómy na Ganymedu, jsme v podstatě čerpali ze zdrojů jedné planety. Země. Jistě, potřeba nerostů a vzácných rud nás zavedla na Mars a Měsíc. A do Pásu. Jistě, nutnost budování infrastruktury vyzvedla význam Jupiterovy soustavy více, než jsme si představovali. Nyní ovšem hledíme vstříc rozmachu, jenž ne o jeden řád, ale o tři řády překračuje cokoli v historii našeho druhu.“


  Havelock sloupl fólii ze své porce. Hovězí na paprice přizpůsobené nulové gravitaci: tvrdé hrudky proteinu a zeleniny, které se ve vzduchu nerozpadnou, ale v ústech změknou a mají příjemnou chuť. Nebylo to tak hygienické jako pasta v tubách, ale mnohem chutnější. Strčil si do pusy první kostku. Vlivem slin mu v ústech nabyla a přilnula k jazyku. Kamera na Zemi se přesunula na vážnou mladou ženu.


  „Ale co tvůrci protomolekuly?“ řekla. „Druh, který ji poslal na Phoebe?“


  „Od té doby uplynuly miliardy let,“ opáčil muž v obleku. „Žádná naše sonda nenašla jedinou známku pokročilé formy života. Objevili jsme pouze něco jako trosky. A objevili jsme také živé biosféry. Vážně, tohle až bere dech.“


  Havelock usrkl vodu z baňky a jídlo se rozvinulo v syté sousto, téměř jako by ho uvařili v normální kuchyni a ne v průmyslovém výrobníku.


  „Tak v čem je problém?“ zeptala se žena.


  Problém je v tom, že první, co jsme udělali, jakmile jsme se sem dostali, bylo, že jsme umožnili bandě teroristických squatterů přisvojit si těžební práva a začít na nás střílet, pomyslel si Havelock a vyndal z balení další kostku. Muž z SN na obrazovce rozhodil rukama.


  „Momentálně už teď zpracováváme něco přes čtyři tisíce žádostí o práva na průzkum a rozvoj těchto nových soustav. Musíme postupovat obezřetně, chceme-li toto vše provést správně. A věci nijak neprospívá, že SVP využila příležitosti k něčemu, co lze v podstatě nazvat násilným zabráním.“


  „Zasraný Pásovci,“ ozval se čísi hlas. Havelock se ohlédl a spatřil kapitána Marwicka, jak se vznáší ve vzduchu za ním. V krátce zastřižených rudých vlasech a vousech měl víc šedin, než když opustili Zemi. Havelock přikývl.


  „Nevadí, když si přisednu, pane Havelocku?“


  „Vůbec ne.“ Havelock udiveně zamžikal.


  Kapitán se přitáhl ke stolu a připoutal se do křesla. Nástěnná obrazovka za ním zabrala ženu, která vedla rozhovor, ale Havelock změnu zaznamenal pouze jako odlišné osvětlení a pozadí. Veškerou pozornost věnoval Marwickovi.


  „Jak to teď vypadá na povrchu?“ zeptal se kapitán a otevřel krabici s vlastním obědem. Podařilo se mu otázku položit tak, že působila jako zdvořilá konverzace, nic víc. Mezi jinými lidmi by tomu tak pravděpodobně bylo.


  „Dostal jste hlášení,“ řekl Havelock.


  „Ach, jistě, hlášení. Psaná převážně pro příští generace a soudce. Stejně mě poněkud překvapilo, že náš společný přítel pan Murtry situaci uchopil tak pevně do rukou, právě když přiletěl mediátor.“


  „Situace si to vyžádala,“ odvětil Havelock. „Přišli jsme tam dole o hodně dobrých lidí, když jsme zachovávali omezení a trpělivost.“


  Marwick si zabroukal cosi, co mohlo znamenat cokoli, a vložil si do úst sousto jídla. Pohled upíral kamsi za Havelockovo levé rameno.


  „A přirozeně tady máme relativní převahu, že?“ pokračoval. „Doufám, že si náš přítel tam na planetě uvědomuje, že tomu tak nemusí být napořád.“


  „Nejsem si jist, jestli vám dobře rozumím.“


  „Nu, já přesně vzato nejsem přímo členem expedice, že? Mým územím je Israel. Využívám svého postavení kapitána, abych vznášel požadavky podle preferencí domácí hlavní kanceláře, i když popravdě jsem něco jako řidič náklaďáku. Ale v určitém okamžiku povedu svůj náklaďák zpátky branou, na jejíž druhé straně bude čekat Fred Johnson a jeho dobře vyzbrojená základna. Rád bych, aby mě neviděl v prvé řadě jako terč.“


  Havelock pomalu, zachmuřeně žvýkal. Čelisti mu svíral neurčitý, tupý hněv. „My jsme ti, kdo se řídili předpisy. Přišli jsme s vědeckými týmy a kupolí. Najali jsme místní, aby postavili přistávací plochu, a oni nás napadli. To my jsme tady ti dobří.“


  „A morální převaha je krásná věc,“ pravil Marwick, jako by souhlasil. „Jenže střelu nezastaví. Nezmění dráhu výstřelu z Gaussova děla. To, co náš společný přítel na planetě podniká, má dalekosáhlé důsledky. A mezi námi jsou takoví, kteří se jednoho dne chtějí vrátit domů. Včetně mě.“


  Marvick si vzal další sousto, tesklivě se pousmál a pokývl, jako by Havelock něco řekl. Odepnul si bezpečnostní pásy.


  „Tyhle krabičky udrží tělo a duši pohromadě, ale úplně člověka neuspokojí, což? Dal bych levé varle za pořádný stejk. Nu, bylo mi potěšením, pane Havelocku. Jako vždy.“


  Havelock přikývl, ale hněv v jeho prsou se převaloval kdesi na rozeklané hranici mezi podrážděním a vztekem. Alespoň zčásti to bylo tím, že zareagoval stejně jako Murtry na jeho místě, ale jeho pocity to nijak nezměnilo. Zazvonil mu terminál. Hlavní inženýr Koenen mu poslal vzkaz. Ťuknutím zprávu otevřel.


   



  Máme plný počet do týmu. Jeden z hochů vyrábí odznaky s klubovým logem, čistě pro zvýšení morálky.


   



  Havelock se nad obrázkem zamyslel. Byla to stylizovaná mužská postava, podsaditá a bez určitých rysů, zvedající pěst větší než hlava. Pozemský typ z kresleného filmu, a pěkně násilný. Hleděl na něj dlouho, než odpověděl:


   



  Vypadá to skvěle. Sežeňte jeden i pro mě.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola šestnáctá:

  Elvi


  „Co tím myslíte, jaký pohyb?“ zeptala se Elvi.


  „Když jsme detekovali ten výron energie,“ odpověděl Holden, „Rosinante provedla rychlý průzkum oblasti. Tedy, vlastně několik.“


  Zvedl terminál, Elvi si ho vzala. Snažila se působit rozvážně, nedat na sobě znát, že na ni udělal dojem. Je přece vědkyně, proboha, a má před sebou vážnou otázku, nemůže se chovat jako dívka, která bude co nevidět na společném rodinném kanálu nadšeně vykládat, jak její příbytek navštívil James Holden. Prohlížela si obrazy, tam a zpátky. Lidský mozek je uzpůsoben ke vnímání pohybu, a tak při rychlém přesunu snadno objevila pohybující se stíny.


  „Něco se tam hýbe,“ projevila souhlas. „Dá se poznat, co to je?“


  „Nemáme nad sebou moc satelitů,“ poznamenal Holden. „Rosi je stavěná spíš na vesmírné bitvy než na snímání povrchu planet.“


  Ve sluneční soustavě by se tohle nemohlo stát. Tam měli lidé tolik neskutečně citlivých kamer, že se v rozlehlé prázdnotě uvnitř oběžné dráhy Neptunu stěží mohlo odehrát něco, co by se nedalo zahlédnout, pokud by o to někdo stál. Další připomínka, jak daleko od domova se octli a kolik každodenních samozřejmostí tady neplatí.


  „A co vidí Israel?“ napadlo ji.


  „Žádné větší podrobnosti,“ řekl. „Proto taky vyrážíme ven. Je to právě tak na dojezd vozidel. Zabere nám větší část dne, než se tam dostaneme.“


  „Proč?“ zeptala se. „Totiž, vidím, že je to docela velké, ale v oceánech a v chladnějších oblastech se může vyskytovat mnoho velkých organismů.“


  „Organismy nevytvářejí energetické špičky,“ namítl Holden. „Na téhle planetě se pohybuje leccos. A neustále. Tohle právě teď začalo.“


  Elvi se dotkla obrazu a zvětšovala ho, dokud se nerozmazal.


  „Máte pravdu. Měli bychom to prověřit,“ řekla. „Jen si vezmu přístroje.“


  O hodinu později seděla na zadním sedadle otevřeného vozu, vedle ní Fayez. Holden se usadil na místě spolujezdce, řídila Chandra Wei. Puška, už od pohledu brutální, jí nadskakovala u boku, aby byla po ruce pro případ neočekávaného ohrožení. Motory elektrického vozíku kvílely, kola drtila kamení pouště, vymetené větrem.


  „Proč s námi nejede Sudyam?“ Elvi musela křičet, aby ji bylo slyšet přes hluk motorů a vítr.


  Fayez se naklonil k jejímu rameni. „Wei usoudila, že by bylo fajn, kdyby někdo z exobiologické skupiny zůstal naživu. Pokud by tohle nedopadlo dobře.“


  Elvi vykulila oči a zalétla pohledem k řidičce. „Vážně?“


  „Vyjádřila to poněkud jemněji,“ řekl Fayez.


  Nikde tu nebyly žádné hranice, žádný plot nebo silnice, které by jim daly najevo, že opustili První přistání. Kopce z hlíny a kamene se zvedaly a zase klesaly, kola vozíku rozmačkávala organismy podobné trávě nebo houbám, které se pevně držely půdy. Zříceniny, jež se pro Elvi na Nové Zemi už stávaly orientačním bodem, se zvolna zmenšovaly a časem zmizely z dohledu. Opřela si hlavu o ochranný rám a lebkou vnímala vibrace způsobené nerovnostmi krajiny. Wei se přes rameno ohlédla, Elvi se na ni usmála. Vzpomínky na stovky školních výprav do terénu probudily v jejím těle očekávání piva a marihuany, účel této konkrétní výpravy v ní zase probouzel úzkost. Po dlouhé týdny denně objevovala nějaký nový organismus nebo fakt, který lidstvo dosud neznalo, a teď jela za něčím, co je pravděpodobně ještě cizejší. Nikdo nevyslovil výraz protomolekula, ale logická úvaha je k ní nevyhnutelně vedla. Zvířata nevytvářejí energetické špičky. Mimozemšťané ano.


  Na širé, jasné obloze nad jejich hlavami větry výšin protahovaly obrovské růžovozelené mraky do tenkých stužek. Vědci na Měsíci vyslovili dohad, že zvláštní zbarvení oblaků znamená přítomnost nějakých organismů, čehosi, co si vytáhlo vlastní minerály nahoru na oblohu a využívá páru stejným způsobem jako lososi jezírka ke tření. Byla to jen hypotéza. Pravda se mohla ukázat ještě tisíckrát podivnější. Nebo naopak úplně všední. Elvi pozorovala jasné rouno oblačného pruhu a slunce, jež trochu pomalu putovalo přes něj. Fayez zuřivě kloval do svého terminálu. Wei řídila soustředěně a zaujatě, což zřejmě patřilo k jejím typickým rysům. Projevovala se tak už od svého příletu. To znamenalo od zmizení Reeva a ostatních.


  Elvi uvažovala, jak je možné, že se takhle vydává do naprostého neznáma, vláčí se po cizí planetě bez sebemenší představy, jaká nebezpečí tu mohou číhat, a přitom ji nejvíc děsí pomyšlení na lidi v Prvním přistání. Nová Země měla být nebezpečná, nezkrotná a neznámá – a v tom je nezklamala. Ohrožení, které představovali lidé, bylo horší, protože to nikdo nepředpokládal. Teď ji trápila obava, že ji mohou znovu zaskočit.


  Neuvědomila si, že začíná dřímat, dokud jí Fayez nepoložil ruku na rameno a jemně jí nezatřásl, aby ji probudil. Na něco ukazoval. Světelný bod zářil na nebi asi jako Venuše na tom pozemském. Pomalu se posouval k východu a stával se jasnějším. Za ním se táhla tenká bílá kondenzační stopa, jediná rovná čára na organicky se kroutící obloze. Raketoplán. Elvi se zamračila.


  „Čekali jsme raketoplán?“ podivila se.


  „Ten není náš,“ odpověděl Fayez, „ale z Barbapiccoly. Těžební práce už zase pokračují.“


  Elvi potřásla hlavou. Tady se vršily hloupé, krátkozraké chyby jedna za druhou, propojené tak, že každá z nich se zdála nevyhnutelná. Kolonie prodá rudu, najme si právníky, uzavře smlouvy. Izolační dóm nebude nikdy postaven. To, co slibovalo stát se čistým, solidním biologickým výzkumem, se změní v neustálé pokusy o záchranu toho, nápravu onoho a vyřazování nečistot. Fayez zřejmě poznal, nač myslí.


  „Žádný předem daný výzkumný postup nepřežije kontakt se zkoumaným předmětem,“ prohlásil. „To není jenom tady, platí to všeobecně.“


  Slunce kleslo na jeden a půl dlaně nad obzor, když vůz zdolal další hřeben, jako už tisíc předtím. Wei zabrzdila a vypnula motory. Fayez se postavil, opřel se lokty o rám vozu. Holden si zamumlal něco sprostého.


  „No,“ pronesl Fayez tiše, „aspoň nebylo těžké to najít.“


  Ta věc dřepěla v prohlubni mezi dvěma kopci. Její obrovský krunýř měl stejnou perleťově bílou barvu, jakou už Elvi viděla na stěnách trosek, ale tady nešlo o architekturu. Tvarem se podobala hmyzu, dlouhé článkované nohy se chabě opíraly o tvrdou, udusanou půdu. Ze zad jí trčely dva větší výrůstky, jeden šedý a rozbitý, s exoskeletem prázdným až na prach, druhý se nemotorně kýval. Pět černých kruhů na břiše připomínalo oči, ale nepohnuly se směrem k nim. Aspoň Elvi nic takového nepostřehla.


  „Co to je?“ vyhrkla Wei. Elvi si všimla, že se jí puška octla v rukou. Vůbec nezaznamenala, jak k tomu došlo.


  „To netuším,“ odvětila Elvi. „Nikdy jsem nic takového neviděla.“


  „Já ano,“ řekl Holden. „Je to jeden z jejich strojů. To, co vytvořilo protomolekulu, mělo takovéhle… věci na stanici uprostřed prstenců. Pravda, menší. Viděl jsem, jak jeden z nich někoho zabil.“


  „To chcete říct,“ zeptala se Wei klidným, vyrovnaným tónem, „že tohle je pár miliard let staré?“


  „Tak nějak bych to odhadoval,“ přisvědčil Holden.


  Fayez tiše hvízdl. „Není mrtvo, co může věčně lhát. Nebo tak nějak.“


  Netvor z pouště se opile posunul, nohy se mu pletly. Jedna funkční končetina se kroutivě natáhla k nim, vzápětí klesla na zem. Tělo se chvělo a cukalo, jak se ji pokoušelo znovu zvednout.


  „Podívejte,“ ozvala se Elvi. „Támhle.“


  Podél vrstevnice na dně údolí mezi kopci byly kameny očištěné dohola. Nezůstal na nich ani kousek těch pseudo-houbovitých travin. Nevyskytovali se tu žádní ještěři ani ptáci. Jako by se sem snesla obří ruka s mycí houbou a krajinu důkladně otřela. Teď, když věděla, po čem se má dívat, uviděla vnitřním zrakem, jak hmyzí nohy vytrhávají místní život a strkají si rostliny do malých chitinových otvorů vespod na břiše.


  „Ono to… žere?“ hlesla.


  „Na stanici,“ řekl Holden, „se vojáci pokusili jednu z těch věcí zabít granátem. Stroje zabily vojáka, který ho hodil, a použily jeho tělo. Znovu ho zpracovaly přímo na místě. Udělaly z něj jakousi pastu a tou opravily poškození.“


  „To dává smysl,“ řekla Elvi. „Protomolekula také přetvořila biologické systémy na Erotu pro své potřeby.“


  „Těší mě, že souhlasíte, doktorko Okoye,“ pravila Wei suše. „Může podle vašeho vědeckého názoru tahle potvora ohrožovat expedici?“


  „Ovšem, může,“ přisvědčila Elvi a Holden v hloubi hrdla vydal kloktavý zvuk. Nestvůra sebou trhla, poskočila kupředu, ztratila rovnováhu a klesla nazpátek. Jako by pozorovali rozbitou hračku nebo přejetého psa, který ještě nezemřel. Bylo to fascinující a děsivé a Elvi od té podívané nedokázala odtrhnout zrak.


  „Myslím, že odtud musíme vypadnout,“ prohlásil Holden a tempo jeho řeči zrychlil strach. „Myslím hned teď, ne za chvilku.“


  „Proto jsme sem nepřišli.“ Wei si přiložila pušku k rameni.


  „Co to vyvádíte!“ vykřikl Holden. „Copak jste neslyšela, co jsem povídal? Jak je to zbytečné?“


  Wei místo odpovědi zahájila palbu. Svítící střely kreslily ve vzduchu jasné červené čáry, malé exploze osvětlovaly místa, kde udeřily. Netvor potácivě ustoupil, máchal přitom končetinou. Wei vytáhla z kapsy nový zásobník, když jí první došel, a pálila dál. Věc se nejdřív pokusila vrhnout se na ni, potom couvnout. Z ran v boku se jí valila šedozelená kapalina. Rány ze zbraně ohlušovaly.


  Netvor sebou naposled zacukal, pak vydal vysoký nářek, z něhož brněly zuby. Zhroutil se s bezmocně roztaženýma nohama do louže kapaliny. Wei pomalu spustila hlaveň, až mířila k zemi. Tvrdě pohlédla na Holdena. Holden se držel ochranného rámu, až mu zbělely klouby na rukou, tvář měl šedivou.


  „Doufám, že vám to nevadí, pane,“ řekla Wei.


  „Vám zatraceně přeskočilo,“ vyhrkl Holden napjatě. „Mohlo vás to zabít!“


  „Ano, pane,“ přisvědčila Wei. „Proto jsem to zabila.“


  „Opravdu?“ Holden zvyšoval hlas. „Víte to jistě? Co když to není docela mrtvé? Nemůžeme to… spálit nebo tak něco?“


  Wei se usmála.


  „Ano,“ odvětila. „Ano, to můžeme.“


  O hodinu později se obrovský brunátný sluneční kotouč dotkl obzoru. Po mršině stroje tančily plameny, stoupaly výš než táborák. Mastný černý kouř se ve spirále vinul k oblakům a celý svět jako by páchl urychlovači. Wei vytáhla z vozu malý stan, Fayez ho postavil. Elvi stála nehybně, sluneční žár a oheň ji pálily ve tváři. Noc bude dlouhá. Tady byly všechny noci dlouhé.


  „Není ti nic?“ zeptal se Fayez.


  „V pořádku. Jen jsem si měla vzít pár vzorků.“


  Věc v srdci ohně zářila. Krunýř se rozžhavil doběla, začaly se na něm objevovat tenké praskliny, začínající u kloubů. Netvor byl svým způsobem krásný a Elvi litovala, že ho takhle ničí, a současně cítila úlevu. Na takovou směs emocí nebyla zvyklá.


  Wei trvala na hlídkách a Holden se dobrovolně přihlásil na první. Vypadal zneklidněn; Elvi by si bývala nikdy nepomyslela, že James Holden, kapitán Rosinanty, může mít strach. Že může být takhle zranitelný. Ležela ve stanu a vyhlížela ven. Fayez vedle ní tiše chrápal. Wei, schoulená pod tenkou dekou na zadních sedadlech, byla tichá jako kámen. Elvi sledovala Holdena a poslouchala, jak si pro sebe pobrukuje; osamělý lidský zvuk v rozlehlém prostoru nelidské planety. Nemohla usnout. Po dvou hodinách to vzdala, zvedla se z nepohodlného lůžka a šla si přisednout k němu. Ve světě bez měsíčního světla zářila jen pohřební hranice mimozemského tvora a slabý stříbřitý svit hvězd. Muže vedle sebe rozeznávala jen jako obrys a pocit hmoty a tepla.


  „Nemůžu spát,“ řekla.


  „Já bych asi taky neusnul. Nesnáším to, jak mě tyhle věci děsí.“


  „To mě u vás udivuje.“


  „Čekala jste, že mě to bude bavit?“ Slyšela jeho úsměv. Vysoko nad nimi prolétla padající hvězda, zazářila a zmizela.


  „Nejsem zvyklá, aby muž připustil, že má nějaké city,“ vysvětlila. „Byl jste na Erotu, když to všechno vypuklo, že? Čekala bych, že po tom už vás nic nevyděsí.“


  „Takhle to nefunguje. Po Erotu mě děsilo úplně všechno. Ještě pořád se pokouším uklidnit.“ Uchechtl se. Pak promluvil znovu, už střízlivě. „Myslíte, že ta věc byl stroj? Nebo zvíře?“


  „Mám dojem, že oni to takhle nerozlišují.“


  „Myslíte ty tvůrce? Kdo ksakru může vědět, jak se na to dívali?“


  „Ach, ale něco můžeme odhadnout,“ mínila Elvi. „To, na čem jim záleželo, se projevilo v tom, co vytvořili. A svým způsobem se pořád projevuje. Víme, že uznávali moc sebereplikace a věděli, jak ji zužitkovat.“


  Víc pocítila než viděla, jak se k ní otočil. Náhle si zřetelně uvědomovala, že je žena ve tmě a divočině a vedle ní je muž. Nesmírná, obrovská noc se díky tomu zdála intimnější.


  „Jak to můžeme vědět?“ zeptal se.


  „Podle toho, kam poslali protomolekulu,“ odpověděla. „Ve vesmíru je pár věcí, které se nemění. Prvky zůstávají stejné. Uhlík je uhlík. Dusík je vždycky dusík. Vážou se stále stejně a mohou vytvářet tytéž struktury. Všechny soustavy, které jsme dosud prozkoumali, mají nejméně jednu planetu, která vykazuje možnost vytváření organických replikátorů.“


  „Tím myslíte věci, co mají DNA?“


  „Nebo něco, co se umí chovat jako DNA. Vyslali stavitele mostů, aby použili tyto základní biologické replikátory, ať už se vyskytnou v jakékoli formě. Dokážou vzít biosféru a proměnit ji ve vysoce propojenou továrnu. Tím způsobem se pravděpodobně šíří. Cílí na místa, kterých se mohou zmocnit a přetvořit je tak, aby vyráběly například věci, které nám umožnily dostat se sem. Struktury, které budují, stavějí tak, aby vydržely. Vypadá to, že jejich dlouhodobý plán byla kolonizace galaxie.“


  Opřela se, spočinula rukou na přední části vozu. Nenatáhla se k němu, ale umístila prsty tak, aby se jich ve tmě mohl náhodou dotknout. Kdesi na severu se vysokým, štěbetavým hláskem ozvalo nějaké malé zvíře.


  „Bylo to tu miliardy let,“ vzdychl Holden. „A my to zabili automatickou zbraní a chemikáliemi.“


  „Na naši obranu podotýkám, že to nevypadalo právě zdravě. Ale ano. Neočekávalo to něco tak vyspělého a agresivního jako my. Vybudovali struktury, jež přečkaly miliardy let. Ty trosky. Tahle věc. Prstence. To všechno.“


  „Někdy mi připadají jako bohové. Rozzlobení, nevraživí bohové, ale stejně.“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Jen organismy, jimž nerozumíme. Vlastním způsobem také omezené. Specializované na svůj ekosystém podobně jako my. Třináct set světů se zdá hrozně moc, když jste nikdy neměli víc než jeden, ale je to kapka v moři v porovnání se vším, co existuje, třeba i jen v naší galaxii.“


  „Oni měli víc.“


  Elvi zareagovala tichým tázavým zvukem.


  „Měli jich víc,“ opakoval Holden. „Jenže na ně něco zaútočilo a oni se to pokusili zastavit. Spálili celé hvězdné soustavy. Spoustu. Pak, když to nepomohlo, uzavřeli celou síť. Uchýlili se do karantény, a stejně zahynuli.“


  „To jsem nevěděla.“


  „Viděl jsem to. Tak trochu. Jeden člověk, kterého jsem znal, se tím zabývá.“


  „S tím bych si ráda promluvila.“


  „Hm. Nepomohl by vám tolik, jak byste čekala.“


  Wei se ve spánku pohnula. Elvi zívla, přestože nebyla nijak zvlášť unavená.


  „Proč se to vzbudilo?“ pokývl směrem k mimozemské mrtvole. „Kvůli nám? Vědělo to, že tu jsme?“


  „Možná,“ řekla. „Nebo mají nějaký cyklus, kdy se budí a usínají. My jsme zatím viděli jen jednoho představitele jejich druhu. Možná je jich mnoho, třeba se vyskytují běžně. Nebo jich je jen pár a jsou vzácní. Třeba tu byl jen ten jeden. Nemáme dost informací.“


  „Asi ne. Stejně bych chtěl vědět, jak to dopadne.“


  „Já ne. Můj život se většinou vyvíjel lépe, než jsem si ho představovala, takže se ráda nechávám překvapit. Když jsem studovala v Kano, myslela jsem, že budu celý život provádět environmentální analýzy Europy. A místo toho mám tohle.“


  „Kano?“


  „Strávila jsem dlouhou dobu ve Sdílené zájmové zóně Západní Afriky; tam jsem vyrůstala. V Severní Nigérii. Tam jsem studovala na univerzitě.“


  „Opravdu?“ zeptal se Holden jasným hlasem. „Jeden z mých otců měl rodinu v Nigérii.“


  „Jeden z nich?“


  „Měl jsem několik,“ vysvětlil. „Rozšířená rodičovská skupina.“


  „Aha. Slyšela jsem o nich.“


  „Vznikají z toho velké základní rodiny a obrovské příbuzenstvo. Třeba jsme příbuzní.“


  „Doufám, že ne.“ Elvi se zasmála, a vzápětí si přála vzít ta slova zpět. To mlčení bylo hrozné. Neviděla mu do tváře, ale dokázala si jeho výraz představit. Překvapení. Rozpaky. Stáhla ruku zpátky a položila ji do klína.


  „Já –,“ začal.


  „Jestli chcete, vezmu si zbytek hlídky,“ řekla. Lehký tón zněl nuceně, dokonce i jí samotné. „Beztak bych dnes v noci moc nespala.“


  „To by bylo… Skvělé,“ řekl Holden. „Děkuju.“


  „Jen si dejte pozor na Fayeze. Krade deky.“


  James Holden sklouzl z vozu. Slyšela jeho kroky mířící ke stanu, zašustění plastu, když se ukládal. Schoulila se a objala si rukama břicho. Z té věci na poušti zbývaly jen žhnoucí uhlíky, mdle oranžové, ale už nic neosvětlovaly. Zmocnilo se jí zahanbení, ostré a bolestivé, jako když se řízne o papír.


  „Pitomá,“ řekla si potichu. „Pitomá, pitomá, pitomá.“


  Cizí temnota jí nijak neodporovala.
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  Kapitola sedmnáctá:

  Basia


  Coop a Cate patřili k příslušníkům SVP ze staré školy, z dob, kdy Spolek vnějších planet nebyl víc než jen parta lidí stejného názoru s pistolemi v rukou. Spolu stoupali k vyšším hodnostem, ještě když za nošení rozděleného kruhu SVP na rukávu mohli člověka zavřít. Učili se svému řemeslu, když proklouzávali kolem ozbrojených kontrolních stanovišť koalice Země-Mars, aby tam umístili bomby, pašovali zbraně a všeobecně postupovali jako teroristé, z čehož je vnitřní planety obviňovaly. Jediný důvod, proč neskončili ve vězeňských táborech, byla skutečnost, že SVP svým způsobem zvítězil. Po Erotu začaly vnitřní planety s SVP jednat jako s opravdovou vládou, a mnoho bojovníků tudíž de facto dostalo amnestii, jelikož je nikdo nepotrestal.


  Cate teď byla pouhý horník, stejně jako ostatní, ale uměla používat výrazy jako taktická výhoda tak, že to znělo, jako by věděla, o čem mluví.


  „Terén a početní převaha patří k našim taktickým výhodám,“ řekla Cate malé skupině shromážděné v jejím domě. „Ale nepřítel má větší palebnou sílu, s tím nic nenaděláme. Máme všehovšudy nějakých tucet palných zbraní. Ještě se můžeme dostat k výbušninám, ale dohoda, kterou Holden uzavřel s RCE, nám to komplikuje.“


  „Zatracenej Holden,“ zavrčela Zadie.


  „Však si to s ním brzo vyřídíme,“ prohlásila Cate.


  Její posluchače tvořila obvyklá parta. Zadiinu synovi se zhoršila oční infekce a její manželka s ním teď zůstávala doma. Basia se nemohl zbavit pocitu, že Zadie hledá, koho by potrestala za bolest své rodiny. Pete, Scotty a Ibrahim tu byli také, veteráni z bitky s bezpečností RCE. Ve skupině, k níž se připojili, jim to dodávalo určitého výsadního postavení. Byli tu však i noví lidé. Další členové kolonie, kteří by patrně zůstali neutrální, a do tábora revolucionářů je přivedly Murtryho brutální metody. Které učinily z Coopa mučedníka.


  „Jak?“ zeptal se Scotty. „Jak si to s Holdenem vyřídíme?“


  „Nejlepší bude vyřešit všechny naše problémy jednou operací na více frontách,“ pravila Cate. „Murtry a jeho tým, Holden a jeho strážce, všechny odrovnáme najednou. Klíčem k tomuhle druhu války jsou peníze.“


  „Aby jim vyšlo příliš draho obsadit nás,“ kývl Ibrahim. Ten byl také ze starého SVP.


  „Přesně. Tak jsme se zbavili vnitřňáků v Pásu. Když se jim obsazení území nevyplatí, nejdou do toho. Každý, kdo se vrátí domů v černém pytli, se stává dalším hřebíčkem do rakve korporace.“ Udeřila mohutnou pěstí do druhé ruky, aby svá slova zdůraznila.


  „Nějak mi to nedochází. Jak nám pomůže, když je budeme zabíjet?“ ozval se Basia. Přišel sem s nadějí, že  pomůže navýšit počet chladných hlav. Čím déle však schůzka trvala, tím mu bylo jasnější, že to není moc pravděpodobné.


  „Potrvá osmnáct měsíců, než se sem dostanou vojenské posily,“ odpověděla Cate. „To znamená, že jim zaměstnáme velkou nákladní loď na tři roky. To je drahé. A za ten rok a půl, než sem doletí, posílíme své pozice. Postavíme tábory v horách. Rozšíříme svoje působiště. Aby měli šanci na vítězství, musí sem dopravit armádu. To stanice Medina nepovolí, i když na nás budou naštvaní, že to ženeme do krajnosti.“


  „Nátlakové spojenectví,“ doplnil Ibrahim.


  „Přesně podle předpisů,“ kývla Cate.


  V místnosti na chvíli zavládlo ticho, jak si každý přebíral její slova. Kovová střecha rachotila a ozývalo se škrábání, jak přes ni vítr hnal písek. Okna praskala, jak se s nocí ochlazovala. Tucet lidí vdechovalo cizí vzduch.


  „Vždyť už jsou tady,“ odkašlal si Basia. „Není tohle přesně to, co dělají?“


  „Co kdo dělá?“ nechápal Scotty.


  „Rosinante,“ odvětil Basia. „Je už na oběžné dráze. Vojenská loď s děly a torpédy a co já vím s čím ještě. Když zabijeme Holdena, můžou nás začít bombardovat.“


  „Doufejme, že to udělají!“ zahřměla Cate. „Bohové, ať jen to udělají! Pár záběrů mrtvých kolonistů, zavražděných lodí SN z orbity, a vyhrajeme válku veřejného mínění.“


  Basia pokývl, jakoby souhlasně, zatímco ve skutečnosti si myslel: Octl jsem se v nesprávné partě.


  „Takže zaútočíme na obě skupiny současně,“ pokračovala Cate. Její hlas nabral stejnou intonaci, jakou míval Coop. Jako by byl stále s nimi, jako by tady strašil. „Hlídky procházejí městem vždy po dvojicích, proto potřebujeme skupinu, která by je sledovala, dokud nedám signál. Druhou skupinu umístíme u budovy bezpečnosti, kde bude Murtry a zbytek týmu. Třetí skupina půjde ke skladu, kde přespává Holden a jeho strážce. Do první skupiny bych navrhovala Scottyho s Ibrahimem. Já povedu…“


  Cate mlela dál, předkládala tu šílenost mnohonásobné vraždy jako skládanku, která musí být vyřešena, jako hru. Je třeba koordinovat útoky, aby ke všem třem došlo současně, aby nikdo nemohl spustit poplach. Používala fráze jako palebné pole a maximální agrese, jako by nešlo prostě o postřílení tuctu mužů a žen, převážně ve spánku. Posluchači ji sledovali a přikyvovali. Basia byl zděšen, jak snadno se nemyslitelné mění v běžnou záležitost.


  „Moje děti tady žijí,“ přerušil ji.


  „Cože?“ Cate vzhlédla, upřímně udivena. Byla právě uprostřed věty, když promluvil. „Nechápu –“


  „Ta těla, která vyfotíme a jejich obrázky pošleme do všech zpravodajství,“ vedl si svou Basia. „To jsou naše děti. Moje děti.“


  Cate na něj zamžikala. Příliš ji zaskočil, ještě se nestačila rozzlobit.


  „Como?“


  „Přišel jsem mezi vás, abych vás pokud možno odradil od nějaké pitomosti,“ řekl Basia, vstal a oslovil celou místnost. „Myslel jsem, že když už tu není Coop, mohli bychom s tímhle přestat. Jenomže tohle už není jenom pitomost. Ne když tak klidně vykládáte o mrtvých přátelích a rodinách, a chcete je použít jako nástroje k získání médií. To je zlo. A já se toho nemůžu účastnit.“


  Znovu se rozhostilo ticho, jen písek dál škrábal a chladnoucí okna praskala a lidé dýchali.


  „Jestli se nám postavíš do cesty –,“ spustil Ibrahim, ale Basia se k němu prudce otočil.


  „Tak co?“ Naklonil se k němu, až jeho dech pohnul vousky Ibrahimovy řídké bradky. „Když se vám postavím do cesty, tak co? Žádné polovičaté pohrůžky, macho!“


  Ibrahim byl menší než on. Sklopil oči a neřekl nic. Basia pocítil téměř ostudnou úlevu, že to byl právě Ibrahim, kdo na něj zaútočil, a ne Cate. Té se Basia bál. Nikdy se jí nedokázal postavit.


  „Dui,“ řekl, ustoupil a všem pokývl. „Odcházím.“


  Jakmile se za ním zavřely dveře, všichni si začali šeptat, ale nerozuměl tomu, co si povídají. Brnělo ho z toho v zátylku. Uvažoval, zda nezašel příliš daleko, a jestli se spokojí s tím, že zabijí jeho a Luciu ušetří.


  V půli cesty domů narazil na dva lidi z bezpečnosti RCE – jejich hlídku. Dvě ženy v těžkých ochranných oblecích, v nichž se zdály mohutné a nebezpečné. Jedna z nich, se světlou pletí a havraními vlasy, mu pokynula, když se míjeli. Všechno na ní působilo výhrůžně: brnění, útočná puška, kterou nesla v rukou, omračující granáty a pouta na opasku. Její přátelský úsměv se k tomu všemu nehodil. Basia si ji představil, jak krvácí na ulici střelena do zad někým z jeho přátel.


  Lucia na něj čekala na verandě, seděla se zkříženýma nohama na velkém polštáři a pila cosi, z čeho se v nočním vzduchu kouřilo. Čaj to nebyl. Žádný čaj už jim nezbyl. Nejspíš jen horkou vodu s citrónovou příchutí. Ale i umělá ochucovadla jim brzy dojdou, pokud nedostanou povolení k prodeji rudy.


  Basia se s žuchnutím složil na tvrdou podlahu z karbonových desek vedle ní.


  „Tak co?“ zeptala se.


  „Neposlouchají mě,“ povzdechl si. „Pořád melou o zabíjení lidí z RCE. Všech. A Jima Holdena a jeho lidí.“


  Lucia zakroutila hlavou na znamení nesouhlasu. „A ty?“


  „V téhle chvíli se možná baví o tom, že zabijou i mě. Spíš myslím, že ne, dokud se jim nebudu plést do cesty. Ale nemůžu se na tom podílet. Řekl jsem jim to. Tolik mě mrzí, že jsem to nechal dojít tak daleko, Lucy. Jsem hlupák.“


  Lucia se na něj smutně usmála a položila mu ruku na paži. „Když teď nic neuděláš, jsi pořád na jejich straně.“


  Basia se zachmuřil. V nočním vzduchu se stále vznášel zemitý pach po nedávné prašné bouři. Hřbitovní vůně. „Sám je nezastavím.“


  „Na to je tu Holden. Vrátil se s vědeckým týmem z pouště. Můžeš s ním promluvit.“


  „Já vím,“ přisvědčil Basia, čímž připustil, že už na to sám pomyslel. Skutečnost, že to bylo nezbytné, nic neměnila na jeho pocitu, že zrazuje přátele. „Já vím. Udělám to.“


  Lucia se s úlevou zasmála. Když se na to zatvářil udiveně, chytila ho a přitáhla si ho k sobě. „Jsem tak šťastná, že ten Basia, kterého miluju, je pořád ještě tady.“


  Basia se v jejím objetí uvolnil a na okamžik si dovolil vychutnat, že je v bezpečí a milován.


  „Bazi,“ zašeptala mu do ucha.


  Neříkej nic, co by tuhle chvilku zničilo, pomyslel si.


  „Felcia odlétá s raketoplánem na Barbapiccolu. Teď. Dnes večer. Já jí to dovolila.“


  Basia se odtáhl a podržel si ji na délku paží. „Cože dělá?“


  Lucia se na něj zamračila a pevně mu sevřela paže. „Nech ji jít.“ V jejím hlase slyšel varování.


  Vytrhl se jí a vyskočil na nohy. Lucia za ním volala, ale on už se hnal cestou k přistávací ploše, nejrychleji, jak ho nohy unesly.


  Když viděl, že tam raketoplán stále dřepí, pocítil tak silnou úlevu, že se téměř zhroutil. Kolem prosvištěl jeden z elektrických vozíků, div ho ve tmě nepřejel. Byl plný rudy. Stále ještě nakládali. Měl dost času.


  Felcii zahlédl pár metrů od přechodové komory, měla v každé ruce jeden kufr a vykládala si s pilotem. Stáli tam v kruhu jasu, který vytvářelo pracovní osvětlení kolem lodi, její olivová pleť jako by zářila. Černé vlasy jí zakrývaly tvář a ve volných vlnách jí spadaly na záda. Oči i ústa měla široká, zjevně hovořila o něčem, co ji vzrušovalo.


  V té chvíli byla jeho dcera tak krásná, až Basia pocítil bolest na prsou. Když ho spatřila, její tvář se rozzářila úsměvem. Objal ji pažemi a pevně ji sevřel, dřív než promluvil.


  „Tati,“ hlesla s obavami.


  „To nic, děťátko, to je v pořádku,“ zašeptal a zavrtěl hlavou. „Nepřišel jsem tě zastavit. Já jen… Nemohl jsem tě nechal odletět bez rozloučení.“


  Ucítil na tváři vlhko. Felcia plakala. Podržel ji za ramena a odstrčil, aby jí viděl do obličeje. Jeho malá holčička; sice už vyrostla, ale ještě mu plakala v objetí. Nemohl si pomoci, pořád ji viděl jako čtyřletou, když upadla a odřela si kolínko.


  „Tati,“ zamumlala zastřeně. „Měla jsem strach, že mě budeš nenávidět, když odletím. Ale máma povídala –“


  „Ne, dítě, to ne.“ Znovu ji objal. „Jen běž, a až nechají loď odletět, vyprav se na Cereru a staň se lékařkou a prožij úžasný život.“


  „Proč?“


  Protože někteří lidé tady vidí tvou smrt jako nástroj vítězství v boji o veřejné mínění. Protože jsem už ztratil tolik dětí, kolik si kdy dovolím ztratit. Protože pokud odjedeš, tak mě neuvidíš, až mě nakonec dají do vězení.


  „Protože tě miluju, dítě,“ řekl místo toho. „A chci, aby z tebe bylo něco úžasného.“


  Objala ho a na okamžik bylo ve vesmíru všechno v pořádku. Basia ji vyprovázel pohledem, když vstupovala na palubu, když se zastavila v přechodové komoře, aby mu poslala polibek. Díval se, jak sypou poslední rudu do nákladového prostoru. Díval se, jak se raketoplán s rachotem a ve vlně žáru zvedá ze země.


  Potom se otočil zpátky k městu a vyrazil hledat Holdena.


   



  [image: blesk.tif]


   



  Holden s Amosem seděli v mrňavém baru skladové budovy. Amos pil a pozorně si obhlížel každého, kdo prošel dveřmi. Držel sklenici levou rukou, pravá se nikdy nevzdalovala od pistole u pasu. Holden rychle psal na svém terminálu, který si položil na stůl. Oba muži vypadali napjatě.


  Basia zamířil k nim, usmíval se a pokyvoval hlavou, ruce držel tak, aby na ně bylo vidět, a od těla. Amos mu úsměv oplatil. Lebka velkého muže se pod bílými LEDkami skladu bledě leskla. Když se na židli naklonil dopředu, působil zcela přirozeně a vůbec ne výhrůžně, a Basia si všiml, že se tou změnou polohy jeho ruka jakoby náhodou ocitla blíž k pistoli.


  Tohle byly detaily, jaké by dřív nepostřehl. Coop a Cate a události posledních měsíců ho však uvedli do jakéhosi stavu pohotovosti, v němž viděl potenciál násilí všude. A když se tak díval na Amose, jeho podezření, že ho instinkt neklame, sílilo.


  Zvedl ruce a zeptal se: „Kapitáne Holdene, mohl bych se k vám na chvilku připojit?“


  Holden prudce zvedl hlavu, polekaně a vystrašeně. Basia si byl jistý, že příčinou jeho obav určitě není on sám, a zauvažoval, o co by mohlo jít. O Murtryho a jeho korporátní zabijáky? Nebo už od někoho slyšel o plánovaném útoku?


  „Prosím,“ odpověděl Holden a strach se z jeho tváře vytratil stejně rychle, jako se tam objevil. Ukázal na jednu z volných židlí. „Co pro vás můžu udělat?“


  Amos nepromluvil, jen se dál neurčitě usmíval. Basia usedl a dal si záležet, aby měl ruce pořád viditelně na stole. „Kapitáne, přišel jsem vás varovat.“


  „Před čím?“ ozval se najednou Amos. Holden neřekl nic.


  „Je tu taková skupina. Ta samá, co zaútočila na první bezpečnostní tým a všechny pobila, ještě před vaším příletem. Mají v úmyslu zabít i ostatní. Během pár dnů. Možná už zítra večer.“


  Holden si vyměnil pohled s Amosem. „Něco podobného jsme očekávali,“ pravil Holden. „Ale to není to důležité –“


  Basia ho nenechal domluvit. „Také chtějí zabít vás.“


  Holden se vsedě trochu narovnal. Netvářil se ani tak rozzlobeně, jako spíš uraženě.


  „Mě? Proč by měli zabíjet mě?“


  „Domnívají se, že to bude jakýsi vzkaz,“ řekl Basia omluvným tónem. „Také jsou pěkně naštvaní na kontrolory výbušnin.“


  „Já ti to povídal,“ obrátil se Holden k Amosovi. „Dobrý kompromis naštve úplně každého.“


  Aniž by předem věděl, že to udělá, chytil Basia láhev ze stolu a dlouze se napil. Muselo to být něco, co si přivezli, protože ta whisky měla mnohem lepší chuť než cokoli, co měla k dispozici kolonie. Příjemně ho zahřála v hrdle a břiše, ale neuklidnila ho, jak doufal. Postrčil láhev zpět k Amosovi, ale mohutný muž ho zarazil. „Nech si to, kamaráde. Vypadáš, jako bys to fakt potřeboval.“


  „Co s tím uděláte?“ zeptal se Basia Holdena.


  „S tím atentátem? Nic. Nezáleží na tom, protože všichni odlétáme.“


  „My všichni –?“


  „Evakuujeme planetu. Odvezeme všechny. Každého.“


  „Ne,“ zakroutil hlavou Basia. „Nikdo neodlétá. Nemůžeme odtud odejít.“ Pomáhal jsem vraždit, abychom tu mohli zůstat.


  „Ale ano, opravdu,“ odporoval mu Holden. „Na téhle planetě se děje něco moc zlého, a nemá to vůbec co do činění s tvrdohlavými kolonisty z Pásu ani sociopatickou korporátní bezpečností.“


  Basia se znovu dlouze napil z láhve. Alkohol mu trochu rozmazával svět kolem, ale netlumil úzkost. „To nechápu.“


  „Kdosi tu kdysi žil.“ Holden široce mávl rukou. Basiově mysli omámené alkoholem chvilku trvalo, než mu došlo, že Holden nemluví o skladu s barem. „Snad už jsou pryč, a možná nejsou, ale nechali tady po sobě všelijaké věci a některé se teď probouzejí. Takže než tady dojde k něčemu podobnému jako na Erotu, byť pod volnou oblohou, musíme odtud všichni zatraceným fofrem vypadnout.“


  Basia přikývl, aniž by porozuměl. Amos se na něj zazubil a prohlásil: „Ty věže a roboti, kamaráde. Má na mysli to mimozemské svinstvo. Prostě se nám asi budí.“


  „Právě posílám zprávu na Rosi, a odtud ji zase pošlou do rady SN a SVP,“ pokračoval Holden. „Doporučuju, aby se všichni přemístili na oběžnou dráhu, a to co nejrychleji. Žádám Israel a Barbapiccolu o pomoc v nouzi.“


  „To se nikdy nestane,“ pronesl Basia měkce.


  „Není to snadné,“ řekl Holden, „ale dokážu být docela přesvědčivý. A jakmile dostanu jejich souhlas –“


  „Oni odtud neodejdou,“ vysvětlil mu Basia. „Lidé už pro tuhle zemi krváceli. Umírali. Jsme odhodlaní zabíjet se navzájem, abychom tu mohli zůstat, a to si pište, že zůstaneme a budeme bojovat s každým, kdo by nás chtěl odtud dostat.“


  „Za předpokladu, že tady někdo zbude,“ poznamenal Amos.


  „No, ovšem,“ souhlasil Basia. „Pokud někdo zbude.“
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  Kapitola osmnáctá:

  Holden


  Murtry a jeho lidé přeměnili malou prefabrikovanou budovu základny v úplnou pevnost. Vnitřní stěny nastříkali pěnou absorbující energii, která se podobala šlehačce, ale vytvářela balistickou bariéru, jež dokázala odolat palbě z malých zbraní a výbuchům lehkých výbušnin. U jedné ze stěn umístili zamřížovanou skříň na střelné zbraně zajištěnou biometrickým zámkem. Bylo v ní jen pár pistolí. Jelikož Holden nevěděl přesně, kolik zbraní si bezpečnostní tým přivezl s sebou, mohlo to být dobře i špatně.


  Murtry seděl za malým pracovním stolem, na němž ležel ruční terminál. Opřel se na židli s rukama za hlavou, na tváři matný úsměv. Vypadal jako člověk, který má všechen čas na světě.


  „Slyšel jste, když jsem vám říkal, že tady někdo plánuje zavraždění vašeho týmu?“ přeptal se Holden.


  „Ráda bych, abyste přestal používat ten výraz,“ řekla Carol Chiwewe. Trvala na tom, že bude přítomna u každého setkání Holdena a lidí z RCE, a zdálo se, že je to rozumný požadavek. Teď, když její vlastní lidé plánovali atentát, to ovšem představovalo bezpečnostní riziko.


  „,Vražda‘?“ opáčil Murtry. „,Terorismus‘ zní líp. ‚Zabití‘ mi vždycky přišlo nevýrazné.“


  „Počkat,“ vložil se Holden, než mohla Carol zareagovat na Murtryho popichování. „Tohle teď vynechme. Moje trpělivost s těmi vašimi potyčkami má svoje meze. Tady už nejde o vyjednávání o právech nebo debatu o tom, kdo zaútočil první.“


  „Ne?“ podivil se Murtry. „A o co tedy jde?“


  „O to, že vám tady vykládám, co se stane.“


  „Vykládáte,“ pravil Murtry.


  „Vy tu nevelíte,“ dodala Carol. Holden potlačil podráždění nad tím, jak si vzájemně nahrávají, jen aby mu ztrpčili život.


  „V nedávné době se změnily dvě věci a jedna se nezměnila,“ snažil se vší silou zachovat přívětivý tón. „Násilí se bude stupňovat. Už teď balancujeme na hranici totální války mezi kolonií a RCE. A dále, což je možná důležitější, se nám tady na planetě probouzí mimozemské krámy, co tu zbyly.“


  „A co je ta věc, která se nezměnila?“ zajímal se Murtry.


  „Cože?“


  „Ta věc, která se nezměnila.“


  „Správně.“ Holden se naklonil přes stůl k němu. „Pořád jsem jediný člověk, který má v této soustavě na oběžné dráze válečnou loď. Takže mějme na paměti tyhle tři skutečnosti a opusťme planetu, dřív než vy pitomci postřílíte další lidi z té či oné party, nebo než nás pozabíjejí mimozemšťané.“


  „Teď nám předkládáte pohrůžky?“ ozvala se Carol za ním.


  Aniž by spustil zrak z Murtryho, Holden řekl: „To se vsaďte, tedy pokud je to třeba. Začněte lidi připravovat na evakuaci. Přivolejte z Israele raketoplány. A to hned. Israel odlétá spolu se mnou za třicet hodin, a jistě budete chtít být na palubě.“


  „To nemůžete udělat,“ prohlásila Carol a Holden se k ní prudce otočil.


  „Můžu. Vrátí se sem raketoplán Barbapiccoly a já vám doporučuju, abyste přiměla lidi sbalit si všechno, na čem jim záleží, a začít do něj nastupovat. Protože Barb taky odletí.“


  Carol stiskla ústa a ruce sevřela do pěstí.


  „Už jste skončil?“ zeptal se konverzačním tónem Murtry. „Směl bych předložit protiargumenty?“


  „Žádný neexistuje.“ Holden si přitáhl ke stolu židli a posadil se. Dával najevo, že mu nesejde na zdání vedoucí pozice, kterou Murtrymu dávala jeho vlastní kancelář.


  „Takže, je tu cena za slávu,“ pokračoval Murtry. „Jste jeden z nejznámějších lidí ve sluneční soustavě. Proto vás sem poslali. Proslulost vám poskytuje iluzi moci. Jenomže je to jen fasáda.“


  „Ne, skutečnost, že mám Rosinantu –“


  Murtry udělal ve vzduchu totéž gesto, jímž už dříve uklidňoval Carol. „Jste známý tím, že se snažíte každého zachránit. Jako rytíř na bílém koni sluneční soustavy. Bojovník s obry jako Protogen a Mao-Kwik. Vaše loď má správné jméno.“


  Zasmál se, když se Holden zachmuřil.


  „No ano, já tu knihu četl,“ pokýval Murtry. „Proto vás sem poslali. Nikdo nečekal, že by velký James Holden stranil jedné skupině. Nebo tajně podporoval kolonisty nebo jednu z těch zlých pozemských korporací. Jste člověk, který tu nemá žádný vlastní zájem.“


  „Výborně,“ řekl Holden. „Díky za důkladný rozbor. Teď zavolejte své lidi a –“


  „Jenomže jsme osmnáct měsíců od nejbližších zákonných prostředků a jedinou skutečnou moc tady představuje násilí.“


  „To vy jste násilník,“ obvinila ho Carol.


  „To jsem,“ souhlasil Murtry. „A rozumím výhodám násilí lépe než kdo jiný. A o vás, kapitáne Holdene, vím, že vy nikoli. Tedy, kdyby mi tu vyhrožoval ten barbar, kterého jste si přivezl, nu, to bych bral vážně. Ale od vás ne. Máte na orbitě válečnou loď, která by dokázala nadělat z Israele i Barbapiccoly zářící štěrk a zasypat tuhle planetu bombami, že by na ní nezbyla ani stopa života. Jenomže vy nejste člověk, který by stiskl tuhle spoušť, a oba to víme. Tak si svoje pohrůžky nechte. Jsou trapné.“


  „Vy tu nemůžete velet,“ prohlásil Holden. „Jste šílený, a jakmile na to RCE přijde –“


  „Na co? Že se mediátor SN vyděsil, protože na cizí planetě objevil mimozemský artefakt, a já se nelekl?“ skočil mu do řeči Murtry. „Pošlete všem podrobnou zprávu. Jsem si jist, že vzhledem k vaší pověsti a zázemí v SN i SVP budou vaše slova pečlivě zvážena. A možná, možná sem za tři roky doletí můj nástupce, aby mě uvolnil ze služby.“


  Holden vstal a položil ruku na pažbu zbraně. „Nebo vás z ní uvolním hned teď.“


  V místnosti na okamžik zavládlo ticho. Carol zatajila dech. Murtry se na Holdena zamračil, jako by ho poprvé něčím překvapil. Holden čekal, aniž by z něj spustil zrak. Lomcoval jím takový hněv, že by byl schopen vytáhnout na Murtryho zbraň, a zuřil sám na sebe, že to nechal dojít tak daleko.


  Murtry se usmál. Napětí se tím nijak nezmírnilo. „Kdybyste měl s sebou toho druhého, měla by vaše hrozba nějakou váhu. Oba víme, kdo z vaší posádky je zabiják.“


  „Pokud si myslíte, že bych nebyl schopen sestřelit vás z té židle, abych zachránil životy všech na planetě, tak mě vůbec neznáte.“


  Ozvaly se šouravé zvuky, jak Carol couvala zpátky ke dveřím a pryč z potenciální palebné linie. Holden upíral zrak na Murtryho. Ten se na něj několik vteřin mračil, načež se vrátil ke svému neurčitému úsměvu. No prosím, pomyslel si Holden a snažil se, aby se mu přívalem adrenalinu neroztřásla ruka.


  Když terminál na stole zakvíkal žádost o spojení, Holden se tak lekl, že málem vytasil pistoli, než se stačil zarazit. Murtry se ani nepohnul. Terminál znovu zapískal.


  „Smím to vzít?“ zeptal se Murtry.


  Holden jen přikývl a strčil zbraň zpátky do pouzdra. Murtry zvedl terminál a vzal hovor.


  „Tady Wei,“ ozval se hlas.


  „Mluvte.“


  „Tým je na pozici. Ptáčci všichni v hnízdě a připravují se. Můžeme?“


  „Počkejte.“ Murtry odložil terminál a pohlédl na Holdena. „Pořád máte nervy nadranc z toho, co se stalo na Erotu. To beru. Co se týče těch mimozemských potvor, nejste úplně soudný, a popravdě, kdo by taky byl? Ty výhrůžky vám odpouštím. A cením si vašeho původního záměru varovat mě před nebezpečím. Mně to říká, že přes naše rozdílné názory chcete zachránit mé lidi.“


  „Nikdo tady nemusí umírat.“ Holden zadoufal, že Murtry přece jen ustoupí.


  „No, to není tak docela pravda,“ opravil ho Murtry. „Já svoji profesi ovládám velmi dobře. Myslíte, že jsem o tom malém vzbouření nevěděl? Věděl jsem to dřív než vy.“


  Dvojice stráží, které neustále procházely městem, se nikdy nemohly dostat dost blízko, aby něco odposlechly. „Vy jste si tady zařídil odposlech.“


  „V každém domě,“ přisvědčil Murtry. „Takže sice oceňuju, že jste přišel, nicméně myslím, že mám situaci pevně v rukou.“


  „Vy jste mi do města nasadil štěnice?“ vyhrkla Carol, u níž hněv převládl nad strachem.


  „A co to máte v plánu?“ navázal Holden. „Neudělejte něco hloupého!“


  Murtry se jen usmál, zvedl terminál a řekl: „Zásahový tým vpřed.“


  Výstřely zvenčí tlumila pěna pokrývající stěny; zněly jako řádka prasknutí rychle po sobě. Jako vzdálený ohňostroj nebo dosluhující hydraulické těsnění.


  „Ale ne!“ Carol chvátala ke dveřím. Holden ji následoval a zápolil přitom s ručním terminálem, aby zavolal Amosovi.


  Venku se střelba ozývala mnohem hlasitěji. Mírumilovný noční vzduch prosekávalo staccato palby, vzdálený konec města ozařovaly záblesky a stroboskopické efekty. Holden se rozběhl směrem k výstřelům a křičel do terminálu na Amose. Ve tmě zakopl, terminál upustil, ale nezastavil se, aby ho zvedl.


  Na severním kraji města našel zbytek Murtryho týmu, jak ostřeluje jeden z domů. Zevnitř kdosi palbu opětoval. Lidé od bezpečnosti křičeli na lidi v domě, aby se vzdali, ti zevnitř kleli a odpovídali střelbou. Z rozbitého okna se valil kouř, něco tam hořelo.


  „Zastavte to!“ zařval Holden a hnal se k lidem z RCE. Ignorovali ho a dál chrlili střely do domu. Výstřel zevnitř zasáhl jednoho z nich do prsou, ochranný oblek tupě zaduněl a zastavil střelu. Žena padla na záda, vykřikla bolestí a překvapením. Zbytek týmu se zaměřil na okno, odkud výstřel přišel, rozstříleli rám a stěnu za ním na třísky.


  Oheň v domě se náhle se svištivým zvukem rozlil ve vlně žáru. Kdosi uvnitř zaječel hrůzou nebo bolestí. Přední dveře, teď už jen změť třísek karbonové desky, se prudce otevřely. Vyrazila z nich žena s puškou v ruce. Střelci RCE ji vzápětí zasáhli, vystříkla sprška krve, žena se zhroutila pod schody a škubala sebou.


  „Oni tam hoří!“ křičel Holden, chytil nejbližšího střelce za rameno a zatřásl jím. „Musíme je dostat ven!“


  Muž ho jen odstrčil. „Držte se dál, pane, dokud to nevyčistíme!“


  Holden do něj vrazil tak silně, až muž upadl na zadek do hlíny. Pak se dal do běhu k ženě, která upadla před domem. Kdosi uvnitř nejspíš usoudil, že útočí, zazněl výstřel z brokovnice a ze země asi metr od něj se zvedl malý prašný výbuch. Lidé od bezpečnosti už zase pálili a Holden se octl mezi dvěma frontami.


  Už zase, pomyslel si jakousi vzdálenou, klidnou částí mozku a tiše žasl, jak často se mu tohleto stává.


  Vrhl se k zemi a převalil se na padlou ženu. Řval přitom, aby všichni zastavili palbu. Nikdo ho neposlouchal. Oheň v domě se vzdul s dalším hlasitým prásknutím, žár Holdenovi ožehl nechráněný obličej a ruce. Výstřely z domu náhle ustaly, brzy nato přestali střílet i lidé z RCE. Holden chytil ženu za paže a vlekl ji dál od plamenů. Když ji dotáhl až k lidem z RCE, klesl jim k nohám.


  „Pomozte jí,“ zaskřehotal na ženu, která se sklonila, aby mu pomohla vstát. Vyhrabal se na ruce a na kolena, ale u toho přestal, příliš se mu točila hlava, aby se zvedl.


  Kdosi další z bezpečnosti se už k ženě skláněl. „Je mrtvá.“


  Holden se znovu zhroutil na zem, náhle ho opustila síla. Příliš pozdě. Ten velký mlýnek na maso, před nímž se tyhle lidi pokoušel ochránit, pracoval dál, aby je semlel, a oni se stavěli do fronty, aby se do něj mohli vrhnout. Lidé z bezpečnosti zvedali zasaženou ženu, která opakovala, že je v pořádku, že brnění střelu zastavilo a že bude mít jenom pořádnou modřinu. Kdosi zažertoval o pitomcích, kteří si do boje berou praky, následoval smích. Po celou tu dobu dům hořel a vypouštěl do vzduchu palčivý černý kouř s pachem horkého epoxidu a vařeného vepřového.


  Lidé z RCE si konečně vzpomněli, že je tu i Holden, někteří se na něj podívali. „Zajistěte ho,“ přikázal kdosi. Wei. Ta, která se s nimi jela podívat na mimozemského robota. Ta, která ho rozstřílela. Hleděla na něj a v očích neměla ani náznak soucitu.


  „Jděte do hajzlu,“ štěkl Holden a snažil se sám postavit na nohy. „Zajistíte leda tak hovno!“


  Wei ho udeřila pažbou pušky do hrudi, srazila ho k zemi. Jeden z jejích kolegů na něj namířil pušku. Holden si pomyslel, že teď ho nejspíš zastřelí.


  „No tak, počkejte s tím,“ ozval se klidný hlas. Z temnoty se vynořil Murtry. „Nikdo kapitána Holdena nezastřelí.“


  „Pokusil se pomoct teroristům,“ opáčila Wei.


  „Opravdu?“ Murtry předstíral údiv. „To snad ne? To by bylo porušení vaší neutrality, ne?“


  „Pokusil jsem se pomoct ženě, která byla postřelena,“ odpověděl Holden a pomalu se zvedl. Hrudní kost měl pohmožděnou. To nevadilo, bolela, jen když dýchal.


  „To zní rozumně,“ pravil Murtry. „To je vše, co udělal pro pomoc teroristům?“


  Wei přikývla, pak se podrážděně odvrátila.


  „Pak tedy není žádný důvod k vašemu zadržení,“ pokračoval Murtry, očividně v dobrém rozmaru. Je šílený, pomyslel si Holden. Už překročil všechny meze. Mohl bych ho na místě zabít a tohle všechno ukončit. Představil si Millera, jak souhlasně přikyvuje.


  „Pane.“ Wei přiložila pušku k rameni a zamířila do tmy mimo oblast osvětlenou požárem. „Někdo se blíží.“


  „Nechte na hlavě,“ ozval se ze tmy Amos a vstoupil do světla. Měl s sebou Basiu Mertona a Carol Chiwewe a několik dalších kolonistů.


  „Můj Bože,“ hlesla Carol s pohledem na hořící dům. „Dostal se někdo ven?“


  Muž od bezpečnosti ukázal puškou na tělo na zemi. „Tahle.“


  „Zadie,“ řekl Basia. „Zabili ji.“


  Murtry vystoupil kupředu a odkašlal si. Když se na něj všichni podívali, prohlásil: „Můj tým obklíčil dům, kde teroristická buňka připravovala akci s cílem zavraždit mě, všechny členy mého týmu a kapitána Holdena. Měli palné zbraně a pravděpodobně výbušniny. Když jim můj tým nařídil odložit zbraně a vyjít z domu s rukama nad hlavou, začali střílet. Všichni teroristé byli zabiti odvetnou palbou. Výbušniny, které skladovali v domě a chystali se je použít proti nám, patrně zaúčinkovaly jako akcelerant, když začalo hořet. Všechno tady proběhlo podle předpisů a náležitým způsobem pro ochranu zaměstnanců RCE a mediátora SN/SVP.“


  Carol s ohromeným výrazem hleděla na hořící zbytky domu. „Náležitým způsobem…“


  „Pane Mertone,“ pokračoval Murtry. „Jsem rád, že jste se k nám připojil. Seržantko Wei, zatkněte Basiu Mertona.“


  „Cože?“ vyhrkl Basia, ustoupil a zvedl ruce. „Proč mě?“


  „Ne,“ řekl Holden, stoupl si před Wei a položil ruku na její hrudní plát. „To neuděláte.“


  „Pan Merton se účastnil spiknutí,“ pronesl Murtry dost nahlas, aby to slyšeli shromažďující se kolonisté. „Byl přítomen schůzce, na níž teroristé plánovali atentát, a máme pádné důkazy svědčící pro jeho účast při zavraždění pěti mých lidí. Pravděpodobně měl podíl i na útoku, při němž zahynul guvernér Trying.“ Snížil hlas. „Ustupte nám z cesty, Holdene, nebo projdeme přes vás.“ Wei se na něj bez sebemenšího veselí usmála. Další člen bezpečnosti je obešel a přistoupil k Basiovi zezadu s plastovými pouty.


  Amos si stoupl před Basiu a uhodil muže z RCE do obličeje. Znělo to, jako když kladivo udeří do hovězího boku. Muž klesl k zemi jako loutka, jíž odstřihli drátky.


  „To ne,“ pravil Amos, s bolestnou grimasou si protřepal pěst a dodal: „Auvajs.“


  Všichni z bezpečnosti na něj namířili zbraně. Holden zahlédl, jak Amosovi sklouzla ruka k pistoli, honem skočil před něj a vykřikl: „Dost!“


  „Zatýkáme ho,“ ukázal Murtry na Basiu. „Tak či tak. Napadení našeho muže teď necháme stranou. Rozbouřené emoce a tak.“


  „Stejně musíme všichni odtud.“ Holden promluvil tiše, spíš k Murtrymu než k davu.


  „Nemáte pravomoc nic takového nařídit,“ odvětil Murtry. „Doufal jsem, že tohle už jsme vyřešili.“


  „Prozatím,“ pokračoval Holden, jako by Murtry vůbec nic neřekl, „si tohoto muže, Basiu, bere pod ochranu SN. Jako součást vyšetřování. Bude v bezpečí na mé lodi, neohrozí vaše lidi na planetě, a až se vrátíme zpátky, můžete předložit své důkazy a nechat ho uvěznit.“


  „Ustupte,“ řekl Murtry s líným úsměvem. „Chystáte se ho na příštích pár let zavřít? Jen proto, že jsem ho z něčeho obvinil?“


  „Když budu muset,“ odpověděl Holden. „Protože ani na vteřinu nevěřím, že byste ho nezabil.“


  Murtry pokrčil rameny. „Dobrá. Je váš. Jenom ho držte pryč od mé planety.“


  Basia hleděl ohromeně, jako by nedokázal na nic zaostřit. Kolonisté začali organizovat hašení požáru. Murtry a jeho lidé tam stáli a přihlíželi, aniž by nabídli pomoc; zjevná připomínka hrozby i poté, co předvedli výsledky své práce.


  Holden zamířil zpátky do města, Basia s Amosem za ním. Poklepal si na kapsy, hledal svůj terminál, načež si vzpomněl, že ho upustil, když běžel k místu přestřelky. Potmě by ho nenašel, proto si vypůjčil Amosův a zavolal loď.


  „Naomi,“ řekl, když přijala hovor. „Přistaňte s Rosi tady na ploše. Budeme potřebovat těžší výzbroj a větší zbraně.“


  „To nezní dobře,“ odpověděla.


  „Není to dobré. Už se ozvali ze Spojených národů nebo Fred?“


  „Zatím nic. Mám to chápat tak, že ani RCE ani lidi z Ganymedu moc nespěchají pryč?“


  „Ne.“ Holden si těžce povzdechl. „Ne, radši tu zůstanou a pozabíjejí se navzájem, dokud je ty mimozemské potvory nezačnou rozebírat na náhradní díly.“


  „A ty?“ zeptala se. Mínila tím, jestli se také nehodlá zvednout z gravitační studny. Bylo by to rozumné.


  „Ještě ne,“ řekl. „Jestli se to tady ještě víc vystupňuje, tak potom snad.“


  „Máš na mysli mimozemšťany, nebo lidi?“


  „Jak to vypadá?“


  „Alex zahlédl pár dalších energetických špiček a další pohyb, ale je to hodně daleko na jih od vás. Kdyby to začalo být zajímavější, dám ti vědět.“


  „Díky. Jo, a vyzvednete tady cestujícího.“


  „Que?“


  „Je to složité, ale musíme ho nechat na Rosi, protože tady není v bezpečí. Něco mu dlužím, Naomi. Pokusil se mi zachránit život. Dobře se o něj postarejte.“


  „Tak jo.“


  „Zlato?“ Nedokázal skrýt obavy. „Až se vrátíte nahoru, dávejte dobrý pozor na Israel. Možná se tady dole všechno podělá, a až k tomu dojde, tak bude nejspíš zle i nahoře.“


  „Cha!“ Slyšel úsměv v jejím hlase. „Jen ať si něco zkusí!“
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  Kapitola devatenáctá:

  Havelock


  Chodba se táhla čtyřicet metrů od recyklačních nádrží k pomocné strojní dílně, každých deset metrů se nacházel příklop. Otevřené výtahy na obou koncích vedly ke kontrole prostředí na přídi a hydroponickému skleníku na zádi. Věk Israele se neprojevoval pouze v úpravě stěn a roštech na podlaze, ale i v šedozeleně nalakované keramice. Ostré okraje dveří označovaly místa, kde se během desetiletí od dob, kdy první kosmická loď přeletěla za oběžnou dráhu Marsu, projevilo zlepšení bezpečnosti. Napříč stěnou se táhl bílý šrám; kdysi v předchozí éře života lodi se tu odehrálo jakési drama a kdosi to tu opravil, asi jako když se graffiti překryje malbou. Havelock odolal nutkání vtisknout se do kouta nejblíže dveří.


  Bylo to náročné. Jeho druh se vyvinul v gravitační studni Země, vyrostl tam a zvykl si. Zadní mozek mu říkal, že tlak znamená bezpečí. Rozčilené šeptání mužů v chodbě mu rozbušilo srdce rychleji a stěna několik centimetrů za jeho zády jako by ho přitahovala magnetickou silou. Chyba, která na něj číhala. Přitiskni se, přitlač se ke stěně, a ona zatlačí proti tobě a mrští s tebou do volného prostoru chodby. A do palebné dráhy. Druhý zákon termodynamiky aplikovaný na střelbu.


  „Čistý,“ řekl jeden z techniků a Havelock pocítil současně radost a podráždění. Není to čisté, pomyslel si. Neviděli ho, takže si mysleli, že tu není. Držel pistoli u nohy a zachovával klid. Čekal. Nepřitiskl se ke stěně.


  První muž, který proplul kolem, si ho nevšiml, dokud nebyl střelen. Havelockova barevná střela mu udělala oranžovou skvrnu na prsou. Druhý už se odrazil, jeho tělo směřovalo od jednoho úchytu ke druhému, nemohl změnit dráhu. Havelock ho zasáhl dvakrát, jednou do nohy, pak do břicha. Ve skutečném boji už by se ve vzduchu vznášela krev. Jemné červené kapky by se spojovaly v kuličky, shlukovaly se a začínaly se srážet. Třetí muž byl ještě daleko a Havelock neměl volnou palebnou dráhu. Kolem něj se sykotem prolétlo půl tuctu modrých barevných střel, rozpláclo se o keramickou přepážku. Krycí palba. To nebyl špatný nápad, jenže vlevo nebyl nikdo, kdo by ji využil.


  Havelock se lehce přitáhl k držadlu za sebou, aby se nevznesl do prostoru, nabil si pistoli a počítal nepřátelské střely. „Mrtvý“ technik plul chodbou, ve tváři kyselý výraz. Havelock napočítal patnáct, následovala odmlka a klouzavý kovový zvuk, s nímž pistole vyplivla prázdný zásobník barevných střel. Havelock se o pár centimetrů vyklonil a nakoukl do chodby. Poslední muž – Williams – se ani neschoval a nešikovně se snažil znovu nabít. Havelock třikrát vypálil a zasáhl jen jednou, ale to stačilo. Poslední technik zavrčel něco sprostého.


  „Tak dobře,“ řekl Havelock do svého terminálu. „Tím jsme skončili. Zavolejte uklízeče a za třicet minut se sejdeme v konferenčním sále.“


  Posoudit, jak se trénink daří, bylo obtížné. Na jedné straně už cvičili osm dní, a pořád nebyli připraveni na opravdovou akci. Technici nebyli vojáci. Ti tři, kteří během života prodělali jakýsi výcvik, už natolik vyšli ze cviku, že byli horší než úplní začátečníci. Nováčci měli aspoň jasno v tom, že ještě nic neumějí.


  Na druhou stranu se jeho svěřenci zlepšovali rychleji, než Havelock očekával. Za další týden, možná za deset dní budou na úrovni oddílu bažantů. Možná i lepší.


  Adepti bezpečnostních oddílů měli svou motivaci – potřebovali zaměstnání, nebo si idealisticky představovali, že budou pomáhat lidem, někteří se vyžívali v násilí. Pro techniky z lodi tohle neplatilo. Byli soustředěni na svůj úkol, odhodlaní, a cítil z nich přímo hmatatelně sounáležitost týmu čelícího nepříteli. Murtryho vítězství nad teroristickou buňkou dole na planetě je potěšilo a rozrušilo současně a Havelock neviděl nic špatného na jejich krvelačnosti, dokud se ji daří usměrnit a ovládat.


  Příští půlhodinu technici a zbytek bezpečnostního týmu – Havelock a dva další – procházeli chodbami, nákladními prostory a přechodovými komorami a uklízeli nepořádek po cvičné přestřelce. Barva střel rychle polymerizovala a odlupovala se od stěn a mřížek, aniž by po sobě zanechávala šupinky nebo kousky, které by ze vzduchu mohl někdo vdechnout. Technici si navíc vyrobili osobní odsávací systém, který filtroval všechno od drobných částeček z potahu střel po molekuly těkavých látek. Smáli se a žertovali a při práci si vyměňovali drobné přátelské urážky, jako když nováčci uklízejí svoje dojo. Havelock nemínil úklid pojmout jako stmelovací akci, ale fungovalo to tak dobře, až si začínal říkat, že to byl jeho původní záměr.


  Konferenční místnost, kde probírali plán tréninku a po něm prováděli ‚pitvu‘, byla upravena pro falešnou gravitaci z tahu motorů. Obdélníkový stůl byl přišroubován k podlaze, kolem něj stála protinárazová křesla, která teď nikdo nepoužíval. Havelock si nevybavoval, jak došlo k rozhodnutí ignorovat stůl a otočit společný náhled na ‚nahoře‘ a ‚dole‘ o devadesát stupňů, ale probíhala tak každá schůzka. Technici a lidé z bezpečnosti se vznášeli podél stěn, ‚podlahu‘ měli po pravé ruce a Havelock zaujal místo u hlavních dveří.


  „Tak dobře,“ promluvil a tiché hovory utichly. „Co jsme se dnes naučili?“


  „Nevěřit tomu sráči Gibbsovi, když tvrdí, že je chodba prázdná.“ Kolem zabublal smích, ale ne hněvivý nebo hrubý. Usmíval se i muž, ze kterého si utahovali.


  „Špatná odpověď,“ prohlásil Havelock s úšklebkem. „Správná zní: nespěchejte při kontrole prostoru. Máme přirozený sklon vidět prázdnou místnost a myslet si, že jsme v bezpečí. Dveře a kouty jsou vždycky nebezpečné, protože se přemisťujete do neznámého místa a nemůžete vědět předem, co tam číhá. Když už nepřítele uvidíte, odhalili jste se před ním.“


  „Pane?“


  Havelock ukázal na ženu, která se hlásila zdviženou rukou. „Ano?“


  „Pane, existuje na to nějaký algoritmus? Kdybychom měli nějaký vývojový diagram, ověřený praxí, a mohli ho studovat, i když právě necvičíme, mohlo by nám to pomoct.“


  „Mohli bychom prostory klasifikovat podle typů dveří a koutů,“ navrhl kdosi. „A spočítat, kterou rovinu použít pro vstup. Mně se zdá, že bychom mohli posunout osu tak, že by to, kam míříme, bylo vždycky jakoby dole.“


  Havelock je nechal chvíli povídat. Bylo zvláštní poslouchat analýzu taktiky pro útok malé jednotky přeloženou do technické terminologie, ale tihle lidé teď byli jeho oddíl. Učili se řešit násilí jako rovnici: ne kvůli eliminaci, ale kvůli pochopení.


  „Jednomu nerozumím,“ ozval se hlavní inženýr Koenen. „Proč se vůbec zabýváme Barbapiccolou?“


  Oči všech shromážděných se obrátily na Havelocka a žádaly odpověď. Nebo aspoň nějakou reakci. Hrdlo se mu na okamžik sevřelo náhlou nervozitou, ale uchechtl se.


  „Jsou to zlí hoši,“ řekl.


  „Barbapiccola je neozbrojená nákladní loď s posádkou asi stovky lidí, a k cestám na planetu potřebuje raketoplán,“ vypočítával hlavní inženýr. „Rosinante má trvale minimální posádku, a polovina z ní loď opustila. Mně se zdá, že tady máme cestu menšího rizika a příležitost mnoho získat.“


  Místností zašumělo souhlasné mumlání. Havelock zavrtěl hlavou.


  „Ne,“ prohlásil. „První důvod jste právě vyslovili. Barbapiccola není ozbrojená. Kdyby se nám nezadařilo, nejhorší odvetný úder by byla ostrá výtka. Rosinante byla moderní marťanská válečná loď, než ji Holden přivedl SVP. Bůh ví, jaké modifikace na ní od té doby provedli. Má zásobu torpéd, zbraně lokální obrany, a kýlní elektromagnetické pulzní dělo. Kdyby v nás posádka Rosinanty viděla ohrožení, může nás zlikvidovat, a my s tím nic nenaděláme.“


  „Ale kdybychom my měli dostatečnou palebnou sílu –,“ začal Koenen.


  „Tak bychom na tom byli dobře, dokud jsme tady,“ přerušil ho Havelock. „Jenže jakmile bychom se vrátili zpátky prstencovou branou, vrhne se na nás tlupa právníků se smlouvami a pakty, a taky spousta dalších lodí s většími děly. Když se budeme muset zmocnit Barbapiccoly, aspoň k tomu budeme mít zákonné důvody.“


  Technici brblali a kroutili hlavami. ‚Zákonné důvody‘ pro ně představovaly synonymum k výrazu ‚hovadina‘. Havelock však pokračoval:


  „Jednak ta ruda, kterou vezou, patří podle smlouvy se Spojenými národy naší společnosti. Za druhé, pokud z planety přivezou nějaké kolonisty, můžeme se hájit tím, že napomáhali vraždě.“


  „Hájit se?“ ozval se kdosi zezadu. Následoval neveselý smích.


  „Být v právu je dobrá obhajoba,“ řekl Havelock. „Kdybychom zaútočili na Rosinantu, budeme vypadat přesně jako to, čím nás nazvou. Když si budeme stát na svém, ochráníme sami sebe a v dlouhodobém výhledu vyhrajeme.“


  „Vyhrát takovou dlouhou hru je výborné, když člověk vydrží dlouho naživu, aby mohl hrát,“ poznamenal muž vzadu, ale podle jeho tónu Havelock poznal, že jim to, co říká, dává smysl. Přinejmenším prozatím.
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  Ivers Thorrsen byl analytik geosenzorických systémů s doktorskými diplomy z univerzity na Měsíci a Ganymedu. Za měsíc vydělal víc než Havelock u bezpečnosti za celý rok. K tomu pocházel z Pásu. Vyrostl sice v mikrogravitaci, ale nemělo to na něj takový vliv, jako Havelock viděl u jiných. Thorrsenova hlava byla snad vzhledem k tělu o málo větší, páteř a nohy měl poněkud delší a tenké. Se cvičením a steroidy by se mohl vydávat za Pozemšťana. Ne že by na tom záleželo. Na Israelovi každý věděl, kdo je kdo. Když opouštěli domov, tak příslušné rozdíly nijak nevadily. Nijak zvlášť.


  „Kromě těch energetických píků tady máme dvacet tepelných vzedmutí,“ ukazoval na kouli Nové Země na Havelockově displeji. „Všechny se objevily během posledních osmdesáti hodin a my zatím nemáme nejmenší ponětí, o co jde.“


  Havelock se poškrábal na hlavě. Cely ve vězení zely prázdnotou, nikdo je nemohl slyšet. Nic ho nenutilo ke zdvořilému chování.


  „Čekal jste, že budu mít nějakou hypotézu? Protože já měl dojem, že jsme tady proto, abychom našli spoustu věcí, o kterých nic nevíme. Když nemáte ponětí, co to tam vidíte, mně to připadá vzhledem k naší misi celkem normální.“


  Muž z Pásu pevně stiskl rty, až mu zbledly.


  „Tohle by mohlo být důležité. Možná o nic nejde. Chci zdůraznit, že na to musím přijít. Mám důležitou práci. Nemůžu se zdržovat všelijakými malichernostmi.“


  „Dobrá,“ kývl Havelock.


  „Už třetí den po sobě mi někdo načůral do skříňky. Třikrát, chápete? Místo co bych se zabýval výpočty, snažím se, aby moje věci nepáchly močí.“


  Havelock si povzdechl a zrušil obraz na displeji. Nová Země a její záhadné horké body zmizely. „Heleďte, já chápu, že se vám to nelíbí. Já bych byl taky naštvaný. Ale musíte je brát trochu s rezervou. Lidi se nudí a jsou pod tlakem. Pak se přirozeně začnou chovat kapku hulvátsky.“


  Thorrsen si založil ruce. „Kapku hulvátsky? Tak to vidíte? Já jediný ve svém týmu pocházím z Pásu a mně jedinému –“


  „Dost. Koukněte, teď už dost, ano? Už tak tady vládne napětí. Jestli chcete, dám tam kameru a povím lidem, aby trochu brzdili, ale nedělejme z toho záležitost Pásu proti vnitřním planetám.“


  „Já z toho nic nedělám.“


  „Při vší úctě, já myslím, že ano,“ mínil Havelock. „A čím víc se z toho pokoušíte udělat zásadní věc, tím spíš se to obrátí proti vám a kousne vás to do zadku.“


  Thorrsen už téměř hmatatelně zuřil. Havelock se trochu posunul výš, tedy směrem, který se dočasně rozhodli považovat za ‚nahoře‘. Byl to starý trik, který se naučil, když pracoval pro Star Helix. Lidstvo se možná vymanilo z gravitační studně, ale pocit, že větší výška znamená převahu, byl v lidském zvířeti tak zakořeněn, že to drobnosti jako nulové gé nedokázaly jen tak vygumovat. Thorrsen se zhluboka, roztřeseně nadechl a Havelock na okamžik napůl očekával, že se na něj rozpřáhne. Nechtělo se mu analytika zavírat na noc do cely. Nicméně kdyby na to došlo, nevadilo by mu to.


  „Dám si šatnu na monitor a taky dám všem na vědomí, ať o tom drží klapačku. Nikdo už vám nepočůrá věci, můžete se vrátit k práci. O to vám přece jde, ne?“


  „Když napíšete to oznámení, bude to znamenat, že mají přestat s pitomými vtipy, nebo že nemají obtěžovat kolegy z Pásu?“


  „Myslím, že odpovědět si dokážete sám.“


  Thorrsen poraženě nahrbil ramena. Havelock přikývl. Nikoli poprvé ho napadlo, že konflikty se podobají tanci. Jisté pohyby vyžadují určité odpovědi, a většina z toho se odehrává v nižších patrech mozku, takže řeč s tím nemusí mít vůbec co dělat. Thorrsenovo nahrbení znamenalo, že se podrobuje, jeho kývnutí podrobení přijalo, a přitom Thorrsen nejspíš ani nevěděl, že k něčemu takovému došlo.


  Určitě to nevěděl, protože jeho racionální mysl pokračovala samospádem, přestože všechno, co potřebovali probrat, už bylo rozhodnuto.


  „Kdybyste byl jediný Pozemšťan a nějací lidé z Pásu tohle dělali vám, viděl byste to jinak.“


  „Díky, že jste mě na ten problém upozornil,“ pravil Havelock. „Dohlédnu na to, aby se vše vyřešilo.“


  Thorrsen se odstrčil od stolu a ladně proplul vzduchem, načež zmizel v chodbě. Havelock si povzdechl, znovu zapnul displej a listoval hlášeními z lodi. Pravda byla taková, že incidentů přibývalo. Stížnosti na malicherná narušení korporátních pravidel. Obvinění z nelegálního hromadění zásob nebo sexuálního obtěžování. Jeden z organických chemiků začal vyrábět euforizující drogy. Lodní psychiatrický poradce zasílal stále důraznější upozornění na cosi, čemu říkal vnitřní stratifikace, což Havelockovi znělo jako běžná sociální praktika. Podepsal všechna hlášení.


  Kdybyste byl jediný Pozemšťan.


  Legrační na tom bylo, že Havelock býval jediným Pozemšťanem ve společnosti lidí z Pásu, a víc než jen jednou. Když pracoval na dvacetilůžkovém tahači společnosti Stone & Sibbets a létal na něm z Měsíce na Ganymeda, byli tam dva Pozemšťané, tedy v početní nevýhodě, vždy trochu vyloučeni. Téměř rok pracoval pro Star Helix na Cereře a pokaždé dostával ty nejhorší případy, nejhoršího parťáka, prostě neustále se mu připomínalo, že sem nepatří. Dostalo se mu víc než přiměřeného dílu šikany za to, že neměl správný tvar a nevyznal se v tom mnohojazyčném blábolu, který představoval dialekt vnějších planet. Do skříňky mu nečůrali nejspíš jen proto, že je to nenapadlo.


  Nastavil si monitor na Thorrsenovu skříňku a vytáhl si příslušný formulář. Hleděl na nevyplněné políčko, které se ho svou prázdnotou ptalo, co má na mysli.


  Jsme osm miliard kiláků od domova a banda pološílených teroristů nás chce pozabíjet, tak buďme v klidu.


  Nebo třeba:


  Skoro každý Pásák, se kterým jsem měl co do činění, se mnou zacházel, jako bych byl namočený v hovnech, a jen proto, odkud jsem přišel, jenomže teď máme převahu, tak musíme šetřit jejich city.


  Se zapraskáním si protáhl klouby a začal psát:


   



  Bezpečnostní službě se doneslo, že mezi posádkou dochází k rostoucímu počtu nevhodných žertíků. Přestože chápeme potřebu zachovat si ve stresujícím období nadhled, některé vtipy překračují hranice dobrého vkusu. Jako úřadující velitel bezpečnosti


   



  Zarazil se.


  Kdysi na Cereře ho pověřili úkolem zavřít nelegální klub poblíž centra stanice, kde byla nejnižší rotační gravitace a Coriolisova síla se chovala dost krutě. Když se dostal na místo, kombinace ostrých světel, řev hudby a dosud nepřizpůsobeného vnitřního ucha u něj vyvolala zvracení. Ten obrázek si nějak našel cestu na tabuli v kancelářích. Samozřejmě tehdy hrál s nimi, protože jakékoli námitky by všechno jen zhoršily. Už léta si na to nevzpomněl.


  Kdybyste byl jediný Pozemšťan.


  „Doprdele,“ řekl Havelock prázdné místnosti. Vymazal obrazovku.


   



  Doneslo se mi, že někteří zaměstnanci RCE a členové vědeckých týmů se stali terčem obtěžování, protože pocházejí z vnějších planet. Vzhledem k napjaté situaci je nezbytně nutné, abychom si nepletli kolegy s nepřáteli kvůli pouhé fyzické podobnosti a původu. Z toho důvodu nařizuji:


   



  „Tohohle budu litovat,“ oslovil obrazovku, ale když oznámení dopsal, zkontroloval pravopis a odeslal ho, cítil se skoro spokojen.
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  Kapitola dvacátá:

  Elvi


  Elvi seděla před svou chatou s terminálem na kolenou, nyní už důvěrně známé sluneční světlo ji hřálo na šíji a zádech. Čekala, až k ní dorazí zprávy z Měsíce. Komunikační laser Edwarda Israele představoval jediný kanál pro spojení se světy, jež znala, a byl zahlcen technickými údaji proudícími od pracovních skupin na povrchu planety a informacemi ze senzorů Israele. Skutečnost, že přes tragédie, k nimž tu došlo, strach a smrt, které Novou Zemi zkrušily, je většina odesílaných dat technického rázu, nutila k zamyšlení. Navíc i tohle její pomalé spojení bylo víc, než měli k dispozici lidé z Prvního přistání. Barbapiccola jim ani neposkytovala připojení. Jejich ruční terminály fungovaly jen lokálně, pokud vůbec, a místní síť dosahovala prakticky pouze na dohled.


  Větřík zvedl písečný vír, vzápětí ho znovu jemně položil. Vysoko na nebi se nazelenalá oblaka protrhávala a zase spojovala, vytvářejíce krajkoví podobné vzorům řas na hladině rybníka. Vzduch byl cítit horkem a prachem a vzdálenou předtuchou deště. Zprávy se nahrály, Elvi si je stáhla a strávila dlouhou hodinu čtením, naslouchala debatám a dávala si je do souvislostí. Byl to obtížnější, než by se jí líbilo. Její mysl se bez jejího vědomí toulala po okolí.


  Na planetě se všechno tak rychle měnilo, všechno se tolik lišilo od jejího očekávání, že jí činilo potíže už jen udržet soustředění. Cesta do pouště, pohled na dvě miliardy let starý mechanismus, který stále fungoval, byť jen tak tak, to vše vypovídalo o mnohém. Potom odhalení a likvidace teroristů mezi squattery, což správně měla být úleva, v ní to však zanechalo podivný neklid. A přestože se s tím nikomu nesvěřila a nikdy nesvěří, trápily ji vracející se vtíravé sny o Jamesi Holdenovi.


  Na obrazovce už končila zpráva koordinátora výzkumu a Elvi si uvědomila, že z ní nic neslyšela. Vzdychla, spustila ji znovu od začátku, a zase ji zastavila, než mohla žena z laboratoří RCE na Zemi něco říct. Pohlédla na nebe a zauvažovala, kde tam obíhají všechny lodi – Rosinante, Barbapiccola a Edward Israel, zakryté modrou atmosférou. Jedna z místních rostlin u pěšiny vedoucí k městu vydala salvu cvaknutí o postupně rostoucí výšce. Něco, co hodlala prozkoumat, ale momentálně neměla čas. „Doktorko Okoye,“ oslovila ji koordinátorka ze vzdálenosti šedesáti astronomických jednotek či přes půl galaxie, přijde na to, jak to vezmete. „Právě jsem se vrátila ze schůzky se statistickou skupinou a chtěla bych, abyste urychlila svůj postup a dohnala plán, abychom mohli pokračovat ve sbírání dat. Obzvlášť skupina z Měsíce doufala, že dostane dodatečné vzorky několika vašich původních objektů, abychom mohli zúžit chybové odhady…“


  Elvi poslouchala soustředěně, potlačila veškeré rušivé myšlenky a pocity. Tentokrát vyslechla zprávu až do konce, se seznamem úkolů a jasnou představou, jak její práce ovlivňuje postup laboratoří tam doma, s půltuctem otázek na sekvestraci minerálů, které položí Fayezovi. Protokol vyžadoval, aby nahrála odpověď a ihned ji odeslala. Zpoždění, s nímž dorazí domů, znamenalo, že ji kolegové dostanou ještě před ranní schůzkou. Elvi však místo toho přepnula na organizér a začala si zapisovat seznam povinností. Vzorky vody a půdy. Vzorky tří různých druhů zdejších rostlinných ekvivalentů. Popis mimozemského artefaktu…


  Přemýšlela o tom, co u toho zařízení mohlo spustit náhlou aktivitu, a jelikož tam Holden byl a koneckonců tu měl úlohu mediátora zodpovědného za zlepšení situace na Nové Zemi, minimálně měl zajistit, aby tady všechno probíhalo rozumně a střízlivě, tak by mu snad mohla pomoci, kdyby dodala spolehlivé odůvodnění, že se artefakt nezačal pohybovat vlivem jejich přítomnosti. Čistě jako laskavost, a také aby mu pomohla zachovat mír.


  Zcela jistě nešlo o to, že by si vymýšlela výmluvy, aby se s ním mohla znovu setkat.


  Prošla celý seznam, zastavila se. Na konci si napsala: Doporučující dopis pro Felcii Mertonovou. Dlouho seděla, dívala se na ta slova a pokoušela se rozhodnout, co si o tom vlastně myslí. Pak řádku smazala, počkala, a vložila ji znovu.
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  Vejít do města bylo jako vstoupit do jiného světa, a drsnějšího. Prašné ulice nebyly prázdné, ale lidé, kteří tudy kráčeli, se drželi blíž u stěn než dříve. Zmizely úsměvy a pokývnutí, oční kontakt i pozdravy. Lidé z města chodili rychle a se sklopenými hlavami. Elvi měla chuť postavit se jim do cesty, zastavit je svým tělem a donutit je vzít ji na vědomí.


  Dům, kde k tomu došlo, stál skoro na kraji města. Co neshořelo, to oheň roztavil. Kosti stavby dosud stály, zuhelnatělé a celé nakřivo, zalité odpoledním sluncem. Zůstala před nimi stát. Cosi jí připomínaly, jen si nedokázala vzpomenout, co přesně. Něco mrtvého. Něco s ohněm.


  Ach. Ovšem. Ten artefakt hořící v poušti.


  Dva příslušníci RCE bezpečnosti šli ulicí před ní. Nerozuměla jejich slovům, ale tón hovoru byl živý, uvolněný a jakoby oslavný. Jeden z nich se zasmál. Elvi se otočila a kráčela směrem k nim. Když se míjeli, jeden zvedl ruku v pozdravu a Elvi mu ho automaticky oplatila. Naproti přes ulici vyšla ze dveří žena z Pásu jménem Eirinn, spatřila hlídku a zaváhala, než vystoupila na světlo. Elvi sledovala, jak jde, s hlavou až příliš vztyčenou, s rameny trochu příliš staženými dozadu. Nic tak nepotvrzuje strach jako úsilí o jeho potlačení. Téhle ženě První přistání kdysi patřilo.


  Elvi vešla do skladové budovy s nadějí, že Holdena najde u jeho obvyklého stolu. V místnosti vládlo šero, chvíli trvalo, než se její oči přizpůsobily. Seděl tu ten druhý, Amos Burton, a jedl z misky hnědé nudle, které voněly umělými buráky a karí kořením. Vzadu v kóji zahlédla Luciu Mertonovou ještě s někým. Elvi odvrátila pohled, než se mohly setkat očima.


  Když přišla blíž, Amos vzhlédl.


  „Chtěla jsem se zeptat, jestli je kapitán Holden… Potřebuju s ním mluvit. O tom artefaktu. Na poušti.“


  „Něco se s ním děje?“


  „Mám pár teorií a napadlo mě, že by mohly být… užitečné.“


  Ach, dobrý Bože, pomyslela si. Koktám tady jako školačka. Amos si toho naštěstí nevšiml, nebo možná dělal, že si nevšímá.


  „Kapitán je mimo. Připravuje převoz vězně,“ oznámil jí. „Měl by se vrátit kolem západu slunce.“


  „Dobře,“ kývla Elvi. „Mohl byste mu říct, že jsem ho hledala? Až se vrátí, budu pravděpodobně ve své chatce. Může se za mnou zastavit.“


  „Vyřídím mu to.“


  „Děkuju.“


  Otočila se, vrazila pěsti do kapes. Cítila zahanbení, a přitom si vůbec nebyla jistá proč. Vždyť jenom přišla nabídnout nový pohled na místní artefakty a ekosystém. Nebylo na tom nic nevhodného nebo –


  „Elvi!“


  Sevřely se jí útroby. Obrátila se dozadu, ke kóji, kde seděla Lucia Mertonová. Fayez se otočil na židli a mával na ni. Pohlédla ke dveřím na ulici a zatoužila najít nějaký elegantní způsob, jak jimi projít.


  „Elvi! Pojď se posadit. Napij se s námi.“


  „Ovšem.“ Zamířila do zadní části baru a litovala každého kroku, který udělala.


  Doktorka Mertonová se zdála bledá až na tmavé váčky pod očima. Elvi napadlo, jestli je ta žena nemocná, nebo jde jen o trápení a žal.


  „Lucio,“ pozdravila.


  „Elvi.“


  „Sedni si, sedni,“ pobízel ji Fayez. „Když tu tak stojíš, připadám si malý. Nesnáším, když si připadám malý.“


  Elvi si uhladila kalhoty a vklouzla na lavici vedle Fayeze. Jeho úsměv byl pivní a pobavený. Lucia na ni pohlédla téměř omluvně. Jako by říkala: Mohla sis sednout vedle mě.


  „Právě jsme se bavili o Felcii,“ vysvětlil Fayez a obrátil se k Lucii. „Elvi je nejchytřejší z týmu. Vážně. Věděla jste, že právě ona napsala první článek o procesu cytoplasmických výpočtů? To je ona. Tady sedí.“


  „Felcia mi o vás vyprávěla,“ řekla Lucia. „Díky, že jste mé dceři byla přítelkyní.“


  Vaše rodina se mě pokusila zabít, pomyslela si Elvi. Každou noc jste sdílela lůžko s mužem, který mě chtěl vidět mrtvou.


  „Není zač,“ odpověděla. „Je to velmi nadaná dívka.“


  „To je,“ přikývla Lucia. „A Bůh ví, že jsem se jí to lékařské studium snažila rozmluvit.“


  „Doufala jste, že zůstane?“ zeptala se Elvi ostřeji, než zamýšlela.


  „Ne, to ne,“ zasmála se Lucia. „To, že opouští planetu, je jediná dobrá věc, která se nám od příchodu sem stala. Jenom mám obavy, že chce být lékařkou proto, že to dělám já. Kéž by si raději našla vlastní cestu.“


  „Na Měsíc je dlouhá cesta,“ vmísil se Fayez. „Totiž, já vystřídal čtyři hlavní předměty, než jsem se zamiloval do geohydrauliky. Původně jsem chtěl být sládkem v pivovaře. Dokážete si to představit?“


  Elvi a Lucia řekly ano přesně v téže chvíli. Elvi se proti své vůli usmála. Lucia se zvedla.


  „Musím jít pro Jacka,“ pravila.


  „Je v pořádku?“ zeptala se Elvi. Byl to pouhý reflex. Zvyk, výchova ke zdvořilosti. Přála si, aby otázku mohla vzít zpátky, sotva jí ta slova vyšla z úst. Doktorka se tesklivě pousmála.


  „Natolik, nakolik se dá čekat,“ odpověděla. „Jeho otec dnes odlétá.“


  Bude uvězněn na Rosinantě, pomyslela si Elvi, ale neřekla nic.


  „Vaše peníze tady nejsou na nic,“ prohlásil Fayez. „Nechte to na mně.“


  „Díky, doktore Sarkisi.“


  „Fayezi. Říkejte mi Fayezi, všichni mi tak říkají.“


  Lucia přikývla a odcházela. Fayez zavrtěl hlavou a protáhl se, položil paži Elvi kolem ramen. Posunula se na opačnou stranu.


  „Co to sakra děláš?“ zeptala se.


  „Co jako já dělám? Myslíš, že to je správná otázka?“


  „Víš, že její manžel –“


  „Nevím vůbec nic, Elvi. Ani ty nic nevíš. Mám spoustu možných interpretací a žádná fakta, stejně jako ty.“


  „Ty myslíš… Myslíš, že ne –“


  „Myslím si, že ten barák byl plný teroristů a že je Murtry dal postřílet, aby nás ochránil. To si myslím. Taky si myslím, že čím lépe mě místní znají a čím víc si mě oblíbí, tím menší je pravděpodobnost, že mě při příštím povstání skalpují. A… co jiného znamená civilizace než to, že spolu lidi mluví u piva?“ Fayez naklonil hlavu k rameni. „Nemám snad pravdu?“


  „To teda ksakru máš,“ zavolal na něj Amos. „To je jasný, ať už jsi mluvil o čemkoli.“


  „Je to tak,“ přisvědčil Fayez.


  „Jsi opilý.“


  „Jo, už tady sedím nějakou chvíli,“ nehádal se Fayez. „Nejspíš jsem si připil nejmíň s třetinou obyvatel téhle díry. Rád bych věděl, kde se flákají ostatní, když já tady vedu mírová jednání.“


  Na okamžik zahlédla i jeho strach. Projevil se v úhlu čelisti a ve způsobu, jak přivřenýma očima zatěkal doleva a vyhnul se jejímu pohledu. Fayez, který se dokázal zasmát čemukoli, třeba i tragickému, byl k smrti vyděšený. A proč by neměl být? Nacházeli se miliardy kilometrů od domova na planetě, které nerozuměli, uprostřed války, teď už s oběťmi na obou stranách. Jak podivné se zdálo, že právě vítězství jejich strany – když pobili nebo uvěznili bezejmenné zabijáky – přivolalo děs a hrůzu.


  Fayez čekal. Čekal, že dojde k vystupňování násilí. Že spadne i druhá bota. Chytal se každé příležitosti zasáhnout, každé naděje, jako by ji tím mohl přivolat. Elvi mu rozuměla, protože cítila totéž, jen to nevěděla, dokud příslušné příznaky nespatřila na někom jiném.


  Zamračil se na stůl, potom pomalu vzhlédl. „Co ty tady vůbec děláš?“


  „Sedím tady s tebou, to je snad jasné, ne?“


  Čekám na tu druhou botu.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola dvacátá první:

  Basia


  Basia stál na kraji přistávací plošiny, ocelová pouta na zápěstích a předloktích zvlhla jeho potem. Murtry na nich trval, dokud Basia neopustí planetu, přestože klíč už dal Amosovi a ten Basiu ujistil, že mu je odemknou, jakmile Rosinante vzlétne. Šlo o poslední zjevnou ukázku moci, kterou Murtry hodlal předvést obyvatelům Ilusu, že podobně bude uplatňovat svou vůli i na nich. Jim Holden se stále snažil plnit své mírové poslání, a s pouty souhlasil za podmínky, že bude Basia předán do jeho péče bez dalších pohrůžek. Basia naprosto chápal, proč to oba řeší právě takto.


  Ovšem tím nebyla jeho situace o nic méně ponižující.


  Lucia a Jacek ho doprovázeli; čekali, až Rosinante přistane. Jacek stál před ním, zády se mu tiskl k břichu, Basia mu položil spoutané ruce na ramena. Jeho žena mu svírala ruku na synově rameni. Všichni tři se navzájem dotýkali. Pokoušel se z toho načerpat sílu. Uložit si pocit blízkosti ženy a syna pevně do paměti. Děsilo ho, že je to nejspíš naposledy, kdy cítí jejich dotek. Skutečnost, že Felcia už je pryč, vnímal současně jako úlevu a smutek. Dost na tom, že ho syn, příliš mladý, aby plně chápal, oč jde, musí vidět v poutech. Nesnesl by, aby ho takhle spatřila i jeho zářivá, krásná dcera.


  Ostatní lidé z města, muži a ženy, mezi nimiž žil a dýchal stejný vzduch, pil stejnou vodu a sdílel strasti i vztek, se vyhnuli podívané na jeho odlet, jako by jeho provinění byla nakažlivá choroba. Pro ně už byl jako cizí. Skoro by dal přednost tomu, kdyby ho odsoudili.


  Chtěl jsem jenom svobodu pro sebe. Chtěl jsem, aby byla se mnou má rodina, a abych už neztratil další dítě. Bolelo ho srdce a nechápal, proč mu to vesmír nedopřeje.


  Amos, formálně jeho strážce, zachovával zdvořilý odstup, s rukama zkříženýma na prsou upíral zrak k nebi. Nechával rodině prostor k rozloučení. Holden stál opodál s Murtrym a Carol. Triumvirát vlády Ilusu. Nedívali se jeden na druhého. Byli tu, aby pocítili bodnutí Murtryho moci, přihlíželi realizaci jeho rozhodnutí, a předstírali, že se na něm podíleli. Basia představoval pěšáka v politické hře. Nic víc.


  „Ještě pár minut, šéfe,“ ozval se Amos. Okamžik nato uslyšeli z výšky zahřmění. Rosinante sestupovala atmosférou rychleji než zvuk, snášela se na ně jako anděl Božího soudu.


  Působilo to neskutečně.


  „Jsem šťastný, že vás tu mám,“ řekl Basia Lucii. Ani přitom nelhal.


  „Najdi způsob, jak se k nám vrátit,“ opáčila.


  „Nevím, jak bych to mohl udělat.“


  „Vymysli nějaký způsob,“ opakovala a z každého slova jako by byla jedna věta. „Udělej to, Basio. Nenech mě tady na tomhle světě zestárnout samotnou.“


  Basia cítil cosi hustého v hrdle a bolest v prsou mu bránila v dýchání. „Jestli si potřebuješ někoho najít…“


  „To už jsem udělala,“ pravila Lucia. „Někoho jsem našla. A teď je na něm, aby vymyslel, jak se ke mně vrátit.“


  Basia nevěřil, že dokáže promluvit. Bál se, že když otevře pusu, unikne mu vzlyk. Nechtěl, aby to viděl Murtry. Tak ji jen objal spoutanýma rukama, přitáhl si ji a přitiskl k sobě, až se skoro nemohli nadechnout.


  „Vrať se,“ zašeptala naposled. Cokoli, co by řekla potom, by zaniklo v burácení přistávající Rosinanty. Přehnala se přes ně vlna prachu, zaštípala Basiu na odhalené šíji. Lucia mu položila tvář na hruď, Jacek se tiskl k jeho zádům.


  „Je čas jít!“ zavolal Amos.


  Basia pustil Luciu, naposled si přitulil svého chlapce ke hrudi, možná skutečně naposled, a odvrátil se od nich obou, aby nastoupil do svého vězení.


  „Vítejte na palubě, pane Mertone,“ přivítala ho vysoká, hezká žena, když se otevřely vnitřní dveře přechodové komory. Měla na sobě obyčejnou šedočernou kombinézu se jménem Nagata na kapsičce. Naomi Nagata, zástupce velitele Rosinanty. Dlouhé černé vlasy si stáhla do ohonu; přesně tak je nosila Felcia jako malá holka. Na Naomi to vypadalo spíš jako praktické než estetické opatření. Nezdála se ozbrojena a Basia se trochu uvolnil.


  Podal jí klíče od pout, odemkla mu je. „Basia, prosím,“ řekl jí, zatímco na nich pracovala. „Jsem jenom svářeč. Nikdo mi nikdy neříkal pane Mertone.“


  „Svářeč?“ přeptala se Naomi. Neznělo to jako zdvořilostní fráze. Vzala pouta, srovnala je a strčila do zásuvky. Lodní disciplína: každý volný předmět se při manévrování mohl proměnit v projektil. „Protože my vždycky potřebujeme něco opravit.“


  Prostor, v němž se nacházeli, vypadal jako sklad položený na bok. Přihrádky se táhly paralelně s podlahou, nikoli vertikálně, na každé stěně se nacházel malý poklop a napříč podlahou ležel žebřík. Naomi poklepala na panel na stěně. „Připoutáme se tady, Alexi, vezmi nás z téhle prašné koule, než mi začnou prosakovat kolena.“


  Hlas bez těla, zato s marťanským přízvukem Mariner Valley odpověděl: „Rozumím, šéfe. Odlet za třicet vteřin, tak si navlečte popruhy.“


  Naomi zatáhla za pás na podlaze, vyklopilo se křeslo. Bylo projektováno tak, aby si člověk musel lehnout na záda, než dosedne do sedadla. Spolu s křeslem se objevila pestrá sbírka bezpečnostních pásů. Naomi ukázala na další popruh a doporučila mu: „Radši si pospěšte. Za třicet vteřin se zvedneme.“


  Basia si vytáhl křeslo pro sebe, nemotorně si lehl do pásů. Naomi mu pomohla s připoutáním.


  Marťanský hlas odpočítával od pěti, pak sebou podlaha cukla. Loď se zvedla. Nastala matoucí rotace, podlaha se stala stěnou za ním, teď opravdu seděl na podušce, kterou si vytáhl. Pocítil vděčnost k popruhům, které ho držely na místě.


  Potom se někde vespod v lodi rozeřval obr, neviditelná ruka Basiu přimáčkla do křesla.


  „Je mi líto,“ ozvala se Naomi hlasem roztřeseným vibracemi lodi. „Alex je starý bojový pilot, umí létat jen plnou rychlostí.“


  Jako pokaždé, když opouštěl gravitační studnu, byl Basia překvapen, jak rychle se vše odbylo. Pár minut drtivého přetížení a řevu motorů, a pak se bez přechodu v tichu vznášel v popruzích.


  „Hotovo.“ Naomi si začala odepínat pásy. „Možná to s námi při manévrování ještě trochu cukne, až bude Alex upravovat oběžnou dráhu, ale tahle žlutá světla na stěnách bliknou patnáct vteřin před každým zážehem, tak se prostě chyťte popruhu a držte se.“


  „Jsem vězeň?“ zeptal se Basia.


  „Cože?“


  „Jen uvažuju, jak jste to tady domluvili. Budu muset zůstat v kajutě, nebo je tady nějaké vězení?“


  Naomi na něj chvilku zmateně upírala zrak, vraštíc čelo v upřímném údivu. „Jste zlý hoch?“


  „Zlý hoch?“


  „Chystáte se ublížit někomu na lodi? Zničit náš majetek? Krást?“


  „To určitě ne,“ řekl Basia.


  „Protože já měla dojem, že jste náš přítel a snažil jste se zachránit život našemu kapitánovi.“


  Basia na okamžik pocítil cosi jako závrať, pak hrdost nebo její příslib. A pak si vzpomněl na otřesy těžkého raketoplánu a Coopův hlas: My všichni si budeme pamatovat, kdo zmáčkl ten knoflík. Zavrtěl hlavou.


  Jste zlý hoch?


  Naomi Nagata čekala, až promluví, jenže jemu chyběla slova pro vyjádření viny, hanby, hněvu a žalu. Po chvíli zvedla pěst, fyzický idiom Pásu pro přikývnutí. Odpověděl jí týmž gestem.


  „Buďte tady jako doma.“ Ukázala na poklop po jeho pravé ruce. „Tudy se jde k zádi. Tamtudy na palubu posádky a do jídelny. Kuchyňka je pořád otevřená. Připravili jsme vám kajutu, je mrňavá, ale máte ji sám pro sebe. Když půjdete směrem k zádi a narazíte na strojní dílnu, tak už jste moc daleko. V zájmu vlastní bezpečnosti do dílny ani do strojovny nechoďte.“


  „Dobře, slibuju.“


  „Nemusíte slibovat, prostě tam nechoďte. Opačným směrem,“ obrátila se k průlezu nalevo, „dojdete na velitelskou palubu. Klidně tam můžete vejít, jen tam na nic nesahejte, pokud vám neřekneme.“


  „Dobře.“


  „Právě tam mířím. Můžete jít se mnou.“


  „Dobře.“


  Naomi se na něj na vteřinu zahleděla, ve tváři nečitelný výraz. „Nejste náš první, víte?“


  „První?“


  „První vězeň, kterého převážíme,“ vysvětlila Naomi. „Jim věří na spravedlivé soudy. Takže jsme odvedli kus práce při převozu lidí k soudům, přestože by bylo jednodušší řešit celou záležitost otevřenou přechodovou komorou a vymazáním záznamů.“


  Basia se neubránil neklidnému pohledu k přechodové komoře. „Dobře.“


  „Ale,“ pokračovala, „vy jste první, aspoň co si pamatuju, ke komu se podle kapitánova výslovného vyjádření máme chovat vlídně.“


  „To řekl?“


  „Něco vám dluží. A tím pádem i já.“ Naomi pokynula k žebříku a průlezu gestem ‚vy první‘. Basia se přitáhl k poklopu, ten se s kvílivým zvukem otevřel. Naomi se protáhla otvorem za ním. „Buďte v klidu. Ten výraz vyděšené myšky, co právě předvádíte, mě pěkně štve.“


  „Dobře.“


  „Pořád se tak tváříte.“


  Palubu nad skladem a přechodovou komorou tvořil rozlehlý prostor s křesly na závěsech, obrazovkami na stěnách a kontrolními panely. V jednom z křesel byl připoután muž tmavé pleti s řídnoucími černými vlasy a pivním bříškem pána středních let. Když vpluli dovnitř, otočil se k nim.


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se Naomi. To byl on, s tím marťanským přízvukem.


  „Nejspíš ano.“ Naomi postrčila Basiu k nejbližšímu křeslu a připoutala ho. Dovolil jí to a připadal si jako dítě, se kterým manipuluje maminka. „Vůbec jsem nemluvila s Jimem. Chtěl, abychom tady toho chlapíka dostali z planety co nejrychleji.“


  „No, mně se beztak nechtělo zůstávat tam moc dlouho.“


  „Já vím. Gravitační studny.“ Naomi se otřásla. „Nechápu, jak tam lidi můžou žít.“


  „Já spíš myslel na ty potvory, co se probouzejí k životu. Zaznamenal jsem od poslední kontroly dalších pět výronů energie.“


  „Snažila jsem se na to nemyslet.“


  „Měli jsme přibrat taky Holdena s Amosem,“ mínil Alex. „A kohokoli, kdo má špetku zdravého rozumu.“


  „Prostě to pořád sleduj. Jestli se něco přiblíží, chci, aby o tom věděli.“


  Když připoutala Basiu, odplula Naomi k dalšímu křeslu a přitáhla se do něj. Začala probouzet monitory a ťukat na displeje rychleji, než Basia stačil sledovat, a při práci dál hovořila s Marťanem.


  „Alexi,“ řekla, „seznam se s Basiou Mertonem, svářečem.“


  „Svářeč?“ Alex zvedl obočí a zazubil se. „Máme na seznamu zatracenou kupu oprav, teď když si Amos válí šunky na planetě.“


  Basia otevřel ústa, aby odpověděl, ale Naomi pokračovala: „Basio, tohle je Alex Kamal, náš pilot a nejhorší vakuový svářeč ve sluneční soustavě.“


  „Nazdar,“ řekl Basia.


  „Nazdar.“ Alex se obrátil k Naomi. „Když už jsem si vzpomněl… Mělas pravdu s tím raketoplánem.“


  „Jo?“ Naomi se odrazila od křesla a přeplula k obrazovce vedle Alexe. Rolovalo na ní cosi jako rychle převíjený videozáznam.


  „Vidíš?“ Alex zastavil převíjení. „Odpojili ho a zaparkovali pár set metrů od Israele. Pak tam poslali skupinu techniků. Pár hodin jsou uvnitř, načež se vrátí na Israel. Celou dobu se nehnuli z orbity.“


  „K přepravě používají ten druhý,“ zamyslela se nahlas Naomi, přetáhla si video na jinou obrazovku a spustila rychlé převíjení. „Já to věděla.“


  „Nojo, jsi mazaná. Mám nechat senzory zaměřené na tohle, nebo na ty potvory dole?“


  „Na raketoplán,“ odpověděla Naomi, poté co chvilku posunovala záznam dopředu a zpátky.


  Basia věděl, že ho sem mezi sebe pozvali. Zdálo se, že se baví o sledování lodi RCE, což mu nepřipadalo jako důvěrný rozhovor. Ale nemohl si pomoct, stejně si tu připadal nevhodně. Jako by poslouchal za dveřmi. Bylo to tím zkratkovitým vyjadřováním obou členů posádky Rosinanty. Znělo to jako rodinná diskuse o domácích záležitostech. Navíc ho znepokojovalo, že jsou tady na lodi jenom tři. Byla na to trochu velká. Moc prázdná. Nechtělo se mu zůstat o samotě v tichu neznámé lodi, ale zdržovat se tady mu taky přišlo nesprávné.


  Odkašlal si. „Neměl bych jít do své kajuty?“


  „Chcete?“ zeptala se Naomi, aniž by na něj pohlédla. „Nemáte tam nic na práci. Ani tam není video displej. Všechny lepší si zabrali členové posádky.“


  „Můžete mít přístup do lodní knihovny.“ Alex ukázal na obrazovku nejblíž k Basiovi. „Když se budete nudit.“


  „Jsem k smrti vyděšený,“ přiznal Basia. Vůbec netušil předem, že to řekne.


  Alex a Naomi se k němu obrátili. Marťan měl laskavý výraz. „Jo. To chápu. Ale tady se vám nic nestane. Dokud kapitán nerozhodne jinak, chovejte se jako doma. Jestli chcete být sám, můžeme –“


  „Ne.“ Basia zavrtěl hlavou. „Ne, ale vy se bavíte, jako bych tu nebyl, tak jsem myslel –“ Pokrčil rameny.


  „Promiňte. Létáme spolu dlouhá léta, a už skoro ani nepotřebujeme mluvit,“ usmála se Naomi. „Myslíme si, že Israel si vyzbrojil jeden z raketoplánů. Monitorujeme loď, a činnost kolem raketoplánu se nám zdála podezřelá. Mám dojem, že z něj udělali bombu.“


  „Proč by to dělali?“


  „Protože,“ pravil Alex, „Israel je neozbrojená vědecká loď, která se octla uprostřed něčeho, co považují za válečnou zónu. Ten raketoplán můžou použít jako řízenou střelu k útoku na jinou loď, nebo jako bombu, kterou zničí celou kolonii.“


  „Chtějí zaútočit na vás?“ zeptal se Basia. Proč by to dělali? Copak tady Rosinante a její posádka nejsou právě proto, aby konflikt vyřešili?


  „O tom pochybuju,“ řekla Naomi. „Spíš na Barbapiccolu, pokud by se pokusila uprchnout z oběžné dráhy.“


  „Jasně,“ uchechtl se Alex. „Kdyby Israel zaútočil na nás, byl by to nejkratší letecký souboj v dějinách.“


  „První přistání. Dokázali by kolonii srovnat se zemí?“ ozval se Basia. „Naši to nevědí. Měli byste je varovat. Mám tam dole rodinu.“


  „Věřte mi, že k tomu nedojde,“ pravila Naomi. „Teď, když o tom víme, nespustíme ten raketoplán z očí, a jestli se pohne, zastavíme ho.“


  „Možná bysme to měli říct šéfovi,“ mínil Alex.


  „Jo.“ Naomi ještě párkrát prohlédla video, než ho vypnula.


  Alex si uvolnil pásy a odstrčil se k žebříku. „Nebo… Ksakru, první důstojníku, mohl bych se o to postarat hned teď. Nechal jsem Rosi projít specifikace toho raketoplánu a vyšlo nám, že zásah z elektromagnetického děla by mu roztrhl reaktor.“


  Naomi ho zarazila vztaženou dlaní. „Ne. Protentokrát bych ráda našla řešení, které by nezahrnovalo vyhazování věcí do vzduchu.“


  Alex pokrčil rameny. „Jak myslíš.“


  Naomi se chvilku mlčky vznášela, pak zřejmě dospěla k rozhodnutí a klepla na komunikační panel. Za pár vteřin se ozval Holdenův hlas. „Tady Holden.“


  „Jime, mám tady problém a řešení potřebuju probrat s tebou.“


  „To mě těší, že už máme řešení,“ opáčil Holden. Basia v jeho hlase slyšel úsměv.


  „Dvě řešení,“ zavolal Alex. „Já mám zase svoje.“


  „Monitorovali jsme Israel, jak jsi chtěl,“ pokračovala Naomi. „S Alexem jsme se shodli, že s vysokou pravděpodobností vyzbrojili jeden z lehkých raketoplánů. Drží ho vypnutý na oběžné dráze asi pět set metrů od mateřské lodi. Myslím, že jde o nouzovou zbraň, kterou by použili proti Barbapiccole, kdyby se pokusila uprchnout, ale to neznamená, že ji nemůžou použít proti kolonii, i když se to zdá nepravděpodobné.“


  „Ty ses nesetkala s Murtrym, který šéfuje jejich bezpečnosti,“ řekl Holden. „Jinak by ti to připadalo zatraceně pravděpodobné. Jak bychom tedy měli postupovat?“


  „Dostat všechny z planety, vrátit se domů a pár desítek let se věnovat průzkumu řízenému na dálku, než vůbec pomyslíme na návrat,“ odvětila Naomi.


  „Souhlasím,“ přisvědčil Holden. „A co konkrétně bychom měli dělat teď?“


  „Počítám, že chceš, abychom se o to postarali. Alex myslí, že by raketoplán dokázal vykuchat kýlovým dělem, jenže to mi připadá jako vystupňování konfliktu. Tedy, střílet z Gaussova děla kolem Israele.“


  „Tahle záležitost se stupňuje sama od sebe,“ vzdychl Holden. „Nicméně tuhle možnost si ponecháme v záloze. Co dál?“


  Naomi se přitáhla blíž k panelu a snížila hlas, jako by v té konzoli byl samotný Holden a ona mu přinášela špatné zprávy. „Vezmu si balík pro výstup z lodi, přeletím k raketoplánu a umístím na jejich pohon vypínací pojistku. Když budou provádět kontrolu, všechno bude funkční, ale jestli se pokusí lodí pohnout, můžu ji na dálku vypnout. Žádné výbuchy, prostě mrtvý raketoplán.“


  „To mi připadá dost riskantní,“ pravil Holden.


  „Víc než prohnat střelu z děla jejich reaktorem?“


  „No, to ani ne.“


  „Víc než nechat ho takhle vyzbrojený?“


  „Sakra, to taky ne. Dobře, Naomi, je to na tobě. Tak či onak, rád bych se té hrozby zbavil. Úplně stačí ta kaše, ve které jsme tady dole až po uši.“


  Naomi se na panel usmála. „Jeden mrtvý raketoplán, už se to nese.“


  S povzdechem ukončila spojení. Basia těkal pohledem z jednoho člena posádky na druhého a mračil se.


  „Proč?“


  „Proč co?“ zeptala se Naomi lehkým tónem.


  „Proč byste zasahovali proti RCE? Nemáte být mediátory? Zachovávat neutralitu? Proč vůbec podnikáte nějaké akce, když můžete zůstat mimo?“


  Její úsměv měl v sobě hloubku a složitost. Basia měl pocit, že slyšela mnohem podstatnější otázku než tu, kterou chtěl položit.


  „Držet se mimo, když se lidé navzájem zabíjejí, je svým způsobem taky akce,“ řekla. „A tu nehodláme podniknout.“
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  Kapitola dvacátá druhá:

  Havelock


  Havelockův systém prohledával zprávy od Slunce – pořád mu připadalo hodně zvláštní říkat ‚od Slunce‘ – se zaměřením na čtyři klíčové výrazy: Nová Země, James Holden, smluvní bezpečnostní agentury a Evropská fotbalová liga. Ležel připoutaný v křesle a listoval souhrny zpráv.


  Změny v regulacích kompenzačního harmonogramu vychylují rovnováhu na stranu bezpečnostních služeb se základnou na Zemi, Star Helix protestuje. Vymazal. Břemeno Pozemšťana: padesát slavných Pozemšťanů změnilo strany ve prospěch SVP. Holden uveden pod číslem čtyřicet jedna. Havelock zprávu smazal. Los Blancos porazili Bayern 1:0. Povytáhl obočí a označil zprávu ve frontě na zhlédnutí. Stupňující se násilí na Nové Zemi. SN a SVP reagují. Mars straní SVP.


  Havelockovi se sevřely útroby. Tahle zpráva přišla od zpravodajské a analytické služby s kontakty na vlády všech tří hlavních mocností. Otevřel ji.


  „Zprávy ze sídla Spojených národů naznačují, že násilí na Nové Zemi se dále stupňuje. Bezpečnostní síly Royal Charter Energy odhalily potenciální útok a při jeho úspěšném odvrácení zabily sedm až šestnáct místních povstalců. Reakce SVP na srážku samotnou byla utajena, avšak společnost RCE a síly Spojených národů dnes odpoledne oznámí, zda bude na Novou Zemi vyslána záchranná výprava. Podle prvních zpráv se zdá, že půjde o společnou bojovou jednotku s účastí korporace a vojenským doprovodem SN.


  Představitelé SVP se k tomuto plánu zatím nevyjádřili, nicméně již dříve veřejně prohlásili, že jsou ochotni použít vojenskou sílu při usměrňování provozu bran prostřednictvím stanice Medina. Vzhledem k taktickým omezením prstencových bran předpokládá prognosticko-analytické oddělení možnost s relativně malou vojenskou silou účinně bránit SN a RCE v zásahu. Zdroje blízké Marťanskému kongresu anonymně sdělily analytikům SN, že vláda Marsu bude podporovat SVP.


  Analýzy potvrzují, že nejde o důkaz dlouhodobých přátelských vztahů mezi SVP a Marsem, ale taktické spojenectví s cílem zabránit SN a korporacím Země-Měsíc ve zřízení většího množství základen v nových světech. Vzhledem k době, kterou zabere SN a korporaci RCE shromáždění sil a cesta ke stanici Medina, předpokládáme, že situace na Nové Zemi se bude v blízké budoucnosti vyvíjet bez fyzického zásahu velkých hráčů ze sluneční soustavy a závažnější otázka regulace provozu bran bude zdrojem napětí a v příštích měsících a letech pravděpodobně i vojenských akcí.“


  Havelock se poškrábal za uchem. Zkušenost mu říkala, že Prognosticko-analytické oddělení je obvykle přibližně o den napřed před hlavním proudem zpráv ze soukromých stanic. Což znamená, že zhruba do třiceti hodin budou zaplaveni novinkami a názory o nich samých od lidí, kteří se nikdy nevypravili za hranice Jupiterovy soustavy. I kdyby šlo jen o variace na historky, které lidé tam dole vykládají sami o sobě, situaci to může jen zhoršit. Jestliže budou nelegální kolonisté vědět, že se blíží další lodi RCE, i když nedorazí dřív než za pár let, možná propadnou ještě většímu zoufalství. Nebo v nich možná námluvy Marsu s SVP vzbudí představu, že v nich budou mít oporu. Každopádně z toho nevzejde nic dobrého.


  Havelock si přál, aby mohl nějak přerušit komunikaci s prstencem, přesně jako když si stát usmyslí tajit dramata domácí politiky před světem. Už tak tady všechno bylo podělaným navrch, i když se do toho nepletli profesionální packalové ze Spojených národů. Vlastně ještě víc, než věděli. Aspoň nezjistili, jak se mediátor SN/SVP rozhodl, že planeta je plná bubáků, a každému na potkání vykládá, ať uteče a schová se pod deku. Nebo, napadlo ho dodatečně, by bylo lepší, kdyby se to dozvěděli. Třeba by je to rozptýlilo.


  Jeho ruční terminál zapištěl, Havelock přijal spojení.


  „Myslím, že jsme připraveni,“ řekl hlavní inženýr Koenen.


  „Hned jsem tam,“ odpověděl Havelock a odepnul si pásy. Odrazil se ke dveřím a ručkoval k přechodové komoře.


  Vklouzl na skladovou palubu, kde čekal malý oddíl jeho milice, jeho mozek přitom rozhodl, že boxy jsou dole a dveře přechodové komory nahoře. Lidské mozky potřebují odpověď, i když si kvůli tomu musí vymyslet úplnou hovadinu, a dobře to vědí. Tucet lidí se vznášelo v prostoru. Havelock je oslovil a současně si ze skříňky pod nohama vyndával skafandr.


  „Rád vás zase vidím, oddíle. Dneska nás čeká průlomový trénink. Bude to podobné jako minule, až na to, že tu bude další jednotka, která se vás bude snažit zastavit.“


  Jeden z mužů vzadu zatřásl paintballovou puškou a vesele zahoukal. Ostatní se zasmáli. Havelock se nasoukal do obleku a pustil se do zapínání těsnění. Přilbu si ještě nenasadil, aby mohl mluvit přímo.


  „Máme stanovené týmy?“


  „Já si beru skupinu Alfa a Beta,“ odpověděl Koenen. „Předpokládal jsem, že povedete do útoku tým Gama.“


  „To souhlasí,“ kývl Havelock. Přehodil si zbraň z ruky do ruky, aby si zvykl na její hmotnost. „Máte nouzovou přechodovou komoru?“


  „Tady,“ ozval se muž z týmu Beta a natočil se, aby předvedl své zavazadlo na zádech. Jasně žlutá krabice obsahovala bublinu polymeru podlepeného adhezivním materiálem, opatřenou pečetí a nafukovací nádrží o velikosti Havelockova palce. Správně přiložená na trup lodi připomínala nouzová komora polokulovitý puchýř a na neurčitou dobu udržela tlak dvou atmosfér, na desetinu vteřiny až osm. Havelock neměl v plánu nechat své inženýry prořezat se trupem Israele, jen se potřeboval ujistit, že dokážou všechno připravit až do okamžiku, kdy by zapnuli svářecí aparáty.


  „Dobrá,“ prohlásil. „Než odtud vyrazíme, mějte na paměti, že my jsme mimo loď, a raketoplán je na planetě. Existuje jistá pravděpodobnost, že se příliš vzdálíte a už vás nedostaneme zpátky.“


  Žerty a šepot ustaly. Havelock se rozhlédl po místnosti, několika lidem se podíval přímo do očí, jako by jim jeho pohled mohl zajistit bezpečí.


  „Všechny tyhle obleky mají magnetické boty,“ pokračoval. „Jejich účinnost je omezena na několik centimetrů, takže vás udrží na trupu, ale nepřitáhnou vás nazpět. Na to máte kotvicí lana. Všichni jste s nimi cvičili?“


  Odpovědělo mu souhlasné mumlání.


  „Dobře. Kdyby vás to odnášelo, tak kotvicí lano přilne k jakémukoli kovovému povrchu. Mají vlastní hnací plyn, takže není nutné jimi vrhat. Za žádných okolností se nezastavujte v červeně označených oblastech, ani tudy neprocházejte. Tam jsou vývody manévrovacích trysek, a i když nemáme v plánu žádné úpravy kurzu, nespoléhejte na to. Nestojíme o žádné ztráty.


  Jestliže vyjdete ven a začne vám být moc horko nebo budete mít dojem, že máte poruchu přívodu vzduchu, pravděpodobně jde o panický záchvat. V tom případě dejte vědět mně nebo tady veliteli, přerušíme cvičení a dostaneme vás dovnitř. Jestliže se začnete cítit úžasně a mocně, jako byste hleděli do Boží tváře, máte euforický záchvat, a ty jsou nebezpečnější než panika. Nebude se vám chtít vykládat nám o tom, ale musíte. Jasné?“


  Nesladěné sborové Ano, pane se rozlehlo místností. Havelock usilovně přemýšlel, co ještě by měl říct. Nechtěl urážet jejich inteligenci, ale také nechtěl, aby se cvičení nějak zvrtlo. Nakonec jen pokrčil rameny, upevnil si přilbu a na frekvenci určené tréninku vydal rozkazy.


  „Alfa a Beta tým, do přechodové komory. Máte třicet minut.“


  Rádia ve skafandrech měla pro účely nácviku tři různá nastavení. Jedno otevřené pro všechny účastníky. Druhé jen pro Havelockův tým a poslední jen pro něj a Koenena. Kanál mamky a taťky, nazval ho hlavní inženýr. Havelock nyní otevřel všechny kanály, ale slyšel jen tlachání vlastní skupiny. Koenen a jeho muži nevysílali. Po deseti minutách Havelock přepnul na kanál mamky a taťky.


  „Tak jo, jdeme ven,“ oznámil.


  Ozvalo se zapraskání, jak šéfinženýr přepnul.


  „To nebylo třicet minut.“


  „Já vím,“ odpověděl Havelock a Koenen se uchechtl.


  „Fajn. Dík za upozornění. Nikomu to neřeknu.“


  Astronomie nikdy nebyla právě Havelockovým koníčkem, a když žil na lodích a stanicích, vídal opravdové hvězdy ještě méně než v dětství na Zemi. Hvězdná obloha Nové Země byla překrásná, povědomá a současně neznámá. Pár souhvězdí, která znal – Orion, Velká Medvědice –, tady nebylo, ale stejně je stále hledal. Jasná skvrna galaktického disku zůstávala součástí oblohy, místní slunce by se mohlo vydávat za Sol. No, víceméně. Prstenec mrňavých měsíčků Nové Země odrážel světlo, při svém nízkém albedu byly sotva zřetelnější než hvězdy za nimi. Edward Israel se pohyboval přibližně rychlostí osm tisíc metrů za sekundu. Jeho zdánlivá nehybnost maskovala rychlost řádově vyšší než výstřel z pušky, to však představovalo pouhou intelektuální vědomost. Člověk vnímal pouze ticho a klid. Havelock stál na trupu lodi, na povrchu ho držely magnetické boty, a nepatrně se komíhal jako chaluhy na mořském dně. Po jeho pravici se rovník Nové Země pomalu sunul přes obrovský, rozlehlý oceán. Po levé straně viděl raketoplán, vzdálený asi půl kilometru. Zdál se malý a ztracený v té nesmírné noci. Jeho útočná jednotka se shromáždila kolem něj a všichni nakláněli hlavy v bázni před nekonečnou prázdnotou kolem. Přišlo mu skoro líto, že musí věnovat pozornost těm drobným, neurčitě důvěrným nezbytnostem násilí.


  Ujistil se, že hovoří na kanálu určeném výlučně pro jeho skupinu. „Tak dobře. Stanovená oblast pro upevnění provizorní přechodové komory je od hlavního skladu směrem k zádi. My nepřítele obejdeme po směru hodinových ručiček. Za deset minut se dostaneme do stínu. Pokud projdeme mezi primárními manévrovacími tryskami a hangárem, měli bychom mít slunce v zádech. Tak pohyb!“


  Malý sbor vzrušených anopane mu řekl, že se jim ten nápad zamlouvá. Přijít od slunce a zasypat nepřítele smrtí. Hezký plán. V jeho uskutečnění jim ovšem překážel nedostatek zkušeností s chůzí v magnetických botách a skutečnost, že Koenen umístil nouzovou komoru o sto metrů dál, než Havelock čekal. Radostná chvilka pominula, slunce se skrylo za Novou Zemi, kde zůstane téměř dvacet minut.


  „Dobrá,“ řekl Havelock. „Plán B. Všichni si vypněte světlo v přilbách.“


  „Co indikátory vnějších baterií, pane?“


  „Budeme doufat, že svítí dost slabě, aby –“


  Jeden z techniků po jeho levici zvedl paintballovou pistoli a obrátil ji proti sobě. Zajiskřil záblesk z hlavně.


  „Co to ksakru děláte?“ houkl Havelock.


  „Napadlo mě, že když si stříknu na indikátor trochu barvy –“ začal muž, ale bylo už pozdě. Koenenovi lidé zahlédli záblesk. Havelock se pokusil přimět své vojáky, aby se přikrčili k plášti lodě a pálili přes její nízký obzor, jenomže se pořád zvedali, aby viděli, jestli něco trefili. Do minuty poslední z jeho týmu ohlásil, že je zasažen, a Havelock přerušil cvičení. Mohutná temná hmota planety byla téměř nad nimi, sluneční světlo tvořilo jemný prstenec kolem, jak se tříštilo v atmosféře. Obě skupiny se shromáždily.


  Přechodová komora byla připevněna jen napůl, zabarvily ji tři zásahy jeho střelců. Zásah utrpěli také tři z Koenenovy skupiny, určené ke vniknutí do lodi. Ostatní projevovali nadšení. Havelock přikázal svému týmu a ‚raněným‘ nepřítele, aby se očistili, a zostuzení vojáci začali balit přechodovou komoru.


  „Dobrá práce,“ řekl Havelock na kanálu mamky a taťky.


  Koenen zamručel. Ruce měl nemotorně zkřížené na prsou, i když mu v tom objemný skafandr poněkud bránil. Havelock se podmračil; ne že by to někdo mohl postřehnout.


  „Něco se stalo, šéfe?“


  „Však víte,“ odpověděl hlavní inženýr. „Mně nevadí, že má Israel vlastní techniky. Chápu, že máme oddělené povinnosti a pověření. Ale pracujeme se stejným vybavením a zásobami, a já bych rád, kdyby mi laskavě dávali vědět, když z lodi vysílají pracovní tým ven.“


  „Dobře,“ přisvědčil Havelock. „Promluvím s nimi, jakmile se vrátíme dovnitř. Dochází k tomu často?“


  „Děje se to právě teď.“ Inženýr ukázal do tmy.


  Havelockovi chvíli trvalo, než to zahlédl. Bliknutí tam, kde nic blikat nemělo. Ozbrojený raketoplán byl na okamžik vidět jasněji, vzápětí zase potemněl. Svařovací aparát půl kilometru od nich. Pocit paniky byl ve stavu beztíže zvláštní, odkrvily se mu ruce a nohy.


  „Máte v přilbě zvětšovací dalekohled?“ zeptal se Havelock.


  „Jo,“ přitakal Koenen.


  „Můžete se kouknout, kdo to tam je?“


  Hlavní inženýr se zaklonil, hledí jeho přilby se zatřpytilo, jak se zapnul vnitřní displej. „Červený skafandr. Má pořádný balík pro výstup z lodi. Na dlouhé vzdálenosti. A svařovací zařízení.“


  Havelock vyplivl obscénní kletbu a přepnul na všeobecný kanál. „Všichni stát. Máme problém. U raketoplánu někdo je, a nepatří k nám.“


  Chvilku nikdo nepromluvil. Potom jeden z milicionářů chladným a věcným tónem prohlásil: „Pojďme mu nakopat zadek.“


  Přesně o tohle Havelock v nejmenším nestál. Pokud má nepřítel zbraň, mohl by zlikvidovat polovinu týmu, než se k němu dostanou. A i pak mají jen paintballové pistole. Druhá možnost ovšem byla nechat vetřelce, ať už je to kdokoli, udělat s jejich jediným esem v rukávu, co se mu zlíbí.


  „Dobře,“ řekl. „Takže plán je takový. Všichni se synchronizujeme s lodním počítačem. Ať nám Israel propočítá zážehy. Vypněte si boty.“ Vytáhl terminál, vložil přednostní nouzový kód bezpečnosti a zadal požadavek. Jejich skafandry měly dost paliva, aby se dostali k raketoplánu a zpátky, za předpokladu, že nikdo nemine cíl nebo se nepokusí provést něco chytrého. Nad nimi se polostín kolem Nové Země posunul stranou, připravoval se východ slunce. Další drobný úsvit. Počítač oznámil, že dokončil propočet zážehů.


  „Dobře,“ promluvil Havelock. „Tamhle jsou zlí hoši. Nevíme, kolik jich je. Nevíme, jak jsou ozbrojeni. Takže se je pokusíme odstrašit. Všichni si připraví pistole. Musíme vypadat hrozivě, ale nikdo nevystřelí! Jestli nepřítel zjistí, že nemáme skutečné zbraně, může to s námi dopadnout bledě.“


  „Pane?“ ozval se jeden z mužů. „Nezapomněl jste, že jsme pokryti barvou?“


  Než mohl Havelock odpovědět, zabraly trysky, vychrlily stlačený plyn jako mlhu a dým. Všechny skafandry se společně vznesly do noci. Nebo spíš padaly. Zrychlení Havelockovi přesunulo krev do nohou, skafandr ho stiskl, aby ji vrátil zpátky. Ani to nebylo plné gé, sotva třetina, ale působilo to dojmem mnohem vyššího přetížení. A také mnohem nebezpečněji. Teď, když věděl, po čem se má dívat, rozeznával blikání svařovacího aparátu zcela zřetelně. Nepřestávalo. Hlavní zážeh skončil, skafandry začaly rotovat a brzdit. Dokonalá synchronizace znamenala, že je stále řídí počítač Israele.


  Tentokrát je vetřelec zahlédl a záblesky zmizely. Havelock pohlédl dolů, pistolí mířil mezi špičky svých nohou, čekal na proud střel a modlil se, aby nepřišel.


  Nepřišel.


  „Funguje to!“ vykřikl kdosi. „Ten zkurvysyn utíká!“


  Skutečně. Červený skafandr na plášti raketoplánu s čímsi zápolil. Natočil se směrem nahoru, uviděl blížícího se Havelocka a jeho milici, obrátil se. Ať to byl kdokoli, byl sám. Brzdicí trysky se trhaně vypnuly. Už byli skoro u raketoplánu. Padesát metrů. Čtyřicet. Třicet. Havelock otevřel standardní frekvenci.


  „Pozor, neidentifikovaný svářeči. Zůstaň na místě.“


  Červený skafandr se napřímil, jeho zařízení pro venkovní aktivity vypálilo. Vznesl se pod úhlem devadesáti stupňů, ne přímo od nich, ale směrem k povrchu planety a nižší oběžné dráze, kde snad měl bezpečný úkryt. Havelocka zaplavila úleva. Nestříleli. Displej v přilbě ho ubezpečil, že základní funkce raketoplánu jsou v pořádku. Vetřelec nenastavil detonaci. A hoši z jeho milice neřídí své zážehy samostatně, tudíž ho nemohou pronásledovat.


  Jenomže je podcenil.


  První tmavé vlákno vystřelilo k vetřelci a minulo, ale jakmile tým uviděl kotvicí lano, všichni nápad pochopili. Vypálilo současně půl tuctu lan, jejich pohon modře a oranžově zazářil, když letěla jako malé střely k prchajícímu svářeči. Potom ho jedno zachytilo. Nepřítel i muž, který úspěšně vypálil, sebou oba škubli a technikův skafandr zahájil nouzový zážeh, aby pohyb vykompenzoval. Nepřítele to zpomalilo a vzápětí se na něj přichytila ještě dvě lana. Brzy už sabotéra mělo na laně pět lidí a jejich trysky červený skafandr pevně držely. Havelock přebral od Israele ovládání vlastního pohonu a klesl dolů k planetě a k zajatci.


  Červený skafandr se teď kroutil a snažil se zaměřit plamen svařovacího zařízení na lana. Havelock zvedl pistoli a nepřítel toho nechal. Byl teď dost blízko, takže rozeznával tvář v přilbě. Byla to žena z Pásu, s tmavou pletí a vlnitými tmavými vlasy, které se jí teď přilepily na zpocené čelo. Tvářila se rozmrzele a zahanbeně.


  Havelock otevřel standardní kanál.


  „Nazdar,“ řekl. „Přestaňte panikařit. Jmenuju se Havelock. Jsem úřadující šéf bezpečnosti Edwarda Israele a vy teď půjdete se mnou.“
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  Mezihra:

  Vyšetřovatel


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven –


  Stotřináctkrát za vteřinu se natáhne ven a nic z toho, co nachází, není signál, který by vše ukončil, jen nástroje. Zkoumá je, aniž by vědělo, že je zkoumá. Jako když si voda bezmyšlenkovitě nachází cestu v poli oblázků, tak se natahuje ven. Pohne vším, čím pohnout lze, co lze otevřít, otevře. Co může zavřít, zavře. Začíná objevovat nesmírnou síť, prastarou a mrtvou; vtáhne se do ní. Části, které myslí, se úporně snaží pochopit. Jiné části sní o mumifikovaném těle, jehož vyschlé srdce pumpuje prach zkamenělými cévami.


  Ne všechno reaguje, ale stejně se natahuje ven, naléhá, a nutí k pohybu. A některé věci se skutečně pohnou. Dávné artefakty se probouzejí – nebo ne. Žádný z nich není tím, po čem pátrá. A nikdy nebude. Experimentuje s nimi, aniž by tušilo, že experimentuje, a začíná se tvořit krajina. Není to krajina ve fyzikálním smyslu, ale ve smyslu logickém: toto se spojí s tímto. Vytvoří model a přidá ho k tomu, který tu již byl, a neví, že to udělalo. Natahuje se ven. Stotřináctkrát za vteřinu se natahuje ven.


  Cosi, co kdysi fungovalo, přestane fungovat. Natáhne se, a cosi, co odpovídalo, nyní odpovídá méně. Cosi shoří nebo selže nebo se pokusí zvednout a poláme se. Kus mapy potemní, zhasne. Natáhne se ke ztichlým mrtvým. Část cítí zklamání, ale tu část si neuvědomuje, a natahuje se dál. Část touží křičet, touží zemřít, touží zvracet ústy, o nichž tuší, že byla před lety přeměněna v cosi jiného. Nevnímá tyto pocity, i když jeho části ano. Natahuje se.


  A odtáhne se.


  Není si vědomo, že se odtahuje, ale jedenkrát z každých sedmnácti miliónů pokusů se něčeho dotkne, a víckrát se dotknout nechce. Neuvědomuje si, že se odtáhlo, neboť si neuvědomuje nic, ale neúspěchy se hromadí. Tvoří se prázdný prostor, nicota. Pryčota. Pryč odtud… Ježíš, pomyslí si stařena, ještě slovní hříčky…


  Mapa není fyzická, ale má tvar. Je to model kousku vesmíru. Stává se podrobnější, konkrétnější. Nějaké věci přicházejí k životu a pak umírají. Některé vůbec neodpoví. Z jiných se stanou nástroje; používá je, aby se natáhlo dál, ale ne tam.


  Prázdnota se vymezuje. S každým selháním spojení, s každým odtažením se její sotva postřehnutelné hranice stávají zřetelnější. Úporně se snaží pochopit tvar nicoty, jež vzdoruje. Struktury mozků, které tam uvnitř nezemřely, se snaží také. Je to jako cysta. Negativní prostor. Tabu. Otázka, jež nesmí být položena. Neuvědomuje si, že si tohle všechno myslí. Neuvědomuje si, že prostor existuje, a že zahyne, sáhne-li do toho místa.


  Nepotřebuje si problém uvědomovat. Má na to nástroj. Věc, která hledá, co je ztraceno. Nástroj na kladení otázek, které nemají být položeny. Na to, aby zacházela příliš daleko. Vyšetřovatel zvažuje cystu, stín, prostor, kde není nic.


  Tohle tady? myslí si vyšetřovatel. Nojo, tam, odkud pocházím, jsme tomu říkali vodítko.
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  Kapitola dvacátá třetí:

  Holden


  „No tak,“ oslovil Holden pustou poušť a muže, který tam nebyl. „Ukážeš se, kdykoli o tebe nestojím. Teď si s tebou potřebuju o něčem promluvit, a ty nikde.“


  Věc, která bývala Millerem, neodpověděla. Holden vzdychal, doufal a čekal.


  Ilus už mu nepřipadal tak divný a cizí. Nebe bez měsíce bylo stále moc temné, ale o nic temnější než na Zemi noc za novu. Jeho nos přivykl odlišným vůním planety. Právě teď byla cítit nocí a deštěm, jenž už ustal. Cítil se tady jako doma, a to bylo současně útěšné a smutné. Lidé se vypraví na tisíc světů za systémem bran. Usadí se v městečkách jako První přistání, rozběhnou se dál, postaví farmy a větší města a továrny, protože takhle to lidé dělají. Za pár století se mnohé z těch světů začnou podobat Zemi. Pohraničí ustoupí civilizaci, která za ním následuje. Lidé všechno přetvoří k obrazu svého domova.


  Holden vyrostl v Montaně v Severní Americe. V oblasti stále tesknící po svém ztraceném rázu pohraničí. Vzdorovala plíživé urbanizaci déle než jiná místa bývalých Spojených států. Lidé zde lnuli ke svým farmám a rančům, i když už se nevyplácely. Díky tomu teď Holden vnímal přitažlivost dosud nezkrocené planety víc než kdo jiný. Romantika míst, která dosud nikdo nespatřil. Půda, po níž dosud nikdo nekráčel.


  Tato nová hraniční oblast za Holdenova života jistě vydrží. Dobytí a ochočení více než tisícovky světů je práce pro mnoho generací, bez ohledu na to, jaký náskok jim tvůrci protomolekuly poskytli. Holden však ve svém srdci věděl, že budou dobyty a ochočeny. A potom tu bude tisíc Zemí pokrytých městy ze skla a ocele. Holden cítil stín budoucnosti zbavené tajemství, jako by patřil jemu samému.


  Na bezměsíčné černé obloze se ukázala hvězda, jež se pohybovala příliš rychle. Jedna z lodí. Israel nebo Barbapiccola. Rosinante byla příliš malá a černá, aby takhle odrážela světlo. Pomyslí ti lidé nahoře někdy na to, jak významné jsou všechny jejich činy? Holden se obával, že nikoli. Že už jim ta cizota připadá normální, podobně jako noční vůně Ilusu. Že teď vidí pouze konflikt, z něhož musí vyjít vítězně, a poklad, který musí získat.


  S povzdechem se otočil zpátky k městu a vykročil. Amos už se bude divit, kam se ztratil. Carol, městská koordinátorka, ho požádala o schůzku po obědě, takže ji bude muset najít. Před ním se pohyboval tlustý tvor s psím tělem a žabí hlavou a vydával zvuky jako jeho boty na štěrku. Ještěr imitátor, jak jim říkali místní. Měli jakési šupiny, ale Holdenovi jejich končetiny připadly jaksi nesprávné. Vytáhl terminál a posvítil si jeho slabým světlem na tvora. Zamrkal na něj a znovu vydal ten skřípavý zvuk.


  „Byl by z tebe dobrý domácí mazlíček, kdybys neměl ten hloupý zvyk čas od času vyzvracet vlastní žaludek,“ řekl Holden a dřepl si, aby si zvíře lépe prohlédl. Zaskřehotalo na něj. Nebyla to slova, která právě pronesl, zato tvor překvapivě přesně vystihl jeho hlas. Napadlo ho, že by se to stvoření možná naučilo napodobovat řeč jako papoušek.


  Terminál mu v ruce zabzučel. Ještěr odcupital do tmy a bzučel na něj přes rameno.


  „Tady Holden.“


  „Zdravím, kapitáne,“ ozval se Alex. „Mám špatné zprávy.“


  „Špatné jako že na Rosi nefunguje záchod pro stav beztíže, nebo jako že se mám kouknout na nebe na dráhy střel?“


  „No…,“ začal Alex, načež se dlouze nadechl. Holden vzhlédl k nebi. Jenom hvězdy.


  „Už jsi mě dostatečně vyděsil. Vyklop to.“


  „Naomi,“ vyhrkl Alex a Holdenovi pokleslo srdce. „Šla ven, aby instalovala do raketoplánu dálkové vypínání, a oni zrovna měli nějaké skupinové cvičení mimo Israel a zahlédli ji. Prostě pech.“


  „Co se stalo? Je v pořádku?“ Prosím, buď v pořádku.


  „Dostali ji, kapitáne.“ Holden ucítil prázdnotu v prsou.


  „Dostali… Jako zastřelili?“


  „Ach. Ne! Zajali. Není zraněná. Chlápek od bezpečnosti z Israele zavolal a ujistil mě, že jí nic není. Ale říká tomu sabotáž a zavřeli ji.“


  „Doprdele,“ hlesl Holden a konečně se znovu nadechl. Věděl, kdo k tomu dal příkaz. Murtry. A teď má šéf bezpečnosti RCE skvělou vyjednávací pozici. „Ví o tom ještě někdo?“


  „No, Amos se po ní před chvilkou sháněl…“


  Holden neslyšel zbytek Alexovy řeči, protože se hnal k městu. Čím déle běžel a neslyšel střelbu, tím víc doufal, že si Amos uvědomil závažnost situace, rozhodl se vyčkat a poradit se s kapitánem, než se do něčeho pustí. Doufal, že Amos už nevolá na Israel s pistolí u Murtryho hlavy a nepožaduje okamžité propuštění Naomi.


  Měl pravdu jen napůl.


  Když vrazil do Murtryho kanceláře, našel šéfa bezpečnosti přitisknutého ke stěně s Amosovou levou rukou pod krkem a pistolí přiloženou k čelu. Aspoň že nepředložil Israelovi žádné požadavky. Nejspíš proto, že právě neměl volnou ruku.


  Kromě Murtryho a Amose tu stáli čtyři lidé z bezpečnosti a mířili pistolemi na Amosova záda. Žena s havraními vlasy jménem Wei právě říkala: „Odlož tu bouchačku, jinak tě zastřelíme.“


  „Fajn.“ Amos pokrčil rameny. „Jenom střílej, zlato. Zaručuju ti, že vemu tohohle hovňouska s sebou. Já sem v pohodě. Co ty?“ Naklonil se blíž k Murtrymu a zdůraznil otázku dloubnutím pistolí do čela. Murtrymu stekl po obličeji tenký pramínek krve z úderu hlavně.


  Murtry se usmál. „Jen si štěkej, pejsku. Oba víme, že nekousneš. Jestli mě zabiješ, je po ní.“


  „To nemůžeš vědět,“ namítl Amos.


  „Nech toho, Amosi,“ přikázal mu Holden.


  „Ale jen do toho!“ Murtry téměř šeptal.


  Holden zadržel dech. Byl si skoro jistý, že příští zvuk, který uslyší, bude výstřel. Amos ho překvapil, když nevypálil. Místo toho se nahnul ještě blíž, až se nosem dotýkal Murtryho a pronesl: „Já tě zabiju.“


  „Kdy?“ opáčil Murtry.


  „Přesně tuhle otázku bys měl mít pořád na mysli,“ řekl Amos a pustil ho.


  Holden se lapavě nadechl a znovu začal normálně dýchat. „Už to vím, Amosi.“


  Mohutný mechanik k Holdenově úlevě schoval pistoli do pouzdra, ale zjevně nemínil odejít.


  „Vážně, Amosi. Potřebuju, aby ses vrátil do našeho pokoje a navázal spojení s Alexem. Chci podrobné hlášení. Vrátím se brzy.“


  Na chvíli se mu zdálo, že se s ním Amos začne hádat. Mechanik na něj upřel pohled, tvář zrudlou hněvem, čelisti sevřené tak pevně, až hrozilo, že mu popraskají zuby. „Dobrá,“ řekl nakonec a odešel. Čtyři členové bezpečnostního týmu na něj celou dobu mířili pistolemi.


  „To bylo chytré,“ pravil Murtry. Vyndal z krabice na stole papírový kapesníček a otřel si krev z čela. Kolem rány, kterou mu Amos způsobil, se tvořila škaredá podlitina. „Váš hoch se z téhle místnosti málem nedostal, pane mediátore.“


  Holden překvapil sám sebe, když se na to rozesmál. „Nikdy jsem nezažil, že by Amos vyvolal pranici, kterou by neměl v úmyslu vyhrát. Nevím přesně, co plánoval, ale i takhle, pět na jednoho, bych vsadil na něj.“


  „Každý jednou prohraje,“ mínil Murtry.


  „Zlatá slova.“


  „Pracuje pro vás pěkný zabiják, a přitom máte tolik výhrad k mým metodám.“


  „Je v tom jistý rozdíl. Amos je připraven ztratit tvář, aby ochránil něco, co miluje. Nikdy nedá přednost vítězství před záchranou života svých přátel. Proto si vůbec nejste podobní.“


  Murtry vyjádřil souhlas pokývnutím a pokrčením ramen. „Takže kdybyste mu nepřispěchal na pomoc, co by se stalo?“


  „Pokračovala by eskalace násilí,“ odpověděl Holden. „Něco z toho je má vina. To já požádal Naomi, aby sabotovala váš raketoplán.“


  „Sabotovala –“


  „Jenomže to byla z mé strany reakce na to, co jsme zjistili: že jste tu loď vyzbrojil. My jen reagujeme na to, co udělá druhá strana, a ospravedlňujeme se jako děcka na hřišti. ‚On si začal!‘“


  „Tak chcete být první, kdo ten začarovaný kruh přeruší?“


  „Kdybych mohl,“ kývl Holden. „Zašel jste moc daleko, Murtry. Zneškodněte ten raketoplán a vraťte mi Naomi. Třeba bychom mohli najít cestu, jak zabránit dalším konfliktům.“


  Murtryho neurčitý úsměv se změnil v zamračení, i když právě tak nevýrazné. Opřel se o stůl a přiložil si k řezné ráně na čele další kapesník. Zůstala na něm jediná karmínová skvrna. Pak si založil ruce, nenuceně, ale neústupně. Holden poznal, že se tou záměrnou pózou snaží působit přirozeně. Člověk s takovou úrovní sebeuvědomění a sebeovládání na něj současně dělal dojem a vyvolával v něm obavy.


  „Jednal jsem výhradně v rámci svých kompetencí,“ prohlásil Murtry. „Chránil jsem majetek RCE a její zaměstnance.“


  „Zabil jste skupinu kolonistů a unesl mého zástupce,“ opáčil Holden. Pokoušel se ztlumit hněv, aby se neprojevil v jeho tónu, ale nepovedlo se mu to.


  „Zabil jsem těch squatterů méně, než oni zabili našich lidí, a to pouze ty, kdo se aktivně účastnili plánu na útok proti majetku a zaměstnancům RCE. Tudíž to spadalo do mých pracovních povinností.“


  „A Naomi –“


  „A zajal jsem sabotérku a zadržel ji, dokud se případ nevyšetří. ‚Únos‘ je pouze termín, kterým mě chcete vyprovokovat, není přesný.“


  „Chystal jste se tohle všechno vyhodit do povětří,“ povzdechl si Holden. „Nemůžete se dočkat, až se vám naskytne příležitost celou situaci ještě zhoršit, co?“


  Zamračení se znovu změnilo v úsměv. Nic to neznamenalo. Jen různé masky. Holden si představil, jak to asi vypadá v Murtryho hlavě, a otřásl se.


  „Provedl jsem při každém kroku pouze minimální zásah,“ pravil stále se svým znepokojivým úsměvem.


  „Ne,“ opravil ho Holden. „Mohl jste odejít. Máte tu přece Israel. Po prvním útoku na raketoplán jste mohl své lidi stáhnout a počkat na vyšetřování. Mnoho lidí by bylo ještě naživu, kdybyste to udělal.“


  „Ach ne.“ Murtry zavrtěl hlavou. Vstal a spustil ruce dolů. Každý jeho pohyb byl pomalý a cílený a vyjadřoval hrozbu. „Ne, to bychom neudělali. Nevzdáme se ani centimetru své půdy. Tihle nelegální kolonisté ať se na nás klidně vrhají, dokud nebudou všichni rozprášeni, ale my nikam neodejdeme. Protože –“


  Mutryho úsměv se zaostřil. „Protože i to patří k mé práci.“
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  Cesta od přístřešku s kanceláří RCE zpátky do pokoje ve společenském středisku nebyla dlouhá, ale velmi temná. Millerova slabá záře nic neosvětlovala, ale i tak se zdála podivně uklidňující.


  „Nazdar, starouši,“ pozdravil Holden.


  „Musíme si promluvit.“ Miller se zasmál vlastnímu vtipu. Poslední dobou už i žertoval, skoro jako skutečná osoba. Jistým způsobem to působilo děsivěji, než když se choval šíleně.


  „Já vím, ale mám dost napilno, protože se pokouším těmhle lidem zabránit ve vzájemném zabíjení. Nebo jaksi… ve snahách zabít nás.“


  „A jak se ti to daří?“


  „Příšerně,“ připustil Holden. „Právě jsem přišel o jediný skutečný trumf, který jsem měl.“


  „Jo, když je Naomi na jejich lodi, Rosinante už je neohrožuje. Pustit ji do blízkosti té lodi byla hloupá chyba.“


  „Nikdy jsem ti o tom neřekl.“


  „Měl bych předstírat, že nejsem ve tvé hlavě?“ Miller pokrčil rameny po způsobu Pásu. „Můžu, jestli ti to pomůže.“


  „Hele, Millere,“ nadhodil Holden. „Co si teď myslím?“


  „Máš bod za kreativitu, hochu. Dělalo by mi potíže vytáhnout to, a nebyla by to taková legrace, jak si představuješ.“


  „Tak se drž venku.“


  Miller se zastavil v chůzi a chytil Holdena za paži. Holdena znovu překvapilo, jak skutečné mu to připadalo. Millerova ruka ho držela v ocelovém sevření. Pokusil se vykroutit, ale nemohl. A všechno tohle prováděl jen ten duch, který mačkal tlačítka v jeho mozku.


  „Nežertoval jsem. Musíme si opravdu promluvit.“


  „Vybal to,“ vyzval ho Holden a konečně se mu vyškubl, když Miller povolil stisk.


  „Severně odtud je jedno místo, kam se potřebuju kouknout.“


  „Tím chceš říct, že se tam mám kouknout já.“


  „Nojo.“ Miller znovu pokrčil rameny – jednou pěstí, gestem Pásu. „Právě tak.“


  Holden proti své vůli pocítil zvědavost. „A co tam má být?“


  „No, jak se zdá, náš příchod vyvolal mezi místními jisté pozdvižení,“ pravil Miller. „Nejspíš sis toho všiml. Po celé planetě se probouzí všelijaké pozůstatky.“


  „Jo, o tom jsem s tebou chtěl taky mluvit. To patří vám? Můžeš to ovládat?“


  „Děláš si srandu? Jsem jenom loutka. Protomolekula mě drží za zadek tak pevně, až cítím její nehty.“ Miller se uchechtl. „Neovládám ani sám sebe.“


  „Já jen že ty krámy vypadají nebezpečně. Například ten robot. Vždyť jsi dokázal vypnout stanici v pomalé zóně.“


  „Protože to chtělo, abych ji vypnul. Můžeš přikázat slunci, aby vyšlo, když je na to správný čas. Já tenhle autobus neřídím. Přimět ho, aby dělal, co chci, by bylo stejně úspěšné jako rozmluvit někomu záchvat.“


  „Dobře,“ řekl Holden. „Musíme se dostat z téhle planety pryč.“


  „Ovšem předtím je potřeba tahleta věc. Tahle ne-věc. Koukni, mám výbornou mapu globální sítě. Objevuje se spousta těchhle zbytků, všechny se hlásí. Až na jedno místo. To je jako velká koule ničeho.“


  Holden pokrčil rameny. „Třeba tam prostě žádné uzly té sítě nejsou.“


  „Hochu, celá tahle planeta je uzel sítě. Pro mě by tu nemělo být žádné nepřístupné místo.“


  „Tak co to teda znamená?“


  „Možná nějaký opravdu rozbitý kus,“ pravil Miller. „To by bylo zajímavé, ale jinak k ničemu.“


  „A něco užitečného?“


  „Kdyby šlo o pozůstatek toho, co tohle všechno zničilo.“


  Chvíli stáli mlčky, chladný večerní vítr Ilusu se Holdenovi opíral do kalhot a na detektiva neměl žádný vliv. Holden ucítil, jak mu po páteři přeběhl mrazík. Chloupky na pažích se mu zježily.


  „Nechci to najít,“ řekl konečně.


  „A já snad ano?“ opáčil Miller se svým nejlepším pokusem o přátelský úsměv. „Svobodná vůle pro mě už hezky dávno nepřichází v úvahu. Jenomže vodítka ukazují právě tam. Měl bys jít se mnou. Stejně na to časem dojde.“


  „Ale proč?“


  „Protože skutečné příšery nezmizí, když zavřeš oči. Protože potřebuješ vědět, co se tu odehrálo, právě tak nutně jako já.“


  Millerův výraz zůstal přátelský, ale byla v něm i hrůza. Strach, který Holden poznal. A sdílel.


  „Nejdřív Naomi. Nikam nejdu, dokud ji nedostaneme zpátky.“


  Miller přikývl a rozplynul se ve spršce modrých světlušek.


  Když se Holden vrátil do baru, Amos na něj čekal. Seděl sám u stolu s poloprázdnou lahví čehosi, co páchlo jako dezinfekce, a kouřil.


  „Řek’ bych, žes ho neodprásknul, když jsem vypad’,“ prohlásil, jakmile si Holden sedl.


  „Připadá mi, že kráčím po provaze tak tenkém, že ho ani nevidím,“ řekl Holden. Zavrtěl hlavou, když mu Amos nabídl láhev, a mechanik se tedy dlouze napil sám.


  „Tohle skončí krvavě,“ poznamenal po chvíli. Jeho hlas zněl nezúčastněně, jakoby snově. „S tím nic nenaděláme.“


  „No, jelikož můj úkol je přesný opak toho, co tady vykládáš, doufám, že se pleteš.“


  „Nepletu.“


  Holdenovi chyběl pádný protiargument, takže se radši zeptal: „Co ti povídal Alex?“


  „Dali jsme do kupy seznam požadavků pro kapitána Israele. Aby zajistil, že se o Naomi budou dobře starat, dokud tam bude.“


  „Co jim nabídneme výměnou?“


  „Alex nerozstřílí jejich loď na atomy.“


  „Doufám, že to považují za velkorysou nabídku.“


  „Ovšem stejně má Alex trvale namířené pulzní dělo na reaktor Israele.“


  Holden si prohrábl rukou vlasy. „Takže zase ne tolik velkorysou.“


  „Hezky řekni ‚prosím‘, ale měj po ruce kilo wolframu, urychlenýho na nějaký to procento rychlosti světla.“


  „Mám dojem, že tohle už jsem někde slyšel,“ podotkl Holden a zvedl se. Najednou se cítil hrozně unavený. „Jdu do postele.“


  „Naomi je v zatraceným Murtryho vězení, a ty můžeš spát?“ Amos se znovu napil.


  „Ne, ale můžu jít do postele. Zítra si pořádně promyslím, jak dostat svého prvního důstojníka ze spárů maniaka z RCE, který ji drží jako rukojmí, abych potom mohl jít hledat úlomek kulky děsivého mimozemšťana zabořený do téhle planety.“


  Amos pokývl, jako by to dávalo smysl. „Takže odpoledne máme volno.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola dvacátá čtvrtá:

  Elvi


  Elvi spala a zdály se jí sny.


  Ve snu byla zpátky na Zemi, ale současně v chodbách Edwarda Israele. Poháněla ji jakási neodkladná povinnost, a chvat se rychle měnil ve strach. Někde něco hořelo, protože neodevzdala správné formuláře. Musela je honem vyplnit, než všechno shoří. Octla se v kvestorově kanceláři na univerzitě spolu s guvernérem Tryingem, ten tam ovšem čekal na svůj úmrtní list a trvalo to příliš dlouho. Nemohla své formuláře odevzdat. Probírala se papíry a hledala poslední termín odevzdání, ale slova se jí měnila před očima. Nejprve dole stálo Elvi Okoye, vedoucí výzkumu a argonaut, a podruhé na téže řádce četla Pokuty je nutno vyplatit přímo v chrámu: králíky a ježky. Pořád ji tlačila naléhavost jejího úkolu, a když vykřikla, průklepové papíry se jí v prstech rozsypaly. Snažila se formuláře znovu srovnat, ale nedařilo se jí to.


  Kdosi se dotkl jejího ramene a byl to James Holden, jenomže vypadal jako někdo jiný. Mladší, tmavší, ale stejně věděla, že je to on. Uvědomila si, že celou tu dobu byla nahá. Zastyděla se, ale také cítila trochu potěšení. Jeho ruka jí spočinula na ňadru a –


  „Elvi! Probuď se!“


  Otevřela oči, víčka měla těžká a líná. S námahou se pokusila zaostřit. Nevěděla, kde je, jen to, že ji nějaký pitomec vyrušuje, když ona si to nepřeje. Pozvolna začala poznávat tmavé obrysy kolem sebe. Střecha její chaty. Změnila polohu, sáhla po komsi, ale už si nebyla jistá, po kom. Ležela v posteli sama. Ruční terminál matně svítil. Analytické přístroje blikaly, její nasbírané údaje vzlétaly vzhůru a putovaly dál, propastí temnoty k Prstenci a stanici Medina a na Zemi, a odpovídající informace letěla zpátky k ní. To všechno bylo v pořádku, tak to mělo být, tak proč se probudila?


  Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a Fayezův hlas: „Elvi! Vzbuď se. Tohle musíš vidět.“


  Elvi zívla tak široce, až ji zabolela čelist. Sedla si v posteli. Sen už pomalu bledl. Bylo tam cosi s ohněm a dotýkal se jí kdosi, o jehož dotek náramně stála. Detaily už ztrácely soudržnost. Natáhla se po županu.


  „Elvi? Jsi tam?“


  Konečně promluvila, pomalu, ztěžka a nezřetelně. „Jestli to není nic důležitého, roztrhnu ti krk a načůrám ti do plic.“


  Fayez se zasmál. Za ním se ozývaly další hlasy. Sudyam něco říkala tak potichu, že se nedala rozeznat slova. Yma Chappel, vedoucí geochemické skupiny, tam byla také. Elvi se zarazila, odhodila župan a oblékla si normální šaty a k nim pracovní boty. Když vyšla z chaty, uviděla asi tucet lidí z různých vědeckých týmů, kteří ve dvojicích nebo skupinkách postávali na temné pláni. Všichni hleděli nahoru. Vysoko na tmavém nebi temně červeně zářilo cosi většího než hvězda. Fayez, který dřepěl na zemi, se na ni ohlédl.


  „Co to je?“ zeptala se, bezděčně šeptem, jako by to mohla vyplašit.


  „Jeden z měsíců.“


  Postoupila kupředu, zaklonila hlavu a mračila se do noci. „Co to dělá?“


  „Taví se.“


  „Proč?“


  „No, proč?“ Fayez vstal.


  Sudyam po jejich levé straně zvýšila hlas. „Člověk si přeje, abychom tam bývali poslali sondy, co?“


  „Máme jednu loď, a tohle je celá zatracená planeta,“ pravil Fayez. „Kromě toho jsme se spíš zaměřili na vzájemné zabíjení.“


  „A z toho plyne?“ ozvala se Sudyam.


  Fayez rozhodil rukama. „Že jsme měli moc práce.“


  Měsíc změnil barvu, přešel od kalně rudé přes jasnou oranžovou až do žlutobílé, a potom stejným spektrem prošel zase obráceně, ubýval tak rychle, jako narostl.


  „Nahrává to někdo?“ zeptala se Elvi.


  „Caskey a Farengier přerušili studii refrakce ve vysokých vrstvách atmosféry a spustili záznam, jakmile tenhle jev zpozorovali. Převážně jde o viditelné světlo a teplo, a množství gama částic překračuje obvyklé pozadí asi o třicet procent. Senzorová soustava Israele říká zhruba to samé.“


  „Je to nebezpečné?“ Elvi znala odpověď na svou otázku, už když ji vyslovila. Možná. Možná to je nebezpečné, možná ne. Dokud nebudou vědět, o co jde, měli jen své dohady. Fayezův výraz ve světle hvězd nerozeznávala. Obavy patrné v koutcích jeho úst a očí si nejspíš jen představovala. Další druh snu. „Vědí o tom ostatní?“


  „Počítám že ano,“ odpověděl Fayez. „Za předpokladu, že se právě nezabývají zatýkáním nebo zapalováním dalších lidí.“


  „Řekls to Murtrymu?“


  „Já ne. Někdo nejspíš ano.“


  „A Holdenovi? Co ten? Ví to?“


  „I kdyby to věděl, co by s tím asi tak udělal? Řekl by tomu pár uklidňujících slov?“


  Elvi se otočila k Prvnímu přistání. Pár osvětlených domků se podobalo hvězdám spadlým z nebe na zem. Vytáhla terminál, nastavila displej na bílou a použila ho místo baterky.


  „Kam jdeš?“ zavolal za ní Fayez.


  „Jdu si promluvit s kapitánem Holdenem,“ řekla.


  „No ovšem,“ zavrčel netrpělivě Fayez. „Protože na tohle nutně potřebuje názor bioložky.“


  Ta slova ji trochu ranila, ale Elvi se nenechala zatáhnout do hádky. Fayez byl dobrý vědec a přítel, ale jeho zvyk dělat si ze všeho legraci a v zájmu dobrého vtipu kdeco pokazit poněkud snižoval jeho užitečnost. Někdo už se měl dávno postarat, aby každý věděl, co se jim děje nad hlavou. Neměla to být ona. Ale stejně doufala, že bude první, kdo mu tu novinu přinese.


  Suchý vzduch byl cítit prachem a drobounkými místními květinami. Tam, kde původně rostly odolné provazovité rostliny, už byly po těch několika měsících dobře vyšlapané pěšiny a Elvi po nich mohla i téměř potmě kráčet bezpečně jako ve dne. Nikoli poprvé ji napadlo, že ty roztroušené chaty, trosky a dokonce První přistání už jí připadají důvěrně známé jako všechna místa, kde nějakou dobu žila. Znala ten kraj, jeho vítr, vůně, které sílily a mizely v různých denních dobách. Poslední měsíc byla očima a ušima veškerého vědeckého společenství ve sluneční soustavě. I když teroristé zavraždili Reeva a sem dolů přišel Murtry, přinejmenším část dne věnovala zaznamenávání vzorků a odesílání dat zpátky domů. Strávila nejen v tomto prostředí, ale přímo s ním víc času než kdokoli jiný.


  Drobný červený měsíček nad ní jí připomněl, že toho pořád moc neví. Za normálních okolností by to pro ni představovalo radost a výzvu. V temnotě noci na Nové Zemi to působilo jako hrozba. Její kroky nabraly pravidelný rytmus, boty klapaly po kamení zameteném větrem.


  Ve městě byli lidé venku na ulicích, podobně jako vědci u chatek. Stáli mezi domy nebo na svých neuměle splácaných verandách a hleděli za zářící tečkou, jež se pomalu sunula k obzoru. Elvi nedokázala rozeznat, jestli jsou jen zvědaví nebo znepokojení, nebo prostě chtějí pro jednou myslet na něco jiného než na konflikt mezi kolonisty a RCE. Mezi námi a jimi.


  Nebo to možná viděli jako zlé znamení. Hořící oko, jež na ně všechny shlíží, soudí a připravuje válku. Kdysi slyšela nějakou takovou lidovou pohádku, ale už si nevzpomínala kde.


  Wei kráčela spolu s dalším členem bezpečnosti po hlavní ulici, zbraně v pohotovosti. Elvi jim pokývla, oba jí kývnutí oplatili, ale nikdo nepromluvil. Pravděpodobně už to Holdenovi někdo oznámil. Když už ale urazila tu cestu, tak by se o tom mohla aspoň ujistit.


  Po ulici před skladovou budovou, kde bydlel Holden, přecházel Jacek Merton. Chlapcovo tělo se soustředilo na pohyb, ruce měl sevřené v pěst. Pohled upíral tři stopy před sebe, jako člověk, který se dívá na obrazovku, ramena měl nahrbená, jako by cosi chránil. Už se chystala pozdravit, když se jí v hlavě rozezněl slabý varovný zvoneček.


  Mezi dvěma údery srdce jako by se proměnila; už nebyla Elvi Okoye, která jde uprostřed noci navštívit kapitána Holdena pod záminkou, jež i jí samotné připadá značně chatrná. A ten hoch před ní už nebyl syn Lucie a Basii Mertonových, Felciin bratr. Stala se biologem, který pozoruje primáta. V té souvislosti okamžitě pochopila. Chlapec sám sebe povzbuzoval k nějakému násilnému činu.


  Zaváhala a začala se obracet. Wei byla jen pár tuctů metrů od ní, za jedním či dvěma rohy. Kdyby Elvi vykřikla, lidé z bezpečnosti by se k ní hned rozběhli. Tep se jí zrychlil, cítila ho až v krku. Jako noční můra se jí vrátila vzpomínka na nekonečné hodiny po Reevově smrti. Mohla by zaječet. Mohla by volat o pomoc.


  Jenže ten chlapec nebyl pouhý primát. Nebyl jenom zvíře. Byl to Felciin bratr. A kdyby zavolala o pomoc, mohli ho zabít. Polkla, polapená mezi strachem a odvahou. Nejistá. Co by asi na mém místě udělal Fayez? napadlo ji. Pozval by kluka na pivo?


  Zastavil se a pohlédl na ni. Oči měl prázdné, na sobě lehké sako, které na jedné straně stahovalo cosi těžkého v kapse.


  „Ahoj,“ usmála se na ně.


  O chvilku později Jacek odpověděl: „Ahoj.“


  „Divné, co?“ Ukázala na červenou tečku. Zdála se teď ještě zlověstnější než dřív. Jacek také pohlédl k nebi, ale jako by to nevnímal.


  „Divné,“ souhlasil.


  Stáli proti sobě, ticho houstlo a bylo čím dál napjatější. Světlo, jež se linulo z oken skladu, chlapce napůl ozařovalo, napůl ho ponechávalo ve stínu. Elvi v duchu horečně hledala, co by mohla říct. Hledala způsob, jak zmírnit napětí, aby bylo zase všechno v pořádku. Fayez by udělal vtip, kluka by rozesmál, a tím by se oba octli na stejné straně smíchu, ale Elvi nic nenapadalo.


  „Bojím se,“ zamumlala místo toho a hlas se jí trochu zlomil. Hocha to překvapilo právě tak jako ji. „Tolik se bojím.“


  „To nic,“ vyhrkl Jacek. „To je jenom nějaká reakce tam nahoře. Nám to nic neudělá, jenom se prostě roztaví na orbitě.“


  „Stejně mám strach.“


  Jacek podmračeně sklopil zrak k vlastním nohám, rozerván mezi úkol, na který se připravoval, a nutkání říct něco vlídného a uklidňujícího téhle zjevně vyděšené, zranitelné cizince.


  „Bude to dobré,“ zkusil.


  „Máš pravdu,“ přikývla. „V pořádku. Však víš, totiž, chápeš, ne?“


  „Snad jo.“


  „Šla jsem za kapitánem Holdenem,“ vysvětlila a Jackovi se zablesklo v očích, jako by řekla něco urážlivého. „Ty taky?“


  Viděla mu na tváři, jak usilovně se snaží o ten původní nicneříkající výraz, o tu původní ztuhlost, hněv a prázdnotu. Nepatřil k lidem, kteří mají vrozený sklon k násilí. Musel se do toho nutit. Právě tu snahu na něm předtím pozorovala.


  „Odvedl mi tátu,“ promluvil. „Máma se bojí, že už ho nikdy neuvidíme.“


  „Kvůli tomu jsi přišel? Zeptat se?“


  Jacek se zatvářil zmateně.


  „Zeptat… Na co?“


  „Jestli bys mohl mluvit s otcem.“


  Chlapec zamžikal a bezděčně udělal krok k ní. „Nedovolí mi s ním mluvit. Vždyť ho vzal do vězení.“


  „Lidé s vězni přece mluví. Někdo ti navykládal, že s tátou nesmíš mluvit?“


  Jacek zůstal chvilku potichu. Strčil ruku do kapsy – do té těžké – a zase ji vytáhl. „Ne.“


  „No tak pojď,“ vybídla ho a přistoupila k němu blíž. „Pojďme se ho zeptat.“


  Uvnitř budovy Holden přecházel po místnosti – zepředu dozadu a zase zpátky. Jeho mohutný společník, Amos, seděl u stolu s balíčkem karet a k zbláznění soustředěně si vykládal pasiáns. Holden byl v obličeji bledší než normálně a jeho držení těla budilo dojem potlačovaných emocí, jaké by si s ním nikdy nespojovala. Amos vzhlédl, když vešli, Elvi s rukou na Jackově rameni. Oči měl ploché a prázdné jako kuličky, hlas stejně veselý jako vždy.


  „Nazdar, doktorko. Copak je?“


  „Pár věcí,“ odvětila.


  Holden zůstal stát. Zdálo se, jako by mu vteřinu trvalo, než na ně zaostřil. Cosi ho trápilo. Jeho pohled na ní utkvěl, pokusil se o úsměv. Hrdlo se jí sevřelo, musela si odkašlat.


  „Jacek se zajímal, jestli by bylo možné, aby si promluvil s otcem,“ začala. V místnosti jako by chyběl vzduch, těžko se jí nadechovalo. Možná se u ní rozvinula nějaká alergie.


  „Jistě.“ Holden přes její rameno pohlédl na Amose. „Ale to není to hlavní, že?“


  „Rádio pořád funguje,“ pravil Amos. „Nejspíš bysme na to měli Alexe upozornit. Teď má jaksi plný ruce práce.“


  „Dobrá poznámka,“ přikývl Holden sám k sobě, právě tak jako k ostatním. „Zařídím to. Máš ruční terminál?“


  Jackovi chvilku trvalo, než pochopil, že otázka byla určena jemu. „Nefunguje. Nemáme žádný hlavní uzel. Chytnem jenom to, co je v přímé čáře, na dohled.“


  „Vezmi ho s sebou, až se ti to bude hodit, zkusím ho napojit do naší sítě. To bude jednodušší, než kdybys používal můj. Může být?“


  „Já… Jasně.“


  Elvi cítila, jak se chlapec chvěje. Jacek se otočil a odcházel, nedíval se nikomu do očí, ale jejímu pohledu se vyhýbal obzvlášť důsledně. Dveře se za ním zavřely.


  „Ten kluk kecal, šéfe,“ řekl Amos.


  „Já vím,“ odpověděl Holden. „Co bych s tím měl podle tebe dělat?“


  „Vědět o tom. To je vše.“


  „Fajn, tak o tom vím. Momentálně vážně nemám čas nechat se zastřelit.“ Obrátil svou pozornost k Elvi. Pramen vlasů mu padal do čela, vypadal unaveně. Jako by nesl na zádech celou planetu. Ale i tak se nepatrně usmál. „Ještě něco? Protože my jsme trochu –“


  „Nevhodná chvíle? Protože já můžu –“


  „Murtry zajal našeho prvního důstojníka,“ promluvil Amos a prázdnota z jeho očí jako by se přesunula do hlasu. „Nejspíš chvíli potrvá, než bude vhodná chvíle.“


  „Ach,“ hlesla Elvi a její srdce znovu přidalo do kroku. První důstojnice je Holdenova milá a Holden třeba žádnou milou nemá a Ježíši, co tady dělám – tohle všechno se jí kdesi v mozkové kůře srazilo. Najednou nevěděla, co s rukama. Zkusila je strčit do kapes, ale zdálo se to nesprávné, tak je zase vytáhla.


  „Já jen myslela?“ Hlas jí na konci věty stoupl, přestože nešlo o žádnou otázku. „Ta věc. V poušti. A teď ten měsíček?“


  „Jaký měsíček?“


  „Ten, co se taví, kapitáne,“ připomněl Amos.


  „Aha, ten. Omlouvám se. Mám zrovna plno jiných starostí. Pokud nejde o něco, s čím bych mohl něco udělat hned teď, pak to asi neberu tak vážně, jak bych měl,“ řekl Holden. Pak dodal: „Nebo bych měl v té záležitosti s měsícem něco udělat?“


  „Třeba by nám vědci vysvětlili, jestli bysme měli začít panikařit,“ poznamenal Amos. „Klidně můžou.“


  „Myslela jsem na míru selhání hibernace a napadlo mě, jestli to, na co se díváme, není analogický proces.“


  Holden zvedl ruce. „K tomu vám nedokážu nic říct.“


  „Já jen, že hibernace je opravdu velmi riskantní. Vídáme ji jen v případech, kdy podmínky jsou tak špatné, že obvyklé strategie přežití nefungují. Medvědi, například… Predátoři na vrcholu potravního řetězce. V zimě nemají dostatečný přísun potravy. Nebo třeba ropuchy blatnice v poušti. V suchých obdobích jejich vajíčka vyschnou a dospělci upadnou do spánku, dokud nezačne pršet, pak se probudí a vyrazí do kaluží a překotně se páří, provozují jakési loužové orgie a… no, a potom nakladou do vody vajíčka, než by mohly zase vyschnout.“


  „Aha…,“ řekl Holden.


  „Chci říct,“ pokračovala, „neprobudí se všichni. Nemusí. Pokud se v příslušný čas aktivuje dostatečný počet organismů, dost na přežití populace, nevadí, když jednotlivci zahynou. Nikdy to není sto procent. A vypnout se a znovu se vrátit k životu je složitý, nebezpečný proces.“


  Holden se zhluboka nadechl a prohrábl si oběma rukama vlasy. Měl je husté a tmavé. Vypadalo to, že si je už hezky dlouho neumyl. Amos prohrál svou hru, shrnul karty a začal je pomalu, rozvážně míchat.


  „Tak vy myslíte,“ promluvil Holden, „že ty… věci, které vidíme, jsou artefakty nebo organismy, které se pokoušejí probudit z hibernace?“


  „A selhávají. Přinejmenším někdy,“ přisvědčila. „Totiž, ten měsíček se taví. A ta věc v poušti byla zjevně porouchaná. Tedy, aspoň mně to tak připadalo.“


  „Mně taky,“ kývl Holden. „Jenže se to hýbalo, takže prostě víme, že se ty věci budí.“


  „Ne, to není podstatné,“ prohlásila Elvi. „Vždycky existuje jisté procento organismů, které se neprobudí nebo se probudí nesprávně. A tyhle věci? Jestli tohle byl modelový případ, pak se probouzejí nesprávně.“


  „Zatím vás sleduju,“ řekl Holden.


  „Míra selhání bývá obvykle nízká. Tak proč tady nevidíme spoustu těch věcí, které se probouzejí správně?“


  Holden přešel ke stolu a sedl si na kraj. Vypadal vystrašeně. Zranitelně. Bylo zvláštní vidět, že se muž, který toho tolik vykonal, kterého podle činů znala veškerá civilizace, může zdát tak křehký.


  „Takže vy myslíte, že těch věcí tady bude víc, možná mnohem víc, a že se aktivují, jenom my je nevidíme?“


  „To by zapadalo do modelu,“ zašeptala.


  „Dobrá,“ řekl. A potom dodal: „Tím jste mě tedy vážně nepotěšila.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola dvacátá pátá:

  Basia


  Basia seděl sám u řídicího pultu Rosinanty, připoutaný v protinárazovém křesle vedle stanoviště, které podle toho, co mu řekli, byla komunikační stanice. Kontrolky nesvítily, čekaly, až si někdo vyžádá spojení, jen tu a tam přes monitor přeběhla zpráva o systémovém stavu. Tyhle zprávy představovaly nesrozumitelnou směsici zkratek, systémových názvů a čísel. Text měl jemnou zelenou barvu, což v Basiovi budilo dojem, že nejde o nic naléhavého.


  Alex se uchýlil do kokpitu a průlez byl zavřený. To nic neznamenalo. Průlezy se uzavíraly automaticky, aby pro případ ztráty atmosféry izolovaly jednotlivé paluby. Bezpečnostní opatření, nic víc.


  Stejně to působilo, jako by ho tam nechtěl.


  Pult ho polekal zapraskáním statické elektřiny, po němž následoval hlas. Zesílení právě tak stačilo, aby Basia poznal, že jde o rozhovor dvou mužů, a přitom nerozuměl ani slovu. V rohu obrazovky zablikal červený nápis Nahrávání. Rosinante monitorovala a nahrávala všechny rádiové přenosy kolem Ilusu. Možná to Holden nařídil záměrně, aby měl kompletní záznamy o průběhu své mise, až se vrátí na Zemi. Nebo to válečné lodi měly tak nastavené už z výroby. Nic, čím by se svářeč musel znepokojovat. Nebo horník. Nebo čím vším byl s Coopem a Cate.


  Basia hledal, jak by mohl zvuk zesílit a poslouchat, když z panelu zahřměl Alexův hlas. „Máme příchozí hovor.“


  „Dobře,“ řekl Basia, ačkoli si nebyl jist, jestli ho pilot slyší. Nevěděl, jestli kvůli tomu musí stisknout nějaké tlačítko.


  Zpráva na komunikačním panelu se změnila a mužský hlas řekl: „Nemusíš dělat nic.“


  Basia na okamžik propadl iracionálnímu pocitu, že mu ten člověk přečetl myšlenku. Už se chystal odpovědět, když se jiný, mladší hlas zeptal: „Jenom mluvit?“ Jacek. Ten druhý hlas patřil Jackovi. A teď Basia poznal i toho prvního: Amos Burton. Ten, kdo ho hlídal na přistávací ploše. „Jo,“ potvrdil Amos. „Otevřel jsem spojení s Rosi.“


  „Haló?“ ozval se Jacek.


  „Nazdar, synu,“ promluvil Basia navzdory knedlíku v krku.


  „Spravili náš terminál, teď funguje,“ sdělil mu syn. Tím oni patrně myslel Holdena s Amosem.


  „Vážně? To je skvělé,“ odpověděl.


  „Může mluvit jenom s lodí,“ pokračoval Jacek a v jeho hlase znělo vzrušení. „Nepřehrává video nebo další věci tak jako dřív.“


  „No, třeba to později taky dokážou.“


  „Prý jednou budeme na síti, jako všichni ve sluneční soustavě. Potom můžeme dělat všechno.“


  „To je pravda,“ přisvědčil Basia. V očích se mu hromadila vláha, stěží viděl na drobné zprávičky přebíhající po obrazovce. „Vybudujeme přenosový vysílač a ústřední uzel a to nám dá možnost posílat data branami tam a zpátky. Takže budeme mít přístup ke všemu na síti. I tak se musíme smířit s velkým časovým zpožděním.“


  „Nojo.“ Jacek se zarazil, chvíli bylo ticho. „Jaká je ta loď?“


  „Ach, ta je úžasná,“ pravil Basia s hraným nadšením. „Mám vlastní kajutu a tak. Seznámil jsem se s Alexem Kamalem. Je to slavný pilot.“


  „Jsi zavřený ve vězení?“ zeptal se Jacek.


  „Ne, ne, můžu chodit po lodi, jak chci. Jsou hrozně hodní. Dobří lidé.“ Mám tě rád. Moc mě to všechno mrzí. Prosím, prosím, buď v pořádku.


  „Nechá tě s ní letět?“


  „Já o to nežádal,“ zasmál se Basia. „Měl bych pořádný strach. Loď je velká a rychlá. Má spoustu zbraní.“


  Nastala další odmlka, pak Jacek řekl: „Měl bys vyhodit do vzduchu tu loď RCE.“


  „To nemůžu.“ Basia se snažil dodat svému hlasu co nejvíc veselí. Jako by šlo o vtip.


  „Ale měl bys.“


  „Jak se má maminka?“


  „V pořádku,“ odvětil Jacek. Basia téměř slyšel, jak syn pokrčil rameny. „Je smutná. Já teď hodně hraju fotbal. Je nás dost na dva týmy, ale vyměňujeme si hráče.“


  „Jo? A co hraješ?“


  „Teď obránce, ale chtěl bych útočníka.“


  „Hele, obrana je důležitá. Hodně na ní záleží.“


  „Jenomže to není taková zábava,“ namítl Jacek, znovu s tím jakoby pokrčením ramen. Rozhostilo se dlouhé ticho, oba pátrali po něčem, co by si ještě řekli. Jacek to vzdal první. „Já už musím jít, jo?“


  „Počkej chvíli.“ Basia se snažil, aby mu nebylo poznat na hlase, jak má stažené hrdlo. Aby si udržel lehký tón. „Ještě mi neutíkej. Chci se tě na něco zeptat.“


  „Máme zápas,“ řekl Jacek. „Už brzo. Budou na mě naštvaní.“


  „Tvoje máma,“ hlesl Basia, načež musel přestat a utřít si nos do rukávu.


  „Co je s mámou?“


  „Tvoje máma bude příliš pracovat, když na ni nedáš pozor. Vstává v noci a všechno kontroluje. Medicínské záležitosti. A nemá dost spánku. Potřebuju, abys dával pozor, ať hodně spí.“


  „Dobře.“


  „Je to vážná věc, kamaráde. Musíš se o ni starat. Tvoje sestra odletěla, takže jsi na to zůstal sám. Pomůžeš mámě, viď?“


  „Dobře,“ opakoval Jacek. Basia nedokázal poznat, jestli je chlapec smutný, nebo nahněvaný. Nebo roztržitý.


  „Nashle, synu,“ rozloučil se.


  „Nashle, tati,“ odpověděl Jacek.


  „Mám tě rád,“ dodal Basia, ale signál už se přerušil.


  Otřel si oči rukávem. Vznášel se v popruzích, zhluboka, trhaně dýchal. Trvalo to skoro minutu. Potom se přitáhl k žebříku pro posádku. Přesunul se na záď. Palubní průlezy se před ním otevíraly a s bouchnutím zavíraly, jakmile jimi prošel. Zvuk se v prázdné lodi rozléhal.


  Převlékl si v kajutě košili, pak strávil pár minut na lodním záchodě a čistil si obličej mokrými ručníky. Měli tu velký sprchový kout – ani si nevzpomínal, kdy se naposled doopravdy sprchoval –, ale sprcha fungovala jen za letu.


  Když už nevypadal jako někdo, kdo právě brečel, vrátil se podél žebříku ke kokpitu. Zvažoval, jestli je, nebo není zdvořilé zaklepat, než vstoupí, vtom však připlul příliš blízko k optickému senzoru průlezu a ten se sykavě otevřel.


  Alex byl připoutaný v pilotním křesle, na rozměrném displeji přímo před ním se odvíjela hlášení o stavu lodi a zobrazení Ilusu, jeho jediný kontinent s červenými a žlutými tečkami. Jediná zelená představovala První přistání. Pilot zíral na obrazovku tak napjatě, jako by mohl vesmír donutit, aby něco udělal. Jako by ho mohl přesvědčit, aby mu vrátil posádku.


  Basia už se obracel k odchodu, když se průlez s bouchnutím zaklapl a Alex vzhlédl.


  „Ahoj,“ řekl a ťukl na cosi na panelu.


  „Nazdar,“ pozdravil Basia.


  „Jak dopadl ten hovor? V pořádku?“


  „Výborně. Dík, že jste mě nechal použít rádio.“


  „Žádný problém, kámo,“ zasmál se Alex. „Nemáme na to hodinovou sazbu.“


  Rozpačité ticho se protahovalo, Alex předstíral, že si ho nevšímá, a mačkal tlačítka na svých panelech. „Smím tady být?“ zeptal se Basia konečně.


  „Mně to nevadí,“ odvětil Alex. „Jenom, no, na nic nesahejte.“


  Basia se přitáhl do křesla vedle Alexe a připoutal se. Opěrky křesla měly na koncích jakési složité joysticky; dával pozor, aby do nich nevrazil.


  „To je sedadlo střelce,“ poznamenal Alex a otočil se i s křeslem k němu.


  „Neměl bych –“


  „Nee, o nic nejde. Není zapnuté. Klidně si můžete mačkat knoflíky. Chcete vidět něco fakt zajímavého?“


  Basia přikývl a položil ruce na ovladače. Skládaly se ze spousty tlačítek. Místo střelce. Tahle zařízení tedy ovládají smrtící zbraně Rosinanty. Zatoužil, aby ho tak mohl vidět Jacek, jak tu sedí a drží ovladače.


  Alex se otočil zpátky a provedl cosi na svém panelu. Monitor před Basiou se rozsvítil a objevil se na něm tentýž obraz jako na Alexově. Basia hleděl na jasně viditelný okraj své planety a snažil se najít První přistání. Bez té zelené tečky to za dne nebylo možné. Kdyby byli na noční straně, zahlédli by jiskérku světla.


  Alex udělal ještě cosi dalšího, a měli výhled na mdle červenou kuličku roztavené skály. „To je ten měsíc, který se taví. Nebyl moc velký, ale stejně, člověk se chtě nechtě zamýšlí, co mohlo roztavit takovýhle šutr.“


  „Víme o tom něco?“


  „Ani ň, ksakru. Já bych hádal, že je to zas nějaké svinstvo jako protomolekula.“


  Než se Basia mohl vyptat na podrobnosti, písklo na ně rádio. „Tady Alex,“ řekl pilot.


  „Kluk odešel, šel na ten zápas,“ ozval se Amosův hlas.


  „Jak se má kapitán?“ zeptal se Alex.


  „Nic moc. Zas mně zabránil udělat to, co bych měl.“


  „Střelit šéfa RCE do ksichtu?“


  „Óóó,“ vzdychl Amos. „Hřeje mě u srdce, jak dobře mě znáš.“


  „Jenomže oni mají rukojmí, kámo,“ pravil Alex jemně, ale pevně. „Nedělej nic, čím bys to zhoršil.“


  „No jo.“


  „Jenom tam dole ohlídej kapitána,“ pokračoval Alex. „Já se postarám o prvního důstojníka.“


  „Co když jí ublíží?“


  „Potom budou kousky RCE pršet na Ilus ještě rok.“


  „To nám moc nepomůže,“ povzdechl si Amos znovu.


  „Ne,“ souhlasil Alex. „Ne, nepomůže. Ale stejně to udělám.“


  „Fajn. Jdu se podívat po kapitánovi. Amos končí.“


  Alex klepl na kontrolky, obraz se vzdálil od planety, přesunul se jinam. Nejdřív nebylo vidět nic, potom nepatrný záblesk světla, snad jediný pixel. Přibližoval se v záběru, až z něj byla mohutná loď v barvách RCE. Po chvilce se obraz ještě víc přiblížil, záď lodi se zvětšovala, až zaplnila celou obrazovku. Uprostřed se skvěl malý červený křížek.


  „Nespouštím tě z očí,“ zašeptal Alex.


  „Co to je?“ Basia ukázal na křížek.


  „Tam je umístěný reaktor. Rosi ho má neustále zaměřený. Můžu jim poslat do srdce dávku z Gaussova děla, dřív než stačí zazvonit jejich alarm.“


  „A nezpůsobí to… víte…“ Basia naznačil gesty rukou výbuch.


  „Ne, jen proletí. Patrně zabije hodně lidí ve strojovně.“


  „Vědí, že na ně míříte?“


  „Ještě ne, ale chystám se jim to vysvětlit. To udrží naši zástupkyni velitele naživu.“


  „To je pěkné, že můžete udělat něco pro její ochranu,“ řekl Basia a měl v úmyslu skončit, jenomže slova se mu tlačila skrz zuby ven. „Moje dcera je na Barbapiccole. Moje žena a syn jsou dole na planetě. A já nemůžu udělat vůbec nic, abych je ochránil.“


  Čekal nějaká prázdná utěšující slova.


  „Nojo,“ pravil Alex. „To jste vážně podělal, co?“


  Klepl na displej a nad obrazem Edwarda Israele na vteřinu zazářil červený nápis Pulzní dělo odjištěno.


  „Musím teď zavolat na tu loď,“ prohlásil.


  „Varovat je.“


  „Spíš je postrašit,“ řekl Alex. „To je to nejhorší svinstvo, a musím ho nabídnout za někoho, koho máme všichni rádi, jenomže co mi zbývá?“ Natáhl ruku, upravil cosi na přepážce a z ventilace se vyvalil proud studeného vzduchu. Rozcuchal pilotovy řídnoucí černé vlasy a vysušil mu pot na hlavě. Zavřel oči a vzdychl.


  „Já nemám ani ty výhrůžky.“ Basiovi vlastní slova zazněla jako kňučení. „Ani ty.“


  „Jo. Dvacet let jsem létal u marťanského loďstva,“ promluvil najednou Alex se zavřenýma očima.


  „Hm?“ udělal Basia. Nebyl si jist, jak by měl na tohle odpovědět.


  „Byl jsem ženatý,“ pokračoval Alex a natáčel hlavu, aby mu studený proud dosáhl na každý kousek hlavy a krku. Basia neodpovídal. Vypadalo to jako příběh, ne rozhovor. Alex ho buď bude vyprávět, nebo ne.


  „Život manželky pilota je, upřímně, pěkná otrava,“ navázal Alex po chvíli. „Typický turnus na lodi Marťanské flotily může trvat od devadesáti do čtyř, pěti set dní. Záleží na specializaci a lokalizaci flotily.“


  „Specializaci?“ zeptal se Basia, než se stačil zarazit.


  „Na tom, co děláte. Každopádně, když jste na lodi, vaše žena je doma a dělá si, co chce. Hodně lidí to řeší mnohočetným manželstvím, skupinovým manželstvím, tak nějak. Jenomže já jsem monogamní typ a mám dojem, že ona byla také žena pro jednoho muže. Tak jsme to provedli postaru.“


  Basia přikývl, i když ho Alex nemohl vidět. Když stavěli nové dómy, trávil v práci na povrchu čtyři i pět dní v kuse. Jeho žena vzhledem ke své lékařské praxi nemohla cestovat s ním, i když ještě neměli děti. Byly to dlouhé týdny. Basia se pokusil představit si deset nebo dvacet takových týdnů za sebou, ale nedokázal to.


  „Jenomže to znamenalo, že zůstávala doma, když jsem létal,“ promluvil znovu Alex po krátké odmlce. „Měla vlastní zaměstnání. Softwarová inženýrka. A dobrá. Ne že by seděla doma a trápila se steskem po mně. Ale stejně, když někoho milujete, chcete být s ním, a my se milovali. Byli jsme si věrní, jestli si to dokážete představit. Moje výpravy těžce doléhaly na nás oba. Když jsem se vrátil, obyčejně jsme rozbili postel.“


  Natáhl znovu ruku a ztlumil ventilaci, pak se obrátil čelem k Basiovi. Na jeho tmavém obličeji se usadil smutný úsměv. „Byla to blbá situace, ale ona se mnou vydržela. Dvacet let, kdy jsem sloužil na lodi, se mnou vydržela. Když jsem byl doma v přístavu, všechno bylo v pořádku. Pracovala z domova a já si vybíral dovolenou, vstávali jsme pozdě a snídali spolu. Starali se o zahradu.“


  Alex znovu zavřel oči a Basiovi na okamžik připadalo, že snad usne. „Byl jste někdy na Marsu?“


  „Ne,“ odpověděl Basia. „Moje žena ano.“


  „Ty novější oblasti, ty, které jsme vybudovali, když už jsme získali nějakou představu, co lidi potřebují ke štěstí, už vypadaly jinak. Žádné úzké kamenné chodby, ale široké, se spoustou zeleně uprostřed.“


  „Jako na Cereře,“ poznamenal Basia. „Tam jsem byl.“


  „Jo, tak nějak. Na Cereře to provedli podobně. No, každý si mohl požádat o povolení starat se o část toho prostoru. Vysadit si tam, co chtěl. My měli kousek chodby u domova. Moje žena si tam udělala bylinkovou zahrádku, pak tam měla kytky, pár paprik. Pracovali jsme tam.“


  „To zní hezky,“ ozval se Basia.


  „Jo.“ Alex kývl, stále se zavřenýma očima. „Celou dobu jsem o tom nevěděl. Ale fakt to bylo hezké. Mně to popravdě připadalo spíš jako otrava, nikdy jsem na zahradničení moc nebyl. Ale jí se to líbilo a já měl rád ji, a to stačilo.“


  „Zemřela?“ zeptal se Basia.


  „Cože? Proboha, ne.“


  „Tak co se stalo?“


  „Stalo se to, že dvacet let čekala, až půjdu do výslužby. A já šel a potom jsme se už nemuseli nikdy odloučit. Začala pracovat na zkrácený úvazek, já na část úvazku létal na suborbitálních raketoplánech. Trávili jsme spoustu času v posteli.“


  Alex otevřel oči a mrkl. Zdálo se, že čeká na reakci posluchače, tak Basia řekl: „A pak?“


  „Jednoho dne jsem přistál v tranzitní stanici Mariner, a zatímco jsme vykládali, skoro jsem zašel do náborové kanceláře MCRN, naší flotily, a podepsal to zas.“


  „Berou –“


  „Ne, já to neudělal, na to jsem byl stejně moc starý. Ale když jsem se vrátil domů, hrozně jsme se pohádali kvůli nějaké pitomosti. Ani už nevím, o co šlo. Ksakru, já ani tehdy nevěděl, proč se vlastně hádáme, nebo jsem to tak trochu věděl…“


  „Odešel jste.“


  „Ne, tady vlastně vůbec nešlo o to, že bych ji chtěl opustit. Vždycky jsem chtěl být s ní. Jenom jsem potřeboval létat. Čekala na mě dvacet let a dělala to proto, abychom pak měli všechen čas na světě. Ona tu cestu urazila, právě tak jako já, a zasloužila si tu část potom.“


  Basia cítil to, co teď přijde, jako ránu do břicha, a nedokázal si odpustit srovnání se svou situací. „Ale stejně jste odešel.“


  Alex nějakou chvíli mlčel, neodpovídal, nehýbal se, jen se vznášel v popruzích jako mrtvý ve vodě. Když znovu promluvil, měl hlas tichý a napjatý jako člověk, který se přiznává k něčemu ostudnému. Jako by doufal, že ho nikdo neuslyší.


  „Jednoho dne jsem odešel z práce na tranzitní stanici a přešel ulici do kanceláře Čiročisté a podepsal smlouvu na pět let jako pilot na dálkovém vodním tahači na Saturn a zpět. Tohle já jsem. Žádný zahradník, ani pilot raketoplánu nebo – jak se ukázalo – manžel. Jsem pilot dálkových letů. Valím bublinu kovu naplněnou vzduchem oceánem prázdnoty. Pro to jsem se narodil.“


  „Nemůžete se z toho obviňovat,“ začal Basia.


  „Ne,“ přisvědčil Alex a na čele mu naskočila hluboká vráska. „Člověk může zklamat ty, které miluje, už jenom tím, že je tím, kým je. Jsem, co jsem, a není to to, co ode mě chtěla moje žena, takže se něco muselo rozbít. Vy jste se tam na planetě rozhodl udělat, co jste udělal, a to vás přivedlo sem, takže tu teď sedíte se mnou, místo se svou rodinou.“


  Alex se naklonil dopředu a uchopil Basiovy ruce do svých. „Pořád je to na vás. Já nemůžu nikdy zapomenout, že jsem nebyl ten člověk, kterého má žena potřebovala, potom co strávila dvacet let čekáním na mě. Nikdy to nenapravím. Jen se tak nelitujte, sám jste to zvoral. Zklamal jste lidi, které milujete. Oni za to právě teď platí, a vy je zahanbujete každou vteřinu, kdy nejste s nimi.“


  Basia se prudce stáhl, jako by ho udeřil do tváře. Odrazil se od křesla a narazil tělem do popruhů. Moucha chycená v pavoučí síti. Musel se násilím přimět, aby přestal trhat za pásy a pokoušet se z nich vysvobodit. Když se uklidnil, zeptal se: „A co dál?“


  „Sakra.“ Alex se opřel. „Já se stěží vyznám ve svých problémech. Nechtějte po mně, abych vám řešil ty vaše.“


  „Jak se jmenovala?“


  „Talissa,“ řekl Alex. „Jmenuje se Talissa. Stačí, abych to vyslovil, a hned si připadám jako deset kilo sraček v pětikilovém pytli.“


  „Talissa,“ opakoval Basia.


  „Ale jedno vám povím. Už nikdy jsem nezradil nikoho, na kom mi záleželo. Nikdy víc. Ne, pokud jsem tomu mohl zabránit. Když už jsme u toho, musím si zavolat,“ prohlásil se zářivým, děsivým úsměvem.
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  Kapitola dvacátá šestá:

  Havelock


  Havelock by nedokázal přesně vyjádřit, co se na Edwardu Israelovi po chycení sabotérky změnilo, ale cítil to v kantýně i v tělocvičně, při práci u svého stolu i v chodbách, když se míjel s členy posádky a zaměstnanci RCE. Zčásti to byl strach, že někdo zaútočil přímo na loď, zčásti to bylo vzrušení, že se po měsících vznášení a frustrace přihodilo něco – cokoli – hmatatelného. Co víc, nálada v lodi jako by se projasnila. Oni byli Edward Israel, právoplatní průzkumníci Nové Země, a všichni ostatní stáli proti nim. Dokonce ani mediátorům SN se nedalo věřit. A tak se kupodivu cítili jaksi svobodnější.


  Zbytek posádky Rosinanty nijak neusiloval jejich názor změnit.


  „Jestliže se pokusíte změnit oběžnou dráhu,“ řekl muž na obrazovce, „vaše loď bude zneškodněna.“


  Jmenoval se Alex Kamal a byl nyní úřadujícím kapitánem Rosinanty. Pokud byla hlášení tajné služby RCE přesná, zůstal na korvetě jako jediný zbývající člen posádky a měl s sebou jediného zbylého teroristu z nelegální kolonie, který čekal, až ho dopraví k soudu na Zemi.


  Havelock si založil ruce a potřásl hlavou, když seznam pohrůžek pokračoval.


  „Jestliže zjistíme, že Naomi Nagata utrpěla nějaké zranění, zneškodním vaši loď. Jestli ji podrobíte mučení, zneškodním vaši loď. Jestli ji zabijete, loď zničím.“


  „No, není to drahoušek?“ poznamenal kapitán Marwick. „Vzpomínáte si, jak jsme se bavili o tom, že naši loď tady nikdo nechce zničit?“


  „Jsou to jen řeči,“ mávl rukou Havelock.


  Kamal pokračoval: „Už jsme zaslali Spojeným národům a společnosti Royal Charter Energy petici požadující okamžité a bezpodmínečné propuštění Naomi Nagaty. Dokud nepřijde odpověď a dokud rukojmí nebude zpátky na Rosinantě, doporučuju posádce Edwarda Israele a zaměstnancům RCE dělat vše pro to, aby se situace ještě nezhoršila. Tuto zprávu považujte za konečné slovní upozornění, než dojde k akcím, které jsem popsal. Kopii přikládám k balíčku zaslanému SN a hlavní kanceláři RCE. Děkuji.“


  Plešatějící muž s kulatým obličejem chvíli hleděl do kamery, pak se odvrátil a znovu upřel zrak do kamery, než ukončil nahrávání. Marwick si povzdechl.


  „Nebylo to právě profesionální vystoupení, ale své stanovisko nám sdělil jasně.“


  „Kýchneme si, a on nás odstřelí,“ pravil Havelock. „Budeme jenom vypadat, jako bychom si chtěli kýchnout, a odstřelí nás. Zajistěte, aby jeho hlavní inženýrka nechytila rýmu, jinak nás odstřelí. Dejte jí na noc deku navíc, a před spaním šálek horkého mléka, jinak nás odstřelí.“


  „Trochu monotónní myšlení, co?“ podotkl Marwick.


  Havelock se rozhlédl po kajutě. Kapitánovy pokoje byly menší než stanoviště bezpečnosti, ale umístil si po stranách a podél stěn pod stropem ocelová zrcadla, aby se zdály prostornější. Byla to pochopitelně jen iluze, ale taková, jaká mohla znamenat rozdíl mezi příčetností a šílenstvím, když šlo o několik let pobytu ve stísněných prostorách. Obrazovka zapuštěná do stěny škytla a vrátila se k výhledu na hvězdnou oblohu. Ne na tu skutečnou venku, ale na jinou, ze sluneční soustavy. Známá souhvězdí tu působila znepokojivě.


  „Kdo všechno to viděl?“ zeptal se Havelock.


  „Poslal zprávu mně a Murtrymu,“ odpověděl Marwick. „Netuším, komu to ukázal Murtry, ale já s tím šel za vámi.“


  „Dobrá,“ kývl Havelock. „Co bych teď podle vás měl dělat?“


  „Podle mě? Já bych chtěl, abyste tu dámu pustil domů s přísnou domluvou,“ pravil Marwick. „Potom bych chtěl ve své lodi spustit motory a vyrazit na zpáteční cestu podle mé smlouvy. Ovšem očekávám, že se chcete přesvědčit, jestli to jsou jenom řeči, nebo jestli na mou loď doopravdy začne střílet.“


  „Palebnou sílu mají.“


  „Toho jsem si velmi dobře vědom. Ale mají dost zkušeností a vůli použít ji? Ptám se jen proto, že jde o ohrožení životů mé posádky, a to mě trochu znervózňuje.“


  „Rozumím,“ řekl Havelock.


  „Opravdu?“


  „Ano, opravdu. A zjistím, co se dá. Prozatím budeme předpokládat, že to myslí vážně.“


  „Jo.“ Marwick si prohrábl vlasy rukou. Vzdychl. „Když jsem podepisoval smlouvu, připadalo mi, že to bude ohromné dobrodružství. První cizí svět. Žádná stanice ani zásobovací lodě, kdyby se něco pokazilo. Celá nová soustava, plná kdovíjakých bohatství. A místo toho… je všechno na hovno.“


  „Naprosto souhlasím, pane,“ přisvědčil Havelock.


  Havelockova paintballová milice, povzbuzená zajetím sabotérky, si vynucovala okamžitou akci. Měli nouzovou přechodovou komoru. Orbitální mechanika zjevně dopravila Rosinantu dost blízko na uskutečnění přechodu. Vyrazíme okamžitě, zajmeme Rosinantu, když to nikdo nečeká, a máme po starostech. Havelocka to také lákalo. Kdyby už dříve neviděl, co dokážou s lidským tělem udělat zbraně lokální obrany, snad by jim to povolil.


  Místo toho zapojili do skafandru zajatkyně energii, aby se neudusila, a odtáhli ji na Israel. Od té chvíle byla v cele pro opilce v Havelockově kanceláři. Jelikož byl bezpečnostní tým zredukován na minimum, umožnil jí přístup k řízení intimity v cele. Neměl dost žen, aby ji mohla jedna po celou dobu hlídat.


  Vlastně, když se vrátil do kanceláře, nebyl tam nikdo kromě Nagaty za mříží. Vzhlédla a pozdravila ho lehkým pokývnutím brady. Měla na sobě červenou papírovou kombinézu a vlasy se jí vznášely kolem hlavy jako temný výbuch. Předpisy pro zajatce jí nedovolovaly gumičku do vlasů, ruční terminál ani vlastní šaty. V zajetí už strávila téměř dva dny. Havelock si z výcviku pamatoval, že sám by už napůl šílel klaustrofobií. Zpočátku vypadala rozpačitě, zahanbeně, potom se stáhla do svých myšlenek. To jsou tihle lidé z Pásu, usoudil. Pár generací života a umírání bez oblohy nad sebou a v uzavřených prostorách, a vytratí se atavistická hrůza z pohřbení zaživa.


  Sklouzl přes místnost k ní.


  „Nagato,“ oslovil ji. „Mám pár otázek.“


  „Nemám náhodou nárok na advokáta nebo představitele odborů?“ zeptala se. Její tón dával jasně najevo, že si nedělá legraci.


  „To máte,“ přisvědčil. „Já ale doufal, že byste mohla projevit velkodušnost a pomoct mi.“


  Její smích byl krátký, ostrý a neupřímný. Havelock vyvolal na svém terminálu videozáznam a nechal ho vznášet těsně před ocelovým pletivem dveří cely.


  „Jmenuju se Alex Kamal a jsem úřadujícím kapitánem Rosinanty. Ve světle nedávných událostí –“


  Havelock se přesunul ke stolu, připoutal se ke křeslu – spíš jen ze zvyku. Pozoroval, jak se Naomi tváří, aniž by na ni upřeně civěl. Ta ženská měla obličej hráčky pokeru. Nedalo se poznat, jestli vůbec něco cítí, když poslouchala, jak její kolega kvůli ní všem vyhrožuje. Když se soubor přehrál, Havelock natáhl ruku a terminál si zase vzal.


  „Nevím, k čemu mě potřebujete,“ řekla. „Vždyť používá jednoduchá slova.“


  „To je vážně k popukání. Chci se zeptat na jedno: Opravdu dovolíte, aby se z vašich přátel stali zločinci a vrazi, jen abyste se ze svých činů mohla zodpovídat později?“


  Její úsměv mohl znamenat cokoli, ale měl pocit, že se přece jen čehosi dotkl. Nebo byl blízko. „Připadá mi, jako byste po mně něco chtěl, kamaráde. Jenomže nějak nechápu, co to má být.“


  „Povíte Rosinantě, aby ustoupila?“ řekl Havelock. „Vám to nijak neuškodí. Stejně vás nepustíme. Když budete spolupracovat, na Zemi to pro vás bude polehčující okolnost.“


  „Mohla bych to udělat, ale na tom stejně nezáleží. Vy jste s těmi lidmi nelétal. Když posloucháte ten záznam, slyšíte seznam výhrůžek, že?“


  „A co slyšíte vy?“


  „Alex sděluje, jak se věci mají,“ pravila Naomi. „To, co vám řekl, je prostě dané.“


  „To je mi líto,“ pokýval Havelock. „Ovšem kdybyste pro něj nahrála zprávu a ujistila ho, že se vám daří dobře a že s vámi zacházíme slušně, třeba by to pomohlo.“


  Změnila polohu; nepatrné vzdušné proudy a mikrogravitace ji táhly ke vzdálené stěně. Jemně se jí dotkla, aby získala rovnováhu.


  „Alex, to není problém,“ řekla. „Radši bych vám pověděla něco o Jimu Holdenovi.“


  „Dobře,“ přisvědčil Havelock.


  „Je to dobrý chlap, ale nedokáže jen tak obrátit na pětníku. Právě teď v jeho hlavě probíhá spor. Na jedné straně ho sem vyslali kvůli zachování míru, a on by to rád dodržel. Na druhé straně chrání své lidi.“


  „Svou ženu?“


  „Svou posádku,“ opravila ho štiplavě. „Bude mu chvíli trvat, než se rozhodne vykašlat se na to, k čemu se zavázal, a jednoduše převrhnout stůl.“


  Havelockovi zazvonil terminál. Připomínka, že musí prověřit rozvrh na příští týden. I uprostřed krize si jeho pozornost vyžadovaly drobné kancelářské úkony. Přitáhl si tabulku s rozpisem.


  „Vy si tedy myslíte, že to udělá,“ poznamenal.


  „Má s sebou Amose,“ řekla Naomi, jako by se tím všechno vysvětlovalo. „A potom napadnou loď a osvobodí mě.“


  Havelock se zasmál. „Je nás tady trochu málo, ale stejně netuším, jak se k vám chtějí dostat.“


  „Mluvíte o člověku, který dostal hromadu lidí z Ganymeda, když to ještě byla válečná zóna,“ prohlásila. „A sám se vypravil na mimozemskou stanici u Mediny. A pobíhal sám po lodi Agatha King, když tam řádily dva tisíce protomolekulárních zombií. Při prvním propuknutí té epidemie se probojoval z Erotu.“


  „Rozběhl se tam, kam se i andělé bojí vstoupit,“ zarecitoval Havelock.


  „A prošel. Nedokážu říct, kolikrát jsme si dávali poslední sbohem, ale on se vždycky vrátil.“


  „To máte za přítele pěkného drsňáka,“ mínil Havelock.


  „To ano, opravdu,“ zasmála se. „Ale stojí za to.“


  „Proč?“


  „Protože vždycky splní, co slíbí. A jestli slíbí, že mě z téhle cely dostane, tak to buď udělá, nebo přitom zahyne.“


  Její výraz zůstával klidný, její tón věcný. Nevychloubala se. Pokud něco, tak v jejím hlase cítil náznak neblahé předtuchy. Což ho znepokojovalo víc než seznam pohrůžek úřadujícího kapitána.


  Zavřel tabulku s rozvrhem, chvíli hleděl na svůj terminál. Na povrchu bude odpoledne, někde za polovinou dlouhého patnáctihodinového dne.


  „Omluvte mě,“ řekl vězeňkyni. „Musím si zavolat.“


  Palcem zapnul ochranu soukromí a ocelová síť klece nabyla neprůhlednou perleťovou barvu. Vyžádal si spojení s Murtrym a jeho velitel se během pár vteřin ukázal na obrazovce. Slunce mu opálilo kůži a malý škrábanec na čele vypadal téměř jako značka kasty. Pokývl Havelockovi na pozdrav.


  „Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se.


  „Chtěl jsem se s vámi poradit o vězeňkyni,“ řekl Havelock. „Probrat strategii.“


  „Viděl jste, jak jejich pilot vyvádí, co?“


  „Víte, šéfe, jak jste povídal, že mají největší zbraně a kdyby nás chtěli sundat, tak můžou? Pořád je to pravda.“


  Kdesi v pozadí bouchly dveře, Murtry vzhlédl, přikývl a znovu se soustředil na Havelocka. „Momentálně je to ještě méně důležité než dřív. Dokud je někdo z nich na lodi, nevystřelí.“


  „Že ne?“


  „Bude to ještě méně pravděpodobné,“ poopravil se Murtry.


  „A jak budeme postupovat, když nám RCE nařídí pustit ji?“ zeptal se Havelock. „Možná by stálo za to propustit ji s předstihem. Z dobré vůle. Získat si za to trochu uznání.“


  „Tady už dávno nejde o dobrou vůli.“


  „Já jen že si nejsem jist, jestli vůbec máme právo držet ji, a kdyby –“


  „Jste s ní ve vězení?“


  Havelock zamžikal. „Prosím?“


  „Jste snad vy v jejím vězení?“


  „Ne, pane.“


  „Správně. Ona je ve vašem. Vy máte celu a pistoli, a to z vás dělá šerifa,“ pravil Murtry. „Pokud se hlavní kanceláři nebude líbit, jak postupujeme, odvoláme se proti jejich rozhodnutí. Když neuspějeme, můžou sem někoho poslat a řešit to tváří v tvář. Tou dobou už bude všechno úplně jinak, takže by se s tím ani neměli namáhat. Hlavní kancelář to ví, Havelocku. My tady v podstatě máme volnou ruku.“


  „Jo. Dobře. Jen jsem si to chtěl ověřit.“


  „Mé dveře jsou stále otevřené,“ prohlásil Murtry tónem, který naznačoval, že by ho Havelock neměl otravovat takovými pitomostmi. Spojení se přerušilo a Havelock chvilku hleděl na prázdnou obrazovku, než znovu vyvolal základní nastavení. Potom zrušil ochranu soukromí. Naomi se vznášela v kleci a odstrkovala se z jedné strany na druhou jako znuděné dítě.


  „Ta vaše zástěna intimity stojí za starou belu,“ oznámila.


  „Vážně?“


  „Vážně.“


  „Takže jste slyšela?“


  „V podstatě volnou ruku,“ zopakovala mu.


  „Omlouvám se. Mělo to zůstat mezi ním a mnou.“


  „Já vím, jenomže to bylo slyšet skrz. Popravdě, slyšíte, když čůrám?“


  „Jen že se spustí odsávání.“ Havelock cítil, jak mu zrudla šíje. Styděl se za to, že se stydí. „Je pěkně hlučné.“


  „Staré lodě,“ poznamenala.


  Vrátil se ke své práci – řízení svého týmu. Došla zpráva, stížnost na krádež v osobních skříňkách techniků. Předal ji podřízené ve službě. Dokud je všude klid a osazenstvo lodi se soustředí na nebezpečí zvenčí, dokáže to tady zvládnout. Mít společného nepřítele, to pomáhá. Spoustu společných nepřátel. Naomi si začala pro sebe pobrukovat, tichou melodii, právě tak na hranici slyšitelnosti. Havelock zjistil, že se mu to celkem líbí. Měl na vybranou, buď to, nebo podráždění.


  „Nebyl jediný,“ promluvil najednou.


  „Cože?“ optala se Naomi.


  „Nebyl jediný, kdo se při tom prvním propuknutí z Erotu dostal. Byl tam i můj starý parťák. Taky se dostal ven. Potom se zase vrátil. Než to dopadlo na Venuši.“


  „Počkat. Vy jste znal Millera?“


  „Jo,“ přisvědčil.


  „Vesmír je malý.“


  „Patřil k těm asi šesti slušným lidem, kteří sloužili na Cereře, když tam měl smlouvu Star Helix. Varoval mě, že mám vypadnout z Protogenu, ještě než se ta společnost zhroutila. Mrzelo mě, když zemřel.“


  „To by mu lichotilo,“ řekla.


  „Nejsme tady samí zlí hoši. RCE tohle nezačala. Povídala jste, že máte Holdena ráda, protože vždycky splní, co slíbí? My jsme taky takoví. RCE požádala o povolení, vytvořila plán a přišla sem provést to, na čem se všichni shodli.“


  „Ale lidé z Prvního přistání ne. Ti nesouhlasili.“


  „Ne, protože oni porušovali pravidla, kterými jsme se my řídili. Já jen… Vím, jak je tohle všechno divné a nebezpečné, ale než vaši přátelé začnou pálit z kýlového děla do našeho reaktoru, chtěl bych, abyste věděla, že nejsme ti špatní.“


  Jeho hlas se během řeči zvyšoval a jakoby ztenčil. Nakonec skoro křičel. Přitiskl ruce k sobě. Kousl se do rtu.


  „Jste trochu pod tlakem,“ poznamenala.


  „Tak trochu,“ souhlasil.


  „Pusťte mě, a já za vás třeba ztratím slovo,“ navrhla. „A zabráním Holdenovi udělat nějakou pitomost.“


  „Vážně?“


  „Zabrání mu to provést dokonce několik pitomostí,“ řekla. „Mohlo by ho napadnout ještě leccos dalšího. Umí být docela vynalézavý.“


  „To nemůžu,“ odpověděl.


  „Já vím.“


  Loď se přesunula do stínu planety, paluby cvakaly a vrzaly, jak se expanzní desky přizpůsobovaly změně sálavého tepla. Havelock cítil mírné zahanbení. Byla jeho vězeň. On její žalářník. Nepotřeboval její schválení. Jestli si myslela, že on a jeho lidé jsou fašistické zrůdy, které vraždí neviňátka, na jeho povinnostech se tím nic nezmění. Naomi se vrátila ke svému pobrukování. Teď to byla jiná píseň. Něco pomalého, molového. Po nějaké době utichla.


  „Nebyli jediní,“ promluvila, když už končil s prací na týdenním rozvrhu. „Při té první události byli chyceni do pasti, ale to místo bylo uzavřeno už předtím. Banda lumpů v ukradených ochranných oblecích zajišťovala, aby všichni dělali, co se jim řekne, a stříleli na každého, kdo neposlechl. Připravovali se na to. Dostalo se přes ně jen pár lidí.“


  „Opravdu? Kdo?“


  Naomi pokrčila rameny. „Třeba já.“
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  Kapitola dvacátá sedmá:

  Elvi


  Elvi seděla na hřebeni kopce a hleděla k západu. Ranní světlo za ní se odráželo na křídlech tisíců tvorů podobných motýlům. Nikdy předtím je neviděla, ale dnes jich byl plný vzduch od země až do výšky dvaceti metrů. Obrovské hejno malých zvířátek. Nebo hmyzu. Nebo jaké jméno nakonec lidé dají těmhle členům cizí živočišné říše. Pro ni to teď byli motýlci.


  Pohybovali se společně jako hejno rybek v moři, nezávisle, ale soudržně. V hejnu co chvíli docházelo k úplným explozím barev – modré, stříbrné, karmínové a zelené –, k zábleskům, jež jako by na jediný okamžik vytvořily vzory a vzápětí se rozplynuly v chaosu. Sloup malých tvorů stoupal výš, protahoval se a zužoval, pak se zase rozšířil a zploštil. Prolétli kolem ní, na vteřinu se ocitla uvnitř jejich shluku, křídla o velikosti dlaně se o ni s papírovým šustotem jemně, třepotavě otírala, cítila čistou, svíravou vůni jakoby máty, která však nebyla docela mátová.


  Usmála se a zvedla paže do toho oblaku, radovala se z jejich krásy, a když ji minuli, otočila se a vyprovázela je pohledem, jak se převalují ve vzduchu a plují k jihu, jako by neměli žádný určitý cíl.


  Vstala a protáhla se, upravila si na boku brašnu na vzorky. Sluneční světlo ji hřálo do zad a šíje. Vykročila na prašnou pláň vydlážděnou kamením. Na severu se zvedaly trosky, První přistání za nimi představovalo stěží zřetelnou šmouhu, všechny lidské stavby skrývalo zakřivení planety a okolní kopce. Všechno lidské kromě ní.


  Tu a tam zůstalo pár motýlků, možná mrtvých. Nebo nesprávně vyvinutých. Dřepla si k jednomu, prohlížela si jasnou modř křídel, měďnatou tkáň tam, kde se jeho článkované tělo skládalo jako na pantech. Navlékla si rukavice a zvedla drobné tělíčko. Ani se nezachvělo. I když to znamenalo méně informací o jeho fyziologii, zadoufala, že je už mrtvé.


  „Odpusť, maličký,“ omluvila se, jen tak, pro všechny případy. „Dělám to v zájmu vědy.“


  Vložila motýlka do černé krajky sáčku, zapečetila a spustila proces zkoumání vzorků. Jehly na odběry zacvakaly a zašeptaly. Elvi zamžourala na modrobílý oblouk oblohy. Červená tečka se vznášela asi patnáct stupňů nad obzorem, dost jasná, aby ji bylo vidět i přes řídká nazelenalá oblaka.


  Kabela zakašlala a vypsala chybové hlášení, jaké Elvi ještě nikdy neviděla. Vytáhla terminál a propojila ho s výstupem z kabely. Předběžný rozbor byl naprosto zmatený. Elvi pocítila hluboko v nitru chladné bodnutí strachu. Jestli se brašna na vzorky porouchala, může trvat celé dny, než jí jediný fungující raketoplán přiveze z Israele náhradní. Ani si nebyla jistá, jestli vůbec mají ve skladu nářadí náhradu, nebo zda byla zničena při havárii těžkého raketoplánu. Představa, že bude léta sbírat data ručně a trávit noci pitvami jako kdysi na nižší univerzitě, se před ní objevila jako strašák. Vyndala motýlka ven. Mrtvolka vypadala skoro stejně, jako když ji vložila dovnitř. Sedla si vedle ní se zkříženýma nohama a projela systém kabely diagnostickým programem, kousala si rty a čekala na nové chybové hlášení.


  Hodnoty byly v pořádku. Pohlédla z kabely na motýlka, potom zase zpátky. V duchu si vytvořila druhou hypotézu, stejně mrazivou jako ta první. Možná víc. Zvedla mrtvého motýlka a vykročila zpátky k chatám. Fayez si v polovině kopce vybudoval malý zelený geodetický projekt, dost vysoko, aby se přes něj přehnala každá bouře, ale ne na vrcholu, kde by ho zachytil vítr. Houpal se tam na stoličce, opíral se o chatu. Měl na sobě pracovní kalhoty z umělého polymeru, tričko a koupací plášť. Už pár dní se neholil a strniště na tvářích ho dělalo starším.


  „Tohle není zvíře,“ ukázala mu motýla.


  Spustil nohy dolů a nechal stoličku klesnout na zem. „Taky tě rád vidím,“ řekl.


  „Tohle není spojování dvou biomů. Jsou tu tři. Tady ta… věc… co je to vůbec? Nevykazuje žádnou chemickou ani strukturální podobnost, jakou bys očekával.“


  „Hledala tě tu Lucia Mertonová. Nepotkalas ji?“


  „Cože? Ne. Hele, tohle je další stroj. Další věc jako –,“ ukázala na červený měsíc, „jako tamto.“


  „Tak dobře.“


  „Co když se neprobouzejí jenom proto, že jsme tu my? Co když tady působí soustavně? Všechno se tím komplikuje.“


  Fayez se podrbal na hlavě nad levým uchem. „Zdá se, že po mně něco chceš, Elvi, ale já netuším, co to má být.“


  „Copak mi tohle místo může dávat smysl, když se tady pořád mění pravidla?“ Vlastní hlas jí zněl příliš pronikavě. Hněvivě odhodila motýla a vzápětí si přála, aby to neudělala. Ne že by mu to nějak vadilo, ale to gesto vypadalo krutě. Fayez jí věnoval slabý, pozorný úsměv.


  „Kážeš přesvědčeným. Víš, co jsem dělal celé dopoledne?“


  „Popíjel?“


  „Kéž by. Procházel jsem si údaje o povrchu z Israele. Na opačné straně je řetěz ostrovů, které vypadají na sopečný původ. Jenomže pokud to dokážu rozeznat, tahle planeta nemá, no, žádné tektonické desky. Tak co tady ksakru napodobuje vulkanickou činnost? A víš, na čem pracuje Michaela?“


  „Ne.“


  „Ultrafialové záření, které dopadá na povrch, jeví jakýsi vzor, něco jako nosný signál. Neexistuje, dokud sluneční světlo nedorazí do exosféry, ale když doletí až sem, už nese ty složité, konzistentní vzory. Nemá tušení, odkud to pochází. Skupina, kde je Sudyam, našla něco, o čem si myslí, že by mohly být komplexní molekuly, které obsahují stabilní transurany.“


  „Jak to může fungovat?“


  „Co já vím?“ pokrčil rameny Fayez.


  Elvi si položila ruku na rameno, loket nechala volně viset. Po páteři jí stékal pot.


  „Musím –“


  „– to říct Holdenovi,“ přikývl Fayez. „Já vím.“


  „Chtěla jsem říct, že si musím znovu projít všechny údaje. Podívat se, jestli neobjevím nějakou společnou strukturu u tohohle,“ pokývla k motýlovi, „a tím velkým strojem v poušti. Třeba přijdu na nějaké rozumné vysvětlení.“


  „Když ne ty, tak nikdo,“ pravil Fayez.


  Cosi v jeho hlase upoutalo její pozornost. Podívala se na něj pozorněji. Jeho trochu liščí tvář se zdála kolem očí a čelistí měkčí. Pod očima měl váčky – výraznější než obvykle. „Není ti něco?“


  Zasmál se a rozhodil rukama směrem k obzoru, zahrnul do svého gesta celou planetu – možná celý vesmír. „Je mi skvěle. Parádně. Dík za optání.“


  „Promiň. Já jen –“


  „Nech toho, Elvi,“ řekl. „Neomlouvej se. Jen se dál pokoušej tady s tím vypořádat tak, jak jsi zvyklá. Pokračuj ve vršení dalších vrstev a nemysli přitom, jenom jeď dál a dál. Přivítám cokoli, co tě na místě jako tohle udrží příčetnou a při smyslech. V neděli ráno se dokonce se Simonem pomodlím. Až tak jsem to dopracoval. Cokoli funguje, tomu požehnám.“


  „Děkuju.“


  „Afwan. Není zač.“ Mávl rukou. „Ale ještě než se zase zahrabeš do svých datových souborů, skoč za doktorkou Mertonovou. Připadala mi ustaraná.“
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  Chlapci, který seděl na vyšetřovacím stole, bylo šest let. Kůži měl stejně tmavohnědou jako Elvi, ale s popelavým nádechem. Nebyl vysušený, šlo o cosi hlubšího. Oči měl podlité krví, jako by plakal. Možná plakal. Jeho matka postávala v koutě se založenýma rukama a jízlivým úšklebkem na rtech. Lucia měla hlas klidný a jasný, ale ramena vysoko vytažená.


  „Takže tady vidím tohle.“ Stáhla chlapci tvář a otevřela štěrbinu mezi dolním víčkem a zdrsnělým povrchem oční bulvy. Změna barvy se v zarudnutí téměř ztrácela, ale byla tam. Nejjemnější nádech zelené.


  „Vidím,“ řekla Elvi. Usmála se na chlapce. Ten jí úsměv neoplatil. „Takže, Jacobe –“


  „Jasone.“


  „Promiň. Jasone. Jak dlouho už špatně vidíš?“


  Chlapec pokrčil rameny. „Od tý doby, co mě ty oči zase začaly bolet.“


  „A všechno se ti zdá… zelené?“


  Přikývl. Lucia se dotkla Elviny paže. Beze slova posvítila chlapci do oka. Zornička sotva zareagovala a Elvi zahlédla cosi v tekutině za rohovkou, cosi jako špatně udržované akvárium. Přikývla.


  Lucia se narovnala a usmála se na ženu. „Počkej tu prosím s ním, Amando. Budu hned zpátky.“


  Amanda úsečně přikývla. Elvi se nechala vést dveřmi vyšetřovny a krátkou chodbou. Venku se zvedl ostrý vítr a rachotil dveřmi a okny budovy.


  „Něco takového jsem nikdy neviděla,“ pravila Lucia. „Ani v literatuře jsem nic nenašla.“


  „Zdá se, že mě jeho matka nemá moc v lásce,“ poznamenala Elvi a snažila se, aby to vyznělo jako žert.


  „Její manželku zastřelili lidé z RCE,“ vysvětlila Lucia.


  „Ach. To je mi líto.“


  Testovací sada byla kvalitní, ale zastaralá. Deset let, možná patnáct. Dole se přes obrazovku táhl dlouhý šrám – někdo ji odřel. Elvi si dokázala představit, že tohle zařízení urazilo dalekou cestu z Ganymedu rozvráceného válkou až sem. Překvapilo ji, že ještě funguje, ovšem když Lucia zadala svůj přístupový kód, obrazovka se probudila k životu. Vzorek byl svým způsobem krásný. Větvení příjemné zeleně podobné piktogramu stromu.


  „Začalo to v extracelulární hmotě,“ řekla Lucia. „Mírný zánět, ale nic hrozného. Doufala jsem, že se to uzdraví samo.“


  „Jenomže teď se to dostalo do sklivce,“ dodala Elvi.


  „Napadlo mě…,“ začala Lucia, ale Elvi už vytahovala svůj terminál a synchronizovala ho s přístrojem. Trvalo jen pár vteřin, než našla shodu. Projela si údaje.


  „Takže,“ pravila. „Nejblíž tomu jsou organismy v dešťové vodě.“ Lucia potřásla hlavou a Elvi ukázala vzhůru. „Víte přece, že jsou mraky nazelenalé. Tam nahoře existuje celý biom organismů, které se naučily využívat vlhkost a ultrafialové záření.“


  „Jako rostliny? Houby?“


  „Jako,“ zdůraznila Elvi. „Nepoužívá to ke spalování stejné cykly jako my. Ovšem zdá se, že jde o náramně zaplněnou niku. Spousta druhů, které soutěží o zdroje. Hádám, že tenhle chlapíček byl v dešťové kapce, která spadla Jasonovi do oka, a naučil se tam žít.“


  „Prodělal několik očních infekcí, ale všechny měly známé původce. Tahle věc… Myslíte, že je to nakažlivé?“


  „Neřekla bych,“ odpověděla Elvi. „My jsme pro to právě tak noví, jako ono pro nás. Vyvinulo se to, aby se to mohlo šířit ve volném vzduchu prostřednictvím vodního cyklu. Snáší slané prostředí, jinak by nemohlo žít v nás. Jestliže jeho oči byly už předtím něčím narušeny, možná byl vůči tomu zranitelnější, ale pokud nebude házet po lidech slzami, nemyslím, že by se to šířilo.“


  „Co jeho zrak?“


  Elvi se narovnala. Lucia na ni hleděla vážně, téměř hněvivě. Elvi chápala, že ten hněv není zaměřen na ni, ale na vlastní strašnou nevědomost, se kterou se tu obě potýkaly. „Nevím. Věděli jsme, že něco podobného se dříve či později musí stát, jenomže netuším, co bychom s tím mohli dělat. Snad leda poradit lidem, ať nechodí v dešti po venku.“


  „To mu nepomůže,“ řekla Lucia. „Nemůžete požádat o pomoc vaše laboratoře doma?“


  Elvi se v hlavě okamžitě objevilo sto námitek. Já výzkumné týmy RCE neřídím a Analýza dat je rozplánovaná na měsíce dopředu od této chvíle a Dnes ráno jsem získala vzorek třetího biomu. Klepla na terminál, uložila si kopii výsledků analyzátoru, přeložila ji do formátu, kterým dávaly laboratoře RCE přednost, a poslala ji na Israel, pak do Prstence, a pak na Zemi.


  „Pokusím se,“ odpověděla. „Ovšem mezitím musíme lidem oznámit, že máme problém. Slyšela už o tom Carol Chiwewe?“


  „Ví, že mám nějaké podezření a že jsem to chtěla konzultovat s vámi.“


  Elvi přikývla. Už usilovně přemýšlela, jak nejlépe na záležitost upozornit Murtryho. „No, tak vy dejte vědět vašim, já zase našim.“


  „Dobře,“ souhlasila Lucia. Vzápětí dodala: „Mám hrozný vztek, že se to takhle rozbilo. Vaše a naše strana. Jeden z mých učitelů ve škole říkával, že infekce je absolutní důkaz sounáležitosti. Lidé mohou předstírat, že neužívají drogy, nejsou prostituti nebo neočkované děti, cokoli, ale když přijde mor, záleží pouze na tom, kdo s vámi dýchal stejný vzduch.“


  „Nejsem si jistá, jestli je to uklidňující, nebo hrozné.“


  „Je v tom prostor pro obojí,“ řekla Lucia. „Děsí mě to stejně jako všechno, co se tu stalo. Tahle malá… věc. Co když to nedokážeme vyléčit?“


  „Pravděpodobně dokážeme,“ opáčila Elvi. „A pak vyléčíme další případ. A ten, co bude následovat. Je to záludné, těžké, ale všechno se to dá spravit.“


  Lucia zvedla jedno obočí. „Opravdu tomu věříte?“


  „Samozřejmě. Vy ne?“


  „A nebojíte se?“


  Elvi se odmlčela, zamyslela se nad otázkou. „Jestli se bojím, tak si toho nejsem vědoma,“ odvětila. „Obyčejně na to nemyslím.“


  „Nejspíš berete věci, tak jak jsou. Co třetí strana?“


  Elvi neměla ponětí, o čem to Lucia mluví, a pak v duchu uslyšela Fayezův výsměšný tón a srdce jí poskočilo. Trocho ji to pohněvalo, ale stejně ji to neodradilo.


  „Povím mu to,“ slíbila. „Povím to Holdenovi.“


  Holden se v budově skladu hrbil nad svým terminálem. Oholil se a vlasy měl učesané, košili vyžehlenou. Umyl se a nastrojil, aby se líbil, zašeptal nějaký hlásek v její hlavě, ale potlačila ho.


  Z terminálu se ozýval ženský hlas, ostrý a praskavý.


  „– zmáčnout všechny koule, na které dosáhnu, dokud někdo nezařve, jenže to nějakou dobu potrvá. Vím, že byste to nejradši všechno zveřejnil, protože jste totální pitomec, a tohle vás napadne pokaždé. Vy a publicita, to je jako šestnáctiletý kluk a prsa. Nemáte v hlavě nic jiného. Tak než s tím začnete –“


  Amos se odkudsi přiloudal. Jeho úsměv byl přátelský a otevřený jako vždy, ale Elvi se zdál přece jen trochu ostřejší. Při pohledu na jeho velkou holou hlavu se jí pokaždé vybavilo mimino, a musela se držet, aby ho nepohladila.


  „Ahoj,“ pozdravil. „Lituju, ale kapitán má práci.“


  „Koho to poslouchá?“


  „Spojené národy,“ odvětil Amos. „Snaží se přimět vašeho šéfa, aby nám propustil první důstojnici.“


  „To není můj šéf,“ ohradila se Elvi. „Murtry je velitel bezpečnosti. To je docela jiná organizace.“


  „Tyhle korporátní záležitosti nejsou zrovna moje parketa,“ připustil.


  „Jen jsem potřebovala…,“ začala, vtom se Holden narovnal a pohlédl do kamery terminálu. Jeho rty utvořily malý, tvrdý úsměv, a její myšlenky vykolejily.


  „Vyjasněme si to,“ řekl Holden tiše, hlasem pevným jako kámen. „Tohle všechno proběhlo na můj rozkaz. Jestli mě Royal Charter dá k soudu, až se vrátím, protože jsem přikázal své posádce zneškodnit jejich ilegálně vyzbrojený raketoplán, rád se –“


  „Doktorko?“ ozval se Amos.


  „Cože? Promiňte. Jenom… Děje se tady pár věcí, o kterých by se měl dovědět.“


  Amos zakroutil téměř lítostivě hlavou. „Ne. Dokud není naše první důstojnice na svobodě, neděje se nic.“


  „Ale ne,“ odporovala mu Elvi. „Tady nejde jen o jednu věc. Dneska jsem objevila další artefakt, který se probudil. Některé vypadají jako místní zvířata, aspoň myslím. Kdybychom tu zůstali dost dlouho, abychom stačili vytvořit katalog, mohli bychom objasnit, co je co, ale takhle je pro nás všechno nové. Takže to nevíme.“


  „Jako že některý z těch ještěrek můžou být z protomolekuly?“ zeptal se Amos.


  „Ano. Snad. To ještě nevíme. A ještě něco: místní biom už nachází cesty, jak nás napadnout. Využít naše zdroje. Nikdy jsme nepostavili ten ochranný dóm, a tak se místní mikrofauna potlouká kolem a mísí se s ekosférou a nedá se to vrátit zpátky, všechno tady kontaminujeme a všechno kontaminuje nás.“


  Mluvila moc rychle. Nesnášela to. Až – jestli – se vrátí na Zemi, přihlásí se do nějakého kurzu komunikace. Aby se odnaučila brebentit a drnčet, jako když se plechovka kutálí po schodech.


  „Zrychluje se to,“ pokračovala. „Může to být reakce na nás nebo na něco, co děláme. Nebo třeba ne. Já vím, že je tady politika a že máme potíže spolu vyjít, a je mi to vážně líto.“ Do očí se jí draly slzy. Ježíš. Kolik je jí? Dvanáct? „Musíme se už začít zabývat tím, co se tu děje, protože to je opravdu, opravdu nebezpečné a děje se to právě teď. Až to dosáhne kritické úrovně, dojde k něčemu moc a moc ošklivému.“


  Najednou tu byl Holden, díval se na ni a říkal jí něco uklidňujícího. Otřela si slzy hřbetem ruky a napadlo ji, jestli náhodou nemá na rukou Jasonovu houbu vyvolávající slepotu.


  „Nazdar,“ řekl Holden. „Není vám něco?“


  „To nic. Jsem v pořádku. Omlouvám se.“


  „Tak dobře,“ pokračoval. „Neříkala jste něco o krizi?“


  Přikývla.


  „Dobře,“ opakoval. „Jak bude asi vypadat?“


  „To netuším,“ odpověděla. „A nebudu to vědět, dokud k ní nedojde.“
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  Kapitola dvacátá osmá:

  Basia


  Basia se vznášel nad světem.


  Sedmnáct set kilometrů pod ním se závratnou rychlostí otáčel Ilus. Alex mu vysvětlil, že Rosinante má dobu oběhu něco málo pod dvě hodiny, ale Basia to necítil. Když tak plul v mikrogravitaci mimo loď, jeho vnitřní ucho mu sdělovalo, že se nehýbe. Zato vesmír se točil hrozně rychle, jako nějaká obří dětská káča. Každou hodinu se přesouval ze tmy do světla, pak hodinu zpátky do tmy, slunce vycházelo za Ilusem, oběhlo ho a znovu rychle zapadlo. Basia strávil venku dost dlouhou dobu, aby tu změnu viděl celkem třikrát, a sám přitom představoval střed vlastního vesmíru.


  Rozlehlý oceán planety se skryl do noci. Šňůra ostrovů, jež ho překračovala, se jevila jako drobné černé tečky v okolní temnotě. Jeden z nich, ten největší, lemovalo slabé zelené světlo. Luminiscence vln, které se rozbíjely o jeho pláže a útesy.


  Denní straně vévodil mohutný kontinent. Jihozápadní část tvořila obrovská poušť. První přistání leželo na jejím severním okraji. Za dne se nedalo spatřit pouhým okem; na to bylo příliš malé. Dokonce i ty masivní mimozemské trosky, kde se kdysi v minulém životě setkával s Coopem a Kate a ostatními, byly moc malé, aby je rozeznal.


  „Jsi tam v pořádku, kamaráde?“ zavolal na něj rádiem Alex. „Už se tam nějakou dobu vznášíš. Ten příklop se sám neopraví.“


  Během jeho řeči se nad denní stranou planety vynořil Edward Israel a od něj se odrazil záblesk slunce jako bílá jiskérka. Byl příliš daleko, aby ho bylo opravdu vidět, ale v orbitálním měřítku naopak velmi blízko. Alex udržoval Rosinantu na téže oběžné dráze, aby na velkou loď mohl mít neustále zaměřené dělo.


  „Vypadá to tak krásně,“ řekl Basia s pohledem upřeným dolů na planetu. „Když jsme sem s Barb doletěli, nikdy jsem si neudělal čas, abych se na něj podíval, ale Ilus je opravdu překrásný.“


  „Hm,“ udělal Alex a jeho přízvuk natáhl každou hlásku jako samostatné slovo, „vzpomínáš si, jak jsme se bavili o euforii, která tě může postihnout při procházce vesmírem?“


  „Nejsem žádný nováček,“ opáčil Basia. „Vím, jak se projevuje, a vím, že jsem v pořádku. Příklop je skoro opravený. Jenom si dávám oddech.“


  Jídali společně. Alex mu předvedl svou sbírku filmů Noir Revival z dvaadvacátého století. Zrovna předchozího večera se dívali na Pistole přichází nahá. Basiovi styl noir připadal moc pochmurný, příliš beznadějný, aby z něj měl opravdové potěšení. To vedlo ke dlouhé diskusi nad pitím, kdy mu Alex zkoušel vysvětlit, proč se v tom mýlí.


  A jak slíbil Naomi, vydoloval odkudsi seznam nutných oprav a předložil ho Basiovi. Patřilo mezi ně i rameno manipulátoru u jednoho z torpéd, které se zasekávalo.


  Příklop ležel vedle něj otevřený; dvířka do dutiny v boku válečné lodi o šířce jednoho metru a délce osmi metrů. Pod otvorem se nacházel masivní bílý válec. Jedno z torpéd. Zdálo se příliš velké, aby šlo o pouhou střelu. Nepůsobilo nijak hrozivě, bylo prostě kvalitně udělané a funkční. Basia věděl, že v jeho srdci leží hlavice, která dokáže změnit jinou loď ve změť roztaveného kovu a plasmy. Vůbec to neladilo s těmi elegantními bílými křivkami a dojmem klidu a pevnosti.


  Vadný manipulátor už vyřízl, ten se teď vznášel vedle lodi na magnetickém závěsu a čekal, až ho vezme dovnitř. Basia se s námahou odvrátil od úžasné vyhlídky na Ilus a vyndal z postroje na zádech nový manipulátor.


  „Vracím se k práci,“ oznámil Alexovi.


  „Rozumím,“ odvětil pilot. „Buď rád, že máš co dělat.“


  „Budeš to brzo potřebovat?“ zeptal se Basia.


  „Nee, ale rád bych to měl v záloze jako možnost, kdyby došlo na věc.“ Alex se zasmál. Smál se, ale současně to myslel vážně.


  Basia se pustil do připevňování nového ramena k úchytům na trupu a k torpédovému příklopu. O elektronice nevěděl téměř nic a nejdřív se obával, že zapojení nového zařízení bude nad jeho síly, ale ukázalo se, že jde o jedinou zástrčku, kterou je třeba zasunout do portu uvnitř krytu ramena. Když se nad tím zamyslel, dávalo to smysl. Válečné lodi jsou projektovány s vědomím, že u nich nevyhnutelně bude docházet k poškození. Že bude nutno provádět opravy v nepřátelském prostředí. Udělat všechno tak, aby se součásti daly snadno vyměnit, bylo nejen rozumné, ale životně důležité. Zauvažoval, jestli náhodou Marťané neměli v týmu konstruktérů nějakého chlapa z Pásu.


  „Barbapiccola je na naší straně Ilusu,“ ozval se Alex svým líným, ospalým hlasem.


  „Můžeš mi ji ukázat?“ Basia se rozhlédl, ale kromě zářící planety pod sebou a bílé jiskry Edwarda Israele neviděl nic.


  „Vydrž.“ O chvilku později se na Basiově displeji uvnitř přilby objevila pomalu se posunující zelená tečka.


  „Tahle tečička?“


  „No,“ pravil Alex, „loď je tam, kde vidíš tečku. Je moc daleko na to, abys ji viděl. Vteřinku…“


  Na displeji přilby se ukázal zelený čtvereček, přiblížil se jako v dalekohledu, až měla vzdálená nákladní loď velikost nehtu na palci.


  „To je padesátkrát zvětšeno,“ vysvětlil Alex.


  „Vesmír je moc velký,“ zamumlal Basia.


  „Říká se to. A přitom tady jde jenom o prostor na nízké oběžné dráze kolem jedné planety. Když se nad tím zamyslíš, jde ti z toho hlava kolem.“


  „Snažím se na to nemyslet.“


  „Moudrý muž.“


  Barbapiccola vypadala jako velký plechový kontejner se zavalitým zvonem krytu pohonu na jednom konci a hranatou nástavbou řídicího a kontrolního centra na druhém. Byla ošklivá a vysloveně prakticky stavěná. Stvoření vakua, jež nikdy nepozná žár brždění v atmosféře.


  Prostorné skladové hangáry, které zabíraly větší část jejího vnitřku, už by měly být plné lithiové rudy, kterou tam navozili z Ilusu a která čekala, až ji dopraví do rafinérií na stanici Pallas. Čekala, až ji vymění za jídlo a léky a hnojiva. Všechny ty věci, které mladičká kolonie potřebuje k přežití.


  A s ní tam čekala jeho dcera.


  „Mohli bychom s nimi mluvit?“ zeptal se.


  „Hm? S Barb? Jasně. Proč?“


  „Je tam moje dcera.“


  „Hned to bude…“ Alexovu odpověď doprovodilo zajiskření statické elektřiny. Chvilku nato se ozval hlas se silným přízvukem z Pásu.


  „Que?“


  „Sa bueno. Basia Merton, mé. Suche nach Felcia Merton. Donde?“


  „Sa sa,“ odpověděl hlas. Jeho tón kolísal mezi zvědavostí a podrážděním. Spojení zůstalo otevřené, ale mlčelo.


  Během čekání Basia dokončil práci na upevňování ramena manipulátoru a zapojil ho. Zavolal lodním kanálem Alexe, aby ověřil, jestli funguje, a rameno se několikrát rozevřelo a zavřelo, aniž by ohnulo nebo zaseklo příklop. Jemné vibrace motoru v trupu se mu magnetickými botami jako bzukot přenesly až do přilby.


  „Tati?“ ozval se váhavý hlas.


  „Felcie, zlato, to jsem já!“ Snažil se neblábolit jako idiot, ale moc se mu to nedařilo.


  „Tati!“ Její tón se zabarvil radostí. Zněl hlouběji a výrazněji, ale pořád to byl hlásek jeho holčičky, která pištěla Táta!, když se vracel domů z práce. Při jeho zvuku pořád tála všechna tvrdá, hněvivá, dospělá místa v jeho srdci.


  „Jsem tady nahoře s tebou, zlato.“


  „Na Barbapiccole?“ zeptala se zmateně.


  „Ne, chtěl jsem říct tady na oběžné dráze. Nad Ilusem. Vidím vaši loď, děťátko. Letím kolem.“


  „Počkej, najdu si nějakou obrazovku! Kde jsi? Podívám se po tobě.“


  „Ne, s tím se netrap. Jsem hodně daleko. Musel jsem použít velké zvětšení, abych vás viděl. Jen si se mnou minutku povídej, než se mi zase schováš za planetu.“


  „Dobře,“ řekla. „Jsou tam na tebe hodní?“


  Basia se zasmál. „Tvůj bratr se ptal na to samé. Jsou skvělí. Nejlepší žalářníci. A co ty?“


  „Všichni jsou tady moc milí, ale mají starosti. Možná nás ta loď RCE nenechá odletět.“


  „Všechno dopadne dobře, zlato.“ Basia pohladil prázdné místo před sebou, jako by ho mohla vidět a načerpat z toho útěchu. „Holden na tom pracuje.“


  „Vždyť tě nechal uvěznit, tati.“


  „Prokázal mi tím laskavost, Felcie. Zachránil mě,“ řekl Basia a uvědomil si, že je to naprostá pravda. Murtry by ho zabil. A jeho syn a manželka byli ještě dole na planetě. „Jen jsem tě chtěl pozdravit. Nechce se mi mluvit o tamtěch věcech.“


  „Tak se měj, tati,“ odpověděl mu dospělý hlas jeho holčičky.


  „Nazdar, hrášku,“ oslovil ji přezdívkou, kterou už léta nevyslovil.


  Vydala zvláštní zvuk a Basiovi chvilku trvalo, než poznal, že pláče. „Už tě nikdy neuvidím, tati,“ hlesla zastřeně.


  Začal něco namítat, ujišťovat ji… Ale pak mu vytanul na mysli rozhovor s Alexem a místo toho řekl: „Možná, hrášku. A můžu si za to jenom já sám. To si pamatuj, ano? Pokusil jsem se udělat, co jsem považoval za správné, ale zkazil jsem to, a jestli za to má někdo zaplatit, tak jedině já.“


  „Mně se to nelíbí,“ plakala Felcia.


  Ani mně, zlato, pomyslel si, ale pokračoval: „Tak to zkrátka je, sa sa? Tak to je. Miluju tebe, mámu i Jacka, ale to na věci nic nemění.“ A miluju i Katou, kterého jsem nechal umřít.


  „Prý už musím jít,“ zašeptala. Maličká zelená tečka, za níž se ukrývala velká kosmická loď, kde žila jeho dcera, se vzdalovala směrem k obzoru, do rádiového stínu. Viděl, jak se to děje. Díval se, jak nepředstavitelná vzdálenost mezi nimi roste, až se mezi ně vsunula planeta.


  „Tak jo, zlato,“ řekl. „Sbohem. Mám tě rád.“


  Ať už mu odpověděla cokoli, ztratilo se to, když Barbapiccola vklouzla za Ilus. V kanálu slyšel jen statický šum a pak ticho. Tenhle nový svět ještě neměl na oběžné dráze satelity, jež by zprostředkovaly přenos. Zpět k přímému dohledu. Jako když si primitivové v devatenáctém století odráželi rádiové vlny uvnitř atmosféry. Basia pomyslel na svůj domov, pouhou chatrč v mrňavé vesničce se dvěma prašnými cestami. Možná to bylo přiměřené.


  Jeho svět se otáčel sedmnáct set kilometrů pod ním. Pod jeho nohama si tiše, se stěží zadržovanou silou, pobzukovala kosmická loď schopná létat po celé sluneční soustavě.


  Možná že nejsme jako primitivové z devatenáctého století.


  „Už jsi připraven na návrat?“ vyrušil ho ze zadumání Alex.


  „Za minutku,“ odpověděl Basia. „Mohl bys najít První přistání a ukázat mi ho?“


  „Jasně. Už se nám vzdaluje, ale ještě je vidět.“


  Na vnitřním displeji přilby se objevila další zelená tečička nad oblastí severně od velké jižní pouště. Basia už věděl, kam se dívat, a zdálo se mu, že rozeznává otevřenou mísu severně od vesnice, kde probíhala důlní činnost, ale možná si to jen namlouval.


  Tam dole je Lucia, vyšetřuje pacienty, stará se o Jacka. Ve vesnici byl den, takže bude docela jistě v práci. Basia se pokoušel představit si, co asi dělá právě v tomto okamžiku. Pokušení požádat Alexe, aby zavolal dolů do vesnice a on, Basia, si s ní mohl promluvit, ho téměř přemohlo. Ale už byl dostatečně sobecký, když ho přiměl zavolat Felcii. Teď pro svou rodinu představoval jen zdroj trápení. Útěchy se mu mohlo dostat pouze na jejich úkor.


  Pustil se tedy do skládání nářadí a vadného ovladače.


  Kdyby se už nevrátil, našla by si Lucia jiného? Pokoušel se sám sebe přesvědčit, že by jí to přál. Že je typ muže, pro něhož její štěstí znamená víc než vlastní obavy z její ztráty. Vyzkoušel si tu myšlenku jako nový oblek. Aby zjistil, jestli by mu mohla padnout.


  Nepadla. Viděl tak jasně, jako by mu to Alex přiblížil na displeji přilby, že rozhodně není ten typ muže. Nedokázal by s jistotou říct, zda jde o potěšující důkaz jeho oddanosti, nebo spíš sžíravý komentář vlastní nejistoty a sobectví. Jako téměř vše, co se mu během posledních měsíců přihodilo, i tohle se ztrácelo v šeru a obtížně se mu v tom orientovalo.


  Podle všeho se vrátí s Holdenem, pravděpodobně do komplexu Spojených národů na Měsíci. SVP bude prohlašovat, že je jejich občanem, jenže Ganymedes byl původně kolonií SN. Na právním posuzování, kdo je občanem které vlády, se dosud pracovalo, a to možná potrvá ještě desetiletí. Spousta času, aby ho jako občana SN postavili před soud pro zločiny proti společnosti se sídlem v oblasti spravované Spojenými národy, a strčili ho navždy do vězení.


  Soud se nejspíš potáhne léta…


  Basia se pomalou chůzí vydal napříč po trupu Rosinanty, za sebou táhl v síti balík s nářadím a náhradními díly. Na zádi se zastavil, pevně se rozkročil a vyčkal, až balík přelétne kolem něj a zastaví se na konci lana. Jeho tíha mu bolestivě napjala paže, než překonal setrvačnost břemene.


  „Otevři skladový hangár,“ zavolal.


  „Rozumím,“ odvětil Alex a loď se Basiovi rozvibrovala pod nohama. Dvoje těžké dveře nákladového prostoru se pomalu otevíraly. Když dospěly asi do půlky cesty, škubl za lano a balík s nářadím se přehoupl přes kraj lodi rovnou do skladu. Pustil lano a nechal ho vplout dovnitř, aniž by ho strhlo s sebou.


  Koutkem oka zahlédl světelný záblesk, jako od vzdáleného fotoaparátu. Basia se ohlédl, čekal, že spatří některou z lodí, jak vstupuje do slunečního světla. Místo toho uviděl rostoucí bod bílé záře nad největším ostrovem Ilusu. Ta záře byla tak jasná, že zastiňovala zelené světélkování pláží, a rychle se šířila.


  Za několik vteřin byla temná strana planety osvětlená víc, než kdyby vyšlo druhé slunce. Zbylé ostrovy náhle viděl zcela zřetelně. Černobíle zbarvené a vrhající dlouhé stíny na hladinu oceánu. Bílá záře stále rostla.


  „Alexi?“ ozval se.


  Oceán kolem velkého ostrova se zvedl, vyboulil se nad křivku planety: tsunami vysoká celé míle. Než však mohla Basiova mysl vstřebat nesmírnost sil, jež způsobily takové vzedmutí, bylo po všem. Ostrov, mohutné vyboulení i menší ostrovy zmizely ve sloupu bílého ohně a houbovitém oblaku, jenž rychle stoupal.


  Basiovi okamžitě ztmavlo hledí přilby. Měl pocit, že nebýt toho, tak by ho světlo z planety oslepilo. Nicméně i přes tmavý svářečský štít mohl sledovat, jak ohnivý sloup roste a chrlí vodní páru nahoru, až se oblak vymanil z atmosféry a pára se změnila ve třpytivé krystalky, jež kvapem letěly ven z gravitační studně jako sprška skleněných střepů z okna rozbitého kulkou.


  Od sloupu se oceánem hnala mocná vlna podobná trávě ve větru. Rozumově Basia chápal, že to obrovské zčeření tvoří vlny vysoké stovky či tisíce mil, které vyvolal výbuch. Jenomže rozumná část jeho mysli rychle ustupovala ječícímu primitivovi, který v hrůze vyprázdnil močový měchýř do katétru ve skafandru.


  Basia vyrostl v Jupiterově soustavě. Nejednou zhlédl záběry z Io, proslulé největšími sopkami, jaké kdy člověk viděl. Gigantické sírové gejzíry vyrážející z povrchu měsíce, jejich částečky vrhané až do Jupiterova torusu a nenápadné soustavy prstenců. Jejich vinou byla Io neuvěřitelně, šíleně nehostinné místo.


  Exploze, kterou Basia pozoroval z oběžné dráhy, tyhle erupce daleko překonala. Vypadalo to, jako by se silou výbuchu polovina planety zploštila.


  Jeho první myšlenka byla, jak je dobře, že První přistání leží na opačné straně světa. Vzápětí ho napadlo, že tlaková vlna míří jejich směrem a že ji ani cesta kolem planety příliš nezpomalí.


  „Ježíši Kriste!“ zaječel Alex do rádia. „Vidíš ten děs?“


  „Zavolej dolů!“ zakřičel Basia. Znělo to jako vystrašené kňourání. „Musíš je varovat!“


  „Varovat? Co by měli udělat?“ Alex mluvil otřeseně, jako omámeně.


  Co může člověk dělat, když se ho planeta, kde se právě nachází, pokouší zabít?


  Basia nevěděl.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola dvacátá devátá:

  Holden


  Holden stál na nízkém kopci s výhledem na První přistání a snažil se těšit z krásy planety, zatímco jeho mozek stále přežvykoval půl tuctu neřešitelných problémů, které nějak vyřešit musel. Nedávné jemné přepršky snížily obvyklou prašnost prostředí. Město díky nim vyhlíželo čistě, udržovaně. Mírumilovně. Nebe nad hlavou mělo úžasnou indigově modrou barvu s nepatrným náznakem vysokých mraků, podobných stuhám. Jeho ruční terminál ukazoval teplotu 22 stupňů Celsia a severovýchodní vítr o rychlosti čtyř uzlů. Jediné, co by si mohl ještě přát, byla Naomi vedle něj, nebo aspoň v bezpečí na Rosi. To by ovšem jeho den značně vylepšilo.


  „Planety mi chybí,“ pravil, zastínil si oči a pohlédl do slunce.


  „Mně ne,“ opáčil Amos. Během jejich odpolední procházky byl tak potichu, až Holden skoro zapomněl, že tu je.


  „Nikdy nepostrádáš vítr? Slunce na kůži? Deštík?“


  „Zrovna na tohle se ze svýho života na planetách nepamatuju,“ odpověděl Amos.


  „Chceš se o tom bavit?“ zeptal se Holden.


  „Nee.“


  „Tak ne.“ Holden si mechanikovo odmítnutí nebral osobně. Amos měl, jak to sám popisoval, v minulosti spoustu minulosti. Neměl rád, když se mu v ní lidé vrtali, a Holden byl ten poslední, kdo by se do ní pokoušel šťourat. Už o Amosově kruté výchově na Zemi beztak věděl víc, než o kolik by stál.


  „Radši se vrátíme,“ řekl Holden po příjemné chvilce v mírném větru. „Možná už z RCE odpověděli na moji žádost.“


  „Jo,“ odfrkl si Amos. „Jestli velký šéfové z RCE poslali odpověď pár vteřin po obdržení zprávy, tak to tady za moment bude.“


  „Nenechám si kazit optimismus fakty o zdržení kvůli omezené rychlosti světla.“


  „Ten nepokazí nic.“


  Holden nějakou dobu mlčel. Pak si olízl rty.


   



  „Jestli to zamítnou… Jestli se usnesou, že ji nechají Murtrymu. Budu se muset rozhodnout, jestli je pro mě důležitější než uchránit tuhle kolonii před otevřenou válkou.“


  „Jo.“


  „A vím skoro jistě, co si vyberu.“


  „Jo.“


  „Někteří mě budou pokládat za sobce.“


  „Pravda,“ přisvědčil Amos. „Ale kašlem na ně. Nic jim do toho není.“


  „My a oni, to je problém, který leží na počátku téhle –,“ začal Holden, ale vyrušil ho terminál poplachem nejvyšší důležitosti. Byl to signál vyhrazený pro člena posádky v ohrožení. Naomi, pomyslel si. Něco se stalo Naomi.


  Amos udělal pár kroků k němu, vraštil čelo a svíral pěsti. Zjevně mu vytanulo na mysli totéž. Jestliže se Naomi skutečně něco stalo, nikdo na světě už Amosovi nezabrání Murtryho zabít. Holden by se o to nejspíš ani nepokoušel.


  „Tady Holden,“ ohlásil se nuceně klidným hlasem.


  „Kapitáne, máme problém,“ ozval se Alex. Mluvil roztřeseně, vyděšeně. Holden s Alexem byl v tuctu bitev. Jeho pilot nikdy nepodléhal panice, i když se prostorem kolem nich míhaly střely jedna za druhou. Ať šlo o cokoli, bylo to zlé.


  „Je zraněná?“


  „Co? Kdo? Myslíš Naomi? Naomi se daří dobře, aspoň pokud vím,“ odvětil Alex. „To vy jste v průseru, kapitáne.“


  Holden se rozhlédl. V Prvním přistání vládl klid. Nová směna lidí z Pásu nastupovala do vozíků, které je dovezou do dolu. Na ulicích viděl pár lidí, každý si šel po svém. Dva z hlídky RCE přátelsky rozprávěli s kýmsi z místních a upíjeli něco horkého z termosky. Jediné násilí na dohled páchal ještěr imitátor, který do sebe právě vtahoval jícnem žaludek s polapeným ptákem.


  „No?“ pobídl Alexe.


  „Na opačné straně planety došlo k výbuchu.“ Alex mluvil rychle, až zakopával o slova a jeho přízvuk se skoro ztrácel. „Dokonale srovnal celý řetěz ostrovů. Totiž, jako když se hodí kámen do vody. Taková věc, co způsobí vyhynutí dinosaurů. Tlaková vlna se žene kolem planety. Máte tak šest hodin. Snad.“


  Amos místo hněvivého výrazu nasadil upřímně udivený. Nemíval ho příliš často a vypadal s ním jaksi neurčitě dětsky.


  „Šest hodin do čeho, Alexi?“ zeptal se Holden. „Prosím víc podrobností.“


  „Počítal bych s větrem tak dvě stě, tři sta kilometrů v hodině, blesky, přívalové deště. Jste dost hluboko ve vnitrozemí, aby k vám nedorazila tříkilometrová tsunami.“


  „V podstatě Boží hněv, jenom bez potopy,“ shrnul to Holden. Sáhl k humoru, aby nedal najevo strach. „Je to jisté?“


  „Ehm, kapitáne? Dívám se na druhou stranu planety, která se právě trhá na kusy. To není žádná předpověď. Tisíce kilometrů povrchu planety mezi vámi a apokalypsou valem mizí.“


  „Máš nějaké video?“


  „Jo,“ přisvědčil pilot. „Připravili jste si náhradní prádlo, než se na to mrknete?“


  „Pošli to. Možná to budu potřebovat, abych přesvědčil místní. Holden končí.“


  „Tak, kapitáne,“ ozval se Amos. „Jaký je plán?“


  „Nemám nejmenší ponětí.“
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  „Přehrajte to ještě jednou,“ požádal Murtry, když mu Holden ukázal apokalyptické video, které Alex natočil pomocí teleskopů Rosinanty. Holden, Murtry a Carol Chiwewe seděli v hlavní síni a Holden propojil svůj terminál s velkou obrazovkou na stěně.


  Holden poslechl a přehrál záznam znovu. Velký ostrov ještě jednou zmizel v záblesku světla a sloupu ohně. Ostatní ostrovy znovu zaplavila mocná vodní stěna a pak oblaka páry a popela. Tlaková vlna se znovu vydala na cestu od středu exploze a spolu s ní obrovské vlny.


  Během přehrávání Murtry tiše s kýmsi hovořil prostřednictvím svého terminálu. Carol mírně vrtěla hlavou, jako by mohla to, co se odehrávalo na obrazovce, popřít.


  Video skončilo a Murtry pravil: „To souhlasí s našimi údaji. Skupina geoinženýrů se domnívá, že šlo o nějakou štěpnou reakci u oceánského dna.“


  Holden se naježil při náznaku, že by o něčem tak závažném mohl lhát, ale udržel jazyk za zuby.


  „Něco jako bomba?“ přeptala se Carol.


  „Nebo výbuch mimozemské elektrárny,“ řekl Murtry. „O tom můžeme leda spekulovat.“


  „Jak rychle se můžeme evakuovat?“ Carol měla na osobu, jež právě pohlédla do očí Armageddonu, překvapivě klidný hlas.


  „Právě kvůli tomu tady jsme,“ odpověděl Holden. „Jaký je náš nejlepší plán na ochranu kolonie? Evakuace je jedna možnost, jenže nám na to zbývá jenom něco přes pět hodin.“


  „Evakuace nestačí,“ mínil Murtry. „Přinejmenším ne s naším raketoplánem. Moc malé časové okno. Vzlétali bychom přímo před tlakovou vlnou, v turbulencích a atmosférické ionizaci, a to všechno by se nás snažilo shodit z nebe. Lepší bude pokusit se přežít tady dole, a přitom mít pořád k dispozici raketoplán jako pomoc.“


  Holden zamračeně přikývl. „Nerad to přiznávám, ale souhlasím. Alex tvrdí, že nedokáže vzít Rosi dolů a znovu vzlétnout před úderem vlny. A když vyhlásíme evakuaci, máme na krku vzbouření. Jak někomu vysvětlit, proč jeho dítě nemůže odletět?“


  „Vzbouření by nevadilo.“ Z Murtryho slov až mrazilo.


  „Jak ochránit všechny, celou kolonii?“ Holden se znovu rozhodl, že bude provokaci ignorovat.


  „Jsou tady doly,“ řekl Amos. Skláněl se nad Holdenem jako starostlivý rodič. Dělal to od jisté doby pokaždé, když byl Murtry nablízku.


  „Ne.“ Carol zavrtěla hlavou. „Jsou položené moc nízko. Kdyby hodně pršelo, budou zaplaveny.“


  „Nejspíš můžeme počítat, že co se může pokazit, to se taky pokazí,“ přisvědčil Holden. „Takže žádné jámy ani jeskyně, které se mohou naplnit vodou. Myslel jsem na trosky.“


  Murtry se na židli opřel. Chmuřil se. „Proč myslíte, že odolají vichřici o rychlosti tří set kilometrů v hodině?“


  „Pravdu? Vlastně nemám žádný důvod tomu věřit,“ pravil Holden. „Ale jsou tu hodně dlouho. To je jediné, co vím. Doufejme, že pokud vydržely až dodnes, vydrží i to, co se sem žene.“


  „Lepší než ty chajdy, co v nich bydlíme,“ doplnil Amos s netečným pokrčením ramen. „Sám bych zbořil každý barák tady ve městě do deseti minut.“


  Murtry se opřel ještě víc dozadu, hleděl do stropu a pomlaskával jazykem. Po chvilce se vyjádřil: „Dobře. Lepší plán nemám. Potřebujeme jenom přežít tu první tlakovou vlnu. Co přijde po ní, bude zlé, ale to už bychom s ostatními přeživšími mohli zvládnout. Tak to udělejme po vašem. Vydám rozkazy svým lidem. Dejte o tom všem vědět.“


  „Carol, sežeňte co nejvíc lidí, ať se ta zpráva rychle rozšíří,“ řekl Holden. „Ať každý pobere jídlo a pití, co unese, ale nic víc. Planeta hoří. Nemůžeme se zdržovat suvenýry.“


  „Pomůžu jí,“ nabídl se Amos.


  „Čas nás tlačí,“ připomněl všem Holden a nastavil si na terminálu alarm. „Chci vás všechny vidět uvnitř trosek do čtyř hodin, ani o minutu později.“


  „Pokusíme se,“ odpověděla Carol.
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  Rozhýbat kolonisty zabralo víc času, než Holden doufal. Každý, kdo se o katastrofě dověděl, měl potřebu vyjádřit nedůvěru a šok. Museli si porozprávět o tom překvapení. Museli se dohodnout, co si vezmou s sebou. Někteří se přeli o své osobní věci, každý byl přesvědčen, že právě jeho případ je výjimečný. Kdykoli tomu Holden přihlížel, chtělo se mu začít řvát.


  To dělalo to modré nebe a mírný vánek. Katastrofa jim prostě nepřipadala skutečná. Ne když se rozhlédli a neviděli na obloze nic kromě chomáčků mraků. Poslouchali, protože akci veleli Holden, Carol a Murtry, a člověk obvykle dělá, co mu nadřízení řeknou, pokud nemá závažný důvod to nedělat. Holden jim však viděl na očích, že nevěří, a slyšel to v každém zbytečném, pošetilém zdržení a hádce.


  Naproti přes ulici svíral jakýsi muž pod paží balík se šatstvem, druhou rukou vlekl rozměrný plastový kontejner s vodou. Amos k němu přistoupil a vyměnil si s ním pár slov doprovázených úsměvem. Muž rázně zakroutil hlavou a chystal se jít pryč. Amos mu vytrhl balík šatů a hodil je na protější střechu, zvedl nádobu s vodou a strčil mu ji do náruče. Muž se chtěl hádat, ale Amos na něj upíral svůj neurčitý úsměv tak dlouho, až se otočil a vlekl se za ostatními k troskám.


  „Kapitáne?“ ozvalo se nesměle Holdenovi za zády. Ohlédl se a spatřil Elvi Okoye, která se na něj usmívala a přes rameno měla velký vak.


  „Nazdar,“ řekl. „Co to tu máte?“


  „Přikrývky. Fayez a Sudyam a já jsme pobrali všechny, co jsme měli. Jakmile nás zakryje oblak písku a drti, teplota určitě výrazně poklesne. Noc bude studená.“


  „Dobrý nápad. Možná bychom měli požádat o přikrývky ještě další lidi.“


  „No,“ dodala se svým nejistým poloúsměvem, „chtěla jsem požádat o pomoc kvůli našim chemikům.“


  „Pomoc?“


  „Plošina pro chemickou analýzu je hrozně těžká, nemůžou s ní hnout. Kdyby se přidal jeden nebo dva lidé, pomohlo by to.“


  Holden se nevěřícně zasmál. „My se tam nebudeme věnovat vědě, Elvi. Povězte jim, ať ji zahodí a místo toho vezmou vodu a jídlo.“


  „Umí to vyrobit vodu,“ řekla.


  „Můžou nést – Vyrobit co?“


  „Dokáže sterilizovat a destilovat vodu,“ pokývla, jako by ho tím mohla přimět k rychlejšímu pochopení. „Mohla by se hodit. Až nám, no, dojdou láhve.“


  „Ano,“ řekl a připadal si jako pitomec.


  „Ano,“ souhlasila a vstřícně se usmála.


  „Amosi!“ zařval. Když se velký muž přištrachal, ukázal na Elvi a vybídl ho: „Najdi někoho, kdo ti pomůže, a běž za ní. Potřebují pohnout s těžkým kusem zařízení.“


  „Zařízení?“ Amos se zamračil. „Nebyla by voda a jídlo lepší než –“


  „Umí dělat vodu,“ řekli Holden a Elvi oba současně.


  „Rozumím,“ přikývl Amos a okamžitě odspěchal.


  Holden postřehl, že se začalo nepatrně stmívat. Slunce však stálo vysoko, bylo krátce po poledni, odpoledne teprve začínalo. Ale sluneční světlo pozvolna nabíralo červený odstín a spolu s tím svět tmavl, jako by o pět hodin dřív nastával krásný západ. Z té změny mu přeběhl po zádech mrazík.


  „Běžte tam nahoru.“ Jemně Elvi postrčil k mimozemským věžím. „Hned teď. Povězte vašim lidem, ať si pospíší.“


  Všechna čest, nehádala se, jen se o překot rozběhla zpátky na území vědců RCE. Všude kolem něj kolonisté zrychlili krok, méně se hádali a tu a tam vrhli vystrašený pohled na oblohu.
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  Holden nenavštívil mimozemskou stavbu od doby, kdy si ji obhlížel jako místo činu. Stále vnímal její zvláštní, nelidskou estetiku, stejnou, jako už kdysi viděl na Erotu po infekci a později na stanici uprostřed Prstence, v srdci sítě bran. Křivky a úhly jakoby nepatrně nesprávné, a přesto podivně krásné. Zkoušel si představit, k čemu tyhle budovy vládci protomolekuly používali, ale nedokázal to. Nepřipadaly mu jako továrny, kde pracují stroje, ani jako obydlí s nábytkem a osobními věcmi. Spíš se mu zdálo, jako by takto, prázdné, stále plnily nepochopitelnou funkci, které měly sloužit od začátku.


  Tady také Basia Merton a ostatní skladovali výbušniny. Tady pobili bezpečnostní tým. Nejkrvavější zločiny spáchané na planetě se soustředily sem, a právě sem teď všichni mířili.


  „Přepočítejte je ještě jednou,“ požádala Carol Chiwewe své pomocníky. „Postrádáme někoho? Zjistěte, jestli někdo nechybí.“


  Počítala přítomné kolonisty od chvíle, kdy jako jedna z posledních dorazila. Pořád vycházela jiná čísla, jak se lidé mísili a potloukali kolem. Byl to nesplnitelný úkol, ale Holden respektoval její odhodlání ujistit se, že dole ve městě nikoho nenechali.


  Tým vědců z RCE se shlukl v jednom ze zaoblených koutů velké ústřední místnosti, Elvi mezi nimi. Několik lidí se zabývalo rozměrným strojem. Připravovali ho na čištění velkého množství vody, Holden v to aspoň doufal. Lucia přešla místnost, aby si vyměnila pár slov s Elvi, syn Jacek ji následoval. Holden si vydechl úlevou, že to oba stihli. Basia nahoře v Rosinantě zaručeně šílí strachy a Holden byl rád, že jsou na nejbezpečnějším místě, na jaké je mohl odvést.


  „Hej, kapitáne!“ Amos vyšel z postranní místnosti, za ním několik kolonistů. „Máme problém.“


  „Další? Horší než ta katastrofální bouře, která se na nás žene?“


  „Souvisí to s ní, dalo by se říct,“ odvětil Amos. „Přepočítali jsme všechny a zdá se, že chybí Dahlkeho rodina.“


  „Víme to určitě?“


  „Dost určitě.“ Amos pokrčil rameny.


  Carol zahlédla, jak spolu hovoří, a prodrala se k nim. „Na sto procent,“ přidala se. „Clay Dahlke byl ve městě pro zásoby, když jsme ho varovali. Vyrazil pro svou ženu a dceru. Mají dům nejvzdálenější od města. Měla jsem pro ně někoho poslat, ale já hloupá to ne –“


  „Měla jste toho dost na práci,“ přerušil ji Holden. „Jak daleko odtud je Dahlkeho dům?“


  „Tři kiláky,“ řekl Amos. „Vyrazím tady s těmihle hochy a koukneme se po nich.“


  „Počkej,“ namítl Holden. „Nejsem si jistý, jestli za tu dobu, co nám zbývá, zvládnete šestikilometrovou túru, natož abyste ještě někoho hledali.“


  „Já tam tu malou holku nenechám,“ prohlásil Amos pečlivě neutrálním tónem, ale Holden v něm i tak rozpoznal předtuchu skryté hrozby.


  „No dobře,“ vzdal se. „Ale nejdřív zavolám na Rosi, aby nám poslali čerstvé odhady. Aspoň to mě nech udělat.“


  „Jistě,“ přisvědčil Amos. „Beztak ještě hledají nějaké pončo pro to dítě.“


  Holden zamířil ven z hlavní místnosti a chvátal změtí menších komor kolem, hledal východ. Mimozemská budova byla úplné bludiště propojených chodeb a pokojů. V chůzi vytáhl terminál. „Alexi, tady Holden, slyšíš mě?“


  Zvuk, jenž se ozval z terminálu, rušily poruchy ze silné ionizace atmosféry, ale Holden přece uslyšel Alexe: „Tady Alex. O co jde?“


  „Potřebuju aktualizaci. Jak blízko to je?“


  „Ach jo, šéfe, jen se koukněte na západ.“ Obavy v Alexově hlase rozeznával i přes praskání statiky.


  Holden vystoupil z hlavního východu mimozemské věže a pohlédl k pozvolna klesajícímu slunci.


  Kam až oko dohlédlo, zakrývala obzor černá záclona. Pohybovala se takovým tempem, že to i ze vzdálenosti tuctů kilometrů vypadalo, jako když se na ně přímo valí; černý vířící útes prošpikovaný blesky. Půda pod jeho nohama už se chvěla a otřásala. Holden si uvědomil, že zvuk se přenáší pevnými látkami rychleji než vzduchem. Vibrace, které teď vnímal, představovaly hlas té temné zběsilosti, jenž k němu přicházel zemí jako časné varování. Sotva si to pomyslel, dolehl k němu od západu stoupající hřmot.


  „Jak to vypadá?“ Amos vešel do předsíně a natahoval si ruksak. Jeho přátelé kolonisté stáli za ním, ve tvářích směs strachu a naděje.


  „Už je pozdě, chlape,“ pravil Holden, pohlédl znovu k západu a zavrtěl hlavou. „Příliš pozdě.“


  Když to říkal, nebyl si jist, jestli tím myslí pro Dahlkeovy, nebo pro ně pro všechny.
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  Kapitola třicátá:

  Elvi


  Čelo bouře se zpočátku blížilo zdánlivě pomalu – vysoké purpurové zčeření vyšší než mrakodrapy, jež v teplém vzduchu vykazovalo jen nepatrné náznaky pohybu, jen aby dalo najevo, že je opravdové – a pak mezi dvěma nádechy udeřilo vší silou. Okny tryskaly dovnitř vítr a voda a bláto, pronikaly dveřními otvory a děrami ve stěnách trosek jako proud z hasičské hadice. Bouři doprovázel ne pouhý řev; ona rovnou ohlušovala. Elvi se schoulila zády ke stěně, pažemi si ovinula kolena a snažila se vydržet. V zádech cítila chvění starých trosek v poryvech hurikánu.


  Michaela naproti ní si rukama zacpávala uši, ústa dokořán ve výkřiku, který Elvi nemohla slyšet. Očekávala, že déšť bude studený, ale nebyl. Břečka, která vsakovala do podlahy, byla horká a slaná, a tím se všechno zdálo kdovíproč ještě horší. Propletla si prsty, tiskla je, až ji bolely klouby. Vzduch se plnil vodou zahuštěnou blátem; dýchání bylo čím dál obtížnější. Kdosi prolétl dveřmi po její levé straně, ale nedokázala ho rozeznat o nic lépe, než by mohla tuhle hrůzu zastavit silou vůle. Připadalo jí, že se trosky musí rozpadnout, že se ty prastaré stěny rozlámou a ona bude spolu s ostatními vržena do bouře, rozdrcena, utopena, popřípadě obojí. Vnucovaly se jí vzpomínky na raketoplán, na zmatek a paniku, když klesal dolů, na strašný náraz. Tohle působilo podobně, jenže to pokračovalo pořád dál, až pochopila, že jí chybí ten drtivý dopad. Tamto mělo aspoň konec.


  Věděla, že je ještě den, ale prostor uvnitř osvětlovaly jen studeně bílé nouzové zářivky a téměř trvalé blesky, při nichž viděla lidské tváře jako při stroboskopickém blikání. Mladý muž se ztuhlým, kamenným výrazem – obraz strádání a odhodlání přežít. Dítě, ne víc než osmileté, s hlavou zabořenou do matčina ramene. Wei a Murtry v uniformách, blízko sebe jako milenci, si vzájemně křičí do uší a snaží se jeden druhého slyšet, obličeje zarudlé. Prudké změny barometrického tlaku nebyly vidět, ale vnímala je jako pocit ochromující nemoci, nesprávnosti, která jí zalévala celé tělo. Nedokázala už rozeznat, zda chvění pochází od stěn trosek bičovaných bouří přecházející v zemětřesení, nebo od jejích vlastních přetížených nervů.


  V jednom okamžiku se změnilo její vnímání času. Nemohla by říct, jestli bouře trvá hodiny, dny, nebo minuty. Podobalo se to jakémusi polovědomí při těžkém úrazu, jakémusi trpnému podrobení osudu, když je člověk napaden a ví, že jeho utrpení může ukončit jedině milosrdenství útočníka. Tu a tam se probrala k jasnějšímu vědomí, a přiměla se znovu upadnout do strnulosti. Do šoku. Možná upadala do šoku. Její vědomí se zapínalo a vypínalo. Choulila se vedle Fayeze, rukama mu svírala loket, a nepamatovala si, jak se k němu dostala. Všude v prostoru trosek sahala blátivá, hnědozelená břečka nejméně po kotníky. Pokrývala i ji. Pokrývala je všechny.


  Až tohle skončí, vrátím se do chaty, dám si dlouhou koupel a budu týden spát, pomyslela si. Dobře věděla, jak je to směšné. Její příbytek nemohl tohle vydržet o nic víc než zapálená sirka pod vodou, ale nějaká její část stále věřila, že je to pravda. Oslepující blesk a třaskavý výbuch přišly téměř současně. Zaťala zuby, zavřela oči a snažila se vydržet.


  První změna, kterou postřehla, byl dětský vřískot. Zněl hodně vyčerpaně. Posunula se. Košili a kalhoty měla promočené a studené a lepily se jí na kůži. Natáhla krk, aby se podívala, odkud se ten skřípavý zvuk bere. Kdesi hluboko v mozku se jí pohnula myšlenka, i když ještě nevěděla, co znamená; neskutečný, snový pocit zpoždění mezi vjemy a jejich vědomým zpracováním. Slyšela plakat dítě. Něco – cokoli – slyšela, a nebyla to jen zloba a zášť bouře. Pokusila se vstát, nohy se pod ní podlomily. Klečela v blátě, pomalu se narovnávala v ramenou a zkoušela se znovu zvednout. Do oken trosek stále šlehal déšť, ale už jen pod úhlem nějakých dvaceti stupňů. Pořád ještě lilo jako z konve a nebe bylo černé. Vítr vyl, cloumal s ní a strkal do ní. V jakékoli jiné souvislosti by to pořád byla strašlivá bouře. Tady a teď to znamenalo, že nejhorší je za nimi.


  „Doktorko Okoye?“


  Murtryho obličej byl osvětlený zdola nouzovou lampou, kterou si pověsil přes rameno. Jeho výraz zůstával stále týž: zdvořilý úsměv a pod ním střízlivé soustředění. Potlučenou myslí jí proběhla úvaha, jestli by duší tohoto muže vůbec něco otřáslo. Usoudila, že nejspíš ne. Ráda by, kdyby ji jeho předvídatelnost uklidnila, ale její tělo nedokázalo cítit úlevu. Ne teď.


  „Jste v pořádku, doktorko?“ zeptal se s rukou na jejím rameni.


  Přikývla, a když se od ní začal otáčet, chytila se ho. „Jak dlouho?“


  „Bouře udeřila před šestnácti hodinami,“ odpověděl.


  „Děkuju.“ Otočila se zpátky k oknu a dešti. Mezi mraky se stále míhaly blesky a svištěly dolů k zemi, ale už ne tak často. V jejich blikavém osvětlení viděla změněnou krajinu. Tam, kde se včera rozkládala tvrdá pláň pouště, se teď valily řeky. Květiny, nebo to, nač myslela jako na květiny, byly rozdrceny. Nezůstaly ani stonky, ani větvičky. Nedokázala si představit, jak by tohle mohli přežít ještěři imitátoři. Nebo tvorové podobní ptákům, kterým v duchu říkala skalní vrabci. Měla v plánu zajít do mělkého údolí na východ od Prvního přistání a nasbírat tam vzorky růžového lišejníku, který se držel ve stínech. Teď už ho nenasbírá.


  Pocit ztráty jí sevřel hrdlo. Zahlédla ekosystém zcela odlišný od čehokoli, co dosud viděla, síť života, který vyrostl mimo všechno, co znala. Spolu se svým týmem patřila k jediným lidem, kteří do té zahrady vkročili. A teď bylo všechno pryč.


  „Příroda se obvykle z každé katastrofy vzpamatuje,“ řekla. Byla to otřepaná pravda ekobiologů, a ona ji vyslovila, jako když se věřící modlí. Aby mohla nějak vstřebat to, co viděla. Aby se utěšila. Aby vrátila světu smysl a účel. Nějaký druh se vyvine v určitém prostředí, a to prostředí se změní. Taková je povaha vesmíru, a platí to tady stejně jako na Zemi.


  Dala se do tichého pláče a její slzy splývaly s deštěm.


  „No, tak tohle jsem nečekal,“ promluvil Holden. Otočila se a pohlédla na něj. V šeru mezi troskami se jí jevil jednobarevně. Sépiová fotografie Jamese Holdena. Vlasy se mu přilepily k lebce a šíji. Košili měl od bláta.


  Byla příliš vyčerpaná, aby něco předstírala. Chytila se jeho ruky a sledovala směr jeho pohledu k zadní části trosek. Ta ruka byla v jejích dlaních pevná a teplá, trochu zatuhlá a jako by váhala, ale neodtáhla se.


  Carol Chiwewe se čtyřmi dalšími kolonisty seškrabávali z jednoho okna bláto pomocí tvrdých kusů plastu, na jejichž světle šedém povrchu zůstávaly hnědozelené skvrny. Za nimi se pod dekami krčilo dvacet, možná třicet obyvatel Prvního přistání. Lidé z bezpečnosti se mezi nimi proplétali s láhvemi vody a zatavenými balíčky jídla. Fayez a Lucia spolu živě rozmlouvali, ale Elvi jim nerozuměla.


  „Já nic nevidím,“ řekla. „Co jste nečekal?“


  Stiskl jí prsty a pustil ji. Bez jeho ruky cítila na dlani studené místo.


  „Vaši lidé z bezpečnosti pomáhají lidem z Pásu,“ vysvětlil. „Nejspíš lidi nic tolik nesblíží jako katastrofa.“


  „To není pravda,“ namítla. „Vždycky jsme si pomáhali. Přišli jsme sem, abychom pomohli. Nevím, proč si každý myslí, že jsme tak hrozní. Vždyť jsme nic špatného neudělali.“


  Při posledním slově se jí zlomil hlas a doopravdy se rozplakala. Připadala si podivně vzdálená od svého hoře, jako by se na něj dívala zvenčí, a pak jí Holden položil ruku na rameno a ona pocítila bolest. Na chvíli se v ní rozlila, celou ji zaplavila. Třikrát po sobě se zablesklo, jasně a náhle, v dálce zaduněl hrom.


  „Omlouvám se,“ hlesla, když byla zase schopna promluvit. „Jenom toho na mě… bylo moc.“


  „Ne, to já bych se měl omluvit,“ řekl Holden. „Nechtěl jsem, abyste se cítila ještě hůř. Jenže…“


  „Chápu.“ Znovu sáhla po jeho ruce. Klidně ať se jí vysměje. Ať ji odmítne. Nezáleželo jí na tom. Jen potřebovala, aby se jí někdo dotýkal. Aby ji někdo držel.


  „Hele, kapitáne!“ Z temnoty se vynořil Amos. Přes ramena si přehodil čisté plastové pončo, kápě se mu na šíji napínala námahou. „Vydržíte to tady chvíli?“


  Holden udělal krok nazpět, odtáhl se od ní. Projel jí krátký, nesmyslný záblesk hněvu na toho velkého muže, za to, že je vyrušil. Kousla se do rtu a zamračila se na něj. Jestli si toho všiml, nedal to na sobě znát.


  „Ani nevím, jak na tuhle otázku odpovědět,“ pravil Holden. „Nevidím důvod, proč bych měl právě teď umírat. To je tak to nejlepší, co svedu.“


  „To je ta lepší možnost,“ poznamenal Amos. „Tak ta Dahlkeovic rodina, která se sem nedostala, než spadlo hovno do větráku? No, někteří se po ní chtějí kouknout.“


  Holden se zachmuřil. „Víš jistě, že je to dobrý nápad? Venku to pořád vypadá dost škaredě. Hádal bych, že tolik vody tenhle kraj ještě nezažil. Budou tady všude záplavy, a jestli se něco zvrtne, tak vám nikdo nepomůže.“


  „Mají s sebou malou holčičku,“ řekl Amos. Oba muži si vyměnili dlouhý pohled, který zjevně obsahoval vzpomínku na předchozí rozhovory. Elvi si připadala jako cizinec, který pozoruje dva členy rodiny, jak spolu rozmlouvají pološifrou dávné důvěrnosti.


  „Buď opatrný,“ promluvil Holden po dlouhé odmlce.


  „Na to už je trochu pozdě, ale udělám, co budu moct.“


  Přistoupila k nim Wei. Sundala si brnění, ale na zádech měla automatickou pušku. Kývla na Amose. „Pár našich se chce přidat.“


  „Mně to nevadí, pokud to nevadí vám,“ pravil Amos. Wei kývla. V očích měla temnotu, která jako by odpovídala té Amosově.


  Elvi se ohlédla. Půl tuctu lidí se s obtížemi soukalo do pláštěnek, jakou měl Amos. V šeru a nepořádku se těžko dalo rozeznat, kdo patří ke kolonistům a kdo k RCE. Dokonce bylo obtížné rozlišit Pozemšťany od lidí z Pásu. Elvi netušila, jestli to přičíst tmě, nebo zda jakási hlubší část jejího mozku mění vnímání a vyhodnocování, takže se cokoli lidského zdá jako ona. Mysl si s člověkem umí pěkně zahrát.


  Mezi dobrovolníky zahlédla Fayeze a hned ucítila v ústech měděnou příchuť strachu. „Počkej,“ zavolala a skočila k němu. „Fayezi, počkej. Co to vyvádíš?“


  „Pomáhám,“ odvětil. „Taky se chci dostat z téhle krabičky sardinek. Zvykl jsem si mít kolem sebe aspoň pár stop osobního prostoru. Stresuje mě, když mám vydržet mezi tolika lidmi.“


  „To nemůžeš udělat. Venku je to nebezpečné.“


  „Já vím.“


  „Zůstaň tady!“ Chytila ho za pončo a táhla, aby mu ho dostala přes hlavu. „Radši půjdu já.“


  „Elvi,“ řekl. „Elvi. Nech toho.“


  Měla mezi prsty plastovou blánu. Už teď byla mokrá.


  „Nech je jít,“ přemlouvala ho. „Jsou to profesionálové. Dokážou se o tyhle věci postarat. My… Lidé jako my…“


  „V téhle chvíli už se nerozlišuje žádné ‚oni‘ a ‚my‘,“ prohlásil Fayez. Pak dodal: „Víš, co jsem, Elvi.“


  „Ne. Ne, ty jsi dobrý člověk, Fayezi.“


  Naklonil hlavu. „Měl jsem na mysli, že jsem geolog. Ale teď mě nikdo nepotřebuje kvůli výkladu o tektonických deskách. Cos myslela ty?“


  „Ach. Já…“


  „Pojďme, profesore!“ Wei Fayeze poklepala po rameni. „Je čas na procházku.“


  „Jak bych mohl odmítnout?“ Fayez jemně vyprostil okraje pláštěnky z Elviných rukou. Stála a dívala se, jak šestice lidí míří k východu. Amos, Wei, Fayez a tři kolonisté – ne, dva kolonisté a Sudyam, všichni s jednorázovými chemickými lucernami v rukou. Vyšli ven do vichřice. Stoupla si k oknu, nedbala na déšť, který ji už zase celou promáčel. Amos a Wei se ujali vedení, kráčeli se skloněnými hlavami, ponča se za nimi vzdouvala. Ostatní se drželi těsně za nimi jako káčátka. Noc kolem nich byla černá a zuřivá, vítala je lijavcem, v němž se pozvolna ztráceli, až je už nerozeznala. Zůstala tam ještě dlouho, s myslí prázdnou a vyčerpanou.


  V jedné z větších komnat našla Luciu a Jacka. Dva místní se pokoušeli umístit do jednoho z oken široký plastový plát na ochranu před deštěm, teď když už vítr nebyl tak prudký, že by ho vmžiku roztříštil. Půl tuctu dalších seškrabovalo bláto. Už toho zvládli dost, Elvi viděla na podlaze bledé pruhy. Jinde lidé spali, přitulení jeden ke druhému. Bouře dělala pořád dost velký hluk, aby se v něm ztratilo sténání. Většinou.


  Lucia k ní vzhlédla. Zdálo se, jako by ta žena zestárla o deset let, ale podařilo se jí usmát. Elvi si přisedla. Obě byly pokryté blátem a solí a bahno už začínalo zapáchat. Hnilobou nebo čím. Všichni malí živočichové, kteří žili v obrovském oceánu, rozbití bouří a vržení až do nebe, se teď začínali rozkládat. Rvalo jí srdce, když pomyslela na obrovský rozsah umírání všude kolem nich, tak na to raději přestala myslet.


  „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se Lucia.


  „Chtěla jsem se zeptat na totéž,“ řekla Elvi. „Povězte mi, co můžu udělat.“
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  Nekonečná, strašná noc se vlekla, déšť jen trochu polevil. Oblaky nepronikalo vůbec žádné světlo. Žádná duha neslibovala, že je pohromě konec. Elvi přecházela od jedné skupinky ke druhé, mluvila s nimi a kontrolovala je. Někteří patřili ke kolonistům, jiní k RCE. Všichni však měli stejné ohromené výrazy, všichni stejně se divili, že jsou ještě naživu. Pach bahna sílil, až štípal v nose, jak se v něm rozkládaly organické části. Elvi si ani nechtěla představovat, jak bude páchnout celý svět, až přestane pršet a vyjde slunce, které krajinu zahřeje. To budou řešit, až na to dojde.


  Ani si nevšimla, kdy vlastně usnula. Byla u okna, vyhlížela ven s nadějí, že zahlédne někoho ze záchranné výpravy, jak se vrací. Pamatovala si jasně na Holdenův hlas za ní a ženu, která mu odpovídala. Chtěla se otočit, najít ho, zeptat se, jak by mohla pomoci. Radši by něco dělala a zůstala v pohybu, aby ještě aspoň hodinu nemusela myslet ani nic cítit. Místo toho se probudila.


  Na okamžik nevěděla, kde je. Vyčerpáním omámený mozek se pokusil poskládat ze stísněných prostor kolem její kajutu na Edwardu Israelovi, jako by byli ještě na cestě k Nové Zemi. Jako by se nic z toho nestalo. Pak se prosadila současnost.


  Nacházela se v koutě malé místnosti. Kolem ní na mokré zemi leželo osm dalších lidí s hlavami podepřenými pažemi. Někdo chrápal, tisklo se k ní něčí tělo. V dálce se zablesklo; poznala, že to tělo patří Fayezovi. Hrom se ozval až dlouho po blesku, a tiše. Pak už se ozývalo jen bubnování deště. Dotkla se jeho ramene, jemně s ním zatřásla.


  Zasténal a pohnul se, pláštěnka, kterou měl ještě na sobě, zavrzala. „No, dobré ráno, doktorko Okoye,“ řekl. „Myslel jsem si, že vás tu najdu.“


  „Je to pravda?“


  „Co jako?“


  „Je to opravdu dobré ráno?“


  Vzdychl ve tmě. „Popravdě, já bych řekl, že vlastně ani není ráno.“


  „Našli jste je?“


  „Nenašli jsme vůbec nic.“


  „To je mi líto.“


  „Chci říct, že jsme nenašli opravdu nic. Naše chaty jsou pryč. První přistání zmizelo. Vykutaná důlní jáma se ztratila, leda by se terén tolik změnil, že jsme ji neobjevili. Cesty jsou ty tam.“


  „Ach.“


  „Znáš ty obrázky přírodních katastrof, kde není nic než bláto a sutiny? Představ si je bez těch sutin.“


  Elvi si znovu lehla. „To je mi hrozně líto.“


  „Jestli to budou jediné oběti, bude to zázrak. Podařilo se nám vyslat signál na Israel. Podle údajů z atmosféry to vypadá, že se hezky dlouho nerozední. Nikdo nevyslovil výraz ‚nukleární zima‘, ale nejspíš můžeme s určitostí tvrdit, že se tady věci hned tak nevrátí do normálu. Máme jen energii z baterií, které jsme si přinesli s sebou, ale žádné hydroponické rostliny. Čisté vody jenom tolik, kolik vyrobí přístroj našich chemiků. Doufal jsem, že by mohla vydržet některá ze skladových budov. Některé byly postavené celkem solidně.“


  „Ale stejně. Třeba z toho vzejde něco dobrého.“


  „Obdivuju tvůj psychotický optimismus.“


  „Myslím to vážně. Podívej se na nás. Tys šel s Amosem a Wei a místními. Všichni společně. Budeme společně pracovat. Starat se jeden o druhého. Možná se právě vyřešila otázka násilí. Předtím tu byly tři strany, teď zbyla jen jedna.“


  Fayez si povzdechl. „Pravda. Nic lidi tak nespojí jako přírodní katastrofa. Nebo spíš jenom katastrofa. Nic na téhle mizerné planetě není ani trochu přírodní, jestli to chceš vědět.“


  „Takže je to dobrá věc,“ vedla si svou.


  „Nojo,“ souhlasil. Po chvíli dodal: „Dávám tomu pět dní.“
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  Kapitola třicátá první:

  Holden


  Holden se jako dítě stal svědkem následků řádění tornáda. V rovinách Montany, kde vyrůstal, byla taková událost vzácná, ale ne zcela výjimečná. Jedno z nich srovnalo se zemí obchodní a kancelářské středisko pár mil od jejich rodinné farmy, a místní se vydali pomoct s vyklízením. Matka Tamara ho vzala s sebou.


  Tornádo zasáhlo farmářský trh v centru komplexu, a přitom se vyhnulo skladu potravin a benzínce po obou stranách. Trh jako by rozdrtila obří pěst, střecha ležela na zemi, rozštípané stěny se válely kolem. Obsah obchodů rozházel nesmírný větrník na stovky metrů od středu úderu. To byla první zkušenost mladého Jamese Holdena s rozpoutanou, rozhněvanou přírodní silou, a způsobila mu léta nočních můr, v nichž jejich dům zničilo tornádo.


  Tohle bylo horší.


  Holden stál na místě, kde podle jeho terminálu měl být střed Prvního přistání, vytrvalý déšť mu smáčel pončo. Otáčel se pomalu kolem dokola. Nikde neviděl nic kromě bláta, které tu a tam protínal potůček. Žádné zbořené budovy. Žádné rozházené trosky. Při takové rychlosti a vytrvalosti vichrů bylo klidně možné, že se kousíčky Prvního přistání octly stovky až tisíce kilometrů odtud. Tohle kolonisté nikdy nepostaví znovu. Nezbylo tu nic, na čem by mohli začít.


  Těžká mračna nad hlavou proťalo světlo tančících blesků, vteřinu nato zarachotil hrom jako palba z děl. Déšť zesílil, viditelnost poklesla na pát tuctů metrů, drobné potůčky překypěly a vytvořily si v blátě další koryta.


  „Řek’ bych, že to je pěknej bordel, jenomže tohle je přesně opak nepořádku,“ ozval se Amos. „Jakživ ’sem nic takovýho neviděl, kapitáne.“


  „Co když se to bude opakovat?“ Holden se otřásl buďto z té představy, nebo z chladné dešťové vody, která mu stékala po zádech.


  „Myslíš, že jako mají víc těch věcí, co takhle bouchají?“


  „A už někdo zjistil, co to bylo?“


  „Nee,“ připustil Amos. „Velkej fúzní reaktor, snad. Alex poslal aktualizaci. Podle něj to kolem místa výbuchu rozhodilo fůru radiace.“


  „Něco z toho na nás spadlo s tím deštěm.“


  „Něco jo.“


  Bláto u Amosových nohou se pohnulo, z půdy se prodral malý tvor podobný slimákovi a zoufale se pokoušel udržet hlavu nad vodou. Amos ho ledabyle skopl do nejbližšího vodního toku a proud plže rychle odnesl.


  „Dochází mi léky proti rakovině,“ poznamenal Holden.


  „Radioaktivní déšť tomu dvakrát nepomůže.“


  „To jsem si taky říkal. Pro kolonisty je to taky špatné.“


  „Máme nějaký plán?“ zeptal se Amos. Jeho tón naznačoval, že neočekává odpověď.


  „Vypadnout z téhle pekelné planety, než dojde k další katastrofě.“


  „Amen, ksakru,“ potvrdil Amos.


  Vykročili zpátky k mimozemským věžím, plahočili se hustým bahnem a přeskakovali nově vzniklé stružky s rychle se valící vodou. Zem byla rozvrtaná dírkami, kudy se prodrali na povrch jasně zbarvení červíci-slimáci, a lesklé slizké stopy označující, kudy lezli, se táhly všemi směry.


  „To ‘sem taky jakživ neviděl,“ ukázal Amos na jednoho z těch tvorů, který se namáhavě sunul po mokré půdě. Nebyl o moc větší než palec a neměl oči.


  „Déšť je donutil vylézt. Tohle býval vyprahlý kraj. Vsadím se, že teď se tu topí spousta podzemních živočichů. Tihle hoši si aspoň našli cestu ven.“


  „Jo.“ Amos se mračil na jednoho slimáka. „Ale jsou nechutně tlustý. Jestli mi některej vleze do spacáku, tak se naštvu.“


  „Jako malý kluk.“


  Jako by v odpověď na Amosovy obavy se země pohnula a vypustila tucty dalších slimáků. Amos znechuceně nakrčil nos a snažil se nešlápnout do slizu. Stopy však rychle splachoval déšť.


  Holdenův terminál zabzučel, vytáhl ho a zjistil, že má nahranou zprávu. Terminál se celé hodiny snažil spojit s Rosi. Nakonec zřejmě našel mezeru mezi bouřemi, přestávku dost dlouhou na to, aby odeslal a přijal aktualizaci.


  Pokusil se otevřít kanál k Alexovi, ale ozývalo se jen statické praskání. Ať už se příslušné okno objevilo kdykoli, promeškal ho. Na druhou stranu občasná okna mezi atmosférickými poruchami představovala naději, že snad brzy dojde k obnovení komunikace. Mezitím může dál posílat zprávy a doufat, že časem proklouznou nahoru.


  Přijatý vzkaz byl hlasová zpráva. Strčil si sluchátko do ucha a zvolil přehrávání.


  „Toto je zpráva pro kapitána Jamese Holdena od Artura Ramseyho, hlavního právního zástupce Royal Charter Energy.“


  Holden rozeslal tucty žádostí různým významným viceprezidentům a členům představenstva RCE, aby zařídili propuštění Naomi. To, že dostal odpověď od nejvyššího právníka společnosti, nebylo dobré znamení.


  „Kapitáne Holdene,“ pokračoval záznam, „Royal Charter Energy bere vaši žádost o propuštění Naomi Nagaty z vazby na Edwardu Israelovi velmi vážně. Ovšem právní okolnosti, v nichž se pohybujeme, jsou přinejlepším nejasné.“


  „Jakápak nejasnost, dejte mi ksakru zpátky mého prvního důstojníka, vy namyšlení hajzlíci,“ zamumlal hněvivě Holden. Na Amosův tázavý pohled jen zavrtěl hlavou a poslouchal dál.


  „Až do dalšího prošetření případu se bohužel musíme držet rady bezpečnostního týmu na místě a Naomi Nagatu ponechat preventivně ve vazbě. Doufám, že chápete choulostivost –“


  Holden znechuceně vypnul přehrávání. Amos zvedl obočí.


  „Ten právnický šprt z RCE mi vysvětlil, že mají v úmyslu nechat Naomi zavřenou,“ řekl Holden. „Drží se rady bezpečnostního týmu na místě.“


  „Murtry,“ zavrčel Amos.


  „Kdo jiný?“


  „Tak nějak nechápu, proč ’si mi nenechal volnou ruku, kapitáne,“ řekl Amos.


  „Protože tady před tímhle,“ Holden mávl rukou a ukázal na déšť, bláto a slimáky kolem, „jsme tu měli nějakou práci, a té by zabití šéfa bezpečnosti moc neprospělo.“


  „Já bych to děsně rád zkusil. Chápeš, jen tak, co to udělá.“


  „No, kamaráde, možná ještě dostaneš šanci,“ pravil Holden. „Protože já se mu chystám nařídit něco, co se mu zaručeně nebude líbit.“


  „Ó,“ usmál se Amos, „bezva!“
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  Když se vrátili do trosek, v táboře vládl zmatek. Lidé cosi zuřivě vymetali ven z věží za použití přikrývek, větviček a dalších improvizovaných nástrojů. Celá stavba zněla zoufalým kvílením, jako by tam někdo trpěl nesmírnou bolestí.


  Doktorka Okoye je zahlédla z otvoru ve věži a rozběhla se k nim. „Kapitáne, máme tu vážný problém.“ Než jí mohl odpovědět, vykvíkla a skopla si z nohy slimáka. „Pozor!“


  Holden už ji viděl lapat a obětovat vědě hodně zástupců místní fauny. Nikdy mu nepřipadala přecitlivělá. Nedovedl si představit, že by ji tak vyvedlo z míry pár místních pseudoslimáků.


  „Co se děje?“ zeptal se, když skončila s odkopáváním slimáků.


  „Zemřel člověk,“ odpověděla. „Ten, co žil v manželství s mužem a ženou, která se starala o vozíky. S tou vyšší. Myslím, že se jmenuje Beth. Ta manželka. To ona tam uvnitř naříká.“


  „A jak to souvisí s červy?“


  „Jejich sliz obsahuje neurotoxin,“ vyhrkla s vykulenýma očima. „Sáhl na něj a došlo k téměř okamžitému ochrnutí. A úplnému respiračnímu selhání. Jeden slimák totiž lezl po zdi tam, kde spali, on ho chytil a chtěl ho vyhodit. Než jsme pochopili, o co jde, byl mrtvý.“


  „Ježíši.“ Amos upřel pohled na slizké červy, kteří je obklopovali, a k jeho zhnusení se přimíchala i trocha jakési úcty.


  „Nějaký obranný toxin?“ zeptal se Holden.


  „To nevím,“ odpověděla. „Může jít jenom o sliz, který jim usnadňuje pohyb, jako u pozemských slimáků. Třeba to pro jiné životní formy na Nové Zemi není jedovaté. Nikdy předtím jsme je neviděli. Jak o tomhle všem můžeme něco vědět? Kdybych měla své vybavení, poslala bych informace na Měsíc. Kdybych tam tak mohla poslat aspoň zprávu –“


  Elvi během řeči zvyšovala hlas a skončila téměř v slzách.


  „Máte pravdu,“ přisvědčil Holden. „Byla to hloupá otázka, a beztak už na tom nezáleží.“


  „Proč na tom –,“ začala, ale Holden se protlačil kolem ní.


  „Kde je Murtry?“


  „Uvnitř, organizuje lidi, aby našli a vyházeli všechny slimáky.“


  „Pojďme, Amosi,“ řekl Holden. „Změňme jeho priority.“


  Uvnitř věží panoval takový strach, že to vnímali téměř jako pach. Polovina kolonistů vyvíjela horečnou činnost, vyráběla nástroje na vymetání a čištění budov. Druhá polovina seděla na zemi, někteří zabalení v dekách, s prázdnými výrazy ve tvářích. Lidská mysl se dokáže vypořádat jenom s určitým množstvím hrůz. Každý má svou mez. Holden nikterak neobviňoval ty, koho posledních třicet hodin zlomilo. Vlastně spíš žasl, že tak nedopadli všichni.


  Ovšem nepřekvapilo ho, když spatřil Basiovu ženu a syna, jak pomáhají chemickému týmu.


  „Doktorko Mertonová,“ pozdravil s omluvným úsměvem.


  „Kapitáne,“ pokývla. Její úsměv byl slabý a velice unavený. Jako jediný lékař kolonie měla za sebou hodně dlouhý den.


  „Slyšel jsem o tom úmrtí,“ začal, ale zarazila ho úsečným pokývnutím a gestem směrem k chemickému analyzátoru.


  „Právě zkoumáme ten toxin,“ vysvětlila. „Není pravděpodobné, že by se nám podařilo s tím vybavením, co máme po ruce, vyrobit protilátku, ale rozhodně se o to pokusíme.“


  „Cením si vašeho úsilí,“ pravil Holden. „Ale doufám, že nebude nutné.“


  „Donutíte nás k odchodu?“ Její matný úsměv vystřídal výraz smutné odevzdanosti. „Po tom všem…“


  „Možná ne navždy.“ Položil jí ruku na rameno. Připadala mu vyhublá.


  Pomalu přikývla, rozhlédla se po špinavých a vyděšených lidech v místnosti. „Nemůžu vám odporovat. Nezbylo nic, oč bychom mohli bojovat.“


  Ach, pomyslel si Holden, někteří lidé si vždycky dokážou najít důvod k boji, a když už jsme u toho… „Potřebuju najít Murtryho.“


  Lucia ukázala na otvor za sebou, Holden jí naposled stiskl rameno a usmál se na ni – doufal, že povzbudivě.


  V sousední místnosti Murtry seděl na zadku a pozoroval cosi na podlaze. Za ním stála Wei, nos znechuceně ohrnutý a pušku v rukou.


  „Wei,“ pozdravil Amos.


  „Amosi.“ Wei se na něj zazubila.


  Holden zauvažoval, co se to tu děje. Mezi nimi přece nemohlo nic být, nebo snad ano? Jak by si na něco takového našli čas? Rozhodně se však chovali, jako by sdíleli nějaký soukromý žertík.


  „Kapitáne Holdene.“ Murtry vstal a nedal mu čas přemýšlet o možném flirtu mezi Amosem a Wei. Na podlaze za velitelem bezpečnosti stála průhledná plastová miska obrácená dnem vzhůru na jednoho slimáka. Tvor šťouchal do svého vězení špičatou hlavou bez očí.


  „Máte kamaráda?“ ukázal Holden na slimáka.


  „Povídá se, že se vždycky hodí poznat svého nepřítele,“ opáčil Murtry.


  „Povídá se spousta věcí.“


  „Ano, to jistě. Jak dopadl průzkum?“


  „Asi tak, jak byste čekal,“ odpověděl Holden. „První zprávy byly přesné. Z města nezůstalo vůbec nic, ani zbytky zbořeniště. Všechny zásoby kolonie jsou ztraceny. Pití můžeme získávat ze spodní vody, dokud chemické laboratoři nedojdou potřebné látky. Ale to, co prší, je radioaktivní a patrně obsahuje živé organismy.“


  „Dobře.“ Murtry se poškrábal za uchem jedním tlustým nehtem. „Shodneme se na tom, že v současné situaci tahle vzbouřenecká kolonie nemá šanci na přežití?“


  „Nemusíte se u toho tvářit tak spokojeně.“


  „Povolám sem záchrannou výpravu, jakmile se vyjasní a navážeme spojení. RCE se ráda podělí o zásoby s uprchlíky.“


  „To je velkodušné,“ přikývl Holden. „Ale RCE mi poskytne větší laskavost.“


  „Ach.“ Murtry nasadil úsměv. „Opravdu?“


  „Jo. Dejte se do toho, ať sem přiletí raketoplán se zásobami. Evakuace nějakou dobu potrvá a my budeme potřebovat spoustu léků, jídla a nějaké přístřeší, aby lidé vydrželi zdraví, dokud všechny nedostaneme z planety.“


  „Z planety? To spíš vypadá, že laskavost prokazujete vy nám, kapitáne.“


  „Ještě jsem neskončil.“ Holden pokročil dopředu, záměrně až do Murtryho osobního prostoru. Velitel bezpečnosti ztuhl, ale neustoupil. „Až raketoplán odletí, vezme s sebou nějaké kolonisty. Nejdřív ty nemocné a zranitelné. A jakmile vaši lidé odzbrojí druhý raketoplán, začne odvážet další. Tytéž rozkazy vydávám pro Barbapiccolu a Rosinantu. Opouštíme planetu, a jestli nedokážu všechny nacpat na Barb a Rosi, vezme Edward Israel zbytek.“


  Murtryho úsměv ochladl. „Je to tak správné?“


  „Je.“


  „Nechápu, proč by loď, která sem ty ilegály dopravila, nemohla vzít všechny zase zpátky,“ namítl Murtry.


  „Za prvé už nemá dost místa,“ začal Holden.


  „Tak by měli vyhodit tu protizákonně nabytou rudu.“


  „A za druhé,“ pokračoval Holden, jako by právě nebyl přerušen, „má už jenom zbytky zásob. Nebudu tam cpát stovky lidí, když vím, že by to až na Medinu nemuseli zvládnout. Nevěřím, že předpisy RCE vám přikazují ignorovat humanitární krizi. A i kdyby, povede to k obrovskému tlaku.“


  Murtry udělal krok proti Holdenovi, založil si ruce a vyměnil úsměv za stejně nicneříkající zamračení.


  Plán B je takový, že přikážu Amosovi zabít tě hned teď, a až raketoplán přistane, vezmu si, co budu chtít, myslel si Holden, ale snažil se, aby to na něm nebylo znát.


  Téměř jako by tu myšlenku vytušil, přišoural se Amos a položil ruku na pažbu pistole. Wei se přesunula doprava, stále s puškou v rukou.


  Zbývá jen docela málo, pomyslel si Holden, a tohle všechno se dočista vymkne kontrole. Jenomže nemohl ustoupil. Protože na výsledku tohoto rozhovoru závisely životy několika stovek lidí. Wei si odkašlala. Amos se na ni zazubil. Murtry naklonil hlavu ke straně, vrásky na čele se mu prohloubily.


  A je to tu, usoudil Holden a potlačil nutkání polknout sliny, kterých už měl plnou pusu.


  „Ovšem,“ řekl Murtry. „Velmi rádi budeme spolupracovat.“


  „Ehm,“ udělal Holden.


  „Máte pravdu. Nemůžeme je tady nechat,“ pokračoval Murtry. „A nikde jinde pro ně není dost místa. Dám Israelovi vědět, že budou nabírat pasažéry, jakmile se obnoví komunikace.“


  „To by bylo skvělé,“ odpověděl Holden. „Děkuju.“


  „Doktorko Okoye,“ pozdravil Murtry. Holden se otočil a zjistil, že drobná vědkyně vešla dovnitř se svým obvyklým váhavým úsměvem na tváři.


  „Nerada ruším,“ řekla. „Ale máme rádiový kontakt. Právě hovoříme s Israelem. Chtěl jste, abychom vám to oznámili, jakmile se podaří spojení.“


  „Děkuji vám.“ Murtry ji následoval ven z místnosti. Najednou se zastavil, jako by ho právě něco napadlo, a obrátil se k Holdenovi. „Víte, v téhle situaci jsme se octli jedině proto, že sem ti lidé přišli a postavili si tady ty chatrče. My jsme na našem těžkém raketoplánu přivezli mnohem lepší stavby. Lecčemu jsme se mohli vyhnout.“


  Holden se už chystal odpovědět, ale Elvi ho předešla. „Ale ne. Hrozně mě mrzí, že jsme přišli o kupoli a trvalé stavby. Ale počítali jsme s větry nanejvýš tři sta sedmdesát kilometrů v hodině. Tohle by nevydrželo nic z toho, co bychom postavili.“


  „Díky, že jste mě opravila, doktorko Okoye,“ pravil Murtry s napjatým úsměvem. „Pojďme zavolat loď, ano?“


  Elvi překvapeně zamžikala, když opustil místnost. „Rozzlobila jsem ho?“


  „Zlato,“ plácl ji Amos po zádech, „to znamená jenom tolik, že nejste pitomá.“
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  Kapitola třicátá druhá:

  Havelock


  Když ztratili spojení s Murtrym, pokoušel se Havelock spát. Měl se vyspat. Nemohl nic dělat, alespoň ne právě teď. Ne, dokud nebude po všem. Vznášel se ve svém křesle, pásy ho přidržovaly na gelu, a nutil své vědomí vypnout. Mysl však odmítala odpočívat. Jsou tam dole ještě naživu? Co když ten výbuch byl jen prvním z mnoha? Co když vybuchne celá planeta a zachytí i Israel? Neměl by Marwicka přimět, aby loď přemístil na vyšší oběžnou dráhu? Nebo dokonce pryč od planety? A jestli Barbapiccola udělá to samé… potom co? Nesměl jim dovolit opustit příslušnou oběžnou dráhu s nákladem lithiové rudy, patřící RCE.


  Znovu zavřel oči, ale otevřely se, jakmile je k zavření přestal vědomě nutit. Po třech hodinách to vzdal, odepnul si pásy a vyrazil do tělocvičny. Svaly atrofované dlouhým letem při každé sérii cviků protestovaly. Přepnul si na obrazovku video z planety. Tvary a obrysy na planetě zmizely. Celá teď byla plochá a šedá, mraky skrývaly veškeré hrůzy, které se odehrávaly pod nimi. Po cvičení se osprchoval, oblékl čistou uniformu a vydal se do kanceláře. Schránku na vzkazy měl plnou žádostí o komentář snad od všech zpravodajských kanálů, které existují, a několika dalších, u nichž měl podezření, že neexistují. Všechny je přeposlal vedení korporace na Měsíci. Ať jim odpoví, když se jim bude chtít. V tomto okamžiku věděli právě tolik co on.


  Zkontroloval, jestli nepřišla zpráva z planety, ale signál nemohl projít. Ověřil to znovu. A ještě. Šedivá planeta mlčela.


  „Nějaké zprávy?“ zeptala se vězeňkyně.


  „Nic,“ odvětil Havelock. O chvilku později dodal: „Je mi líto.“


  „Mně taky,“ vzdychla. „Budou v pořádku.“


  „To doufám.“


  „A co vy, jste taky v pořádku?“


  Havelock si ji změřil. Na zadrženou sabotérku, která trávila už kolik dní v cele, vypadala klidně. Téměř pobaveně. Uvědomil si, že se na ni usmívá.


  „Nejspíš jsem kapku ve stresu,“ řekl.


  „Jo. To mě mrzí.“


  „Není to vaše vina,“ pravil. „Vy jste to střílení tam dole nepřivolala.“


  „Tam dole něco přivolalo střelbu?“ zeptala se Naomi, vtom si za ním odkašlal nějaký muž. Havelock se i s křeslem pootočil, až ložiska zasyčela, a pohlédl k průlezu. Vznášel se tam hlavní inženýr. Na rukávu uniformy měl pásku milicionáře.


  „Zdravím, veliteli.“ Vtáhl se do místnosti. „Napadlo mě, že bychom si měli promluvit. O samotě, pokud možno.“


  „Můžete zapnout ty izolující štíty,“ podotkla Naomi. „Stejně všechno uslyším.“


  Havelock si stáhl popruhy a odstrčil se. „Hned jsem zpátky,“ řekl Naomi přes rameno.


  „Mě vždycky najdete doma,“ řekla Naomi.


  V kantýně měli právě volněji mezi největšími návaly. Hlavní inženýr si vzal baňku kávy pro sebe a druhou pro Havelocka. Vznášeli se spolu u stolu přišroubovaného k podlaze. Síla zvyku.


  „Tak jsme si povídali,“ pravil Koenen, „o té události.“


  „No, já prakticky na nic jiného nemyslím.“


  „Víme jistě, že to je… hm… přirozené?“


  „Jsem si skoro stoprocentně jistý, že není,“ pousmál se ponuře Havelock. Zdálo se, jako by se tvář hlavního inženýra uzavřela, a Havelock pokračoval: „Ale možná to záleží na tom, co považujete za normální. Něco vás trápí?“


  „Nechci, aby to vyznělo paranoidně. Jenomže to načasování mi přijde náramně šikovné. Vy a já a naši hoši chytíme mediátora SN při činu. Strčíme tu čubku do vězení. A hned dojde zničehonic k velké katastrofě, která od ní odvede pozornost.“


  Havelock upil kávy.


  „Co myslíte? Bylo to nastrojené?“


  „Ti squatteři sem přišli před námi. Nevíme, co tu našli, a neřekli nám o tom. A Holden pracoval pro SVP. Pro zasranýho Freda Johnsona, ne? Podle všeho spí s tou holkou z Pásu, kterou jsme sem přitáhli. Není loajální k Zemi. A právě on se tehdy vypravil na to mimozemské cosi, kolem čeho teď obíhá stanice Medina, a vrátil se odtud. Sledoval jsem, co o tom referují některé nezávislé stanice. Marťanští mariňáci, co tam šli za ním? Je tam nějaké náramně divné svinstvo, co se jich od té doby drží.“


  „Jaké divné svinstvo?“


  Hlavnímu inženýrovi zasvitlo v očích, nahnul se dopředu; poloha, vyjadřující důvěrnost a spiklenectví – návyk z gravitace. Následující půlhodinu vykládal o půl tuctu zvláštních událostí. Jedna z mariňaček zemřela na embolii při vysokém přetížení těsně předtím, než se mohl uskutečnit naplánovaný rozhovor s její sestřenicí, která řídila populární zpravodajský kanál. Další mariňák u vojska skončil a o tom, co se stalo, odmítá mluvit. Vyskytly se zvěsti o tajné zprávě, která naznačovala – silně naznačovala –, že James Holden na té stanici zahynul a byl nahrazen dvojníkem. To dá rozum, že protomolekula, která dokáže udělat v lidském těle všelijaké změny, by to bez potíží zvládla. Ovšem ta zpráva nebyla nikdy zveřejněna a lidé, kteří ji četli, se stali terčem diskreditačních kampaní.


  Havelock popíjel kávu a poslouchal, přikyvoval a tu a tam položil otázku – obvykle se týkala zdroje informací, které mu šéfinženýr sděloval. Když s tím skončili, Havelock slíbil, že se na to podívá, načež se odvlekl zpátky ke svému pracovnímu stolu. Na displeji byla planeta stále zahalena mračny.


  „Všechno v pořádku?“ zeptala se Naomi.


  „Všechno je fajn.“ Po chvíli dodal: „To jenom vystrašení lidé se snaží vymyslet takovou verzi současných událostí, podle které by to všechno někdo řídil.“


  Uchechtla se. „Jo. Já dělám to samé.“


  „Vy? A proč?“


  „Koušu si nehty a modlím se,“ odpověděla. „Většinou se modlím.“


  „Jste věřící?“


  „Ne.“


  „Jste s Holdenem tajní špióni mimozemšťanů, kteří nechali planetu vybuchnout v rámci spiknutí Pásu kvůli odvedení pozornosti médií?“


  Naomi se halasně rozesmála. „Aha, tak o to šlo! To je mi moc líto.“


  Havelock se také uchechtl, i když se cítil trochu provinile. Koenen patřil k jeho lidem. Naomi Nagata byla sabotérka a nepřítel. A přitom, což bylo trochu legrační, tady jinak neměl s kým si promluvit.


  „Není to tak hrozné. Konspirační teorie se vynoří pokaždé, když mají lidé pocit, že se vesmír chová příliš nahodile. Absurdně. Jestliže jde o nepřátelské spiknutí, aspoň tady někdo vydává rozkazy.“


  „My z Pásu.“


  „Tentokrát jo.“


  „Chystají se sem vniknout a vyhodit mě přechodovou komorou ven?“


  „Ne, tak daleko to nedojde,“ řekl. „Jsou to dobří chlapi.“


  „Dobří chlapi, ale myslí si, že jsem zničila planetu.“


  „Ne, to provedl mimozemský dvojník vašeho přítele, aby lidi nemysleli na vás. Nedělejte si starosti, nic se vám nestane. Ve skutečnosti si nikdo nemyslí, že jste ve spojení s protomolekulou. Jsou jen vyděšení.“


  Naomi ztichla. Tiskla špičky prstů ke kleci a potichu si pro sebe broukala. Tu melodii Havelock neznal. Znovu zkontroloval vzkazy ve frontě. Dalšího půl tuctu žádostí o komentář. Poznámka od člena bezpečnostního týmu, že lidé z Pásu si na Israelovi v kantýně sedají spolu a společně cvičí v tělocvičně. Muži, který to hlášení sepsal, to připadalo podezřelé. Havelockovi to naopak připadalo, jako když si dotyčný preventivně staví kolem sebe vozovou hradbu. Musel nějak vymyslet, co s tím. Pokud se vůbec dá něco dělat. Rádiový signál ještě nepronikl k planetě. Podle analýzy infračervených senzorů, které viděly skrz mraky, bylo První přistání bouří zničeno. Obrátil pozornost k údajům, které proudily na Zemi. Třeba tam někdo na něco přijde. Na zpravodajských kanálech už se objevily spekulace, že šlo o přetížený fúzní reaktor. Jelikož právě vyslechl historku o mimozemském dvojníkovi Jima Holdena, bral ty zprávy dost skepticky.


  Když se o šest hodin později jeho terminál rozsvítil s příchozí zprávou od Murtryho, Havelockovi spadla z ramen obrovská tíha. Přijal spojení a na displeji se mu objevil Murtry v nízkém rozlišení. Spojení poskakovalo a houpalo se, ale audio bylo v pořádku až na drobné statické rušení.


  „Rád vás vidím, Havelocku. Jak se tam nahoře držíte?“


  „Žádné vážné potíže, pane. Převážně jsme čekali na zprávy od vás. Vypadá to, že jste tam dole měli opravdu pekelnou bouři.“


  „Minimální ztráty na životech,“ řekl Murtry. „Pár squatterů se neobtěžovalo dorazit do úkrytu, potom voda vyplavila ze země nějaké místní potvory, které zabíjejí dotekem. Jeden na to zařval. Naši lidé jsou v pořádku. Tábor ztracen.“


  „Náš, nebo jejich?“


  „Náš a jejich taky. Všichni tady dole začínáme od začátku.“


  „To je mi líto.“


  „Proč?“


  Havelock zamrkal. Jeho úsměv zneklidněl. „Protože jsme o všechno přišli.“


  „My toho neztratili tolik jako oni,“ pravil Murtry. „Tím jsme vlastně zvítězili. Budeme potřebovat, abyste naložili raketoplán zásobami a vypravili se sem. Jídlo. Čistá voda. Zdravotnický materiál. Teplé oblečení. Ale žádné domy. Nebo jenom ty laciné laminátové, které nevydrží víc než týden.“


  „Jste si jistý? Mohl bych nechat vyrobit nouzové prefabrikované –“


  „Ne. Dolů nepřijde nic k trvalému používání, leda až to budou používat výhradně naši lidé. A budeme brát pár squatterů nahoru. Mohl byste začít zařizovat ubytování pro zhruba stovku lidí navíc? Nemusí to být pohodlné, ale musíme tam mít hlavní slovo my.“


  „Bereme squattery na Israel, pane?“


  „Bereme je z planety a pod svůj dohled,“ pousmál se Murtry. „Jeho svatost papež Holden si myslí, že mě k tomu dotlačil. Ten chlap je asi tak chytrý jako mrtvá kočka.“


  Havelock si náhle zřetelně uvědomil, že Naomin štít pro ochranu soukromí je vypnutý a že se k ní donese každé slovo z jejich rozhovoru. Pokusil se vymyslet způsob, jak ho zapnout. aby přitom Murtrymu neprozradil, že nedodržel protokol.


  „Nějaký problém, Havelocku?“


  „Jen jsem zvažoval, kam je uložíme, pane,“ odvětil Havelock. „Něco vymyslíme.“


  „Dobře. Tohle byla vážně klika. Když to zahrajeme správně, dostaneme z planety všechny squattery. I kdybychom to nedokázali, budou mít zatracenou práci s dokazováním, že mají životaschopnou osadu.“ Murtryho úsměv byl vlažný. „Za posledních šedesát hodin jsme pravděpodobně udělali větší pokrok v řešení tohohle zmatku než za celou dobu od příletu.“


  Naomi zaklepala na klec klouby prstů. Mřížka klapala tiše, mikrofon terminálu to nezachytil. Obočí měla tázavě zdvižené, ale nepromluvila. Havelock co nejnenápadněji kývl.


  „Co tým mediátorů?“ zeptal se. „Holden a jeho lidé?“


  „Holden s Burtonem jsou v pořádku. Burton málem uvízl v tom nejhorším, ale nakonec k tomu nedošlo.“ Murtry pokrčil rameny a usmál se. „Člověk nemůže mít všechno.“


  Havelock sebou skoro škubl, když pomyslel, jak cynicky Murtryho slova musí znít někomu, kdo ho nezná. „No, dejte jim vědět, že dáváme do kupy zásoby, a přiveďte je k přistávací ploše, jen co se ty mraky trochu rozptýlí.“


  „Tady nezbyla ani ta plocha. Žádné budovy.“


  „Rozumím, pane.“


  „Budu chtít, aby se s raketoplánem vrátili i někteří z našich vědeckých týmů. Ti, kdo jsou trochu naivní. Sestavím seznam pro evakuaci.“


  „Chcete, abych… hm, připravil i druhý raketoplán k normálnímu provozu?“ zeptal se Havelock a zadoufal, že mu Murtry nepřikáže nechat zbraň v pohotovosti. Na druhé straně zavládlo ticho. „Pane?“


  „Budeme muset, ne?“ řekl Murtry. „Nojo, ovšem. Ale buďte připraveni všechno vrátit zpátky, až evakuaci dokončíme. Nechce se mi vzdávat se všech výhod pro nic za nic.“


  „Jistě, pane,“ přisvědčil Havelock. „Dohlédnu na to.“


  „Dobře.“


  Spojení bylo ukončeno. Havelock si přitáhl rozpis služeb a inventáře. Uběhla téměř minuta, než se odvážil pohlédnout na Naomi. Tvářila se, jako by právě snědla něco nechutného.


  „To je ten, pro koho pracujete?“


  „Je to velitel bezpečnosti,“ řekl Havelock.


  „Ten muž je had.“


  „Jenom tak působí,“ bránil velitele Havelock. „Netušil, že ho slyšíte.“


  „Kdyby ano, asi by syčel trochu jinak,“ pravila. Hned nato dodala: „Máte na palubě nějaké selektivní katalyzátory apoptosy?“


  „Onkocida? Jistě, protirakovinné léky máme standardně.“


  „Mohl byste nějaké poslat v raketoplánu dolů?“


  „Myslím, že antibiotika a čistá voda se spíš –“


  „Holden je potřebuje. Tehdy na Erotu nachytal trochu moc remů. Když máme k dispozici lodní lékařskou stanici, celkem o nic nejde, jenom se u něj objeví každý měsíc nebo dva nový tumor. Pokud si Alex netroufne s Rosi dolů do té polévky, možná tam nějakou chvíli pobudou.“


  Nejspíš měl odmítnout. Byla jeho vězeň a prokazovat jí laskavosti neměl v popisu práce. Ale ona nedala Murtrymu znát, že poslouchá. Mohla ho uvést do rozpaků, a neudělala to.


  „Jasně,“ řekl. „Proč ne.“


  „A co se týče té mrtvé kočky…“


  „Jo?“


  „Za posledních pár let Jima hodně lidí podcenilo,“ prohlásila Naomi. „A hodně z nich už dnes není mezi námi.“


  „Vyhrůžka?“


  „Upozornění, abyste neudělal tutéž chybu, jakou dělá váš šéf. Líbíte se mi.“


   



  [image: blesk.tif]


   



  Shromáždit zásoby na pomoc planetě bylo snadné. Každý na palubě čekal na příležitost něco dělat. Jídlo, čerstvá voda, přikrývky z umělého vlákna a zdravotnický materiál včetně krabice onkocid nadepsané Holdenovým jménem naplnily nákladový prostor raketoplánu, až se sotva daly zavřít dveře. Havelock se přistihl při sledování senzorů; netrpělivě čekal, až mraky dostatečně zřídnou, aby skrz ně proniklo slabé světlo Prvního přistání. Pak si s otřesem uvědomil, že ta světla už nikdy svítit nebudou. Že jsou pryč. Havelock tam nebyl. Nikdy nenavštívil povrch Nové Země, a přece ho pomyšlení, že jediná lidská osada byla srovnána se zemí, trápilo.


  „Raketoplán dvě žádá povolení k odletu,“ ohlásila se pilotka s táhlým přízvukem.


  „Tady kapitán Marwick. Povoluji. Šťastnou cestu.“


  Havelock sledoval na displeji, jak trysky raketoplánu zazářily, plavidlo se odpojilo od Israele a zamířilo dolů. Největší nebezpečí představovaly turbulence v nižších vrstvách atmosféry. Ve vnějších se také mohly vyskytnout zlé vichry, ale vzduch tu byl řídký, a tak raketoplánu nevadily. Až se ponoří do mraků, říkal si Havelock, tam teprve číhá vážné ohrožení.


  Raketoplán klesal, už ho rozeznával jen jako světlou skvrnku na pozadí tmavé šedi oblaků. Údaje senzorů vypadaly shora dobře. Turbulence byly horší, než Havelock očekával, ale ne tak hrozné, jak se obával. Ovšem čím níž budou klesat –


  Datový signál se přerušil. Havelock přepnul na vizuální právě včas, aby viděl jasnou záři raketoplánu pohasnout. Oblak kouře o pár kilometrů výš ukazoval, kde došlo k výbuchu. Ten otřes, tu hrůzu vnímal jako ránu do břicha. Sotva postřehl zablikání světel v lodi a zakoktání vzduchových recyklátorů.


  „Havelocku?“ ozvala se vězeňkyně. „Havelocku, co se děje? Nějaká porucha? Proč se všechno restartuje?“


  Ignoroval ji, nahnul se nad terminál. Raketoplán byl zničený, padal ke vzdálenému povrchu Nové Země ve stovce planoucích kousků. Ale na obrazech cosi zahlédl. Sotva viditelnou čáru, jež procházela oblakem kouře a drti v místě exploze. Něco raketoplán sestřelilo. Jako první ho napadla Barbapiccola. Jako druhá Rosinante. Vyvolal si program orbitálního sledování, pokoušel se zjistit, jak by některá z lodí mohla vystřelit, jenže jediné těleso, které se ve chvíli výbuchu nacházelo v přímé linii, byl jeden z tuctu měsíčků Nové Země…


  Vyschlo mu v ústech. Konečně uslyšel alarm a uvědomil si, že už se ozývá nějakou dobu. Od okamžiku, kdy raketoplán vybuchl, pomyslel si. Odhadl to. Naomi Nagata na něj křičela, snažila se upoutat jeho pozornost, přimět ho, aby s ní mluvil. Poslal kapitánu Marwickovi žádost o spojení s nejvyšší prioritou. Kapitán pět vteřin neodpovídal.


  „Byla to ta planeta,“ řekl Havelock. „Náš raketoplán. Sestřelilo ho něco na jednom z těch měsíčků.“


  „Já to viděl,“ odpověděl Marwick.


  „Co to ksakru mohlo být? Nějaká mimozemská zbraň? Copak si planeta tím svým výbuchem vytvořila nějakou obrannou síť?“


  „To nedokážu odhadnout.“


  „Potřebuju na to nasadit všechno, co máme. Všechna senzorová data. Všechno. Musíme to odeslat na Zemi, a taky to připravit pro Murtryho a vědecký tým dole. Povoluji komukoli z posádky přístup ke všem informacím. Cokoli se dozvědět – cokoli! – je naše hlavní priorita.“


  „Možná že ne tak docela hlavní,“ pravil kapitán. „Mám toho teď na talíři dost, ale jakmile mi vybude chvilka –“


  „To nebyla žádost!“ zařval Havelock.


  Když Marwick znovu promluvil, měl chladný hlas. „Možná jste si nevšiml, že jedeme na baterie, pane?“


  „My… Cože?“


  „Jedeme na baterie. Záložní, dalo by se říct.“


  Havelock se rozhlédl po kanceláři. Jako by ji viděl poprvé. Jeho stůl, skříňka se zbraněmi, cely. Naomi, která na něj odtud hleděla se stěží skrývaným zděšením.


  „Zasáhlo… nás to taky?“


  „Ne, pokud vím. Zcela jistě nemáme v trupu žádné díry.“


  „Tak co se děje?“


  „Reaktor vypověděl službu,“ sdělil mu Marwick. „A zdá se, že se nechce nechat znovu nahodit.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola třicátá třetí:

  Basia


  „Co to znamená?“ zeptal se Basia.


  „No,“ řekl Alex, „je to dost složité, ale tyhle malé pelety paliva se injikují do magnetické láhve, kde pálí skupina laserů. Tím dochází k fúzi atomů, čímž se uvolňuje velká spousta energie.“


  „To si ze mě utahuješ?“


  „Ne,“ bránil se Alex. „No, možná trošinku. Na co se to přesně ptáš?“


  „Když je náš reaktor vyřazený, znamená to, že ztroskotáme? Je loď poškozená? Postihlo to jenom nás? Co to znamená?“


  „Zadrž,“ mírnil ho Alex. Seděl v pilotním křesle a prováděl jakési složité operace na řídicím panelu. „Jo,“ pronesl nakonec a protáhl slovo v dlouhý povzdech. „Reaktory vyplivly taky na Israeli a Barbapiccole. Pro ně je to mnohem horší než pro nás.“


  „Felcia – moje dcera je na Barbapiccole. Hrozí jí nebezpečí?“


  Alex se znovu pustil do práce na svém panelu, jeho prsty vyťukávaly příkazy rychleji, než Basia stačil sledovat. Klapal si přitom jazykem. To mlaskání v Basiovi, který netrpělivě čekal na odpověď, budilo nepřekonatelnou touhu zařvat a pilota uškrtit.


  „Noo,“ protáhl Alex, klepl na poslední tlačítko a na displeji se objevilo grafické zobrazení Ilusu s vířícími čarami kolem. „Jo, oběžná dráha Barb degraduje –“


  „Loď havaruje?“ vyjekl Basia.


  „Neřekl bych, že havaruje, ale celou dobu jsme se drželi dost nízko, s tím nakládáním rudy a tak. Většinou jsme tu a tam přidali trochu rychlosti, jak už se to dělává, ale –“


  „Musíme ji dostat sem!“


  „Uklidni se! Nech mě domluvit!“ křikl na něj Alex a udělal ve vzduchu uklidňující gesto, které v Basiovi opět vzbudilo touhu praštit ho. „Oběžná dráha se snižuje vždycky, ale to nebude představovat žádné ohrožení ještě celé dny. Možná déle, přijde na to, jak dlouho jejich baterie utáhnou manévrovací trysky. Felcia právě teď není v nebezpečí.“


  „Ale stejně pro ni pojďme.“ Basia zhluboka dýchal, aby mohl mluvit klidně a vyrovnaně. „Dá se to udělat? Můžeme se dostat k její lodi bez reaktoru?“


  „Ovšem. Rosi je válečná loď. Má robustní záložní baterie. Můžeme docela slušně manévrovat, když to bude nezbytné. Ale s nefunkčním reaktorem se každý kousek energie, který z baterií vytáhneme, ztratí. Bez náhrady. Když jí příliš mnoho vyplýtváme přistáním, budeme na tom stejně jako oni. Nepodnikneme nic, dokud nevymyslíme nějaký plán. Tak se zklidni, nebo tě zavřu v kajutě.“


  Basia přikývl. Netroufal si promluvit, protože se mu v prsou vzdouvala hrůza. Jeho dcera byla na kosmické lodi, která padala z nebe. Možná už nikdy nebude klidný.


  „A navíc,“ pokračoval Alex, „co myslíš, všichni ostatní na Barb se smíří s tím, že odlétáme bez nich? Na téhle lodi není místo pro všechny. Přistát na lodi plné vyděšených lidí, kteří se chtějí dostat pryč, to nikdy není dobrý plán.“


  Basia znovu přikývl. „Jenže my žádný plán nemáme.“


  Alexův úšklebek se vytratil. „Tvoji děvenku dostaneme. Jestli dojde na nejhorší, jestli budeme všichni padat z nebe, tak bude tvoje dcera na téhle lodi. A právě tak Naomi.“


  Basiova hrůza a hněv se změnily v zahanbení, v hrdle měl najednou knedlík. „Děkuju.“


  „Tady jde o rodinu,“ řekl Alex a v úsměvu téměř ukázal zuby. „My nikdy nenecháváme rodinu na holičkách.“
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  Basia proplouval Rosinantou jako duch.


  Alex byl ve strojovně a šťoural se v reaktoru, pokoušeje se zjistit, co zavinilo selhání. Basia mu nabídl pomoc, ale pilot odmítl. Nemohl mu to mít za zlé. Vždyť se v nukleárním inženýrství a lodních systémech vůbec nevyznal. Pochyboval, že by se reaktor, který odmítá pracovat, dal opravit skutečně čistým svařením.


  Kdyby se náhodou ukázalo, že se mýlil, Alex by ho jistě zavolal.


  Mezitím se Basia pohyboval po lodi a snažil se nemyslet na to, že se pomalu snáší k planetě a ke smrti v ohni. Že se to týká i Felcie. Zašel do kantýny, udělal si sendvič, ale nesnědl ho. Zašel do koupelny, umyl se pomocí vlhkých žínek a vydrhl se čisticími kartáčky. Opustil koupelnu s několika odřeninami a stejnými starostmi, se kterými tam vlezl.


  Poprvé od chvíle, kdy vstoupil na palubu Rosinanty, se skutečně cítil jako vězeň.


  Alex nechal na velitelské palubě zapnutý panel, na němž monitoroval zbylé dvě lodi. Basia mohl Barbapiccolu zkontrolovat, kdykoli se mu zachtělo. Pilot si zřejmě myslel, že displej s odpočtem stovek hodin, jež uplynou, než se oběžná dráha Barb nachýlí natolik, až to bude nebezpečné, mu nějak uleví. Jenomže Alex mu nerozuměl. Nezáleželo na tom, jak vysoké číslo ukazoval displej. Podstatné bylo, že šlo o odpočet. Kdykoli Basia pohlédl na pult, zbývalo méně času než posledně. Když se díval na odpočet smrti svého dítěte, čísla se zdála téměř bezvýznamná.


  Vyhýbal se tomu pohledu.


  Vrátil se do jídelny a uklidil nepořádek, který tu nadělal při přípravě sendviče. Zahodil použité žínky a ručníky do špinavého prádla a spustil cyklus praní. Zhlédl dětský kreslený film a pak jeden z Alexovy sbírky noir detektivek. Ani z jednoho si nic nepamatoval. Napsal dopis Jackovi, pak ho smazal. Nahrál video s omluvou Lucie. Když se na něj podíval, připadal si jako šílenec, s vlasy divoce poletujícími kolem hlavy a utrápeným, skleslým výrazem. Vymazal ho.


  Vrátil se na velitelskou palubu a namlouval si, že jen zkontroluje, jestli se něco nezměnilo, a že neúprosné odtikávání hodin smrti jeho dcery jsou jen monitorovaná data. Díval se na ikonku reprezentující Barbapiccolu na zářivé cestě kolem Ilusu, s každým obletem nepatrně blíže k atmosféře, která ji zabije.


  Jenom údaje. Nic se nemění. Jenom údaje. Tik tak, tik tak.


  „Alexi, tady Holden,“ zahřmělo z komunikační konzole. Basia připlul k panelu a zapnul mikrofon.


  „Zdravím, tady Basia Merton,“ ohlásil se, překvapen, jak klidně zní jeho hlas. Volal Holden. Holden pracoval pro vlády Země a SVP. Bude vědět, co dělat.


  „Aha, nazdar. Alex mi nechal vzkaz, ale komunikace nestojí za nic… Je tam někde?“


  Basia se proti své vůli zasmál.


  „Nejspíš ho rychle najdu.“


  „Skvěle, já –“


  „Ahoj, kapitáne,“ ozval se Alex. Mluvil trochu zadýchaně. „Promiň, jen mrknu na panel. Byl jsem až po lokty v Rosiných vnitřnostech, když jsi zavolal.“


  Basia natáhl ruku, aby vypnul svůj mikrofon a nechal je promluvit si, ale zarazil se s prstem milimetr nad tlačítkem. Měli na drátě Jamese Holdena. Nejspíš budou s Alexem probírat nečekané odstavení reaktoru. Nechal spojení zapnuté, i když si připadal, jako když poslouchá za dveřmi.


  „Nějaký problém?“ zeptal se Holden.


  „Nojo. Fúze prostě nefunguje.“ Alex protahoval slova víc než obvykle.


  „Jestli tohle má být pointa, tak jsem ji nepochopil.“


  „To nebyl vtip. Právě jsem reaktor rozebral. Injektor normálně pracuje, palivové pelety padají dovnitř, lasery pálí, magnetická láhev je stabilní. Všechny části, ze kterých se reaktor skládá, jsou úplně v pořádku. Jenom, hm, bez té fúze.“


  „Zatraceně,“ řekl Holden. Dokonce i Basia, který ho sotva znal, vnímal zoufalství v jeho hlase. „A tohle postihlo jen nás?“


  „Nee,“ odvětil Alex. „Všichni tady letíme na záložní bateriový pohon.“


  „Jak dlouho?“


  „No, Rosi udržím nahoře i na bateriích tak dlouho, že všichni umřeme v požehnaném věku, než spadne. Nebo můžu sklouznout na planetu a zaparkovat. Israel má nějakých deset dnů, přijde na to, kolik má v těch svých zdrojích šťávy. Jenomže má na palubě tunu lidí, kteří dýchají, takže spálí spoustu energie, už jen aby všechny udržel naživu a v teple. Barb je na tom ještě hůř. Stejný problém, ale horší loď.“


  Basiovi se při tom věcném popisu situace, v níž se octla jeho dcera, sevřely vnitřnosti, ale vydržel mlčet.


  „Náš slizký kamarád tady dole tvrdí, že tam někde musí být obranná síť,“ řekl Holden. „Jejich elektrárna vybuchla, takže nás tady jejich stará obranná opatření uzamkla.“


  „Vypadá to, že nemají v lásce velké zdroje energie někde nablízku,“ pravil Alex. Basia měl dojem, že se baví o něčem z jejich společné minulosti, ale netušil o čem.


  „A právě jsme se dozvěděli, že záchrannou loď se zásobami sestřelili,“ vzdychl Holden. „Takže máme tady dole pár stovek lidí, nahoře ještě o něco víc, a všichni umřeme, protože nám obranný systém planety nedovolí vzájemně si pomoct.“


  „Rosi má dost šťávy na přistání, kdybys nás potřeboval,“ řekl Alex. Basiovi se chtělo na něj zařvat: Nesmíme přistát, moje dcera je ještě nahoře!


  „Raketoplán sestřelili,“ poznamenal Holden. „Neriskuj mou loď.“


  „Pokud nedostaneme dolů zásoby, tak ji brzy zdědím já s Naomi.“


  „Ale dokud k tomu nedojde, budeš dělat, co ti řeknu,“ prohlásil Holden. Slova drsná, ale tón laskavý.


  „Rozumím,“ odvětil Alex. Nezdálo se, že by se urazil.


  „Totiž,“ pokračoval Holden, „máme tady něco jako technický problém. A nejlepší technik ve sluneční soustavě je zavřený na jedné lodi. Mohl bys jim zavolat a nějak jim to zdůraznit?“


  „Provedu,“ přisvědčil Alex.


  „Uvidím, jestli něco dokážeme podniknout taky my tady.“


  „Miller,“ řekl Alex. Basia neměl ponětí, co to znamená.


  „Jo,“ na to Holden.


  „Opatruj se.“


  „Ovšem. A ty opatruj mou loď. Holden končí.“
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  „Hele!“ Alex tak tak že nekřičel. „Já ty zatracený čísla prošel. Jdete dolů. Se štěstím to potrvá dva týdny, ale potom vaše loď začne škrtat o atmosféru a chytne.“


  „Já vás slyšel hned napoprvé,“ řekl obličej na druhém konci. Muž jménem Havelock. Alex mu zavolal hned po rozhovoru s Holdenem. Zastavil se cestou ze strojovny, aby si oblékl čistou uniformu a učesal si řídké černé vlasy. Vypadal velmi oficiálně. Ovšem na Havelocka to zjevně neudělalo dojem.


  „Tak mě přestaňte štvát a vraťte nám Nagatu, aby nám z tohohle průseru pomohla.“


  „A tady mi nerozumíte,“ odpověděl Havelock s napjatým úsměvem. Byl to podsaditý muž s bledou pletí a vojenským zástřihem. Vyzařovalo z něj jakési fyzické sebevědomí, jaké se vyskytuje u vojáků a profesionálů z bezpečnostních služeb. Basiovi, který pocházel z Pásu a trávil život pod dvěma různými vládami, jeho postoj říkal: Vím, jak mlátit lidi. Nechtěj, abych ti to předvedl.


  „Nechápu, jak –,“ začal Alex.


  „Ano,“ přerušil ho Havelock. „Všichni havarujeme, pokud se nám nepodaří reaktory znovu uvést do provozu. Souhlasím. Nerozumím jenom té části, jak nám pomůže, když propustím zadrženou.“


  „Protože,“ Alex jako by slova překusoval, „náš první důstojník Nagata je nejlepší inženýr, jakého máme k dispozici. Jestli někdo dokáže tomuhle problému přijít na kloub a zachránit nám zadky, tak pravděpodobně právě ona. Tak prosím nedržte potenciální řešení našich potíží ve svém vězení.“ Usmál se do kamery a vypnul mikrofon, než dodal: „Ty podělanej idiote.“


  „Mám dojem, že podceňujete náš technický tým,“ odvětil Havelock stále s tím samolibým úsměvem. „Ale slyšel jsem, co jste mi řekl. Uvidím, co můžu udělat.“


  „Jé, to by bylo bezva,“ pravil Alex. Nějak se mu podařilo, že to znělo upřímně. Vypnul spojení. „Ty zasranej namyšlenej bastarde.“


  „Co budeme dělat teď?“ zeptal se Basia.


  „To nejtěžší ze všeho. Čekat.“
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  Basia se vznášel v protinárazovém křesle na velitelské palubě. Jeho mysl uplývala do polospánku, vracela se do vyčerpaného bdění, a zase zpátky. O pár pracovních stanic dál si Alex pohrával s ovladači a něco si pro sebe mumlal.


  Jak tak podřimoval, nacházel se Basia někdy na Rosinante a trápilo ho, že tu chybí trvalý hukot fúzního reaktoru – jako když jazyk ohmatává mezeru po chybějícím zubu. A pak bez přechodu plul ledovými chodbami svého ztraceného domova na Ganymedu. Někdy tam viděl ty klidné mírumilovné tunely a dómy, které byly jeho domovem po tolik let, jindy je plnily trosky a mrtvoly, jako když odtud utíkal.


  Následující dlouhý let na Barbapiccole představoval úplné peklo. Nekonečné dny uvěznění v kajutě, která by stěží stačila jednomu člověku, a teď v ní bydlely dvě rodiny. Vzrůstající pocit zoufalství, když je odmítal jeden přístav za druhým. Nikdo nepotřeboval loď plnou uprchlíků, kteří by zaplavili stanici uprostřed událostí, jež vypadaly na první válku celé sluneční soustavy.


  Basia tím vším proplouval jako duch. Myslel si, že svou rodinu zachraňuje, když je na tu loď přivedl. Nechal však za sebou umírajícího syna a ostatní uvrhl do pasti na staré děravé nákladní lodi, která se neměla kam uchýlit.


  Chvíle, kdy si je kapitán Barbapiccoly všechny zavolal a pověděl jim o prstencích a světech na druhé straně, přišla jako zjevení. Když se jich zeptal, jestli někdo z nich chce zkusit usadit se na některém z nových světů a učinit ho svým domovem, nezvedl se ani jeden hlas proti. Už samo to slovo domov stačilo, aby nikdo nic nenamítal. Takže propluli branou kolem zmatených, neuspořádaných lodí hlavním uzlem systému bran a vynořili se na druhé straně v soustavě Ilusu. Našli svět s kyslíkem a vodou, z oběžné dráhy blátivě hnědou a modrou kouli, ale když přistáli, připadala jim planeta tak nádherná, až si lidé lehali na zem a plakali.


  Měsíce, jež následovaly potom, byly kruté. Bolestivá medikace a cvičení, aby se jejich těla přizpůsobila silné gravitaci. Zoufalé pokusy vypěstovat nějaké, jakékoli, jedlé plodiny v půdě, kterou si přivezli z Barbapiccoly. Objev bohaté lithiové rudy. Hned si uvědomili, že tady mají něco, co by mohli prodat a stát se soběstačnou kolonií. A pak vyčerpávající dřina s těžbou rudy primitivními nástroji. Ovšem stálo jim to za to.


  Domov.
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  Mezihra:

  Vyšetřovatel


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven –


  Stotřináctkrát za vteřinu se natahuje ven a jeho dosah se rozšiřuje. Kdyby přišel ten signál, ta správná reakce, mohlo by se zastavit, ale nezastavuje. Natahuje se a přitom nachází nové způsoby, jak sáhnout ještě dál. Improvizuje, zkoumá. Neuvědomuje si, že to dělá. Systémy, které aktivuje, rozšiřují jeho dosah. Sahá dál způsoby, které předtím neovládalo. Protože si nic neuvědomuje, nemá žádnou paměť, necítí žádnou radost. Části, které mají vědomí, sní a trpí jako vždy. Neuvědomuje si je.


  Natahuje se dál a nachází další sílu. Cosi selže. Mnoho věcí selže. Cosi, co kdysi bývalo ženou, vykřikuje v tiché hrůze a strachu. Cosi, co bývalo mužem, se modlí a nazve to Armageddonem. Natahuje se ven. Jen nepatrně se přitom zúží. V jeho středu jakési prázdné místo najde své vymezení. Vzory začínají do sebe zapadat, zjednodušují se do struktur s nižší energetickou úrovní. Vyšetřovatel na ně myslí jako na řešení. Je v nich zabudován model světa se satelity, jež ho obklopují. Místa, kam se nedostane, získávají souvislosti a vymezují se. Abstraktní architektura spojení a abstraktní geografický model se dostávají do korelace.


  Vytvoří si vyšetřovatele a vyšetřovatel se dívá, ale neví. Zabije ho. Vytvoří si vyšetřovatele a vyšetřovatel se dívá, ale neví. Zabije ho. Vytvoří si vyšetřovatele a vyšetřovatel se dívá, ale neví, a ono ho nezabije. Není si vědomo změny, nevnímá, že je vzorec narušen. Vyšetřovatel má vědomí a je zvědavý, a protože je zvědavý, pátrá, a protože pátrá, překračuje své hranice, a ono ho zabije.


  Vytvoří vyšetřovatele.


  Cosi tady něco ví.


  Vyšetřovatel váhá. Vzorec byl narušen. Ono o tom narušení neví, ale jeho část ano. Jeho část se chopí změny a pokusí se to sdělit vyšetřovateli. Vyšetřovatel se zastaví. Myšlenky jsou opatrné jako muž kráčející minovým polem. Vyšetřovatel váhá, ví, že došlo k narušení vzorce. Poruší ho ještě trochu víc. Mrtvé místo získá přesnější význam. Natahuje se ven, a nezabije vyšetřovatele. Vyšetřovatel překračuje své meze, a nezabije ho. Vyšetřovatel uvažuje o tom mrtvém místě, o struktuře, o natahování ven, natahování ven, natahování ven.


  Vyšetřovatel si olízne rty, ačkoli nemá ústa. Upraví si klobouk, ačkoli nemá klobouk. Jaksi vzdáleně zatouží po pivu, ačkoli nemá ani tělo, ani touhy. Obrátí pozornost k mrtvému místu, ke světu, k tomu, jak řešit neřešitelné problémy. Jak najít věci, které tu nejsou. Co se stane, když to udělá.
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  Kapitola třicátá čtvrtá:

  Holden


  „Ovšem. A ty opatruj mou loď. Holden končí.“


  Holden přerušil spojení s Rosinantou a s povzdechem se opřel o mimozemskou věž. To byla chyba. Od výbuchu nepřetržitě padal déšť, a i když se během posledních dní zmírnil a přešel do mrholení, po vnějších stěnách věže stále stékala voda. A naneštěstí mu zmáčela záda a natekla do kalhot.


  „Špatné zprávy?“ zeptal se Amos. Stál o pár stop dál a držel nad sebou pončo, aby si chránil obličej před deštěm.


  „Nebýt špatných zpráv,“ opáčil Holden, „neměli bychom žádné.“


  „A poslední novinky?“


  „Zásobovací raketoplán byl sestřelen planetárním obranným systémem,“ sdělil mu Holden. „Který se patrně aktivoval, když planeta vybouchla. A exploze nejspíš uvedla do chodu jejich obvyklý program ‚silné zdroje energie představují hrozbu‘.“


  „Jako ta centrální stanice prstenců, když ’sme uvízli v pomalý zóně a stanice Medina ještě byla válečnou lodí,“ řekl Amos.


  „V těch starých zlatých časech?“ uchechtl se trpce Holden. „Ano. Přesně tak.“


  „Takže stačí, když všechny přesvědčíme, aby odstavili reaktory jako posledně?“


  „Vypadá to, že tahle obranná síť má jiný trik. O tenhle problém se postarali za nás. Zařídili to tak, že fúze prostě nefunguje.“


  „To si ze mě ksakru děláš srandu!“ Amos se štěkavě zachechtal. „Oni to umějí?“


  „Na druhé straně, pokud nepřijdeme na nějaký způsob, jak sem z oběžné dráhy dostat zásoby, umřu hladem dřív, než mě dostane rakovina.“


  „Nojo,“ přikývl Amos. „To je fakt výhoda.“


  „Lidé na oběžné dráze nemají ani tolik času. Alex myslí, že Israel nebo Barb můžeme čekat tady dole do deseti dnů. Tou dobou už budeme tak vyhladovělí, že si ani nevychutnáme tu ironii vidět veškeré jídlo téhle hvězdné soustavy, jak v plamenech klesá dolů.“


  Amos pokrčil rameny. „Navíc na těch lodích budou všichni naši přátelé.“


  „Jo. To taky.“ Holden pevně sevřel víčka a stiskl si kořen nosu tak silně, aby mu bolest vyčistila hlavu. Nedokázal myslet na nic jiného než na Naomi, jak se spolu s Edwardem Israelem řítí v ohni k zemi.


  Stáli s Amosem několik minut v tichu vedle té cizí věže, smáčel je jemný déšť. Holden už nestál na dešti celá léta. Kdyby se všechno kolem nich nerozpadalo, bylo by to téměř příjemné. Amos si spustil pončo na ramena a třel si dešťovou vodou strniště na hlavě.


  „Tak dobře,“ promluvil konečně Holden. „Jdu okolo do zadní části věží.“


  „Tam nikdo není.“ Amos zavřel oči a umýval si obličej vodou zachycenou do dlaní.


  „Miller ano.“


  „Jasně, tak to asi nebudeš chtít společnost.“ Amos zatřepal hlavou a rozhodil kolem sebe kapky jako mokrý pes, pak se dal do klusu ke vchodu do věže. Holden vyrazil opačným směrem, opatrně se vyhýbaje smrtícím slimákům.


  „Nazdar,“ pozdravil Miller a ukázal se vedle něj v modrém záblesku.


  „Musíme si promluvit,“ na to Holden, nedbaje na nelogičnost výroku. Odkopl slimáka, který se příliš přiblížil k jeho botě. Další se plazil k Millerově noze, ale detektiv ho ignoroval. „Zdá se, že se aktivovala planetární obrana. Právě nám sestřelili zásobovací raketoplán a na oběžné dráze vytvořili jakési pole, které zadusilo nukleární fúzi.“


  „Víš jistě, že pouze na orbitě?“ Miller zvedl jedno obočí.


  „No, slunce nezhaslo. Měl bych se na to připravit? Millere, zhasne slunce?“


  „Pravděpodobně ne.“ Miller po způsobu Pásu pokrčil rukama místo rameny.


  „Fajn, jenomže i za předpokladu, že slunce vydrží, máme spoustu potíží. Lodě nám nemůžou poslat zásoby, a bez reaktorů začnou velice brzy padat z oběžné dráhy.“


  „Dobře,“ pravil Miller.


  „Sprav to.“ Holden udělal jeden útočný krok k němu.


  Miller se jen zasmál.


  „Když ne kvůli nám, tak kvůli sobě,“ pokračoval Holden. „To, co tě se mnou spojuje, je jakýsi kousek slizu na Rosi. Ten taky shoří. Kvůli němu to sprav, jestli můžeš. Nesejde mi na tom proč, prostě to udělej.“


  Miller si sundal klobouk a pohlédl na oblohu. Pobrukoval si melodii, kterou Holden neznal. Viděl, jak mu na hlavu padá déšť, jak mu kapky stékají po tváři. Současně viděl, jak déšť prochází přímo skrz něj. Bolestivě ho z toho pohledu bodlo v hlavě, radši se odvrátil.


  „Co myslíš, že bych s tím mohl provést?“ zeptal se Miller. Neznamenalo to ‚ne‘.


  „Dostals nás ze zajetí, když jsme uvízli v pomalé zóně.“


  „Hochu, říkám ti to pořád, já jsem jenom něco jako hasák. Ten problém s obranným systémem v hlavním uzlu bran byla náhodou jenom šestihranná matice. Já tady nic neřídím. Přinejmenším ne moc. A tenhle systém se rozpadá. Když výbuch zničí polovinu planety, nemusí to ještě být konec.“


  „Dojde k dalším výbuchům? Co tady ještě zbylo?“


  „To se ptáš mě?“ Miller se znovu zasmál.


  „Vždyť jsi součástí tady toho všeho! Tohohle svinstva pánů a tvůrců protomolekuly. Když to nemůžeš ovládat ty, tak kdo tedy?“


  „Na to existuje odpověď, ale nebude se ti líbit.“


  „Nikdo,“ řekl Holden. „Chceš říct, že nikdo.“


  „Ta věc, která všechno to svinstvo zapíná, ta jenom funguje. Když Rosinante na někoho vypálí torpédo, jaká je pravděpodobnost, že ho hasák v dílně může přitáhnout zpátky? Tak se to má s tím, s kým mluvíš.“


  „Zatraceně, Millere,“ spustil Holden, ale uprostřed věty mu došly síly. Není to zase tak velká zábava být vyvolený a prorok, když jsou bohové vzteklí a náladoví a jejich mluvčí šílený a bezmocný. Dešťová voda, která mu natekla pod šaty, se začala zahřívat. Měl z toho pocit, jako by byl pokrytý slizem.


  Detektiv sklonil hlavu a zamračil se. Přemýšlel.


  „Možná byste kolem nich mohli proklouznout,“ prohlásil.


  „Jak?“


  „No, obranný systém je nastaven na ohrožení. Tak nesmíte vypadat jako hrozba. Víš přece, že síť je háklivá na zdroje energie.“


  „Žádné velké zdroje,“ kývl Holden. „Jo, raketoplány mají reaktory. O moc větší zdroje už nejsou.“


  „Taky je lepší zpomalit. Nevím, jestli zdejší obranu vyladili i na kinetickou energii, ale bude bezpečnější předpokládat, že ano.“


  „Dobře.“ Holden nakrátko pocítil špetku úlevy a naděje. „Dobře, s tím se dá pracovat. Dokážeme nějak dopravit dolů jídlo, léky, filtry, aniž bychom to naštvali. Pomalu, na křídlech a padácích. To se dá zařídit i z orbity.“


  „Každopádně to stojí za pokus,“ přisvědčil Miller bez valného nadšení. „Takže ještě k tomu místu na severu, kam se potřebuju dostat. Nebude se ti to líbit, ale existuje možnost –“ Zmizel.


  „Kapitáne.“ Amos se vynořil zpoza rohu věže. „Nerad ruším, ale shání tě ta pěkná vědkyně.“


  Holdenovi chvíli trvalo, než se zorientoval. „Ta bioložka?“


  „No, geoložka taky není nejhorší, ale není tak docela můj typ.“


  „Co chce?“


  „Dělat na tebe psí oči?“ navrhl Amos. „Jak to mám ksakru vědět?“


  „Nebuď pitomec.“


  „Tak se jí zeptej sám.“


  „Dobře,“ souhlasil Holden. „Ale nejdřív musím zajít za Murtrym. Viděls ho?“


  „Když jsem ho viděl naposled, řídil provoz u předních dveří,“ odvětil Amos. „Potřebuješ mě u toho?“


  Holden si všiml, že Amosovi klesla ruka k pažbě pistole. „Na čem ještě jsi pracoval?“


  „Na stráži před slimáky.“


  „Pokračuj v tom. Já si pokecám s Murtrym.“


  Amos posměšně zasalutoval a dal se do klusu směrem ke vchodu. Holden vytáhl terminál a poslal Alexovi vzkaz ohledně plánu na shoz zásob. Jak mu Amos řekl, Murtryho zastihl v rozhovoru s několik členy jeho týmu poblíž hlavního vstupu do věže.


  „Našli jsme nějaké zasypané základy,“ oznamovala právě Wei a ukazovala přes rameno směrem, kde stávalo První přistání. „Ale pokud tam neměli sklepy, nic dalšího tam nebude.“


  „Co doly?“ zeptal se Murtry.


  „Co není zalité bahnem, to je zatopené,“ odpověděla.


  „No.“ Murtry naklonil hlavu na stranu a věnoval jí svůj neveselý úsměv. „Máme lidi, kteří dokážou zadržet dech?“


  „Ano, pane.“


  „Tak je pošlete dolů, aby se pod vodou podívali po čemkoli užitečném, vojáku.“


  „Pane.“ Wei rázně zasalutovala, pak spolu se dvěma dalšími odběhla a nechala Murtryho s Holdenem o samotě.


  „Kapitáne Holdene,“ pozdravil Murtry se svým úporným úsměvem.


  „Pane Murtry.“


  „Čím vám dnes můžu posloužit?“


  „Možná mám řešení našeho problému se zásobováním,“ řekl Holden. „Pokud jste ochoten se mnou spolupracovat.“


  Murtryho úšklebek se trochu uvolnil. „To je na mém seznamu priorit hodně vysoko. Objasněte mi to.“


  Holden mu všechno shrnul – hypotézu o mimozemských obranných systémech založených na sledování silných zdrojů energie a o možnosti pomalého shozu. Vyjadřoval vše v termínech, které používali v pomalé zóně, když se lidstvo poprvé dostalo skrz brány. Millera vynechal. Murtry během jeho vysvětlování zachovával mlčení a jeho výraz se ani o milimetr nezměnil. Když Holden skončil, Murtry přikývl.


  „Zavolám na Israel, ať začnou chystat balíky,“ pravil.


  Holden si oddechl. „Musím přiznat, že jsem od vás čekal námitky.“


  „Proč? Nejsem žádný netvor, kapitáne. Zabíjím, když je to nutné v rámci mého zaměstnání, ale to dělá váš pan Burton také. Našim záležitostem nijak neprospěje, když tady ti lidé zahynou. Jen chci, aby squatteři odešli, jakmile vyřešíme ten problém s energií.“


  „Skvěle.“ Holden po chvilce pokračoval: „Vlastně vám na nich vůbec nezáleží, co? Celou dobu bojujete proti nim. Teď jste ochoten pomoct, ale jen proto, že jim pomůžete odtud. Právě tak by vám vyhovovalo, kdyby všichni pomřeli.“


  „To by můj problém také vyřešilo, ano,“ přitakal Murtry.


  „Jen jsem se chtěl ujistit, že víte, že já vím.“ Holden spolkl slovo pitomče, které se mu dralo na jazyk.


  Amose našel, jak pracuje s místními na obraně proti smrtícím plžům. Používali sbalené pláštěnky a nádoby od vody rozřezané na kusy k ucpání všech menších vstupů do mimozemských trosek. Okna zakrývali také, do menších děr cpali roztrhané košile a kalhoty, před většími vchody vyrývali do země příkopy. Ty plnili špinavou dešťovou vodou a slimáci se jim vyhýbali.


  Holden se beze slova přidal ke kopáčům. Byla to nepříjemná práce, déšť a bláto mu zalézaly pod šaty a při pohybu mu dřely kůži. Ryli a kopali pomocí improvizovaných nástrojů vyrobených ze stanových kolíků a plochých kusů plastu, které se pravidelně po chvíli rozpadly a musely se znovu smontovat dohromady. Půda byla kamenitá a ztěžklá, jak nasákla vodou, občas v ní našli mrtvého slimáka. Přesně ten druh odporné dřiny, která potlačila všechny Holdenovy myšlenky. Nemusel myslet na to, jak umře hlady, ani na Naomi, uvězněnou v cele, jak pomalu klesá ke smrti v ohni, na vlastní neschopnost cokoli na planetě udělat bezpečnějším nebo normálnějším nebo lepším.


  Dokonalá práce.


  Carol Chiwewe ho požádala, aby zašel dozadu za věž pro nepromokavou plachtu, kterou tam nechali, a pak všechno pokazil Miller, který se objevil v momentě, kdy Holden zahnul za roh a nikdo ho neviděl.


  „– dostat se do sítě pro přepravu materiálu,“ dokončil Miller větu, jako by nedošlo k žádnému přerušení. „Myslím, že bychom ji mohli využít k přemístění na sever, na to místo, které hledáme, nebo aspoň hodně blízko.“


  „Ksakru, Millere, už se mi málem povedlo zapomenout na tebe.“


  Miller si kriticky změřil jeho promáčený a zablácený oděv. „Vypadáš příšerně, kamaráde.“


  „Vidíš, kam až jsem schopen zajít, abych si dopřál chvilku klidu?“


  „Působivé. Tak kdy vyrazíme?“


  „Ty toho nenecháš,“ konstatoval Holden. Přešel po blátivé půdě k plachtě, kterou hledal. Byla plná smrtících plžů. Chytil ji za roh a pomalu zvedal, pokoušeje se všechny z ní střepat. Miller šel za ním a s rukama v kapsách ho sledoval.


  „Pozor na tamtoho,“ ukázal na slimáka, který se blížil k Holdenovým prstům.


  „Vidím ho.“


  „Když tady padneš mrtev, k ničemu mi nebudeš.“


  „Povídám, že ho vidím.“


  „Takže k té výpravě na sever,“ pokračoval Miller. „Nejsem si jistý, jaká část sítě pro dopravu materiálu ještě funguje, takže to možná nebude snadná cesta. Měli bychom vyrazit co nejdřív.“


  „Síť pro dopravu materiálu?“


  „Velký podzemní transportní systém. Rychlejší než chůze. Jsi připraven jít?“


  Slimák sklouzl o pár centimetrů blíž k jeho prstům a Holden plachtu se zaklením pustil. „Millere,“ zaútočil nečekaně, „mně je pomyšlení na tvoje potřeby tak vzdálené, že tam odsud skoro nedohlédnu.“


  Starý detektiv měl tolik slušnosti, že se zatvářil zahanbeně, načež unaveně pokrčil rameny. „Mohlo by to pomoct.“


  „Co by mohlo pomoct?“


  „Vydat se na sever. Ať už je tam cokoli, zdá se, že to má na síť tlumivý účinek. Třeba bychom to mohli použít ke zrušení obrany a dostat vaši loď ze zajetí.“


  „Jestli mi lžeš, jen abys ode mě dostal, co chceš, přísahám, že donutím Alexe, aby prohledal Rosi skrznaskrz, díval se po jakémkoli kousku hnusu, a pak na něj použil plamenomet.“


  Přízrak se zašklebil, ale neustoupil. „Nelžu, protože tady nic netvrdím. To slepé místo je přesně tím, co o něm říkám. Slepé místo. A všechno ostatní už jsou jen dohady. Jenomže je to víc, než máš ty, ne? Pomoz mi, a já, pokud budu moct, pomůžu tobě. Jinak se to udělat nedá.“


  Holden skopl slimáka z rohu plachty a počkal, až déšť smyje jeho sliz, pak plachtu znovu zvedl a pokračoval ve shazování dalších tvorů.


  „Momentálně nemůžu nikam chodit, i kdybych chtěl,“ řekl. „Ne, dokud si nejsem jistý, že tady všichni kolonisté neumřou. Počkej, až dostaneme dolů nějaké zásoby, každému zajistíme slušné přístřeší, chráněné před slimáky, a pak si o tom můžeme promluvit.“


  „Dohodnuto.“ Miller se rozplynul v obláčku modrých světlušek. Jeden z kolonistů, vysoký vyzáblý chlapík z Pásu s tmavou kůží a úžasnou hřívou bílých vlasů, vyšel zpoza rohu.


  „Co tady děláte? Kenned babosa malo vás shání.“


  „Omlouvám se.“ Holden plachtou prudce zatřepal, shodil z ní zbytek plžů a s pomocí druhého muže ji složil.


  Musel na tyhle lidi přestat myslet jako na obyvatele Pásu, ne snad? Bydleli přece na planetě, v hvězdné soustavě vzdálené od Pásu přes celou galaxii. Pás už pro ně nic neznamenal. Teď si říkali kolonisté. A jednou, jestli dokážou zůstat na Ilusu a doopravdy si tady vybudovat domovy, jak si budou říkat potom? Ilusané?


  „Médico buscarte,“ řekl Ilusan.


  „Lucia?“


  „Laa, laa, RCE puta.“


  „Aha, ovšem, Amos mi o ní říkal,“ přikývl Holden. „Radši půjdu a zjistím, co mi chce.“


  Muž z Pásu nebo Ilusan znovu zamumlal ‚puta‘ a odplivl si. Holden v odporně vytrvalém teplém dešti kráčel podél vodních příkopů s mrtvými slimáky a kolem plastových zábran přilepených ke stěnám, kolem trhlin ucpaných špinavými hadry. Přeskočil poslední příkop a vešel do věže, seškrábal si bláto z bot a chodbami se vydal do prostorné ústřední místnosti. Lucia tam pracovala s chemiky na projektu čištění vody. Když vstoupil, střelila po něm napjatým úsměvem. Vyrazil k ní, protože ona jediná vypadala, že ho ráda vidí.


  „Holdene. Totiž, hm, Jime.“ Elvi mu vstoupila do cesty. „Máme problém.“


  „Několik,“ kývl.


  „Ne, já myslím nový. Asi tak za čtyři dny budou všichni v kolonii slepí.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola třicátá pátá:

  Elvi


  Holden zamžikal, zavrtěl hlavou, a pak se rozesmál. Elvi najednou nevěděla, jestli jí dělá starosti, že ji podezírá ze špatného vtipu, nebo ho neskutečně obdivuje. Bála se, že se rozzlobí. Slyšela o lidech, kteří se tváří v tvář nebezpečí smějí, a tohle bylo přesně ono. Uhladila si dlaněmi kombinézu a uvědomila si, jak je špinavá, jak jsou všichni špinaví.


  „Dnešní den mi dává co proto,“ řekl. „Proč slepí?“


  „To ty mraky,“ začala Elvi. „Nebo vlastně to, co je v nich. Jsou zelené. Totiž, nejsou –“ Pokývla směrem k oknu na nízkou zataženou oblohu. „Za normálních okolností jsou zelené. Žijí v nich fotosyntetické organismy, které tráví část životního cyklu v mracích, a očividně jde o velmi úspěšný organismus, protože všechno, co padá dolů, ho obsahuje. Až dosud tu vládlo velmi suché podnebí, takže mu lidé nebyli příliš vystaveni. Ale při tomhle lijáku se záplavami s ním přišel do styku skoro každý. A snáší slané prostředí.“


  Chemické zařízení zacinkalo, Elvi k němu automaticky vykročila, nespouštěla však pohled z Holdena. Ale Fayez a Lucia s jedním z kolonistů už zvedali plastový pytel s čistou vodou a vkládali dovnitř další.


  „V tom to vězí?“ zeptal se Holden. „Jakou roli v tom hraje sůl?“


  „My jsme to slané prostředí,“ vysvětlila Elvi a okamžitě ze své volby slov zrozpačitěla. Vlastní ruce jí připadaly příliš velké a nemotorné, což u ní nebylo právě běžné. „Chci říct, že už jsme tady měli infekci tímhle organismem. Daří se mu v slzách a slzných kanálcích. A v očích.“


  „V očích,“ opakoval Holden.


  „Lucia tu měla jeden případ před… bouří. Jakmile se organismus dostane do sklivce, octne se v novém prostředí, které mu opravdu svědčí, a za takových podmínek je běžný exponenciální růst. Takže nakonec brání světlu dosáhnout k sítnici a –“


  Holden zvedl ruce dlaněmi dopředu. Uvědomila si, že se málem pohnula k němu, připravená položit své dlaně na jeho. Zarazila se.


  „Myslel jsem, že ty věci, co tu žijí, mají naprosto odlišnou biologii. Jak nás můžou infikovat?“


  „To není infekce jako u viru,“ odpověděla. „Nezmocní se našich buněk nebo tak něco. Jsme pro ně jen nové prostředí, bohaté na živiny, a tenhle chlapík našel způsob, jak ho využít. Nesnaží se nás oslepit. Je to jen tím, že extracelulární tekutina pro něj představuje snadnou cestu do oční koule, a když je uvnitř, daří se mu tam skvěle. Explozivní růst vídáme u každého invazivního druhu, který se dostane do nového prostředí. Kde nemusí s nikým soutěžit.“


  Holden si prohrábl rukou vlasy. Potom promluvil, tiše, jako by hovořil spíš k sobě.


  „Apokalyptické exploze, mrtvé reaktory, teroristé, masové vraždy, smrtící slimáci, a teď ještě oslepující mor. Tohle je vážně příšerná planeta. Neměli jsme sem chodit.“


  „To je mi líto.“ Položila mu ruku na paži. Měl ji velmi pevnou. Svalnatou. Položil svou ruku na její a jí poskočilo srdce. Zlobilo ji, že se cítí jako poprvé zamilovaná školačka, ale současně to bylo i vzrušující. Soustřeď se, pomyslela si. Trochu důstojnosti.


  „Dobře, doktorko Okoye.“


  „Elvi.“


  „Elvi, potřebuju, abyste vy a doktorka Mertonová udělaly všechno, co se dá, a o tohle se nějak postaraly. Myslím, že jsem našel způsob, jak dostat zásoby z orbity dolů, ale nemám ponětí, jak někoho dostat nahoru z gravitační studny, ani kam ty lidi potom umístit, kdybychom to nakrásně dokázali. Takže pokud se nemýlím, budeme mít veškeré zásoby, které jsou nahoře k dispozici. Ale tohle prostě musíte nějak zvládnout.“


  „Udělám to,“ přikývla Elvi. Neměla představu, jak ten slib splnit, ale srdce jí přetékalo odhodláním.


  „Cokoli, co potřebujete,“ řekl Holden. „Obraťte se na mě.“


  Elvi v tom okamžiku přepadla náhlá vtíravá a překvapivě názorná myšlenka. Cítila, jak se jí ruměnec krade po šíji. „Dobře, kapitáne,“ pravila. „Chtěla bych… ehm… kdybych mohla dostat z Israele náhradní kabelu na zpracování vzorků? To by mi opravdu pomohlo.“


  Pustil ji. Okamžitě to pocítila jako ztrátu. Vrazila ruce do kapes. Pokývl jí, na chvilku zaváhal, jako by čekal, že ještě něco řekne, a pak se vrátil do přeplněné hlavní místnosti. Elvi se kousla do rtu a několikrát polkla, dokud nepolevilo sevření v hrdle. Věděla, že se chová pošetile a snad i poněkud nevhodně, ale tím se nic nezměnilo.


  Zastavila se u okna, vyhlédla do šedivého deště. Těžko uvěřit, že každá kapka obsahuje něco, co kolonizuje její tělo, podobně jako lidstvo chtělo obsadit Novou Zemi. Vypadalo to tady tak poklidně. Rozlehlé prostory, bohatství, krása. Dokonce i pomalá řeka záplavové vody v sobě nesla uklidňující, nádherný majestát přírodního děje.


  Převážnou část Země pokrývala města nebo řízené přírodní rezervace, divoké a nezkrocené asi jako služební pes. Mars a Pás překypovaly koloniemi, projektovanými a vybudovanými tak, aby urvaly místo pro lidi v nelidských podmínkách. Uvědomila si, že tady se poprvé v životě potkala se skutečnou divočinou, jaká se po tisíciletí nacházela i na Zemi. Se zuby a drápy. Smrtící a lhostejnou. Nesmírnou, nepředvídatelnou a složitější, než si dříve uměla představit.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se jí Lucia.


  „Jen ohromená,“ odpověděla Elvi. „V pořádku.“


  „Mám nové vzorky z poslední vodní filtrace,“ řekla lékařka. „Pomůžeš mi s analýzou?“


  „Jistě,“ přikývla Elvi. „Až budu mít kabelu na vzorky, bude snazší posílat data domů. Třeba nám pomůžou.“


  „Pokud na něco přijdou, zajisti, aby nám to poslali v audio souboru,“ navrhla Lucia. „Nevím, jestli ještě budeme schopni něco přečíst.“


  „Jak to budeme dělat?“ zeptala se Elvi.


  „A co?“


  „Cokoli. Jíst, stavět, vyrábět si čistou vodu, chránit se před slimáky. Jak to všechno zvládneme, když nikdo nebude vidět, co dělá?“


  „Po hmatu,“ odvětila Lucia. „Nevalně.“
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  Dlouhý den na Nové Zemi a tma způsobená mraky měnily vnímání času. Elvi seděla shrbená v postranní komůrce, kterou Fayez vyhradil pro jejich výzkumnou laboratoř. Stěny se tu křivily způsobem, jenž jí pořád připomínal kosti. Jediný otvor se nacházel vysoko na stěně a Fayez nebo Lucia nebo Sudyam ho překryli plátem průhledného plastu, aby se dovnitř nedostali smrtící slimáci. Řada bílých LEDek vrhala studené světlo na tmavě červené stěny a strop. Malý zelený plž v její improvizované Petriho misce klidně mohl být řasou nebo houbou nebo zbytkem salátu zapomenutého celé týdny v její ledničce na vyšší univerzitě. Ale ničím z toho nebyl, a čím víc ho studovala, tím jasněji si toho byla vědoma.


  Nacházela jisté podobnosti se známějšími živočišnými říšemi, s nimiž už se setkala. Například lipidové ohraničení buněk nejspíš patřilo ke šťastným tahům v plánech stavby těla, podobně jako třeba oči nebo schopnost letu. Zdálo se, že buňky provádějí cosi podobného mitotickému dělení, ačkoli někdy se dělily na tři místo dvou, a ona netušila proč. Objevila i další anomálie jako shluky molekul, aktivovaných fotony, u nichž neměla ponětí, k čemu slouží.


  A co bylo horší, nedokázala na tohle všechno myslet. Nedokázala se soustředit. Kdykoli její pozornost polevila, zatoulala se v myšlenkách k Jamesi Holdenovi. Ke zvuku jeho hlasu, jeho zoufalému a neohroženému smíchu, tvaru jeho zadku. Byla jím posedlá. Zjistila, že prošla čtyři stránky chemických rozborů, aniž by měla sebemenší představu, co to viděla. Sedla si na paty a zaklela.


  „Nějaký problém?“ Z chodby vstoupil dovnitř Fayez. Vlasy si svázal dozadu, tvář měl zešedlou únavou a se skvrnami od starého bláta. Podívala se na něj a zauvažovala, jak dlouho už nespal. A jak dlouho už nespala ona sama. Nebo kdy naposled jedli.


  „Ano,“ odpověděla.


  Dřepl si vedle dveřního otvoru, který vedl zpátky do hlavních místností. Za plastovým oknem byla tma. Takže je noc. Nezajímala se o to.


  „Nač ten povyk?“ zeptal se Fayez. „Objevila se nějaká nová zvěst, že brzy umřem, nebo si pořád ještě užíváme ten náramně zaplněný seznam, který už máme z dřívějška?“


  „Musím najít kapitána Holdena.“


  Fayez si sevřel hlavu dlaněmi. „No samozřejmě.“


  „Musím vyčistit vzduch.“


  Fayezovi ztuhla šíje, vykulil oči. „Ne, Elvi. Ne, to nedělej.“


  „Musím,“ řekla. „Vím, že je to nevhodné, ale pravda je taková, že jsem se do něj zamilovala. Rozptyluje mě to, ovlivňuje to moji práci. Snažila jsem se na to nedbat, ale nepomáhá to. Tak za ním půjdu a promluvíme si o tom. Jenom abychom to vyřešili a –“


  „Ne ne ne!“ vyhrkl Fayez. „Ach ne! To je hrozný, nemožný nápad. Nedělej to.“


  „Ty to nechápeš. Já nechci, ale musím být schopná soustředit se, a moje city… moje city k němu –“


  Vstala. Teď, když to řekla nahlas, bylo jasné, co se musí stát. Holden asi spí v jednom z postranních pokojů jako tenhle. Amos tam patrně bude také jako jeho stráž. Může prostě požádat, jestli by s ním mohla mluvit v soukromí. A zbavit se svého břemene. Nikdy dřív by tohle nepochopila, ale teď už rozuměla. Může se mu svěřit, a on je tak laskavý a jemný a ohleduplný, nevysměje se jí ani ji nevyhodí. Ona –


  „Elvi!“ řekl Fayez znovu. „Prosím, prosím, prosím, nedělej to. Ty Jamese Holdena nemiluješ. Vůbec ho neznáš. Nemáš ponětí, jak dalece se jeho mediální obraz liší od skutečného muže, a toho skutečného jsi nikdy nepotkala. Jeden se vyskytuje ve zprávách a druhý pracuje tady. To je všechno.“


  „Nechápeš to.“


  „Ale jistěže chápu,“ ohradil se Fayez. „Jsi příšerně vystrašená, osamělá a nadržená. Poslouchej mě, Elvi. Poslední dva roky jsi strávila v tak stresujících podmínkách, jaké jen můžou existovat. Nejdřív jsme letěli na neznámou planetu. Potom tu byla neznámá planeta s bandou lidí, kteří se nás pokoušeli zabít. A potom to tu vybuchlo. A teď se snažíme bojovat s mrňavými potvůrkami, které tě můžou zabít jen tím, že se o ně otřeš, a přitom se pokoušíš přijít na to, jak jiným potvůrkám zabránit, aby nám rostly v očích. V takové situaci si málokdo zachová příčetnost.“


  „Fayezi –“


  „Ne! Vyslechni mě. Ty se vždycky dokážeš vyrovnat s vlastním strachem a soustředit se na práci, a to je úžasné. Vážně, cokoli ti pomůže překonat noc, jsem absolutně pro. Jenomže jsi taky savec, Elvi. Jsi společenské zvíře, které se potřebuje uklidnit dotekem, a jelikož my nepatříme ke kulturám, pro které je mazlení a objímání normální, znamená to sex. Dva roky ses vyhýbala veškerým románkům na pracovišti, zatímco my ostatní jsme se párovali a vyměňovali si partnery, protože jsme se cítili osamělí a vyděšení, a u primátů je tohle způsob, jak se uklidnit a ulevit i tomu druhému. Všichni to dělali, jenom ty ne.“


  „Já přece –“


  „A teď jsi tu, vystrašená tak hrozně, že už to ani nevnímáš, a tady přichází James Holden, zachránce vesmíru, a přirozeně se to všechno zvrtne. Ale nejde o něj, jde o tebe. A jestli si to s ním půjdeš vyjasnit, tak buďto skončíte v posteli, nebo se vrátíš s pláčem a promáčíš všechny kapesníky.“


  Elvi cítila, jak bezděčně vystrkuje bradu a ruce se jí svírají do pěstí. Fayez se zvedl na kolena, ale nic víc. Napřáhl ruku a zablokoval jí dveře, zašklebil se a stáhl ji zpátky. Pak znovu promluvil, tišeji a mírněji.


  „Prosím, co jsme přišli do téhle smrtící pasti, která si říká planeta, podělali jsme úplně všecko. Přitáhli jsme sem branou veškeré kmenové, teritoriální, opičí chyby, jaké kdy lidstvo udělalo, a uvařili jsme si z nich polívčičku. To, co se chystáš provést… Prosím, ať je to chyba, kterou neuděláme.“


  „Ty mi tu povídáš,“ pravila Elvi, napůl hněvivě, napůl ledově, „že se prostě potřebuju s někým vyspat?“


  Fayez se poraženě svezl zády ke stěně.


  „Povídám ti, že jsi člověk, a lidé se utěšují navzájem. Vysvětluju ti, že netoužíš po Holdenovi pro to, jaký je, protože ho neznáš, ale vymýšlíš si o něm příběh, aby ses cítila líp, když si od něj vezmeš to, co potřebuješ, protože Bože chraň, abys ty chtěla něco bez omluvy romantické lásky. A…“


  Zvedl ruce, potřásl hlavou a odvrátil se. Na plastový plát bubnoval déšť, jako když klepe prsty o kámen. Kdesi v chodbě kdosi vykřikl, jiný, vzdálenější hlas mu odpověděl. Elvi si založila ruce.


  „A?“ zeptala se. „Pokračuj. Nevím, proč jsi zmlkl.“


  „A,“ řekl Fayez. „Já jsem přímo tady.“


  Chvíli jí trvalo, než pochopila, co jí říká. Co jí nabízí. Její smích byl právě tak neodvratný jako bouře. Fayez stiskl rty a pokrčil rameny, pohled upíral na stěnu za ní. Nemohla přestat, i když ji od smíchu bolely tváře. Pak rozjaření pominulo. Chytila dech. Za oknem se na okamžik rozjasnilo, někde slétl blesk, ale nenásledoval žádný hrom.


  Podívala se na Fayeze. Ten po chvilce vzhlédl.


  „Tak jo,“ řekla.
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  Fayez ve spánku chrápal. Ne příliš hlasitě. Nebyla to cirkulárka, jen jemné předení vzadu v hrdle. Zablácené šaty měli složené pod hlavami jako polštáře. Ležela na zádech s ohnutými koleny, hleděla na strop a vnímala měkkost vlastního těla. On ležel vedle ní, schoulen v jejím teple, nohy propletené s jejíma. Jeho dech ji lechtal na klíční kosti. Přemítala, co by asi řekla, kdyby někdo prošel dveřním otvorem, ale byla noc a noci tu byly dlouhé. Byla v nich spousta prostoru.


  Prohlédla si jeho tělo barvy syrového medu, na prsou a nohou chlupatější, než čekala. Jako jeskynní muž, jen bez neandrtálského tvaru čela. Zhluboka nadechla a pomalu vypouštěla vzduch, jen aby viděla, jaké to je. Vždycky dodržovala zásadu nezačínat si se spolupracovníky. Od chvíle, kdy Israel započal svou dlouhou pouť k bráně, nikoho ani nedržela za ruku. Skoro už zapomněla, jak chutná sex. A jaké je to potom.


  Fayez zakašlal, posunul se a ona toho využila, aby se k němu víc přitiskla. Rozvalil se na podlaze, tváří k jejím šatům, oči zavřené. Pomyslela na Jamese Holdena, myslí se opatrně dotýkala vlastního srdce a trochu se bála, co tam najde.


  „No ne,“ řekla potichu, aby Fayeze nevzbudila. „Já Holdena nemilovala.“


  Fayezův dech změnil rytmus, víčka se mu zatřepetala, ale neotevřela se. Pomyslela na to, že by zpod něj vytáhla svou kombinézu, ale vypadal tak klidně, že se rozhodla počkat. Očekávala, že ji vlastní nahota bude uvádět do rozpaků. Že se bude stydět. Ale nestyděla se.


  Sedla si se zkříženýma nohama k chemickým rozborům. V misce se zelená skvrna z vodního vzorku trochu přemístila, vystrčila vlasově tenké úponky, zkoumala okolí. Elvi si vytáhla chemické informace a začala je procházet znovu od začátku. Když došla k podivným hodnotám sloučenin aktivovaných světlem, netrpělivě si povzdechla. Byly chirální, a tohle bylo bi-chirální prostředí. Viděla obě formy, a pravděpodobně pro zcela odlišné funkce. To ovšem dávalo smysl.


  Protáhla se, v zádech mezi lopatkami jí zalupalo, naklonila se dopředu a očima přehlížela údaje. Dělala si poznámky, na co se zeptat Lucie a co poslat domů. Ponořila se do práce, ani si nevšimla, že se Fayez vzbudil, oblékl a odešel, dokud jí nepřehodil přes ramena přikrývku. Vzhlédla. Její kombinéza stále ležela na hromádce na podlaze. Fayez vedle ni postavil šálek horkého čaje a políbil ji na temeno.


  „Dobré ráno, sluníčko,“ řekl.


  Elvi se usmála a opřela se zády o jeho holeně. „Vsadím se, že to říkáš každé dívce.“


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se jemně.


  Elvi se zamračila. Je v pořádku? Vzhledem k okolnostem asi ano.


  „Dívám se na tenhle organismus,“ pravila, „a víš, mám dojem, že mu začínám rozumět. Koukni se na ta čísla…“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola třicátá šestá:

  Havelock


  Systémy vzduchové recyklace na Edwardu Israelovi se nestaraly, odkud berou energii. Fúzní reaktor, nebo baterie, bylo jim to jedno. Havelockův pocit, že se vzduch změnil, zteplal a zhoustl a už není vhodný pro život, vycházel jen z jeho hlavy. Uvědomoval si, že se nachází ve velkém válci z oceli a keramiky plném vzduchu a uzavřeném před jakýmkoli větším, životodárnějším prostředím. Většinu svého dospělého života strávil v takových situacích a příslušná skutečnost se mu stala stejně neviditelnou jako pro někoho na Zemi fakt, že žije na rotující nebeské kouli, kde ho drží jedině její hmota, a před fúzními reakcemi Slunce ho chrání pouze vzdálenost a atmosféra. Na takové věci člověk nemyslí, dokud se mu něco nezkomplikuje.


  Na rozděleném monitoru viděl vlevo kapitána Marwicka, který vypadal uštvaně a naštvaně, a šéfa technického týmu a současně velitele Havelockovy milice vpravo.


  „Můžu zvýšit účinnost rozvodné sítě, čímž získáme dva, možná tři dny,“ říkal hlavní inženýr. Tvář měl zarudlou, bradu vysunutou dopředu.


  „Teoreticky,“ pravil Marwick. „Tohle je stará loď. Teoretické předpoklady tady v praxi pokaždé nevycházejí.“


  „Víme, o jakou síť se jedná,“ na to Koenen. „To není žádný odhad. Máme přesná čísla.“


  „Je pro vás obtížné připustit, že ta čísla jsou jenom jiný druh odhadu?“ zeptal se Marwick.


  „Pánové,“ vmísil se Havelock přesně takovým tónem, jaký by použil Murtry. „Já to chápu.“


  „Možná je mrtvá, ale pořád je to moje loď,“ prohlásil Marwick.


  „Mrtvá?“ ozval se hlavní inženýr. „To my budeme mrtví, jestli –“


  „Dost,“ řekl Havelock. „Zmlkněte, oba. Nechte toho. Nebudeme se pouštět do žádných modifikací v lodi, dokud nezajistíme shoz zásob pro lidi na planetě. Kapitáne, smím požádat o povolení, aby technický tým mohl prohlédnout rozvodnou síť a její propojení?“


  „Jenom prohlédnout?“ Marwick přimhouřil oči. „Pokud se s tím spokojí… Mezi prohlédnutím a nápadem trochu se s ní pomazlit je tenká čára.“


  Havelock kývl, jako by to bylo svolení. „Tak, šéfe. Dejte dohromady tým. Pouze vizuální kontrolu. A podejte mi zprávu, jakmile dokončíme shoz.“


  „Pane,“ řekl šéfinženýr. Zaznělo to stroze a trochu moc hlasitě. Tak, jak si člověk, který nebyl v armádě, představuje vojenskou odpověď. Spojení vpravo se přerušilo a kapitán Marwick se mu na obrazovce automaticky zvětšil.


  „Ten chlap je pitomec.“


  „Je vyděšený a snaží se tady řídit všechno… no, všechno, co se řídit dá.“


  „Je to blbec. Zapomněl, že pár paintballových tréninků z něj neudělá zasranýho admirála Nelsona.“


  „Já si ho ohlídám,“ prohlásil Havelock. Ještě deset dní, a pak už na tom nebude záležet.


  Marwick úsečně přikývl a ukončil spojení. Havelock se zhluboka nadechl a pomalu vydechoval nosem. Přepnul na svoji frontu žádostí o spojení. Za tu chvilku, kdy hovořil s kapitánem a šéfinženýrem, se mu nashromáždilo dalších třicet, všechno vzkazy z domova. Od Slunce. Žádosti o rozhovor a komentář od lidí, které jakživ neviděl, ale ne všechny od neznámých. Sergio Morales z Nezávislých novin. Amanda Farouk z První reakce. Mayon Dale z Informačního ústředí SVP. Dokonce i Nasr Maxwell z Analytických předpovědí. Tváře a osobnosti zpravodajských stanic, které vždycky sledoval, aby zůstal v obraze, co se týče domácích událostí, teď přicházely za ním. Pozornost lidstva se upírala k Nové Zemi. K němu.


  Nelíbilo se mu to, a nepomáhalo to.


  Prošel vzkazy jeden po druhém a posílal jim tutéž odpověď, kterou nahrál hned na začátku: „Máme plné ruce práce s tím, co se děje na Nové Zemi. S dotazy se laskavě obraťte na Patricii Verpiske-Sloan na oddělení pro styk s veřejností společnosti Royal Charter Energy.“ Bla bla bla. Jednou mu za to nejspíš pořádně vynadají. Už teď si trochu vyčítal, že řekl to o plných rukou.


  „Jste v pořádku?“ ozvala se Naomi ze své cely.


  „Je mi fajn.“


  „Ptám se, protože pořád vzdycháte.“


  „Vážně?“


  „Pětkrát za poslední minutu,“ řekla Naomi. „Než zhasl reaktor, bylo to jednou za dvě minuty. Průměrně.“


  Havelock se usmál. „Musíte se něčím zabavit, že?“


  „Ach, to tedy ano.“


  Vytáhl si údaje o přípravě shozu. Místo dopadu se nacházelo osm hodin letu odtud. Jakýkoli výrobní proces, který by do té doby stihl, by tedy mohl zabrat nanejvýš šest hodin. Jestliže Murtry a ostatní potřebují něco, co by trvalo déle, budou si muset počkat na příště. Začal probírat seznam. Jídlo. Náhradní vaky na vodu pro chemický přístroj, který se jim podařilo zachránit. Acetylén a kyslík pro opravárenskou četu. Prověřil váhu. Nechtěl vynechat nic, co by mohli dole potřebovat, ale nikomu nepomůže, když se balík rozprskne nahoře v atmosféře, protože selže padák.


  „Až se vrátíme domů, budete slavný,“ poznamenala Naomi.


  „Hmm?“


  „Teď jste tváří toho všeho. Všeho, co se tady odehrává… Zprávu, kterou jste nahrál, budou vysílat všechna média.“


  „Ta zpráva neobsahovala žádné informace. Byla prakticky sterilní,“ pravil Havelock. „Takhle se říká ‚bez komentáře‘, aniž by člověk budil dojem, že něco skrývá.“


  „Na tom jim nesejde. Možná ani nepřehrávají přímo vaše slova. Jenom tam dávají váš obrázek, zvuk stáhnou a mluví do toho sami.“


  „No, to nemá chybu,“ mínil Havelock a dál procházel obsah shozu. Nouzové osvětlení mělo baterie, a přestože tak slabý zdroj pravděpodobně nespustí planetární obranu, nechtěl nic riskovat. Snažil se vybavit si, jestli tam není ještě něco s vlastním zdrojem energie. O takové věci se obvykle starat nemusel.


  „Přesně takhle to bylo s námi,“ pravila Naomi. „No, vlastně s ním. Už před Erotem.“


  „S čímže?“


  „Stal ses tváří nějaké události. Když se tak dívám nazpět, vidím, kde k tomu došlo. A pak byl ten chlap, kterého se snaží dostat Marťané. A potom přišel Eros.“


  „Pravda,“ přisvědčil Havelock. „Patrně se najdou lidé, kteří nikdy neslyšeli o Jamesi Holdenovi a Rosinantě, ale to nejsou ti, kdo sledují zprávy. Zdá se, že se s tím vyrovnal docela obstojně.“


  „Tedy, pane Havelocku, tohle mi opravdu připadalo jako sarkasmus.“


  Přepnul na schéma balení. Počítač vzal všechny balíky a uspořádal je do šesti různých konfigurací podle toho, jestli měla být nejvyšší prioritou hustota, aerodynamika, nebo rozdělení váhy. Obracel před sebou jednotlivá zobrazení a představoval si každý z balíků, jak jím lomcuje bouřlivá atmosféra Nové Země.


  „Jen jsem chtěl říct, že ho to zjevně neznepokojuje,“ řekl.


  „Popravdě, ani si toho není moc vědom.“


  „No tak. Chcete říct, že ho to nerajcuje? Ani trošku?“


  „Ne, ani trošku,“ přisvědčila Naomi. „Znala jsem muže, kteří by z toho byli celí pryč. Ale Jim ne.“


  „Vy dva jste pár, že?“


  „Ano.“


  „No, řekl bych, že má štěstí, jenomže teď je tam na té superpodělané planetě.“ Havelock zvolil jedno z kompromisních balicích řešení. „Já budu jedině tváří dlouhé, pomalé smrti, kterou bude sledovat celá sluneční soustava a všichni budou hrozně rádi, že tady nejsou.“


  Přepnul na přehled plnění požadavků na výrobu. Zbývající položky, které bylo třeba vyrobit, viděl ve frontě. Nemohl se zbavit pocitu, že tu něco chybí, ale trvalo mu pár vteřin, než na to přišel. Přepnul zpět na seznam a přidal krabičku onkocid. Pro Jamese Holdena.


  „Jak dobře jste znal Millera?“ zeptala se Naomi. „Byli jste si blízcí?“


  „Byli jsme parťáci,“ odpověděl. „Párkrát mě vytáhl z průšvihu, když mi věci přerostly přes hlavu. Nebo když jsem se zachoval jako pitomec. Na Cereře, předtím, než ji převzal SVP, to pro Pozemšťana nebyl žádný med.“


  „Nepřipadal vám někdy, no… já nevím. Divný?“


  „Dělal policajta na Cereře,“ pravil Havelock. „Všichni jsme byli divní. Jste připravena na vycházku?“


  Naomi propletla prsty mříží cely. Tvářila se pobaveně. „Už udeřila ta hodina?“


  „Royal Charter Energy má v předpisech humánní zacházení s vězni a řídí se meziplanetárním právem,“ pronesl oficiálním tónem jako vždy. Stal se z toho jakýsi jejich soukromý žertík, ne že by to bylo k smíchu, ale spíš proto, že už to důvěrně znali.


  „Mně to přijde trošku bezúčelné,“ mínila Naomi. „Totiž, pokud tady všichni umřeme.“


  „Já vím.“ Havelocka zaskočil pocit sevření na prsou. „Ale tak to prostě je. Takže to tak beru.“


  Odepjal si pásy a přeplul ke skříňce s pouty, vyťukal svůj kód. Vysunula se zásuvka, vydala mu řetízek na kotník. Hodil ho přes místnost. Naomi ho obratně zachytila prsty a protáhla mříží. Připevnila si ho na levý kotník, spojila oba konce. Nákotník zasyčel a diagnostická kontrolka zezelenala. Havelock si zkontroloval terminál. Nákotník hlásil, že je připravený. Žádné anomálie, žádné poruchy. Otevřel celu, Naomi vyplula a protáhla se. Papírová kombinéza s každým pohybem zapraskala.


  „Můžeme?“ zeptal se Havelock.


  „Celý den se na to těším,“ odvětila.


  V tělocvičně bylo plno – víc než obvykle. Nejistota a strach některé lidi přiměly ke cvičení. Havelock nevěděl, jestli je sem přivádí potřeba fyzické aktivity, nebo potřeba pořádně se unavit, vyčerpat se natolik, aby jim tak nevadilo, že jsou vlastně letící mrtví nad pustou planetou a nejbližší pomoc je rok vzdálená. Možná šlo prostě o jakési samoléčení. Endorfiny jsou báječná věc. Doprovodil Naomi ke gelové odporové kleci a zaujal místo v posilovacím stroji vedle ní.


  Posádka u ostatních strojů předstírala, že si jich nevšímá. Většina lidí si nasadila prázdné pokerové obličeje, ale někteří se tvářili rozzlobeně. Většina hněvivých tváří se obracela k Naomi, ale pár – hlavně ti z Pásu – vrhalo obviňující pohledy na něj. Havelock dělal, že je nevidí, a procvičoval si hlavní svalové skupiny zad a nohou. Stačil by jeden rychlý pohyb, a vytasil by zbraň. Jeho prací bylo udržet naživu jak ji, tak sebe. A také držet všechny na uzdě, dokud loď neshoří.


  Na kůži se mu tvořil pot, drobné kapičky se rozlévaly, dotýkaly a splývaly. Kdyby cvičil dost dlouho, octl by se v kukle vlastního potu. Mezi soubory cviků se zarazil a otřel si obličej dosucha, potom stejnou službu poskytl také Naomi. Poděkovala pokývnutím, ale nepromluvila.


  Když byli hotovi, otevřel gelovou klec a pustil ji ven. Jeden z techniků údržby životního prostředí – muž z Pásu s bledými vlasy a ohrnutým nosem jménem Orson Kalk – připlul k nim, aby si vlezl do gelové komory.


  „Tu neseš caba a oksel, schwist,“ řekl a Naomi se zasmála.


  „Shikata ga zatraceně nai, sa sa?“ odpověděla.


  „Jdeme,“ zavelel Havelock. „Pohněme se.“


  Technik se ponořil do gelu, Naomi se odrazila přes místnost směrem k chodbě, která vedla do Havelockovy kanceláře a její cely. Havelock se po celou cestu zpátky ohlížel přes rameno. Neuklidnil se, dokud nebyla zase v cele, zavřená a zamčená. Vytáhl ze skříně čistou kombinézu a pár ručníků a všechno jí podal, pak zapnul ochranu soukromí. Připoutal se ke křeslu a poslouchal tiché zvuky, jak si svlékala starou kombinézu, umývala se a oblékala si čisté oblečení. Zkontroloval svou frontu požadavků. Padesát sedm žádostí o komentář, ale od nikoho, s kým by si chtěl promluvit. Poslal všem nahranou odpověď.


  Zavřel oči, pokoušel se odhadnout, jestli by to bylo pohodlné natolik, aby dokázal usnout. Nejspíš ano, ale od vypnutí reaktoru si spíš jen představoval, že odpočívá, než by odpočíval doopravdy.


  Monitor zacvrlikal. Hlásil se Murtry. Havelock hovor přijal.


  Muž na obrazovce byl ten, koho Havelock znal, a současně nebyl. Murtry nikdy neměl obličej právě zaoblený, ale teď vypadal vyzáble. Neměl ani ten výraz ocelově pevného soustředění, na jaký byl u něj Havelock zvyklý, a trvalo mu pár vteřin, než pochopil, že se ho Murtry snaží rozeznat.


  „Jste tam, Havelocku?“


  „Ano, pane. Jak to jde tam dole?“


  „Mohlo by to být lepší,“ odpověděl Murtry. „Potřebuji aktualizovat údaje o shozu.“


  „Ach. Postupuje to dobře. Měli bychom mít všechno sbaleno a připraveno za… nějakých šest hodin plus drobné.“


  „Dobře.“


  „Nedostáváte automatické zprávy? Mám se podívat na přístroje?“


  „Zprávy dostávám, ale nemohu je přečíst,“ řekl Murtry. Jeho tón byl klidný a chladný, jako by právě nepřiznal, že ztrácí zrak. „Jakmile budeme mít první balík dole, chci, abyste hned chystali další.“


  „Ovšem.“


  „Potřebujeme si tady postavit polotrvalé přístřeší. Jednoduchý systém, abychom ho mohli smontovat, i když moc nebudeme vidět na to, co děláme. Dost odolný, aby vydržel… No, ksakru, dva až čtyři roky. Podívejte, co by se dalo najít v katalogu. Jestli nemáte na palubě nic, co by vyhovovalo, zapátrejte v databázích doma, ale raději bych, abyste nezmeškali moc oken vhodných ke shozu. Nevím jistě, jak dlouho tady lidé ještě budou schopni práce.“


  „Jaké rozměry potřebujete?“


  „Na tom nesejde. Cokoli, jen ať je to rychle hotovo a dost pevné.“


  Havelock se zamračil. Zvuky ve vězeňské cele utichly. Nevěděl, jestli zajatkyně poslouchá. Pravděpodobně ano. Neřekl by, že by to něčemu vadilo. „Nemám hledat něco už hotového a funkčního?“


  Murtry zavrtěl hlavou. Jeho pohled na okamžik zachytil kameru, vzápětí ale sklouzl stranou. „Pokud nikdo z téhle výpravy nepřežije, chci aspoň zajistit, aby tady druhá vlna našla něco se střechou, co by na sobě mělo logo RCE.“


  „Myslíte umístit prapor, pane?“


  „Vidím to jako minimální záložní stanoviště,“ řekl Murtry. „Můžete to zařídit?“


  „Jistě.“


  „Dobře. Budeme ve spojení.“


  „Ještě něco tam dole potřebujete?“


  „Ne,“ odvětil Murtry. „Chtěl bych spoustu věcí, ale sežeňte mi co nejrychleji ten přístřešek, abychom ho mohli postavit, a pak budeme mít všechno, co je potřeba.“


  Spojení oněmělo. Havelock si tiše hvízdl. Ochranný štít cely se vypnul.


  „Hej,“ ohradil se.


  „Váš šéf má v úmyslu postavit nějaký barák, dost důkladný na náhrobek, až se sem vypraví umřít další tlupa pitomců. Nemůžu se rozhodnout, jestli je ten chlap nihilista, nebo druhý největší idealista, jakého jsem poznala.“


  „Možná obojí.“


  „Možná,“ přisvědčila. Pak dodala: „Není vám něco?“


  „Mně? Mám se dobře.“


  „Víte to určitě? Protože se nacházíte na lodi, jejíž oběžná dráha klesá, a muž, k němuž vzhlížíte jako k otci, vám právě řekl, že se chystá zemřít.“


  „Nevzhlížím k němu jako k otci,“ namítl Havelock.


  „Dobře.“


  „Má plán. Jsem si jistý, že má nějaký plán.“


  „Plánuje smrt pro nás pro všechny,“ řekla Naomi.


  V nulové gravitaci slzy ani tak nekanou, jako se spíš hromadí, přikrývají oči, až všechno vypadá jako pod vodou. Utonulé. Setřel si je rukávem, ale pořád měl v očích spoustu vlhkosti, viděl drobné vlnky, které čeřily stěny. Téměř minutu se snažil ovládnout svůj dech.


  „No, jistě se dobře bavíte,“ pravil hořce.


  „Ne,“ odvětila. „Ale kdybyste měl nějaký kapesník navíc, vzala bych si ho. Tahle kombinéza vůbec nesaje.“


  Když se ohlédl, měla oči také plné slz. Havelock zaváhal, potom si uvolnil pásy, chytil drobný, tvrdý balíček ručníku na ruce a podal jí ho. Prostrčil ho mříží, Naomi si ho přitiskla k očím a nechala do něj vsakovat tekutinu, až látka ztmavla a rozvinula se.


  „Jsem zatraceně vyděšený,“ přiznal Havelock.


  „Já taky.“


  „Nechci umřít.“


  „Ani já ne.“


  „Murtrymu na tom nesejde.“


  „Ne,“ potvrdila Naomi. „Nesejde.“


  Z hrdla se mu drala slova a ucpávala ho. Na okamžik myslel, že se zase rozpláče. Byl příliš unavený. Pracoval příliš dlouho a pod příliš velkým tlakem. Začínala se u něj projevovat emocionální labilita. Ufňukanec. Uzel v jeho krku neustupoval.


  „Myslím,“ promluvil a bojoval přitom s každou slabikou, „že jsem si zase špatně vybral smlouvu.“


  „Příště budete mít víc štěstí,“ utěšovala ho.


  „Příště.“


  Protáhla prsty mříží a on jemně sevřel její prst mezi ukazováček a palec. Dlouho se tak spolu vznášeli: vězeňkyně a její strážce, žena z Pásu a muž ze Země, zaměstnanec korporace a sabotérka. Nic z toho už nemělo takový význam jako dřív.
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  Kapitola třicátá sedmá:

  Elvi


  Údaje a rozbory přišly v neorganizovaném chumlu, některé od expertních systémů Israele, jiné od pracovních skupin RCE na Měsíci, Zemi a Ganymedu. Chyběla syntéza, nebylo tu žádné snadno stravitelné shrnutí nálezů. Jen názory a spekulace, navržené testy – pouze některé by se daly s vybavením, které měla k dispozici, jakžtakž provést – a analýzy. Luciiny lékařské zprávy z dřívějška a Elviny postřehy z období po potopě přinesly právě jen tolik informací, aby daly vznik tisíci teorií, ale neobsahovaly dost materiálu, aby vědci mohli dospět k nějakým konkrétním závěrům. Elvi byla vedoucí místního týmu a jediná osoba ve vesmíru s přístupem k testovaným objektům a novým informacím.


  Smrtící slimáci byli snadní. Toxickou směs tvořil složitý uhlíkový prstenec s dusíkovým obalem, který se vzdáleně podobal tetrodotoxinu, a zdálo se, že je spíše součástí pohybového ústrojí plže než nějakou adaptací obrany proti predátorům. Jak přesně se dostává do krve, to zatím zůstávalo záhadou, ale sliz obsahoval půl tuctu r-chirálních prvků, které zatím nikdo řádně neprozkoumal. Ať už z pozdějších studií vzejde cokoli, pro Elviny potřeby byly odpovědi jasné: neurotoxin, žádné antidotum, snažte se nesahat. Hotovo.


  Oční flóra byla ovšem složitější. Laboratoře na Měsíci a Ganymedu pracovaly s řasovými modely a zkoušely s jejich růstem zacházet, jako by šlo o invazivní druh, který vnikl do nezkušeného přílivového jezírka. Pozemský tým tvrdil, že lepším modelem by byla fotosenzitivní minerální struktura. Pro svou práci měl expertní systém Israele minimum lékařských záznamů, které přežily bouři, nicméně předložil hypotézu, že slepota může být způsobena ani ne tolik cizí hmotou ve sklivci, jako spíš způsobem, jak živý organismus rozptyluje světlo. To byla dobrá zpráva, protože by znamenala, že zabití organismu a rozložení opticky aktivních struktur povede k poměrně rychlému návratu funkce. Všichni sice budou mít v očích plovoucí tělíska, ale to má spousta lidí a jejich mozek je dokáže obstojně kompenzovat.


  Ovšem jak vetřelce zabít, v tom neměli jasno. A čas se krátil. Docházelo k prudkému vzrůstu počtu bílých krvinek, tudíž se těla pokoušela cizího organismu zbavit. Jenže to nefungovalo.


  U ní samotné se postižení začalo projevovat svěděním kolem očních víček, o nic horším než u běžných sezónních alergií, jimiž trpívala doma. Pak se objevil slabý bělavý výtok a mírná bolest hlavy. A potom, sedm hodin potom, co si potíží všimla, se svět začal rozmazávat a nabývat zeleného odstínu. Tehdy si s jistotou uvědomila, že i ona oslepne.


  Strach a praktické aspekty měnily vzhled tábora uprchlíků uvnitř omezeného prostoru trosek. Lidé, kteří se předtím uchýlili do vzdálenějších oblastí stavby, se nyní stahovali zpátky. Potřeba prostoru a soukromí teď ustupovaly strachu ze slimáků a počasí a strachu z rostoucího oslabení. Zvýšenou hustotu osídlení Elvi vnímala převážně jako změny okolních zvuků. Hlasitější, splývající rozhovory v ní občas budily dojem, jako by se pokoušela provádět výzkum na nádraží. Někdy ji přítomnost tolika lidí uklidňovala, jindy rozčilovala. Většinou si jich nevšímala.


  „Daří se vám dobře, doktorko?“


  Elvi se otočila od chemického analyzátoru. V oblouku, který tvořil vstup, stála Carol Chiwewe. Vypadala unaveně. A rozmazaně. A poněkud nazelenale. Elvi si protřela oči, přestože rozumově chápala, že tím nic nespraví. Na plastové okno jemně ťukal déšť. Už ho skoro ani nevnímala.


  „Dobře,“ odpověděla. „Máte nové údaje?“


  „Dneska jsme těch mrňavých hajzlíků pochytali jednačtyřicet,“ oznámila Carol. „To je nárůst, ne? Myslela jsem, že když všechno trochu vyschne, zmizí.“


  „A venku už to schne?“


  „Ne. Ale aspoň že míň prší. Doufám.“


  „Ještě je brzy na to, přikládat našim výsledkům nějaký význam.“ Elvi vložila data do příslušné kolonky. Sledování počtu smrtících slimáků byla jedna z tuctu studií, které se snažila provádět současně. „Celkový trend stále jeví tendenci k poklesu, třeba během příštích dnů skončí jejich životní cyklus.“


  „Bylo by fajn, kdyby aspoň v noci spali. Jenomže to bych asi chtěla trochu moc.“


  „Patrně ano,“ kývla Elvi. „Za normálních okolností jsou to podzemní tvorové. Tudíž asi nebudou aktivní ve dne.“


  „Dochází nám jídlo,“ pronesla Carol nezměněným tónem.


  „Ty shozy pomáhají,“ řekla Elvi.


  „Ale nevydrží napořád. Na téhle planetě přece musí být něco jedlého.“


  „Není,“ řekla Elvi.


  Carol si pro sebe zamumlala něco neslušného. Znělo to zoufale. Vzdychla. „Uvidíme se za hodinu.“


  „Děkuju.“


  Fayez za ní zívl a protáhl se. Měla v úmyslu zdřímnout si s ním, ale nějak se nedostala od přístrojů. Zamžourala, kolik je hodin. Fayez spal tři hodiny.


  „Zmeškal jsem něco?“ zeptal se.


  „Vědu,“ odvětila. „Zmeškal jsi vědu.“


  „Hm, ksakru. Můžu si vypůjčit tvoje poznámky?“


  „Nee. Musíš si najít někoho na doučování.“


  Uchechtl se. „Nezapomněla ses najíst?“


  „Nojo.“


  „Konečně. Můžu být nějak užitečný. Zůstaň tu a já se vrátím s tyčinkou nediferencované potravy a filtrovanou vodou.“


  Dochází nám jídlo.


  „Děkuju,“ řekla. „A když už tam budeš, podívej se po Ymě nebo Lucie. Chystaly se provádět kontroly zraku.“


  „Slepí studují slepé,“ poznamenal Fayez. „Je to jako chodit znovu do školy. Nějak je vystopuju. Měla by sis dát pauzu. Nechat oči odpočinout.“


  „To udělám,“ přisvědčila. Její oči – všechny jejich oči – brzy budou odpočívat až až. Elvina teta byla slepá, a přitom všechno perfektně zvládala, jenže ta žila ve farmářské arkologii v Trentu. Elvi se nacházela na planetě bez jakéhokoli zemědělství, v nejedlém ekosystému, kde i pouhý dotek mohl znamenat okamžitou smrt. Všechno záleží na okolnostech. Zacinkal jí terminál. Nová várka zpráv a dopisů od ganymedské skupiny. S povzdechem je otevřela. Kdyby si měla přečíst všechny nápady a návrhy, se kterými vědci přicházeli, nezbyl by jí čas na nic jiného. Vybrala si náhodně jednu zprávu a otevřela ji. Musela si zvětšit písmo, aby na ni viděla. Dost pomohlo, když přepnula na jasně červená písmena na černém pozadí. Jestliže má invazivní organismus podobnou křivku růstu jako droždí…


  „Úspěch!“ zavolal Fayez. „Vrátil jsem se s výživou a Luciou. A ty se ani nesnažíš předstírat, že sis dala přestávku.“


  „Ne.“ Elvi si vzala tvrdý obdélníček o velikosti dlaně – nouzový příděl. Obrátila se k lékařce. „Máme něco nového?“


  „Dobré zprávy a špatné,“ odvětila Lucia a klesla na podlahu vedle ní. „Téměř sto procent nakažených. U dětí postupuje nemoc pomaleji než u dospělých, ale jen nepatrně.“


  „Co RCE versus První přistání?“


  „Neviděla jsem všechna data, která nasbírala Yma. Pracovala převážně s vašimi lidmi. Mám dojem, že v tom není rozdíl. Ještě do kolonky špatné: zdá se, že infekce je mnohem agresivnější než u prvních, izolovaných případů.“


  Elvi si ukousla tyčinky. Chutnala jako neoslazený ovocný chlebíček, cítit byla jako hlína do květináčů a nasála do sebe všechny sliny jako houba.


  „Vyšší expozice?“ řekla s plnou pusou. „Bývalo tu tak sucho, třeba se dřív nenašlo tolik infekčních částeček.“


  „Bylo jich tak málo, že je náš imunitní systém stačil identifikovat jako cizí a vykopnout je,“ přisvědčila Lucia.


  „Je možné, že by tohle imunita dokázala?“ zeptal se Fayez. „Myslel jsem, že tyhle věci představují úplně jinou biologii. Že by na ně imunitní systém vůbec zareagoval?“


  „Ne právě účinně,“ odpověděla Lucia. Znělo to unaveně. „Ale pokud jich bouře přinesla opravdu hodně, zaplavily nás a překonaly veškerou naši obranu.“


  „A pak to chytne každý,“ doplnila Elvi.


  „Ano,“ kývla Lucia. „A ne.“


  Elvi otevřela oči. Lucia se usmívala. „Dobré a špatné zprávy, vzpomínáš? Máme jednoho člověka bez infekce.“


  „Vůbec žádné?“


  „I kdyby šlo jen o mimořádně opožděný růst, vím přece, jak vypadá časné stadium. Nic.“


  „Mohlo by… Existuje možnost, že nebyl vystaven dešti?“


  „Byl.“


  Elvi pocítila, jak jí v prsou bublá radost. Jako by dostala nečekaný dárek. Místnost na okamžik osvětlil blesk a ona se podivila, proč je zelený, a vzápětí si vzpomněla.


  „Takže máme toho jednookého, který bude mezi slepými králem?“ ozval se Fayez. „Tedy, radši jeden než žádný, ale nevidím v tom žádné dlouhodobé řešení.“


  „Lidé už objevili léčbu a vakcíny proti spoustě chorob studiem přirozeně imunních jedinců,“ namítla Elvi. „Můžeme se aspoň něčeho chytit.“


  „Správně.“ Fayez si protřel oči. „Omlouvám se. Nejspíš nejsem ve své kůži. Poslední dobou žiju ve stresu.“


  Elvi se jeho vtípku zasmála. „Souhlasí s testováním?“ zeptala se.


  „Copak se ho budeme ptát?“ uchechtl se Fayez.


  „Ještě jsem neměla příležitost zeptat se ho,“ řekla Lucia. „Bylo obtížné už jenom provést počáteční zkoušky.“


  „Proč?“ zeptala se Elvi. „Kdo je to?“
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  Holden stál ve vchodu do hlavní místnosti. Ať měly jeho šaty původně jakoukoli barvu, teď je zbarvilo bláto jako u všech ostatních. Bláto, vyčerpání, slzy a strach, to byla nová uniforma, stejná pro RCE i obyvatele Prvního povstání. Vlasy měl mastné a zplihlé. Jeho vousy byly skvrnité a nepravidelné, jako by je prožrali moli. Elvin selhávající zrak změkčil vrásky způsobené věkem a napětím, takže před ní zůstal docela pohledný, ale nijak pozoruhodný muž. Vybavila si, jak si vymýšlela záminky, aby mohla trávit čas v jeho společnosti. Těžko uvěřit, že šlo o téhož člověka.


  Sebrala odvahu a přešla místnost.


  „Kapitáne Holdene? Můžu vás na chvilku zdržet?“


  „Mám vážně spoustu práce. Nemohlo by to počkat?“


  „Nemohlo,“ odpověděla.


  Holden se zašklebil, ale ten výraz se objevil a zmizel tak rychle, že ho málem přehlédla. „Dobře. Co pro vás můžu udělat?“


  Elvi si olízla rty a přemýšlela, jak mu podat vysvětlení. Neměla ponětí, jak moc toho ví o biologii, takže se rozhodla začít jednoduše.


  „Kapitáne, jste velmi zvláštní a důležitá osoba –“


  „Počkat.“


  „Ne, ne, já –“


  „Vážně. Počkejte. Podívejte, doktorko Okoye, už nějakou dobu mezi námi cítím nějaké napětí, jen jsem předstíral, že si toho nejsem vědom. Nevšímal jsem si toho. A to patrně z mé strany nebylo správné. Chtěl jsem, aby to všechno vyšumělo a my si nemuseli nic vysvětlovat, ale mám velmi vážný vztah, a přestože moji rodiče nebyli monogamní, tak tenhle můj vztah ano. Než budeme pokračovat, musím vám jasně říct, že mezi námi nemůže k ničemu dojít. Nejde o vás. Vy jste krásná, inteligentní žena a –“


  „Ten organismus, který u nás způsobuje slepotu,“ přerušila ho. „Jste vůči němu imunní. Potřebuju od vás krevní vzorky. Možná i tkáňové.“


  „Pomůžu, jak budu moct, ale musíte pochopit…“


  „Proto jste zvláštní. Jste imunní. O tom jsem mluvila.“


  Holden se zarazil, napůl otevřel ústa, ruce vztažené v uklidňujícím gestu. Na tři nekonečné údery srdce zůstal zticha. Pak hlesl: „Aha. Ach. Já myslel, že –“


  „Ty zkoušky, které prováděla doktorka Mertonová –“


  „Protože já si myslel… Omlouvám se. Špatně jsem si vyložil –“


  „Něco tu bylo. Napětí. O kterém jste se zmínil. Bylo tady napětí, ale už není,“ řekla. „Vůbec ne.“


  „Dobře.“ Holden se na ni krátce zadíval, naklonil hlavu. „No, to je trapas.“


  „Až teď.“


  „Co kdybychom už o tom nikdy nemluvili?“


  „To by bylo nejlepší,“ přikývla Elvi. „Budeme od vás potřebovat vzorky krve.“


  „Ovšem. Ano. Jistě.“


  „A mně už selhává zrak. Možná budu potřebovat, abyste mi přišel přečíst výsledky.“


  „Udělám, co budu moct.“


  „Děkuju.“


  „A já děkuju vám, doktorko Okoye.“


  Oba si vzájemně dvakrát či třikrát pokývli, zjevně se od této chvíle nedokázali hned odpoutat. Nakonec se Elvi otočila na podpatku a zamířila zpátky, vyhýbajíc se shlukům lidí, kteří tábořili na podlaze. Jeden ze squatterů plakal a kolébal se zepředu dozadu. Elvi se protáhla kolem něj a klusala do laboratoře. Během její nepřítomnosti dorazila Yma a teď s Luciou seděly se zkříženýma nohama na podlaze a porovnávaly si údaje. Elvi neměla pocit, že se jí zrak tak moc zhoršil, dokud se nepokusila nahlédnout jim přes ramena. Ymin terminál se změnil v modrobílou šmouhu bez použitelných informací, asi tak jako oblaka.


  „Souhlasil?“ zeptala se Yma, hlas napjatý jako natažený drát.


  „Ano.“ Elvi si sedla k chemickému přístroji. Bylo potřeba doplnit vodní vak. Přijde čas, a to brzy, kdy přístroj bude muset přestat vyrábět pitnou vodu, aby mohla jeho kapacitu využít k provádění testů. Vyměnila vaky.


  „Odebralas anamnézu?“ ozvala se Lucia.


  „Zdravotní údaje? Ne. Myslela jsem, že se toho ujmeš sama.“


  „Jak chceš.“ Lucia se zvedla ze země. „Je v hlavní místnosti?“


  „Ano.“ Elvi si klekla k ovládacímu pultu přístroje. Na displeji ulpělo trochu bláta, ale když ho utřela, pořád ještě přečetla písmena. „Připravím pár základních zkoušek na jeho vzorky.“


  „Co slzní tekutina?“


  „To je nejspíš dobrý nápad,“ souhlasila Elvi. „Jen musíme zjistit, jestli je v ní něco nezvyklého.“


  „Tak dobře.“ Lucia zamířila ke dveřím. Její chůze byla trochu trhaná. Váhavá. Elvi zauvažovala, jak dlouho ještě bude lékařka schopná práce. To se ostatně týkalo jich všech. Neměli čas.


  „Máš něco nového?“ obrátila se na Ymu.


  „Všechno se shoduje,“ řekla Yma. „Ať je to cokoli, nedělá rozdíl mezi námi a squattery.“


  „No, takže je to jen jeden člověk.“


   



  [image: blesk.tif]


   



  Hodiny ubíhaly, aniž by si toho Elvi byla vědoma. Její mysl a pozornost se pohybovaly mimo svět minut a hodin, na místě definovaném probíhajícími testy a zdržením při komunikaci s domovem, a zpomaloval je jedině slábnoucí zrak. Ještě než dostala výsledky Holdenových testů, snažila se získat co nejvíc informací ze vzorků organismu a zařadit ho podle společných rysů s jinými rostlinami, zvířaty nebo houbami. Pocit krátícího se času ji pronásledoval trvale, takže si ho brzy přestala všímat, podobně jako odporného zápachu. Místo toho si užívala prostou radost, že dělá to, co umí nejlépe. Vybrali ji pro tuto výpravu, protože rozuměla biologickým systémům, protože se jenom pro zábavu zabývala spletitými biologickými problémy. Teď už celé měsíce pracovala na sbírání dat. Bylo báječné pozorovat tento nový svět, vidět, jak se před ní otevírají první z jeho tajemství, ale bylo to snadné. Každý čerstvý absolvent by dokázal sbírat vzorky.


  Tady však šlo o náročnou práci, a v tom byla dobrá. Přestože ji děsila vlastní odpovědnost za život či smrt každého na Nové Zemi, nijak jí to neubíralo radost z práce.


  „Musíš něco sníst,“ řekl Fayez.


  „Vždyť jsem právě jedla,“ namítla. „Dals mi tu tyčinku.“


  „To bylo před deseti hodinami,“ upozornil ji jemně. „Musíš se najíst.“


  Elvi vzdychla a narovnala se. Klečela v hlubokém předklonu, aby viděla na výsledky. Záda ji bolela a za čelem se jí také rozlévala bolest. Fayez jí cosi podával. Další tyčinka z nouzových přídělů. Když si ji vzala, jeho prsty nepustily její.


  „Jsi v pořádku?“


  „Je mi dobře,“ odpověděla Elvi.


  „Víš to jistě?“


  „No, kromě toho očividného. Proč?“


  „Zdáš se mi duchem nepřítomná.“


  „Pracovala jsem.“


  „Ovšem. Samozřejmě. Omlouvám se, jsem prostě hlupák.“


  „Nerozumím,“ řekla. „Nechovám se snad stejně jako vždycky?“


  „Ano, to jistě.“ Fayez pustil její ruku. „To jsem měl právě na mysli. Po tom… No, však víš…“


  „Sexu?“


  Změnil polohu. Představila si, že zavírá oči. Tváří se trochu bolestně. Viděla tak bídně, že to byl spíš odhad, ale naplnil ji nečekanou škodolibou radostí. Kdo by to byl řekl? Fayez a něžné city.


  „O to jde,“ přisvědčil. „Jen jsem se chtěl ujistit, že je mezi námi všechno v pořádku.“


  „No,“ začala, „orgasmus uvolňuje spoustu oxytocinu, takže tě patrně mám raději než dřív.“


  „Teď si ze mě utahuješ.“


  „To taky.“ Ukousla si tyčinky. Vážně chutnala hrozně.


  „Chtěl jsem vědět, jak na tom jsme.“


  „Vlastně jsem o tom neuvažovala.“ Elvi zagestikulovala směrem k chemickému analyzátoru. „Však víš. Měla jsem napilno.“


  „Ovšem,“ řekl. „Rozumím.“


  „Až to bude vypadat, že tady všichni neumřeme, mohli bychom si o tom promluvit. Co ty na to?“


  „To by bylo fajn.“


  „Tak dobrá, máme rande.“ Elvi se znovu sklonila k přístroji. Bolela ji záda. Obzvlášť mezi lopatkami. Projela si menu na ovládací desce, pokoušela se ještě víc zvětšit font, ale přístroj měl jen omezené možnosti. Brzy bude potřebovat pomoc. V hlavní místnosti kdosi ostře vykřikl a odpovědělo mu tucet hlasů. Nespokojený sbor.


  „Ne, to by nebylo fajn,“ opravil se Fayez. „Poslouchej, Elvi. Jsi nejchytřejší žena, jakou jsem kdy poznal, a že jsem působil na několika nejlepších univerzitách. Jestli nás z tohohle může někdo dostat, tak jsi to ty, a já bych hrozně rád hodně, hodně zestárl, zchátral a patrně se stal senilním a inkontinentním vedle tebe. Takže bych moc ocenil, kdybys mně a všem ostatním zachránila život.“


  V její mysli se svářily odpovědi To je roztomilé a Prosím, netlač na mě tolik a Pokusím se. Kdesi na kraji trosek někdo vykřikl. Doufala, že nešlo o slimáka, o další smrt. Že nedošlo k žádné další strašné události.


  „Dobře,“ řekla.
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  Kapitola třicátá osmá:

  Holden


  Holden znovu šouravě obcházel věž.


  Obloha měla šedou, ocelovou barvu zataženého poledne. Déšť se zmírnil do jemného mrholení, právě natolik, aby jeho šaty a vlasy udržoval stále promočené a po zádech aby mu stékaly tenké stružky. Mokrá půda ho s každým krokem tahala za boty. Vzduch páchl ozónem a blátem.


  Malá skupina slimáků slídila kolem praskliny v základech věže. Chumáč látky jim bránil, aby se dostali dovnitř, ale oni do ní vytrvale šťourali dlouhými nosy, zkoumali ji a hledali cestu skrz. Holden zvedl lopatu s dlouhou násadou, kterou zachránili ze zničených dolů, a jednou těžkou ranou je rozmázl. Nabral na lopatu jejich mazlavé mrtvolky a vyhodil je daleko od věže. Potom nechal lopatu omýt deštěm.


  Pokračoval dál. Nacházel jen pár zbloudilců na stěnách, ty vždycky seškrábl a odhodil lopatkou jako katapultem. Zpočátku se tak trochu bavil, když zkoušel, jak daleko je hodí. Teď ho ramena a paže pálily únavou a vzdálenost se zkracovala.


  Někdy ho doprovázel Miller, nic neříkal, jen mu svou pomačkanou tváří baseta připomínal, že má na práci důležitější věci.


  Zmizel, když Holden zašel za roh a našel tam skupinku pracovníků, kteří odpočívali u částečně vykopaného příkopu. Snažili se kolem věže vytvořit aspoň mělkou jámu naplněnou vodou, ale s primitivními nástroji to šlo pomalu.


  Tahle konkrétní skupina se skládala ze tří žen a dvou mužů s hrubými rýči. Protahovali se a pili vodu z jednoho z vaků, které vycházely z komory čisticího přístroje. Jedna z žen mu kývla na pozdrav, zbylí čtyři ho ignorovali.


  Jeden z mužů měl na kalhotách slimáka.


  Visel na látce nad jeho pravým kolenem. Neměl kolem sebe žádnou slizovou stopu. Žádný z pěti kopáčů ho zřejmě nepostřehl. Holden věděl, že když vykřikne, muž se bez přemýšlení pokusí plže shodit rukou. Klidně tedy došel k němu a řekl: „Nehýbej se.“


  Muž se na něj zamračil. „Que?“


  Holden ho chytil za ramena a hodil ho na záda. „Co ksakru…?“ vyjekl jiný z mužů. Všichni od něj couvali jako přihlížející na začátku zápasu. Holden se nad mužem na zemi naklonil a opakoval: „Nehýbej se.“ Potom chytil manžety mužových kalhot a jedním trhnutím je z něj serval. Odhodil je tak daleko, jak dokázal.


  „Co se to právě stalo?“ zeptala se žena, která na něj předtím kývla. Holden už ji poznal. Starší, houževnatá, jedna z vedoucích v dolech. Patrně měla tuhle skupinu na starosti.


  „Nikdo jste neviděli slimáka na jeho koleně?“


  „Babosa malo?“ zamumlal kdosi.


  Holden natáhl ruku a pomohl omámenému muži vstát. „Měls na kalhotách slimáka. Opíral ses o stěnu?“


  „Ne. Já nevím. Možná na vteřinu,“ koktal chlapík.


  „Povídal jsem vám, lidičky,“ řekl Holden, nejdřív k němu, potom se otočil, aby byl čelem k šéfce. „Povídal jsem vám, ať se nedotýkáte stěn. Slimáci po nich lezou nahoru, aby unikli před vodou.“


  Velitelka přisvědčila gestem pěsti. „Sa sa.“


  „Neviděli jste ho,“ pokračoval Holden. Nebyla to otázka. „Jak je to zlé? Malo que sus ojos?“


  „Ojos?“ přeptal se muž.


  „Ne ojos. Aha… Orbas. Oči.“


  „Na chorošo.“ Muž po způsobu Pásu pokrčil rameny. Ne dobře.


  „No, tak za to, žes šéfce nepřiznal, že nevidíš na slimáky, teď nemáš kalhoty.“


  „Sa sa.“


  „Tak běž dovnitř.“ Holden ho mírně postrčil ke vchodu. „A podívej se po něčem, do čeho by ses mohl obléct.“


  „Promiň, šéfko,“ řekl muž a vzdálil se.


  „Je na tom ještě někdo z vás tak špatně?“ zeptal se Holden vedoucí skupiny. Zamračila se a pokrčila rameny.


  „Nic moc. Přehlídli jsme ho všichni.“


  „Tak jo.“ Holden se podrbal na hlavě. Voda, která se mu držela ve vlasech, mu stekla na krk. Po chvíli řekl: „Vezmi je všechny dovnitř.“


  „Co příkop?“


  „To je moc nebezpečné. Budu hlídat. Vezmi svoje lidi dovnitř.“


  „Dobře.“ Žena vykročila v čele skupiny ke vchodu.


  Holdenovi zabzučel terminál, a když ho vytáhl, viděl, že se s ním někdo už nějakou dobu snaží spojit. Přijal hovor a za pár vteřin se na displeji ukázala Elvi.


  „Jime, kde jste? Potřebuju vás v laboratoři.“


  „Omlouvám se,“ odvětil. „Měl jsem tady práci.“


  „Právě skončil rozbor vaší krve. Potřebuju, abyste mi přečetl výsledky.“


  Obrazovka analytického zařízení byla mrňavá. Kdo by také měl špatný zrak v době, kdy jsou k dispozici korekční implantáty? Holdena napadlo, že by teď měl pro projektanty pádný argument.


  „Počkejte, až dokončím obchůzku.“


  „Tohle je důležité.“


  „Udržet naživu ty pitomce, kteří trvají na práci venku, i když nevidí, to je taky důležité.“


  „Tak si pospěšte. Prosím.“ Ukončila spojení.


  Holden už terminál ukládal, když vtom mu začal pípat. Rychlým pohledem na displej zjistil, že ho upozorňuje na další shoz. Podržel terminál proti obzoru a nechal se vést na místo shozu. Při přiblížení spatřil vzdálený bílý padák. Příliš daleko. Balíky pořád padaly s příliš velkým rozptylem. Na vyzvedávání prvních shozů měli týmy, ale brzy už nezbyl nikdo, kdo viděl dost daleko, aby mohl podniknout nebezpečnou cestu pro zásoby a zpátky.


  Nikdo kromě něj.


  Vyrazil vyhledat Amose a potenciální řešení tohoto problému. Mechanik si zařídil malou dílnu pár set metrů od věže pod přístřeškem ve tvaru A z vlnitého plastu. Stísněný prostor uvnitř zabíraly nejrůznější nástroje, části ze zachráněných elektrických vozíků a svářečské potřeby.


  „Jak to vypadá?“ zeptal se Holden, vešel pod stříšku a sedl si na plastovou bednu plnou všech možných krámů.


  Amos seděl se zkříženýma nohama na kusu plastu, kolem sebe baterie a jejich kryty v různých stadiích rozebranosti. „No, tady je problém,“ ukázal mohutnou paží na baterie.


  „A to jako?“


  „Jako že tady mám pár vozíků, co je vytahali z tý břečky v dolech, a moh’ bych je rozhejbat za pár hodin, kdybych se do toho pořádně vložil. Ukázalo se, že jim ani moc nevadí, že byly pod vodou. Pohonný jednotky potřebujou akorát vyčistit a tak, to je brnkačka.“


  „Jenomže se namočily taky baterie.“


  „Jo, v tom to vězí.“ Amos zvedl křehký proužek kovu pokrytý rezavými skvrnami. „Těm to vadilo.“


  Holden mu vzal zkorodovaný proužek z ruky, pár vteřin se na něj díval, pak ho zahodil na rostoucí hromadu špatných součástek. „Z lodi tvrdí, že kvůli větru, který fouká ve velkých výškách, je větší přesnost shozu vyloučena,“ řekl. „Právě teď bych mohl vyslat pátrací týmy, aby balík našly.“


  „Pokud by pátrači viděli aspoň tolik, aby si nepochcali boty.“


  „Přesně. A tak jsem jediný, kdo může jít pro zásoby. A já to všechno nestíhám bez koleček.“


  „Jasně,“ kývl Amos. „Dobrá zpráva je, že z těch částí dám do kupy dvě nebo tři fungující baterie. Špatná zpráva je, že pravděpodobně dokážu nabít jenom jednu.“


  „Jedna mi stačí. A funkční vozík, do kterého ji strčím.“


  „To bych zvládl,“ řekl Amos. Pomalu natáhl ruku přes tělo, hmátl po svářečce. Zapnula se, vyplivla jasně modrý plamen, který mířil na cosi na zemi. Slimák, který se k nim plížil, se zasyčením chcípl.


  „Co tvoje oči?“ zeptal se Holden věcně.


  „Zatím to jde,“ odpověděl mechanik. „Možná je to tím, že tady nejsme tak dlouho. Ale vidím na krajích zorného pole ty zelený plamínky, takže je jasný, že jsem tu potvoru chytil taky, jako všichni.“


  „Měl bys být uvnitř s ostatními.“


  „Nee,“ zavrčel Amos. Během řeči chytil jednu z baterií a začal ji rozebírat. „Fůra z těch krámů, co Wei a její lidi dotáhli, vypouští toxický kdovíco, a to by tam ve vzduchu nedělalo dobrotu. Kromě toho bych nerad, aby se tyhle lidi nade mnou rozcitlivěli.“


  „Víš, co myslím. Udělal sis dílnu v pěkně suchém místě. Jakmile padne noc, slimáci se sem začnou stahovat.“


  „Možná,“ souhlasil Amos. „Ale mám tady pod sebou ten plast, aby na mě nevylezli ze země. A ty, co se sem přikradou, usmažím. Nechám ty kouřící mrtvolky ležet. Vypadá to, že se jim ty živí vyhýbají. To se zvládne.“


  Holden přikývl a pár minut s Amosem poseděl v přátelském mlčení. Mechanik dokončil rozebírání baterie a rozložil součásti podle toho, jak moc byly poškozené. Vytvářel si hromádku vyčištěných částí, aby z nich složil funkční baterii. Holden věděl, že kdyby mu nabídl pomoc, jen by překážel, ale bylo tak příjemné, když na ně nepršelo a na dohled nebyl nikdo z úzkostných kolonistů, že se mu odtud nechtělo.


  „Hele,“ řekl nakonec, „jestli se ti oči hodně zhorší, přinutím tě jít dovnitř. Ať s tím tady budeš hotov, nebo ne.“


  „Počítám, že to zkusíš,“ zasmál se Amos.


  „O tomhle se se mnou nehádej, prosím. Moc rád bych jednou něco prosadil bez hádek. Nenechám tě přece tady, abys umřel na otravu. A když budeš slepý, tak tě třeba přeperu.“


  „To by mohla být docela sranda,“ mínil Amos. „Jestli to někdo dokáže, tak ty. Ale já nebudu takovej paličák ani osina v zadku, kapitáne. To snad víš.“


  „Takže co?“


  „Každej tady máme ten samej problém. Dochází nám jídlo, slepneme, planeta vybuchuje,“ pokračoval Amos. Během řeči začal z dobrých součástek dávat dohromady baterii. Jeho obratné prsty tu práci ovládaly tak dobře, že se na ně ani nemusel dívat. „Víš, o čem si budou vykládat?“


  „O tomhle?“


  „Jo. Bé, já nemám jídlo, jsem slepej, sakra, a ještě jedovatý slimáci. Já nedělám skupinovou terapii. Pár minut toho fňukání a stěžování, a začnu je mlátit, jenom aby už byli zticha.“


  Holden se na bedně shrbil, sevřel si mokrou hlavu rukama. „Já vím. Já to poslouchat musím. Jsem z toho kapku nevrlý.“


  „Jsi nevrlej, protože jsi utahanej,“ pravil Amos. „Pořád se snažíš všechny zachraňovat. Tipnul bych si, žes už tak dva dny nespal. Ale poslouchat, jak si lidi stěžujou? No, to je tak trochu tvoje práce. Proto vyděláváš těžký prachy.“


  „Vyděláváme úplně stejně.“


  „Tak potom to asi děláš pro slávu.“


  „Nenávidím tě,“ řekl Holden.


  „Budu mít první vozík hotovej a pojízdnej do večera,“ prohlásil Amos a zacvakl kryt baterie.


  „Díky.“ Holden se s tichým zabručením zvedl a čvachtavě se vydal zpátky k věži.


  „Rádo se stalo!“ zavolal za ním Amos.


  Holdenovi znovu zabzučel terminál. „Jime, kde jste?“ vyhrkla Elvi, jen co hovor vzal. „Potřebuju ty údaje –“


  „Už běžím,“ odpověděl. „Nějak nevím, kam dřív skočit. Budu tam za minutku.“


  Ukončil spojení právě včas, aby mu z věže vyšel naproti Murtry a udělal z něj lháře.


  „Kapitáne,“ pozdravil Murtry.


  „Pane Murtry. Jak se daří? Amos ty zachráněné vozíky nejspíš využije.“


  „Je to dobrý mechanik,“ odvětil šéf bezpečnosti. „Byl tu nový shoz.“


  „Viděl jsem to. Terminál mi to označil na mapě. Předám vám lokaci, abyste mohl vyslat tým.“


  Když mu údaje převedl, Murtry poznamenal: „Ztratili jsme jednoho muže.“


  „Koho?“


  „Paulsona. Jednoho z mých řidičů. Když se nikdo nedíval, vlezl mu do boty slimák.“


  „To je mi moc líto.“ Holden se pokoušel vybavit si, jestli vůbec ví, který to byl, a cítil se provinile, že někdo, kdo se snažil pomáhat ostatním, zahynul, a on si k jeho jménu ani nedokáže přiřadit obličej.


  „Hloupá chyba,“ řekl Murtry. Rychle vyťukal na terminálu jakýsi rozkaz. „A o váš soucit nestojím. Jen jsem vás seznamoval se situací a snížením početního stavu našeho týmu.“


  „Dobře.“ Holden se sám sobě podivil, že ho nedostatek empatie u toho člověka vůbec překvapuje.


  „Wei se o vyzvednutí shozu postará.“


  „Jak to vypadá s jejím zrakem? Kolik cest ještě zvládne, co myslíte?“


  „Už je na cestě,“ odpověděl Murtry se svým úsměvem, jenž zcela postrádal humor. „Takže přinejmenším jednu, řekl bych.“


  „Skvěle,“ pravil Holden. „Vyřiďte jí mé díky.“


  „Vyřídím.“ Murtry ignoroval jeho ironii. „Ale něco od vás potřebuju.“


  „Vy sám, nebo RCE?“


  „Pro tento případ nás považujte za totéž,“ odvětil Murtry. „V tomhle balíku by měl být nějaký stavební materiál. Musím dát dohromady pracovní skupinu, která tu stavbu zvládne, dokud nebudou všichni úplně slepí.“


  „K čemu to bude? Máme tolik jiné práce, která musí být hotová, dokud to jde. A dílem štěstěny,“ ukázal Holden na mimozemskou věž za sebou, „nás otázka přístřeší zase tak netlačí.“


  „Tihle lidé,“ pravil Murtry, „jedí mé jídlo, pijí mou vodu a užívají mé léky. Můj tým přiváží zásoby a věnuje se i nebezpečné práci při záchraně strojů, které nám pomáhají v přežití. Víte co? Dokud tohle platí, můžou mi snad postavit pár stěn, když o to požádám.“


  „Tak co potom potřebujete ode mě?“


  „Místní žijí v mylném domnění, že tady velíte. Připadá mi nezdvořilé je opravovat.“


  Holdena náhle přepadla představa, jak skoro slepého Murtryho vleče doprostřed té blátivé, promoklé pouště a nechává ho tam mezi smrtícími slimáky.


  „Řekl jsem snad něco směšného?“ ozval se Murtry.


  „To byl takový soukromý žert,“ odpověděl Holden s úsměvem. „To byste nepochopil. Dám Carol vědět, že sháníte dobrovolníky.“


  Než mohl Murtry něco namítnout, Holden se otočil a odešel.


  Uvnitř ve věži to bzučelo pilnou činností jako v úlu. Kolonisté se snažili dokončit přípravy na dlouhou noc. Lucia velela skupině, která plnila veškeré nádoby vodou z chemického přístroje. Carol Chiwewe v čele svého týmu procházela vnitřek stavby, hledala poslední slimáky a ucpávala všechny otvory, které našli.


  Holden vyšplhal po rampě a několika schodištích vyrobených z prázdných beden do třetího podlaží. V komůrce, kterou optimisticky nazývali laboratoří, našel Elvi, Fayeze a třetí členku vědeckého týmu RCE, která se snad jmenovala Sudyam.


  „Kdo je to?“ zeptala se Elvi a šťouchla Fayeze do bicepsu. „Je to Jim?“


  Fayez na něj chvilku mžoural a pak potvrdil: „Konečně.“


  „Omlouvám se za zpoždění, ale Murtry chtěl –“


  „Potřebuju, abyste se koukl na tohle,“ skočila mu do řeči Elvi. Ukazovala na malou obrazovku analyzátoru. Holden přistoupil blíž a zahleděl se na displej, ale neměl ponětí, co ta změť symbolů a zkratek znamená.


  „Co mám hledat?“


  „Nejdřív chceme znát výsledek KO,“ Elvi se také přesunula blíž. Jenže na displeji žádné KO nebylo.


  „Takže,“ řekl Holden, „mělo by tam stát KO? Já to nikde nevidím.“


  Elvi vzdychla a pomalu začala: „Je na obrazovce nahoře napsáno ‚výsledky‘?“


  „Ne. Úplně nahoře píše ‚nástroje‘. To jste měla na mysli?“


  „Nesprávné menu. Stiskněte tlačítko ‚zpět‘.“


  Holden ho stiskl. „Aha, teď píše ‚možnosti: výsledky‘.“


  „Stiskněte ho. Teď budeme hledat hodnoty KO, RBC, WBC, hemoglobin, hematokrit a počet destiček.“


  „Hele,“ vyhrkl Holden radostně. „Tohle všechno tady vidím.“


  „Přečtěte nám čísla.“


  Holden četl a Elvi si dělala do terminálu poznámky. Zvětšila si písmena tak, že by je Holden rozeznal už zdálky.


  „Teď zpátky a koukneme se na krevní plyny,“ požádala, když byli hotovi. Trvalo to přes hodinu, ale nakonec měli všechny výsledky, které chtěli. Rozhodli se vzít mu další krev a nechat ho jít.


  Stál vedle Elvi a tiskl si na vpich kousek obvazu. „Jsme o něco blíž?“


  „Není to tak jednoduché,“ odpověděla. „Ani s přístupem k počítači na Israeli a ke všem těm mozkům doma. Hledáme jehlu ve složitém organismu.“


  „Kolik času nám zbývá?“


  Elvi naklonila hlavu, do zorniček jí padlo světlo. Holden spatřil slabé zelené zabarvení. „Skoro žádný,“ vzdychla. „Ale vy byste se měl vyspat. Jste vyčerpaný.“


  „To vám prozradila moje krev?“


  „Dva dny jste nespal,“ zasmála se. „To mi říká matematika.“


  „Slibuju, že se svalím na lehátko, jakmile to půjde,“ zalhal jí.


  Slezl po improvizovaných schodech a po podivné, nelidské křivce rampy do shluku lidí v přízemí. Lucia předala vodní službu svým pomocníkům a svítila baterkou do očí malého dítěte. Věnovala Holdenovi slabý, unavený úsměv. Kdosi poplašeně vykřikl a rozběhl se místností se slimákem nabodnutým na klacek, aby ho vyhodil ven. Holden vyrazil za ním a plže rozšlápl.


  Obloha ztmavla, nabrala barvu mokrého popela, déšť sílil. Od východu se ozývalo vzdálené hřmění, blesky byly viděl jen jako matné záblesky v těžkých mračnech. Vzduch byl cítit ozónem a bahnem.


  Holden se vydal na další šouravou obchůzku kolem věže.
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  Kapitola třicátá devátá:

  Basia


  „Ahoj, tati!“ pozdravil Jacek na obrazovce. Hlas se mu téměř třásl strachem a vyčerpáním.


  „Nazdar, synu,“ řekli nahraný a skutečný Basia současně. Jacek začal vykládat o smrtících slimácích a blescích a o životě v mimozemských troskách a odrecitoval uklidňující a vysvětlující slova, v nichž Basia poznal Luciu. Jacek věcně opakoval veškeré důvody, proč si jeho matka myslí, že všechno dobře dopadne, a dával mu tím i výmluvu, proč si je znovu poslechnout. To už bylo potřetí, co si video se svým chlapcem pouštěl. Když nahrávka skončila, pustil si svůj rozhovor s Luciou a zhlédl ho podesáté.


  Zvažoval, jestli nemá Alexe požádat, ať jim zase zavolá, aby si mohl nahrát další rozhovor, ale přišlo mu to sobecké, takže to přání potlačil.


  Jacek vypadal špinavý, pokrytý blátem a unavený. Popisoval smrtící slimáky s hrůzou, a současně fascinovaně. Trvalé bouře s blesky a nepřetržitý déšť dítěti zvyklému z dětství na ledové tunely a lodní skladové hangáry nutně musely připadat úžasně exotické. Ani jednou neřekl, že by si přál, aby tu byl táta s nimi, ale pod jeho slovy se to ozývalo zcela zřetelně. Basia si nic nepřál víc než moci vzít syna za ruku a říct mu, že je úplně normální mít strach. Že odvaha znamená mít strach a překonat ho.


  Když přišla na řadu Lucia, působila ani ne tak vystrašeně, jako vyčerpaně. Usmívala se jen mechanicky. Její zpráva vyznívala povrchně. Dobře věděl, že nemá, co by mu řekla, aby to nějak pomohlo.


  Felciiny nahrané zprávy mu jako jediné přinášely klid. Dcera byla ten člen rodiny, u něhož neměl pocit selhání. Chtěla jít do škol, a on dokázal potlačit vlastní obavy a potřeby, které v sobě nesl takovou dobu, a nechal ji jít. Připadalo mu to jako vítězství.


  Až donedávna.


  Teď viděl jen tikající hodiny, které Alex spustil. Ukazovaly čas, který zbývá do chvíle, kdy Felcia shoří na nebi Ilusu.


  Simulace a časovač přehrávaly svůj příšerný program na panelu za ním. Pokoušel se tam nedívat. Když potřeboval použít obrazovky na velitelském panelu, vznášel se v místnosti a ani na okamžik tam nezabloudil pohledem. Úporně se snažil zapomenout, že to vůbec existuje.


  Jenomže se mu to nedařilo.


  Když sledoval počtvrté svůj poslední rozhovor s Felcií, cítil časovač za sebou jako žhavý bod v zádech. Jako něčí pohled přes místnost plnou lidí. Bylo to jako hra, jak dlouho vydrží nedívat se tam. Nebo jestli dokáže odpoutat vlastní pozornost dostatečně, aby zapomněl, že tam je.


  Felcia na obrazovce vykládala, jak se učí vyměňovat vzduchové filtry na nákladní lodi z Pásu. Tohle během těch dlouhých měsíců, kdy byla Barbapiccola jejich domovem, nikdy nedělala. Její prsty ladnými pohyby předváděly složité funkce nezbytné pro celý proces. V jejím podání se zdály snadné. Zábavné. Úplná legrace. Byl však její otec a poznal, že má také strach.


  Tik tik tik, pálily ho hodiny do zad.


  Upravil polohu hubice klimatizace na panelu a pustil si chladný vzduch do tváře. Dokončil nahrávání a strávil nějakou dobu tříděním souborů podle obsahu a data. Pak usoudil, že lepší by bylo uspořádat je podle jména a data, a provedl reorganizaci.


  Tik tik tik, žhavý jako polední slunce na tmavé košili. Hořící bez ohně.


  Otevřel soubor, který mu připravil Alex, prošel seznam nutných oprav. Už si odškrtl ty, které byl schopen provést. Chvíli strávil prohlížením zbylých položek a pokoušel se rozhodnout, jestli by mohl pomoct ještě s něčím. Nic ho nepraštilo do oka. Na tom nebylo nic překvapivého, jelikož seznam procházel už popáté.


  Tik tik tik.


  Basia se ohlédl. První, čeho si všiml, byla změna oběžných drah. Vypadaly jinak, i když rozdíl byl tak nepatrný, že by ho správně neměl poznat, ale ty jasné, nenáviděné křivky popisující smrt jeho jediné dcery se mu vpálily do mozku. Nebylo pochyb, lišily se. Z nějakého důvodu mu trvalo déle, než si všiml, že i čas na hodinách se změnil.


  Ukazovaly o tři dny méně.


  Když se na ně díval naposled, jen před pár hodinami, bylo na nich něco přes osm dní. Teď něco pod pět.


  „Ty hodiny jsou pokažené,“ řekl do prázdna.


  Alex byl nahoře v kokpitu, kde teď trávil nejvíc času. Basia prudce zatáhl za pásy, které ho držely v křesle, chvíli s nimi neúspěšně zápolil, až se silou vůle přiměl uklidnit se a prostě stisknout západky. Pak se kopnutím odrazil k žebříku a vydal se nahoru.


  Alex měl na hlavním displeji jakousi složitou grafiku. Pracoval na ní jemnými doteky a přitom si neustále něco mumlal pod nos.


  „Ten časovač je porouchaný,“ oznámil mu Basia. Kdyby mu ze záhadných důvodů nechyběl dech, byl by to zařval.


  „Hmm?“ Alex přejel rukou po panelu a přepnul na graf s čísly. Začal zadávat nové údaje.


  „Ty hodiny – ten orbitální odpočet…“


  „Právě na tom dělám,“ zabručel Alex. „Není pokažený.“


  „Vždyť ukazuje jenom pět dní!“


  „Jo.“ Alex nechal displej být a otočil se i s křeslem k Basiovi. „Chtěl jsem s tebou o tom mluvit.“


  Basiu opustila veškerá síla. Kdyby tu měli gravitaci, asi by se zhroutil na podlahu, protože měl nohy jako z gumy. „Je to správně?“


  „Je.“ Pilot znovu přejel po obrazovce rukou, aby se vrátil ke své původní práci. „Není na tom nic nečekaného. Původní odhady množství energie v bateriích se změnily. Byly už od začátku pěkně mizerné.“


  „Tomu nerozumím,“ hlesl Basia. Žaludek se mu sevřel. Kdyby se za poslední den nebo dva vůbec obtěžoval nějakým jídlem, teď by ho patrně vyzvracel.


  „První odhad byl založen na orbitální vzdálenosti, hmotnosti lodi a očekávané životnosti baterií v porovnání se spotřebou.“ Alex postupně ukazoval na různá místa grafu. Jako by to něco vysvětlovalo. Jako by ten graf dával smysl. „Degradace oběžné dráhy je něco, z čeho si neděláme hlavu, když nám fungují reaktory. Kdyby kdokoli z nás chtěl, mohli bychom si zvolit oběžné dráhy, které by byly prakticky permanentní, jenže na Barb létal ten raketoplán s rudou, takže sestoupila kapku níž. Aby jim ušetřila cestu. A promiň mi ten výraz, ta loď je létající šrot. Těžší, než by měla být, a nekvalitní baterie rychle odcházejí. Tak tolik k těm novým číslům.“


  Basia se vznášel nad sedadlem střelce a díval se na tu nenáviděnou matematiku, jak se odvíjí na obrazovce.


  „Přišla o tři dny,“ řekl, když konečně nabral dech. „Tři dny.“


  „Ne, ty tři dny od samého začátku neměla,“ opravil ho Alex. Byla to tvrdá, krutá slova, ale jeho výraz byl smutný a laskavý. „Nezapomněl jsem na svůj slib. Jestliže Barb půjde dolů, tvoje holčička bude na téhle lodi.“


  „Děkuju,“ zašeptal Basia.


  „Půjdu hned zavolat kapitánovi. Vypracujeme plán. Jenom mi dej trochu času. Dokážeš to?“


  Pět dnů, myslel si Basia, můžu ti dát pět dnů.


  „Ano,“ přikývl.


  „Dobrá.“ Alex vyčkával, až Basia odejde. Když se k odchodu neměl, pilot pokrčil rameny a otočil se ke komunikačnímu displeji. „Kapitáne, tady Alex. Račte dál.“


  „Tady Holden,“ ozval se za pár vteřin známý hlas.


  „Takže jsem prošel ty aktualizované údaje, jak jsi chtěl. Už je jasné, že jako první ztratíme Barb.“


  „Jak moc je to zlé?“ zeptal se kapitán. Spojení jako by stále něco rušilo. Basiovi chvilku trvalo, než přišel na to, že je to déšť.


  „Jenom pět dní, než začne škrtat o atmosféru víc, než snese.“


  „Zatraceně,“ řekl Holden a umlkl. Mlčení trvalo tak dlouho, až se Basia začal obávat, že ztratili spojení. „Jak se drží Rosi?“


  „Ach, my jsme na tom dobře. Prakticky všechno jsme vypnuli, až na světlo a vzduch. Máme velké rezervy.“


  „Můžeme jim pomoct?“


  „Jako třeba…,“ Alex protahoval slova, „vzít je do vleku?“


  „Tak nějak. Co můžeme udělat?“


  „Šéfe,“ odpověděl Alex, „spojit dvě lodi, to se dá udělat, ale na nízké orbitě to není právě triviální manévr. Jsem jenom pilot. Bylo by fajn, víte, mít tady naši inženýrku, aby se na ta čísla mrkla.“


  „Jo, bez legrace,“ přisvědčil Holden. Basiovi jeho hlas připadal hněvivý. To bylo správné. Naštvat se. Vědomí, že situace trápí nejen jeho, ho zvláštně uklidňovalo.


  „Máme nějakou naději?“ naléhal Alex.


  „Zkusím si zase pokecat s Murtrym,“ pravil Holden. „Brzy se ozvu. Holden končí.“


  Alex si povzdechl a pevně stiskl rty.


  „Mluvení nepomůže,“ konstatoval Basia. „Že ne?“


  „Neumím si představit, jak by mohlo,“ přikývl Alex.


  „Což znamená, že se tady rýsuje pravděpodobnost, že si pro ni budeme muset zajít sami. Víš, že jsme tady jenom dva. Ty a já. To je vše.“


  „Jsme tady tři.“ Alex poplácal řídicí panel. „Nezapomínej, že ještě máme Rosi.“


  Basia kývl a čekal, že se mu zase sevřou útroby, a s údivem zjistil, že ho zaplavil pocit klidu a míru. „Co bych měl udělat?“
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  „Tohle je skafandr LVV,“ ukázal Alex na obsah otevřené skříňky. Nacházeli se na palubě s přechodovými komorami, kterou kromě zmíněných komor zabíraly prakticky samé skříňky a zásuvky. To, nač pilot právě ukazoval, vypadalo jako gumový oblek se spoustou nástavců.


  „Elvévé?“


  „El. Vé. Vé. Lehká vakuová výstroj. Umožňuje pohyb venku, poskytuje dostatek vzduchu a dostatečnou ochranu před zářením. Zkrátka za normálních okolností v něm můžeš dýchat a nestarat se o ozáření.“ Alex vyndal na pohled gumový oblek ven a nechal ho vznášet vedle skříňky, aby si ho Basia mohl prohlédnout. „Při propíchnutí se sám zacelí, má podporu životních funkcí a detekci poranění, a taky zabudované zásoby léků.“ Vytáhl červený hrudní plát kovového vzhledu. „Taky tě částečně chrání před zásahy z malých zbraní, takže do tebe nenadělají tolik dírek.“


  Alex vytahoval jednotlivé části a předváděl je Basiovi, ten si je svědomitě prohlížel a vydával patřičné zvuky. Vakuové obleky nosil v práci téměř po celý svůj dospělý život. Jejich vzhled a funkce mu byly dobře známy. Ovšem části, které představovaly brnění, a technologické doplňky, jež z obleku dělaly zbraň, byly mimo jeho zkušenost. Když Alex cosi popsal jako ‚automatické IFF a sledování nepřítele na vnitřním displeji‘, znělo to působivě, ale Basia neměl ponětí, k čemu to slouží. Proto jen přikyvoval a tvářil se zamyšleně a pozorně přilbu prozkoumal, když mu ji Alex podal.


  „Už jsi někdy střílel?“ zeptal se Alex, když přihrádku vyprázdnil.


  „Nikdy,“ přiznal Basia. Hlavou mu prolétla krátká, živá vzpomínka na útok na bezpečnostní tým. Na strašlivá zranění, která zanechávaly palné zbraně. Na užaslý výraz ve tvářích umírajících. Čekal, že se mu udělá zle, ale pořád cítil jen teplo a klid. „Jednou jsem měl v ruce pistoli. Jsem si ale jistý, že jsem z ní nevystřelil.“


  „Tohle,“ zvedl Alex mohutnou černou pistoli, „je sedm a půlmilimetrová poloautomatická pistole. Zásobník na pětadvacet ran. Standardní výzbroj marťanské flotily. Je naprosto blbovzdorná, takže tu ti přidělím.“


  „Když do toho půjdu,“ podotkl Basia.


  „Jasně,“ přisvědčil Alex s úsměvem. „Nemáme tu dost místa na střelnici, ale můžeš z ní párkrát vypálit naprázdno, abys to dostal do ruky. Popravdě, jestli se tam dostaneš a budeš potřebovat dobrou mušku, aby ses vrátil zpátky, tak jsi stejně v hajzlu.“


  „Tak proč to vůbec tahat s sebou?“


  „Protože když na lidi míříš zbraní, obvykle udělají, co po nich chceš,“ odvětil Alex.


  „Tak by klidně mohla zůstat prázdná,“ mínil Basia, vzal si pistoli a několikrát jí zamával ve vzduchu, aby cítil její váhu.


  „Jestli chceš,“ kývl Alex.


  „Ne. Ukaž mi, co mám dělat. Potom ji nabijeme.“ Kvůli Felcii. Pro ni to udělám.


  „Dobře,“ řekl Alex a pustili se do toho.
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  Holden se ozval za několik hodin. Mluvil napjatým, nazlobeným hlasem. „Tady Holden. Murtry neustoupí ani o píď, tak na něj kašlem. Běžte pro Naomi. Končím.“


  „Nooo,“ protáhl Alex slovo do dlouhého povzdechu. „Tak, a je to. Myslím, že teď už nejsme žádní mediátoři.“


  Basia přisvědčil pěstí, čímž se dostal do mírné rotace. Vznášeli se na velitelské palubě. Ve vzduchu visely části rozebrané zbraně. Alex trval na tom, aby Basia uměl pistoli rozebrat a zase složit. Basia neměl ponětí, proč by na tom mělo záležet, ale podrobil se.


  „Co teď?“ zeptal se.


  „Začni to skládat. Já si znovu vyvolám všechny údaje o Israelovi a naposled se na ně mrkneme. Pamatuj si, že na lodi se pořád něco stěhuje. Věci nejsou pokaždé na místě, kde by podle standardních nákresů měly být. Občas si musíš přehodit vstupní a výstupní bod, když někdo uzavře chodbu, kterou potřebuješ projít.“


  „Mám dobrou paměť.“ Basia se nijak nevychloubal, byla to pravda. Vyrostl v bludišti chodeb a tunelů. Měl vynikající smysl pro orientaci.


  „To se hodí. Tak až se oblečeš, vysadím tě.“ Alex se odmlčel. „Ještě je tu jedna věc, o které jsme se nebavili. Mám dost šťávy, abych tě tam dostal. Rosi zařídí, aby tě přitom nikdo neotravoval. Ale nemůžu tě dostat dovnitř.“


  Basia sám sebe překvapil, když se rozesmál.


  „Něco je k smíchu?“ Alex zvedl obočí.


  „Legrační je, že si děláš starosti právě s tou částí, u které přesně vím, co mám dělat,“ odvětil Basia. „Mám licenci vakuového svářeče třetího stupně. Svařuju v prostoru. Zkus najít loď, do které bych se neprořezal. Jen to zkus.“


  „Tak bezva.“ Alex ho lehce plácl po rameni. „Dejme se do práce.“
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  Basia se vzdaloval od Rosinanty. Místo obyčejného vakuového obleku se zásobou vzduchu měl na sobě nejmodernější marťanské bojové brnění. Místo co by přešel po trupu lodi v magnetických botách, přeletěl půl tuctu kilometrů vakua pomocí jemných obláčků stlačeného dusíku. Pod ním se otáčel Ilus, hněvivý šedý svět obalený bouřemi a trvalými blesky v horních vrstvách atmosféry. Tam dole, pod vší tou zuřivou atmosférou, byli Lucia a Jacek. A on pro ně nemohl vůbec nic udělat. Tak aspoň pomůže někomu jinému. Zachrání Naomi z lodi RCE a potom zachrání svou dceru. V té logice byla spousta děr, na které se snažil nemyslet.


  Blížil se k mohutnému ostrovu šedivého kovu v temnotě. Edward Israel. Nepřítel.


  „Jsi v pořádku?“ ozval se Alex v rádiu. Malé reproduktory v přilbě jeho hlas zploštily. Navíc se do něj přimíchalo jakési zlobné syčení.


  „Fajn. Všechno svítí zeleně.“


  Alex mu předvedl, jak listovat indikátory v displeji přilby, a Basia je každých pár minut pečlivě kontroloval.


  „Já tedy všelijak naštvaně požaduju okamžité propuštění Naomi,“ řekl Alex. „Mám na Israel zaměřený laser a jejich senzory zaplavuju rádiovým šumem a rozptýleným světlem. Měli by neustále upírat všechny zbývající oči na Rosi. Což ti poskytne minutu nebo dvě, než jim dojde, že se prořezáváš dovnitř.“


  „To není moc dlouho,“ poznamenal Basia.


  „Řež rychle. Alex končí.“


  Alex ho ujistil, že Rosi má v bateriích spoustu energie. Že z ní lasery a rádiové rušení moc neuberou. Jenomže Basia si zvykl považovat energii za vzácný a nenahraditelný zdroj. Nic takového v době fungující fúze nepotřeboval. Teď situace dávala všemu, co udělá, punc nevratnosti jako nikdy dřív. Žádný druhý pokus. Žádné ‚příště to zvládnu líp‘.


  Zkontroloval svůj kurz k údržbářské přechodové komoře ve střední části Israele, zjistil, že je správný, a vytáhl svařovací hořák. Držel ho pevně sevřenými prsty.


  Loď před ním bobtnala a zahrazovala mu cestu na všechny strany. Příklop přechodové komory už nebyla světlejší tečka, ani čtverec o velikosti nehtu, ale byly to skutečné dveře s malým kulatým okénkem. Předem naprogramované zařízení pro venkovní operace vypálilo dlouhý proud dusíku ve čtyřech kuželích páry a jemně ho zastavilo v metrové vzdálenosti od trupu.


  Svařovací aparát se zapnul a vychrlil jasný modrý plamen. „A jsem tady,“ řekl Basia Naomi a lidem z RCE, kteří ji hlídali, i své dcerušce v umírající lodi o tisíce kilometrů dál.


  Jsem tady.
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  Kapitola čtyřicátá:

  Havelock


  „Vypnul jsem, co se dalo,“ řekl Marwick na obrazovce. „Senzory, světla, zábavu. Snížil jsem chlazení. Při současném stavu baterií bychom vydrželi necelých sedmnáct dní. Se solárními kolektory naplno. Ještě méně, pokud začnou selhávat. Potom se budeme muset rozhodnout, jestli se radši udusíme, nebo uhoříme.“


  Havelock si palcem a ukazováčkem promnul oční důlky. Už nějaký čas nebyl v tělocvičně a snažil se to nahradit silnější směsí steroidů pro nulovou gravitaci. Nevydrží to nadlouho, ale když o tom tak uvažoval, usoudil, že už víc podobných koktejlů potřebovat nebude. Nebýt Naomi, nejspíš by ani netrávil tolik času cvičením. Měl by jí za to být vděčný.


  Vlastní kancelář mu připadala zatuchlá a stísněná, teplota trvale stoupala. Jako chlapec, který žil na planetě, si vesmír vždycky představoval studený, a i když to technicky byla pravda, většinou tu vládlo vakuum. A loď se většinou chovala jako termoska. Teplo z jejich těl a zařízení se bude postupně vylévat do prostoru celá léta, snad desetiletí, pokud bude mít příležitost. Jestli se mu podaří vymyslet, jak tu příležitost zajistit.


  „Už jsme to sdělili posádce?“ zeptal se.


  „Já ne, ale těžko utajit data. Obzvlášť když jsme v plechovce nacpané vědci a inženýry, kteří nemají co na práci. Musíme si promluvit o tom, že začneme shazovat lidi. Co nejvíc zvládneme.“


  „Aby mohli umřít hlady na planetě, pokud je nesestřelí nějaký měsíc?“


  „V podstatě ano,“ přisvědčil Marwick. „Urazili dlouhou cestu, a přitom na planetu vůbec nevstoupili. Vím o nejednom, kdo by dal přednost smrti tam dole.“


  Naomi ve své cele zakašlala.


  „Promluvím s Murtrym,“ slíbil Havelock. „Mít hřbitov na planetě, to by se mu mohlo líbit. Obzvlášť kdyby tam mohl uložit víc těl, než mají naši squatteři.“


  Marwick si povzdechl. Přestal se už holit, a když si promnul bradu, znělo to, jako když se hází písek na okno. „Ale dostali jsme se blízko, že? Taková dálka, jen abychom postavili nový svět od samého začátku.“


  „Zahlédli jsme zaslíbenou zemi,“ pravil Havelock. „Co Barbapiccola? Jak je na tom?“


  „V porovnání s ní jsme na tom dobře. To lithium se za nějaké čtyři dny vypaří v atmosféře.“


  „Tak si nemusíme lámat hlavu, jak jim zabránit v dopravě rudy na nejbližší trh.“


  „Ten problém se vyřeší sám,“ souhlasil Marwick. „Ale k věci. Bezpečí? Ti lidé čelí smrti, se kterou nemohou nijak bojovat ani jí utéct. Zešílí tady, jestli něco neuděláme. Ani vy ani já nemáme dost lidí, abychom je zadrželi, pokud se nám věci vymknou z rukou.“


  A co na tom záleží? chtělo se Havelockovi říct. Ať se bouří. Na tom, kdy se dotkneme atmosféry, to vůbec nic nezmění. Ani o minutu.


  „Slyším vás,“ řekl. „Mám přece nadřazené bezpečnostní kódy. Můžu nařídit autodoktorovi přidat každému do jídla trochu trankvilizérů a stabilizátorů nálady, možná i nějaké euforizující přípravky. Ovšem nechci to přehnat. Potřebuju, aby to lidem myslelo, ne aby byli zfetovaní.“


  „Pokud to chcete řešit takhle…“


  „Nechci z téhle lodi dělat hospic. Zatím ještě ne.“


  Kapitán výmluvně pokrčil rameny. Všechno už bylo řečeno. Havelock ukončil spojení. Objevila se mu základní obrazovka. Zoufalství ho zaplavilo jako ničivá vlna. Udělali všechno správně, a stejně to k ničemu nebylo. Všichni zemřou – lidé, které sem přišel chránit, muži z jeho týmu, jeho vězeňkyně, on sám, všichni. Zemřou, a není nic, co by proti tomu mohl udělat, jedině je nadopovat léky, než k tomu dojde.


  Nevěděl předem, že uhodí do obrazovky, dokud to neudělal. Panel se trochu posunul, ale po úderu na něm nezůstala ani stopa. Závěsy jeho křesla zasyčely, když absorbovaly setrvačnost. Rozbil si kloub. Na kůži se mu objevila kapka krve, zvětšila se do velikosti tmavě červené kuličky. Díval se, jak ji povrchové napětí natahuje podél kůže. Když se pohnul, zanechal ve vzduchu spršku kapiček, jež zůstaly viset jako planety a měsíce.


  „Víte,“ ozvala se Naomi, „jestliže někdo pohlíží na stovky lidí, kteří mají uhořet zaživa, jako na vyřešený problém, můžete to považovat za jeden z důkazů, že jste na nesprávné straně.“


  „My jsme ty bomby nenastražili,“ bránil se Havelock. „To oni. Oni s tím začali.“


  „A záleží vám na tom?“


  „V téhle fázi? Ne tolik, jak by nejspíš mělo.“


  Naomi se vznášela blízko dveří klece. Vždycky ho udivovala schopnost lidí z Pásu snášet pobyt v malých prostorech. Pravděpodobně se z jejich genetického dědictví ztratila vloha pro klaustrofobii. Zauvažoval, kolik generací už Naomina rodina žila mimo studnu.


  „Teče vám krev,“ poznamenala.


  „Jo. Na tom taky moc nesejde.“


  „Víte, že byste mě mohl pustit. Jsem velmi dobrá inženýrka a mám nejlepší loď. Dostaňte mě zpátky na Rosi a třeba najdu způsob, jak naši situaci zlepšit.“


  „To se nestane.“


  „A já myslela, že vám na tom nezáleží,“ řekla s úsměvem.


  „Nevím, jak to můžete brát takhle klidně.“


  „Tak se chovám, když mám strach. A vážně byste mě měl pustit.“


  Havelock pochytal krev ze vzduchu. Na kloubu už se mu začal dělat strup. S pocitem nevolnosti se zalogoval do autodoktora. Teď dělal první krok na cestě ke kapitulaci. Ale udělat se to muselo. Posádka zpanikařených lidí nic nezlepší. Obzvlášť za situace, kdy téměř celý zbytek týmu je na planetě s Murtrym.


  Zprávy z domova byly plné nadsazených pořadů o tragédii na Nové Zemi. Údaje o explozi získané senzory lodí si našly cestu do několika seriózních stanic, ale vyskytly se také tři nebo čtyři podvržené verze. Falešné údaje ovšem nebyly o mnoho působivější než pravda. Havelock prošel tucet různých komentářů. Někteří komentátoři se pohoršovali, že byla expedice vůbec vypravena, jiní o ní hovořili střízlivě a zarmouceně. Nikdo si zřejmě nemyslel, že by účastníci dramatu měli šanci na přežití. V jeho frontě čekalo přes tisíc vzkazů. Lidé z médií, lidé z domácí hlavní kanceláře. A jenom pár vzkazů od těch, které znal. Dávná milenka z dob, kdy sloužil u Pinkwateru. Bratranec, kterého už nějakých patnáct let neviděl a který teď žil na Cereře. Pár spolužáků ze školy.


  Nic vám tak nepomůže při obnovování starých známostí jako veřejné umírání na miliardách obrazovek. Neměl v úmyslu odpovědět na žádný ze vzkazů. Ani na ty od přátel. Připadalo mu, jako by uvízl pod vodou a topil se, hleděl směrem ke hladině a věděl, že se nikdy nedokáže vynořit.


  Odepnul si pásy.


  „Dobrou noc, Havelocku,“ řekla Naomi.


  „Vrátím se.“ Vystartoval přes kancelář.


  Už dávno nebyl na obchůzce, ani na žádné neformální. Protahoval se úzkými chodbami Israele, společnými prostory – jídelnou, tělocvičnou, otevřenou laboratoří, barem. Za měsíce – vlastně už roky –, které na lodi prožil, se pro něj stala jaksi neviditelnou, podobně jako se to stane s každým okolím. Když se rozhlížel teď, jako by všechno viděl poprvé. Byla to stará loď. Pečlivě symetrický tvar chodeb, dveře se zavíráním na klíč. Všechno věci, jaké vídal ve filmech z doby svých prarodičů. Při pozorování lidí zakoušel podobný pocit. Příslušníci bezpečnosti a ostatní členové posádky si vždy zachovávali odstup. Kdyby ten zmizel, něco by nebylo v pořádku. Havelock sám sebe nikdy nevnímal jako součást posádky, ale poznával každou tvář, kterou míjel. Hosni McArron, hlava potravinářství. Anita Chang, systémová technička. John Deloso, mechanik. I když nevěděl, jak je zná, teď už se stali kontextem jeho života.


  A všichni zahynou, protože on tomu nedokázal zabránit.


  Přední pozorovatelna byla temná. Obrazovky byly zasazeny do stěn tak, aby poskytovaly iluzi výhledu oknem na nesmírnou propast vesmíru, ale k tomu tu místnost nikdo nepoužíval. Když vlétl dovnitř, bylo tu prázdno. Na obrazovkách se odvíjela senzorová data rychleji, než by je stačil přečíst, jakýsi tmavý muž z Pásu hrál hudební skladbu, ve falešných barvách se skvěla teplotní mapa Nové Země. Přes bezpečnostní kameru kdosi přehodil hadr a vzduchové recyklátory nedokázaly úplně vyvětrat pach marihuany. Nejspíš někdo pozorovatelnu používal jako hnízdečko lásky. Havelock stáhl hadr z kamery. No, a proč ne? Za tři týdny nebude záležet na ničem z toho, co tu kdo prováděl. Nastavil obrazovky, aby ukazovaly planetu pod nimi. Nová Země obalená oblaky. Žádná světla, žádná města, ani stopy po malé lidské komunitě bojující o přežití. Planeta, která je všechny zabíjí.


  A stejně byla krásná.


  Zabzučel mu terminál. Červený okraj příchozího spojení znamenal, že jde o poplach. Do krevního oběhu se mu začal rozlévat adrenalin a zrychlil mu tep ještě dřív, než se připojil. Marwick a Murtry už byli uprostřed hovoru, když do něj vstoupil.


  „– mnozí z nich, a mně se po tom nechce pátrat,“ řekl Marwick. Skoro křičel. Murtry měl hněvivý a současně přezíravý výraz, ale Havelock poznal, čím to je: nedíval se do kamery. Neviděl ji.


  „Co se děje?“ zeptal se Havelock.


  „Rosinante nás zaměřuje,“ pravil Marwick.


  Havelock už se odrážel a rychle plul chodbou. „Mají nějaké požadavky?“


  „Podporované pohrůžkami.“ Marwick rozhodil rukama.


  „To je jen nadsázka,“ mínil Murtry. „Prostě na Israel zaměřili lasery. A nějaký magor se prořezává dveřmi údržbářské přechodové komory uprostřed lodi.“


  „Někdo se nám snaží dostat na palubu?“ vyhrkl Havelock. Nedokázal potlačit nevěřícný tón hlasu. „Kdo to je? A proč to dělá?“


  „Jeho motivace nás teď nemusí zajímat,“ řekl Murtry. „Naší prioritou je zajištění bezpečnosti lodi.“


  Havelock se zachytil držadla na křižovatce chodeb a odrazil se dolů, nohama napřed, k uzlu, odkud se dostane nejkratší cestou do kanceláře. „Ve vší úctě, pane, víte sám, že si jdou pro vězeňkyni. Proč jim ji prostě nevydáme? Vždyť na tom nezáleží.“


  Murtry naklonil hlavu. Jeho úsměv byl strohý a krutý. „Navrhujete propuštění sabotérky?“


  „Stejně jsme mrtví,“ řekl Havelock. A bylo to tu, vysloveno nahlas. To jediné, nač všichni mysleli. Všichni kromě Murtryho.


  „Byl jste snad nesmrtelný, když jsme opouštěli přístav?“ zeptal se hlasem suchým a studeným jako chřestýš. „Protože ať máte v plánu zemřít příští týden, nebo za sedmdesát let, pořád pro nás platí určité předpisy.“


  „Ano, pane.“ Havelock dospěl k poslednímu zákrutu a vklouzl do své kanceláře. „Promiňte, pane.“


  Spojení zacinkalo, jak se připojil někdo další. Hlavní inženýr se tvářil ponuře a tak nazlobeně, že mu Havelock na první pohled nedůvěřoval.


  „Hlásím se do služby,“ pravil Koenen.


  „Počkat. Co ten tu dělá?“ zeptal se Havelock.


  „Zapojil jsem do akce milici,“ řekl Murtry. „Jestli máme zahnat útočníky, budeme ji potřebovat.“


  „Moji lidé jsou připraveni,“ oznámil okamžitě šéfinženýr. „Povězte nám, kde se ti zkurvysyni snaží dostat do lodi, a my je přivítáme.“


  Ach Bože, pomyslel si Havelock. Mluví jako ve filmu. To byl strašlivý nápad.


  „Pane Havelocku,“ pravil Murtry. „Žádám vás, abyste otevřel milici sklad s municí.“


  „Při vší úctě, pane,“ opáčil Havelock, „nemyslím, že je to dobrý nápad. Tohle není paintballové cvičení. Očekáváme skutečný boj. Riziko, že se muži zraní navzájem –“


  Murtry hovořil klidně, chladně a krutě. „Pokud správně rozumím, odvedl jste při výcviku milice tak mizernou práci, že považujete za bezpečnější odrážet protivníka barvicími střelami?“


  „Ne, pane,“ odpověděl Havelock. A pak k vlastnímu údivu dodal: „Nicméně tvrdím, že vydávat jim ostré náboje by bylo předčasné. Myslím, že bychom měli zjistit víc podrobností, než se situace příliš vyhrotí.“


  „To je váš profesionální názor?“


  „Ano.“


  „A když vám to dám příkazem?“


  Naomi se krčila v cele, prsty svírala síť. Oči měla široce rozevřené a vážné. Havelock se od ní odvrátil. Murtry si krátce a hlučně povzdechl.


  „Nuže, tak po vás nebudu chtít, abyste to rozhodl,“ prohlásil Murtry. „Šéfe?“


  „Ano, pane?“ ozval se šéfinženýr.


  „Předávám vám své osobní bezpečnostní kódy. Můžete si vzít zbraně a munici ze zbrojnice. Rozuměl jste?“


  „To teda ano, pane,“ odvětil šéfinženýr. „Naděláme do těch bastardů tolik děr, že skrz ně budou vidět hvězdy.“


  „Cením si toho,“ řekl Murtry. „A teď mě, pánové, omluvte.“


  Spojení se přerušilo.


  „Co se to děje?“ zeptala se Naomi. Teplý tón se z jejího hlasu vytratil. Teď bylo znát, jak je vyděšená. Nebo rozzlobená. Nedokázal to rozlišit. Havelock neodpověděl. Zbrojnice se nacházela poblíž hlavního stanoviště bezpečnosti, ne u vězení. I kdyby si pospíšil, nedostane se tam před nimi. A i kdyby, stejně by nevěděl, co jim říct.


  Měl tady skříňku se zbraněmi. Kdyby se k nim přidal, mohl by situaci aspoň trochu ovlivnit.


  „Havelocku, co se děje?“


  „Někdo se nám snaží dostat na palubu a my se budeme bránit.“


  „Je to Barbapiccola?“


  „Ne. Rosinante.“


  „Takže jdou pro mě.“


  „Nejspíš ano.“


  Havelock vytáhl ze skříně pušku.


  „Jestli je to Alex a vy ho zastřelíte, nepomůžu vám,“ řekla Naomi. „Ať se potom stane, co chce, jestli bude zraněn, já s vámi skončila. I kdybych přišla na to, jak vás zachránit, nechám vás shořet.“


  Monitor zapípal. Žádost o spojení z planety. Havelock ho okamžitě přijal. Na obrazovce se objevila tvář doktorky Okoye se svraštělým čelem a těkajícíma očima, jež jako by se pokoušely něco najít. V jejích zorničkách Havelock rozeznával zelený odstín, ze kterého mu naskakovala husí kůže.


  „Pane Havelocku? Jste tam?“


  „Obávám se, že tohle není nejvhodnější chvíle, doktorko.“


  „To vy řídíte shozy? Potřebovala bych, abyste –“


  „Ohrozí vás na životě, když to nevyřídím do pěti minut?“


  „Do pěti minut? Ne.“


  „Pak to tedy bude muset počkat.“ Havelock spojení ukončil. Údržbářská přechodová komora byla nejblíž k vězení. Zúžená místa budou v šatně, u nouzového dekompresního příklopu a na křižovatce s údržbářskou chodbičkou. Odhadoval, že Koenen rozestaví své lidi na poslední dvě místa a šatnu nechá být. Mohl by také poslat pár mužů k vězení, jako pojistku. Proti tomu budou protestovat. Každý z týmu bude dychtit po stanovišti, kde dojde na zabíjení. A budou mít ostré náboje. Zamyslel se, co asi bude mít nepřítel. Ochranné brnění s posilovači? Možná. Možná…


  „Tohle nemusíme dělat,“ řekla Naomi.


  „Mně se to nelíbí o nic víc než vám, ale už to vypuklo.“


  „Mluvíte o tom, jako by šlo o fyziku. Jako byste neměl na vybranou. To je šílené. Přišli pro mě. Nechte mě jít, a oni půjdou také.“


  „Máme svoje předpisy,“ pravil a nabíjel přitom do brokovnice beanbag náboje.


  „To řekl on, že? Byl to on.“


  „Nevím, o kom to mluvíte,“ odpověděl Havelock.


  „Murtry. Velký šéf. Protože vy to tak děláte. Posloucháte, co říká, a pak to opakujete, jako byste tomu doopravdy věřil. Teď na to ale není správný čas. On se mýlí. Už se pravděpodobně zmýlil několikrát.“


  „Jenomže on není ve vězení. Zrovna vy se nemáte čím chlubit.“


  „To byla prostě smůla,“ řekla. „Kdybyste náhodou venku nehráli ty svoje válečné hry, zneškodnila bych vaši bombičku a zmizela bych, a nikdo by nic nevěděl.“


  „K čemu by bylo dobré, kdybych vás pustil? Nevidím v tom rozdíl. Lodě klesají dolů. Nikdo nám nepomůže. Nemůžete to opravit.“


  „Možná ne,“ pravila Naomi. „Ovšem můžu umřít při tom, když se budu snažit pomoct. Místo zabíjení lidí nebo přihlížení jejich smrti.“


  Havelock sevřel čelisti. Zatlačil prstem na chránič spouště a zavřel oči. Bylo by snadné obrátit hlaveň ke kleci. Vypálit proti pletivu a odhodit Naomi na zadní stranu cely.


  Jenomže to neudělá. Uvolnění začalo v jeho prsou a během jediného úderu srdce se rozlilo až do prstů a špiček nohou. Přisunul se blíž a vyťukal kód zámku. Cela se s cvaknutím otevřela.


  „Tak pojďme,“ řekl.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola čtyřicátá první:

  Elvi


  Vědecké názvosloví bylo vždycky komplikované. Pojmenovat nový organismus na Zemi nebo i ve sluneční soustavě představovalo zdlouhavý, únavný proces a náhlý obrovský příval vzorků z Nové Země pravděpodobně přeplní vědeckou literaturu na celá desetiletí. Nešlo jenom o ještěry imitátory nebo létající tvory podobné hmyzu. Každý ekvivalent baktérie bude nový. Každý jednobuněčný organismus neznámý. Na samotné Zemi se nacházelo pět říší života. Šest, pokud jste souhlasili s Fityaniho hypotézou. Elvi si nedovedla představit, že by se ekosféra Nové Země ukázala nějak výrazně jednodušší.


  Ale prozatím ta věc, která se jí rozrostla v očích, tedy v očích všech zdejších lidí s výjimkou Holdena, nebude oficiálně známým organismem ještě léta. Možná desetiletí. Zůstane bezejmenná, dokud ji vědci nezařadí do širšího kontextu místního života.


  Do té doby se jí rozhodla říkat Skippy. Kdovíproč jí připadala méně děsivá, když jí dala takovou hloupoučkou přezdívku. Ne že by proto mohla být méně mrtvá, pokud by narazila na smrtícího slimáka, ale v téhle chvíli pomáhalo cokoli. Navíc začínala být tak trochu zpitomělá.


  Zajímavá věc – jedna z mnoha – na tom organismu byla, že neobsahoval chlorofyl ani nic podobného. Zelená barva vznikala lomem světla analogicky jako na motýlích křídlech. Tkáň rostoucí v jejích očích by ve skutečnosti měla světle hnědou barvu a byla by prakticky průhledná, nebýt její zvláštní struktury. Jinak by totiž nedošlo k efektu roztříštění světla. Také to znamenalo, že slepotu vyvolává záplava barev a ztráta schopnosti vidět detaily; postižení se přitom neoctnou ve tmě. Pořád mohla zavřít oči a svět zčernal, a otevřít je do jasné, živé zeleně.


  Cokoli dalšího ji teď míjelo. Zmizelo. Terminál ovládala hlasovými povely, dotekem a zpaměti. Naslouchala zprávám, které by dřív přelétla zrakem: slyšela hlasy z Měsíce, Země a Ganymedu. Nedávaly jí mnoho naděje.


  „Váš imunní objekt má sice v genech pro regulaci sodíkové pumpy pár vzácných alel, nicméně v konečné struktuře proteinů nevidím nic nezvyklého. Iontové koncentrace jsou stabilní a nevybočují z mezí laboratorní chyby. Stále vzorky studuju, nicméně nemohu se zbavit pocitu, že štěkáme na nesprávný strom. Je mi líto.“


  Elvi přikývla, jako by ji dotyčný mohl vidět. Pronásledovala ji vytrvalá bolest hlavy. Během dne kolísala, ale Elvi nevěděla, jestli patří k infekci, nebo postihla jenom ji.


  „Hej,“ ozval se Fayez. „Elvi? Jsi tu?“


  „Jsem,“ odpověděla.


  „Mluv dál. Mám v obou rukou jídlo.“


  Elvi si zabroukala populární písničku z dětství a naslouchala Fayezovým šouravým krokům. Když už byl blízko, natáhla ruku a chytila ho za lýtko. S tichým zasténáním se složil na zem vedle ní. Její ruka našla jeho a převzala od něj příděl jídla.


  „Až si budu příště vybírat práci,“ pravil, „bude to někde s poloviční gravitací. Tíha. Kdo by o ni stál?“


  Elvi se uchichtla, protože to očekával, a dokonce ji to skutečně trochu pobavilo. Fólie jí klouzala v prstech. Připadala si jako malá holka, která tajně pojídá pod dekou pamlsky, když už by správně měla spát, a všechno dělá po hmatu. Obal Fayezovy výživné tyčinky zašustil.


  „Kolik ještě máme jídla?“ zeptala se.


  „Moc ne. Mám dojem, že se pokoušejí ještě o jeden shoz. Máme pár lidí, kteří rozeznávají aspoň tvary.“


  „A Holdena.“


  „Jednookého krále,“ přisvědčil Fayez. „Měli bychom mu vypíchnout jedno oko, aby to líp sedělo, co říkáš? Když má dvě oči, je to tak trochu promarněná příležitost.“


  „Kšc,“ sykla a fólie jí konečně povolila pod prsty. Nouzová výživná tyčinka se drobila a byla cítit jako krmení pro potkany z jejích dnů v laboratoři. Chutnala nepříjemně, ale byla nabitá živinami. Pokoušela se vychutnat si ji. Nepotrvá dlouho, a bude jí chybět.


  „Nějaké dobré zprávy?“ zeptal se. Bezděčně zavrtěla hlavou, i když věděla, že to nevidí.


  „Nejlepší teorie, jakou jsme měli, se vázala ke skupinovému rodičovství. Má nějakých osm matek a otců, a technické provedení takové záležitosti zanechává systémové stopy. Ale zatím kolegové na nic nepřišli.“


  „No, to je škoda. Třeba ho styk s protomolekulou změnil v nějakého kosmického mutanta.“


  Znovu si ukousla a mluvila s plnou pusou: „Klidně se směj, ale někoho na Měsíci to taky napadlo. A zkoušejí vypěstovat čerstvý vzorek organismu založený na datech, která jsme jim poslali. První pokusy vykazují jistou sebeorganizaci.“


  „Čímž odstartuje dalších pět set let vědeckých tezí,“ prohlásil. „Mám dojem, že nemusíš mít strach o svůj odkaz.“


  Špičkami prstů jí přejel po koleně, fyzicky popíraje cynismus svých slov. Vzala ho za ruku a stiskla mu dlaň pod palcem. Přisunul se k ní blíž. Cítila jeho tělo. Od bouře se nikdo z nich nemohl vykoupat a patrně všichni hrozně páchli, ale její čich už si na to zvykl. Jeho pach vnímala jako téměř příjemný, tak trochu jako u mokrého psa.


  „Zrovna takový bych si nevybrala,“ zamumlala.


  „A přece naše jména budou žít navždy. Ty jako první objevitelka nové planety plné nových druhů. Já jako prostý geolog, který tě oddaně obskakoval.“


  „To se mnou flirtuješ?“


  „Flirtovat? To bych si nikdy nedovolil,“ bránil se Fayez. Moc ráda by přitom viděla jeho obličej. „Ty se věnuješ vědě. Já narazil na nejchytřejší a nejkrásnější ženu v místnosti. Každý má svůj způsob, jak se vyrovnat s krutou vyhlídkou na vlastní smrtelnost. A s deštěm. Vyrovnat se s deštěm. Až si budu příště vybírat práci, chci někam, kde tolik neprší.“


  V sousední místnosi se rozplakalo dítě. Vyčerpaný, vyděšený zvuk. Žena – možná Lucia – mu začala zpívat v řeči, kterou Elvi neznala. Strčila si do pusy zbytek tyčinky. Potřebovala trochu vody. Nebyla si jistá, kdy chemický přístroj napumpoval čerstvý vak. Jestli ho ještě nikdo nevyměnil, už bude na čase. Holden slíbil, že přijde a udělá to, ale nebyla si jistá, jestli to stačil. Byl k smrti unavený a nedovolil si odpočinout. Přestože to nutně potřeboval. No, pravděpodobně dokáže vyměnit vodní vak, i když na něj nevidí.


  „Neměli jsme sem chodit,“ ozval se Fayez. „Hele, všichni ti šílenci, co tvrdili, že světy za stanicí Medina jsou poskvrněné a zkažené a zlé… měli pravdu.“


  „Vždyť nikdo nic takového netvrdil.“


  „Někdo určitě. A jestli ne, tak měl.“


  „Ty by sis to vážně nechal ujít?“ Zvedla se na kolena a natahovala se k chemickému přístroji. Sluchem rozeznávala tiché kapání čisté vody procházející filtrem odlišné od soustavného ťukání deště. „Kdyby za tebou přišli s nabídkou jít zkoumat první opravdu nový svět, ty bys dokázal odmítnout?“


  „Počkal bych na druhou vlnu,“ odvětil Fayez.


  Našla vak. Měkká, chladná křivka jeho boku nebyla tak napnutá, jak očekávala. Přístroj teď vodu nečistil tak rychle jako dřív, ale pokud se v systému objevila porucha, neprojevila se žádným atypickým zvukem. Další úkol pro Holdena.


  „Já bych stejně šla,“ řekla.


  „Do tohohle? Přesto všechno bys šla?“


  „O tomhle bych nevěděla. To by se ještě nestalo. Ovšem chápala bych, že podstupuju riziko. Věděla bych to. A samozřejmě bych na tu loď nastoupila.“


  „Co kdybys věděla, jak to dopadne? Kdybys mohla nahlédnout do nějaké křišťálové koule a vidět nás takhle? A všechno, co se tady stalo?“


  „Kdybychom to mohli udělat, nikdy bychom nic neobjevili,“ prohlásila.


  Zvláštní pomyšlení, že tu všichni zemřou. Věděla to, a přitom jí to připadalo neskutečné. Kdesi vzadu v hlavě jí jakýsi hlásek našeptával, že přiletí loď a zachrání je. Že se na planetě objeví další skupina a přinese vodu a jídlo a přístřeší. Přistihla se při úvaze, jestli by neměli vyslat nějaký nouzový signál, a musela vynaložit jisté úsilí, aby sama sebe přesvědčila, že tady nejsou žádné jiné základny. Žádné další lodi. V celé hvězdné soustavě se nacházely pouze posádky a cestující tří lodí. Teď jich bylo méně než na začátku. Přestože byli nacpaní do trosek, všichni pospolu jako uprchlíci, tak blízko, že slyšeli své chrápání, přesto se zdál vesmír velmi prázdný. A děsivý.


  „Měli bychom najít Holdena,“ řekla. „Voda se čistí moc pomalu. Zajímalo by mě… Třeba má opravdu vynikající imunitní systém. To, že jsme všichni trpěli výtokem, znamená, že tady existuje nějaká imunitní odpověď. Jako u zadřené třísky. Jenomže to roste rychleji, než to stačíme zlikvidovat. Třeba tomu byl Holden už někdy vystaven a vytvořil si protilátky.“


  „Našlo se něco v krevních vzorcích?“


  „Ne,“ odpověděla. „Má méně bílých krvinek než my.“


  „Možná že jeho oči tomu tak nechutnají,“ navrhl Fayez. „Co?“


  „Já nic neříkala.“


  „Ne, jen jsi vydala takový ten zvuk, jako že tě něco napadlo. Já to slyšel. Něco to musí znamenat.“


  „Jen jsem si říkala, že v imunitním systému to nebude. Totiž, celou dobu cestujeme ve vakuu. Radiace cestou sem nám všem patrně trochu narušila imunitu. A obzvlášť on utrpěl na Erotu ozáření…“


  Elvi zavřela oči, aby se zbavila té zelené. Otevřela se před ní krásná kaskáda logických závěrů. Jako by vstoupila do zahrady. Prudce se nadechla a zazubila se. Prostoupila ji radost z objevu.


  „Copak?“ vyzvídal Fayez. „Je převařený? Ten oční vetřelec nás chce syrové, a on je dobře propečený?“


  „Ach,“ hlesla Elvi. „To ty léky proti rakovině. Po tom incidentu na Erotu je musí brát trvale. A to znamená… Ach, to je krása!“


  „Ach jo. O čem to mluvíš? Proč by měla jeho medikace působit v úplně odlišné biosféře?“


  „To znamená, že tady jde o výhodnou společnou cestu v buněčném dělení – mechanismy dělení rakovinných buněk a našeho organismu jsou podobné.“


  „To je z xenobiologie, že? Protože já netuším, co tím chceš říct.“


  Elvi zamávala rukama ve vzduchu. Radost, která jí kolovala v krvi, se podobala letu se světlem.


  „Povídala jsem ti o tom,“ řekla. „Existují prospěšné tahy, snad dokonce vynucené, v biologickém projektovém systému, protože některé věci se objevují znovu a znovu napříč různými větvemi stromu života.“


  „Správně,“ přisvědčil Fayez. „Proto jsme taky tady na Nové Zemi našli všelijaké potvory, co mají oči a tak dál.“


  „Protože odražené světlo nese spoustu informací a organismům, které je mají k dispozici, se daří lépe.“


  „Kážeš přesvědčeným, Elvi.“


  „Ale to ještě není ta nejlepší část. Holden užívá léky, které selektivně působí na rychle se množící tkáně. Skippy je rychle se množící tkáň.“


  „Kdo je Skippy?“


  „Ten organismus. Soustřeď se na tohle. To, že onkocida mu škodí, znamená, že musí mít nějaké smyslové orgány, které dokážou jít až na úroveň buněčného dělení. Přestože bílkoviny jsou naprosto odlišné, řešení, s nimiž přicházejí, jsou analogická. To je největší objev od našeho příchodu! Tohle je obrovské. Kde je můj terminál? Musím to sdělit týmu na Měsíci. Ti se z toho pominou!“


  Pohnula se příliš rychle, zakopla o Fayeze. Ten jí vtiskl terminál do ruky. Znovu si sedla vedle něj.


  „Poskakuješ nahoru a dolů?“ zeptal se. „Protože to tak zní.“


  „To je nejdůležitější věc, jaká se mi v životě přihodila,“ odpověděla. „Já se vznáším!“


  „Znamená to, že můžeme tu oční věc vyléčit?“


  „Cože? Aha. Pravděpodobně ano. Není tak obtížné syntetizovat onkocida. Prostě většinou budeme potřebovat soustavný přísun, jako Holden.“


  „Ze všech žen, co jsem kdy poznal, ty jediná dokážeš přijít na to, jak vyléčit bandu hladových ubožáků včetně sebe ze slepoty, a vzrušovat se nad tím hlavně proto, že to znamená cosi v mikrobiologii.“


  „Měl bys víc chodit ven. Stýkat se s lidmi,“ řekla Elvi, ale pocítila slabé bodnutí viny. Nejspíš by se měla nejdřív pokusit o léčbu lidí, než se začne bavit s kolegy na Měsíci. Vždyť šlo pořád jen o hypotézu. Neměla zatím žádné důkazy. „Žádost o spojení. Murtry.“


  Terminál jí dal cinkáním najevo, že pracuje. Poryv větru zatřepal plastovým oknem. Zaznělo to trochu jinak než obvykle, a zvuk vytrvalého deště zesílil. Napadlo ji, jestli se plast nezačal odloupávat. Co když se tady všude plazí smrtící plži, a ona o tom neví? Neviděla by je. Další věc, o kterou by měla Holdena požádat. Dvojí tón odmítnutého spojení ji přiměl nespokojeně zavrčet.


  „Kdo pracuje na shozech?“ zeptala se.


  „Nahoře? Hm. Myslím, že Havelock.“


  „Žádost o spojení. Havelock.“


  Terminál vydal jediné cinknutí a zmlkl. Nebyla si jistá, jestli její požadavek prošel, nebo selhal.


  „Pane Havelocku? Jste tam?“ zeptala se.


  „Obávám se, že tohle není nejvhodnější chvíle, doktorko.“


  „To vy řídíte shozy? Potřebovala bych, abyste –“


  „Ohrozí vás na životě, když to nevyřídím do pěti minut?“


  „Do pěti minut? Ne.“


  „Pak to tedy bude muset počkat.“ Terminál vydal klesající tón ukončeného spojení.


  „No, tohle bylo pěkně hrubé,“ vyjádřil se Fayez.


  „Patrně tam má na starosti něco důležitého.“


  „Všichni jsme pod tlakem. To neznamená, že se musí chovat jako kokot.“


  Elvi zvedla obočí a přikývla, i když si hned uvědomila, že ji nevidí. „Žádost o spojení. Holden.“


  Tón vyzvánění se opakoval tak dlouho, až se bála, že to vůbec nezvedne. Když se konečně ozval, zněl jeho hlas hrozně. Jako by byl opilý nebo nemocný. „Elvi. Copak je?“


  „Ahoj,“ řekla. „Nevím, kolik toho právě máte na práci, a určitě nejste zodpovědný za zásobování, ale jestli máte chvilku, ráda bych –“


  Fayez zvýšil hlas, aby ji přehlušil. „Ví, jak zabránit slepotě.“


  Nastala odmlka. Holden si něco zabručel. Představovala si, že musel vynaložit úsilí, aby se zvedl. „Dobře. Hned jsem tam.“


  „Vezměte s sebou Luciu,“ dodala Elvi. „Jestli ji najdete.“


  „Murtry tam bude taky?“


  „Neodpovídá mi na volání.“


  „Hmm,“ udělal Holden. „To je dobře. Myslím, že se mnou momentálně není moc spokojený.“
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  Lucia seděla vedle Elvi a držela ji za ruku. Mohlo by to působit jako důvěrnost, ale za těchto okolností to spíš naznačovalo, že Elvi věnuje plnou pozornost. Fyzická obdoba očního kontaktu. Holden přecházel po místnosti, jeho kroky zněly v blátě lepkavě.


  Když Elvi domluvila, Lucia mlaskla jazykem o zuby. „Nemám ponětí, jak bychom sehnali dost léků. Nechci dávat lidem tak nízké dávky, že by neměly účinek.“


  „Co takhle vybrat pečovatele?“ navrhl Fayez. „Tucet lidí, u kterých nemoc ještě tolik nepokročila. Dát jim dávku. Můžou se starat o nás ostatní do příštího shozu. Kapitáne?“


  „Cože? Aha. Omlouvám se. Byl jsem… V tom okně je díra. V plastu. Jen jsem se musel přesvědčit, že sem nenalezli slimáci. A opravit to.“


  „Kapitáne,“ pravila Lucia ostře. „Užíváte medikaci na chronické a potenciálně smrtící onemocnění. Bavíme se o tom, jestli použít vaše léky na léčbu ostatních pacientů a vás nechat bez ní.“


  „To je v pořádku.“


  „Eticky je to trochu problém,“ pokračovala Lucia. „Jestli to udělám, a já bych opravdu moc chtěla, musím vědět, jestli chápete –“


  „Chápu, ovšem,“ přerušil ji. „Nasál jsem tolik radiace, že se mi teď v těle neustále tvoří tumory. Ta věc, která je drží na uzdě, dělá totéž s tamtou druhou věcí. A potom tu budou další, a já si můžu zdřímnout.“


  Elvi slyšela Luciin úsměv, když mu odpovídala. „Nejsem si jistá, jestli by nějaká komise tohle uznala za kladnou odpověď, ale v podstatě ano.“


  „Jen to použijte,“ pobídl ji. „Dejte se do toho. Třeba ještě seženeme další.“


  „A kdyby ne?“


  „Možná u mě vypukne rakovina dřív, než umřeme hlady. A možná ne,“ řekl Holden. „Jsem s tím srozuměn.“


  Lucia pustila její ruku a Elvi okamžitě pocítila chlad. „Tak dobře. Začneme s tím. Můžete mě prosím vést, kapitáne?“


  „Ano,“ přisvědčil Holden. „Ano, můžu. Ale budu potřebovat šálek kávy. Jsem trochu unavený.“


  „Můžu vám dát nějaké stimulanty, jestli chcete, ale kávu nemáme.“


  „Ovšem,“ řekl. „Žádná káva. Tohle je strašná, strašná planeta. Ukažte mi, jak všem prospět.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola čtyřicátá druhá:

  Havelock


  Ochranný oděv ve vězeňském skladu byl obyčejný, z kevlaru a keramiky, bez posilovačů. Umožňoval pobyt ve vakuu a měl nástavec pro vzduchovou zásobu na půl hodiny. Měl sloužit k rozhánění rvaček mezi členy posádky a pro krátké taktické vycházky z lodi. V hlavní bezpečnostní stanici takových měli ještě asi tucet. Zadoufal, že na ně technici z milice nepomysleli. Když si ho Havelock natáhl, vyhrnuly se mu nohavice a látka se mu nepohodlně vyboulila v rozkroku. Hodil si brokovnici přes rameno a posunul ji, pak se oběma rukama pokusil stáhnout kalhoty dolů.


  „Smích mi moc nepomůže,“ řekl.


  „Já se nesmála,“ pravila Naomi a zasmála se.


  Nabral si ze zásuvky na zbraně hrst pout na jedno použití a dva tasery. Jeden byl plně nabitý, druhý ze tří osmin. Udělal si v duchu poznámku, aby později prověřil baterie u všech zbraní, načež si vzpomněl, že pravděpodobně žádné později nebude. Přinejmenším ne pro něj. Mohl by nechat vzkaz Wei nebo tak něco. Pomyslel na to, že by zavolal Marwickovi, varoval ho, jak se věci zkomplikovaly. Že by se spolehl na jeho slušnost a instinkty.


  Neudělal to.


  Naomi plula za ním, protahovala se a rozvírala prsty na rukou a nohou. Její papírová kombinéza se krčila a praskala při každém pohybu. Havelock se naposled rozhlédl po své kanceláři. Byl to zvláštní pocit, to vědomí, že ji nejspíš už nikdy neuvidí. A kdyby, tak zevnitř klece.


  Ovšem aby k tomu došlo, museli by najít způsob, jak zabránit pádu do atmosféry a uhoření ve vzduchu. Takže pravděpodobnost byla nízká. Nemusel si s tím dělat hlavu.


  „První vzpoura?“ zeptala se Naomi.


  „Jo. Obvykle takové věci nedělám.“


  „Časem si člověk zvykne.“ Natáhla ruku. Zmateně na ni pohlédl. „Můžu si taky jeden vzít.“


  „Ne,“ odmítl. Naladil si komunikační jednotku obleku na kanál, který měli předem nastavený milicionáři. Neslyšel vůbec nic. To bylo divné. Prošel ostatní frekvence.


  „Ne?“


  „Hele, pustil jsem vás ven. To neznamená, že bych vám chtěl dát zbraň a nechat si vás za zády.“


  „Máte zajímavé osobní meze,“ podotkla.


  „Možná právě procházím obtížným obdobím.“


  První milicionář prolétl chodbou příliš rychle, napumpovaný adrenalinem a nepřivyklý skutečné zbrani v ruce. Druhý se hrnul nohama napřed hned za ním. Havelockovi se sevřely vnitřnosti. Oba měli v rukou pistole a na bicepsu pásky. Naomi se za ním nadechla.


  „Pánové,“ promluvil Havelock, „jak vám můžu pomoct?“


  „Co si ksakru myslíš, že děláš?“ houkl na něj první, pokoušeje se současně připravit pistoli k výstřelu a zapřít se o stěnu.


  „Přemísťuju vězeňkyni,“ pravil Havelock napůl nevěřícně, napůl pohrdavě. „Co jiného?“


  „O tom šéf nic neříkal,“ namítl druhý muž.


  „Šéfinženýr Koenen na téhle lodi bezpečnosti nevelí. Velím tu já. Vy mi máte pomáhat. Nechápejte to špatně, já si toho cením, ale mějte na paměti, že je to moje práce, jasné? Co vy dva tady ksakru děláte?“


  Vyměnili si pohledy. „Šéf nám dal rozkaz, ať jdeme střežit vězeňkyni.“


  Naomi se usmívala a tvářila se plaše a nijak výhrůžně. Hrála to velmi přesvědčivě.


  „Dobrý plán,“ řekl Havelock. „Tudy by mohli přijít. Vy dva tady zůstaňte na stráži, kdyby se dostali skrz. Jakmile ji bezpečně umístím někam, kde ji nenajdou, vrátím se k vám.“


  „Ano, pane.“ Druhý z mužů rázně zasalutoval rukou, v níž držel zbraň. Havelock sebou bezděčně škubl. Tihle hoši opravdu nejsou zralí na ostré náboje. Připravil si brokovnici a cvakl závěrem.


  „Slečno Nagato,“ vyzval Naomi. „Buďte tak hodná.“


  „Ano, pane,“ odpověděla pokorně a odrazila se ode dveří.


  Následoval ji, ale ještě se ve dveřích otočil.


  „Jestli tudy někdo projde, identifikujte se, než začnete střílet, jasné? Nechci, aby byl někdo omylem zraněn.“


  „Rozkaz, pane,“ odpověděl první. Druhý přikývl. Havelock by klidně vsadil polovinu platu, že měli v úmyslu zahájit palbu na kohokoli, kdo by se objevil ve dveřích. Naomi na něj čekala v chodbě. Zajistil brokovnici a nechal si ji na rameni. Všechny chodby na Israelovi byly úzké, ale tady obzvlášť. Čím blíž k plášti se člověk dostával, tím stísněnější prostory. Vycpávky a látka na stěnách tlumily zvuky lodi. Numerické kódy vytištěné na povrchu oznamovaly, jaké vedení a technické systémy se ukrývají v přepážce, udávaly model příslušného panelu a způsob výměny. Pěna i tkanina měly za úkol zajistit všem bezpečí v případě nárazu nebo nečekaného zrychlení. Momentálně v něm ovšem probouzely spíš pomyšlení na polstrovanou celu.


  Pokývl přes rameno. „Jestli se něco stane, nevracejte se tam beze mě.“


  „Ani jsem to neměla v úmyslu.“


  Postupovali chodbou, Havelock se ujal vedení a pokyny ji zval za sebou. Nepohybovala se s taktickým instinktem člověka, který má příslušný výcvik, ale byla bystrá a uměla být potichu a přizpůsobit se. Také v sobě měla eleganci Pásu při pohybu ve stavu beztíže. Kdyby s lidmi jako ona pár týdnů cvičil, klidně by jim dal ostré náboje. Před křižovatkou s údržbářským tunelem jí pokynul k tenkému keramickému kraji přepážky.


  „Počkejte tu,“ zašeptal. „Nenápadně.“


  Naomi souhlasně zvedla pěst. Havelock se pohnul dopředu. Na křižovatce se opírali dva muži v pozicích, které patrně považovali za strategické postavení. Jeden z nich to zvládal obstojně. Druhý měl ruku příliš vpředu. Kdyby se pokusil odstrčit, otočilo by ho to zády k boji. To už přece probírali…


  „Pánové,“ oslovil je Havelock a připlouval k nim. „Waltersi a… Honnekere, že?“


  „Ano, pane,“ odvětil Honneker.


  „Jaká je situace?“


  „Šéf nařídil rádiové ticho. Nechce upozornit nepřítele, k čemu se chystáme. Boyd a Mfume jsou u dekompresního příklopu. Šéf má s sebou Salvatora a Kempa. Jdou dopředu, aby ty zlé hochy vyhnali.“


  „Koho máme venku?“


  „Venku?“ Muž nechápavě zakroutil hlavou.


  „Poslali jsme někoho v oblecích k dalším přechodovým komorám?“


  „Hele,“ vyhrkl Honneker, „to je dobrý nápad. To bychom měli.“


  „Takže zatím jste to neudělali,“ konstatoval Havelock.


  „Ne, pane. To nás nenapadlo.“


  „Tak dobře,“ začal Havelock a vtom se chodbou rozlehl rachot střelby. Oba technici se otočili, přitáhli se, aby se tam podívali. Honneker to trochu přehnal a vletěl do chodby, kde by ho kdokoli, kdo by se blížil z opačné strany, mohl zastřelit, dokud se tam bezmocně plácal. Rádio v Havelockově uchu se probudilo k životu. Šéfinženýr jásal jako dítě na narozeninové oslavě.


  „Máme kontakt! Máme kontakt! Nepřítel se schoval na záchodě v pomocném skladišti. Máme ho!“


  Zazněla změť výstřelů. V rádiu ji slyšel o zlomek vteřiny dřív, než k nim dolehla vzduchem lodních chodeb. Koenen na někoho řval, ať se stáhne, načež si uvědomil, že má zapnuté rádio, a vypnul ho. Havelock se zapřel kotníkem o držadlo, natáhl se k Honnekerovi a jemně ho vrátil zpátky.


  „Co máme dělat?“ zeptal se Walters, jakmile se Honneker zachytil madla. „Jdeme dopředu? Mohli bychom vzít pár obleků a vyrazit ke komorám, jak jste říkal…“


  Havelock uchopil plně nabitý taser a zavrtěl hlavou. Druhý, ten málo nabitý, byl připravený za půl vteřiny. Oba muži na něj hleděli a očekávali vedení.


  „Měli byste se oba kouknout do té chodby,“ ukázal jim bradou na křižovatku. Když se obrátili, střelil je do zad. Jejich těla se prohnula, otřásla a znehybněla. Havelock jim vzal pistole, vyřadil jim rádia a připoutal je k sobě navzájem a ještě k jednomu z madel.


  „Čisto,“ zavolal přes rameno, klidně a jasným hlasem. Naomi vyrazila kupředu, odrážejíc se v chodbě ze strany na stranu. Snažila se mít stále nablízku něco pevného, o co by se mohla odrazit a změnit směr. Skvělé instinkty.


  „To už je minus čtyři,“ řekla. „Jste tak dobrý, nebo oni tak špatní?“


  „Nejspíš nejsem moc dobrý učitel,“ přiznal. „Navíc jsme měli na své straně moment překvapení.“


  „To bych řekla.“ Naomin tón dával jasně najevo skepsi. „Jak se cítíte?“


  Havelock už málem automaticky odpověděl Je mi fajn, ale zarazil se. Právě zneškodnil dva ze svých lidí, kteří jednali podle výslovných rozkazů jeho přímého nadřízeného. Zradil důvěru mužů, s nimiž strávil léta na cestě, kvůli sabotérce z Pásu. A všem zbývalo jen pár dní života. Byl mrtvý. Všichni už byli mrtví. V jistém smyslu na tom, co právě spáchal, vůbec nezáleželo. Mohl se svobodně řídit vlastním svědomím.


  Tenhle scénář představoval noční můru příslušníka bezpečnosti. Stáli tváří v tvář smrti, tak proč by nemohlo docházet ke vzpourám? Proč by se nevraždilo a neznásilňovalo? Jestliže to nebude mít žádné následky – nebo pokud se tím nic nezmění –, tak je možné cokoli. K jeho práci patřilo očekávat od lidí to nejhorší; od lidí včetně sebe. A přesto tady pomáhal na svobodu zcela zákonně zadržené vězeňkyni, protože smrt, kterou mu nabízela, se mu líbila víc než Murtryho plastový a keramický náhrobek na pusté planetě. Na Nové Zemi či Ilusu nebo jak se ta nepříjemná blátivá koule pod nimi nazývá. Záleželo mu na lidech. Na těch na Israeli a Barbapiccole i těch na povrchu. Na všech. Vykolíkovat zábor, aby korporace mohla hájit své nároky i po jejich smrti, to mu prostě nestačilo.


  „Jsem s tím podivně smířený,“ odpověděl.


  „To je nejspíš dobré znamení,“ řekla. A vtom kdosi znovu spustil palbu. Havelock jí gestem nařídil, ať zůstane na místě, a sám se vydal dopředu.


  Všechny hlavní chodby Israele měly dekompresní příklopy: tlusté kruhové kovové pláty utěsněné tuhým polymerem. Většinou to byly jen boule na stěnách, rozměrnější než u lodí o jednu nebo dvě generace mladších, ale člověk si jich po chvíli přestal všímat. Kdyby do lodi něco udělalo díru, příklop by se zavřel se smrtící rychlostí gilotiny. Pokud by v něm někdo uvízl, ztráta jednoho člověka by byla lepší než ztráta vzduchu. Havelock viděl v rámci výcviku pár záběrů jejich selhání, a od té doby byl v jejich blízkosti nervózní. Jeden muž se tiskl ke stěně a podezíravě vykukoval do chodby vpředu. Havelock si odkašlal, muž se prudce otočil s pistolí připravenou ke střelbě.


  „Mfume,“ pozdravil Havelock a zvedl ruce dlaněmi napřed. „Kde je Boyd?“


  „Šel dopředu,“ ukázal Mfume pistolí, ale nesnížil hlaveň. „Na šéfa stříleli. Řekl mi, že tady mám zůstat. A já zůstal, jenže –“


  „V pořádku.“ Havelock se pomalu blížil a vyhýbal se pohledu do očí. Upíral zrak do chodby, pokoušeje se tím odvést mužovu pozornost. Z té pozvednuté pistole ho svědilo na prsou. „Udělal jste to správně.“


  Rádio zapraskalo, ozval se hlavní inženýr. Znělo to zadýchaně. „Obklíčili jsme toho mizeru. Postřelil Salvatora, ale není to tak zlé. Potřebuju všechny tady. Zaútočíme na něj.“


  „To nejspíš není nejlepší nápad,“ řekl Havelock na otevřeném kanálu.


  „Zvládneme to,“ mínil Koenen. „Dostaneme ho.“


  „Ale ne beze ztrát, které by nemusely být,“ namítl Havelock. „Má na sobě zbroj?“


  „Jo. Vím určitě, že jsem ho trefil,“ ozval se jiný hlas, vysoký a napjatý, jako u kluka na prvním lovu, který si myslí, že střelil jelena.


  „Všichni se hlaste,“ nařídil šéf Koenen.


  „Já s Jonesem jsme u vězení, šéfe. Všude klid.“


  „Vězeňkyně neotravuje?“


  „Přemístil jsem ji,“ vysvětlil Havelock. „Je v pořádku. Potřebuju, abyste se stáhli. Tohle musíme udělat předpisově.“


  Vzduch prořízly další výstřely. Mfume sebou při každém z nich škubl. Havelock jemně zatlačil na hlaveň jeho pistole, aby mířila na stěnu. Mfume si toho zřejmě nevšiml.


  „To nepůjde,“ prohlásil Koenen. „Když přestaneme, tak nám ten Pásák zdrhne. Musíme to dokončit. Honnekere! Waltersi! Nohy na ramena a kupředu, chlapi. Dostaneme toho hovňouska!“


  Ticho v rádiu znělo téměř strašidelně.


  „Waltersi?“ opakoval šéfinženýr.


  Havelock chytil Mfuma za zápěstí a zkroutil mu ho. Jednou nohou se přitom opíral o stěnu. Mfume vyjekl, ale uvolnil sevření na zbrani a Havelock ji mohl odkopnout. Černý kus kovu se roztočil a vyletěl do chodby, Mfume zaječel a snažil se Havelocka odstrčit. Havelock ho uchopil jinak, zatáhl vně a dolů, čímž ho odlepil od opěrné stěny. Technik znovu zaječel a Havelock mu vypálil z taseru do zad. Muž narazil do stěny a odrazil se, ochablý jako loutka. Havelock si strhl pušku ze zad a přemístil se; jedno koleno vrazil do okraje dekompresního příklopu a druhou nohou se držel madla za sebou.


  „Nagato!“ křikl. „Budeme mít společnost!“


  Zpoza rohu se vynořil zuřící Koenen, bouchl sebou o stěnu a divoce pálil z pistole.


  „Zastavte palbu!“ volal Havelock. „Jeden z vašich se tam vznáší nekrytý. Zastavte palbu!“


  „Jdi do prdele!“ zařval Koenen a Havelock stiskl spoušť. Střela šéfa zasáhla do boku a roztočila ho. Havelock mu vpálil druhou do zad právě v okamžiku, kdy se v jednom chumlu objevili tři další milicionáři. Havelock každého z nich jednou střelil, pak se přesunul na druhou stranu příklopu a odstrčil se. Současně vyměnil brokovnici za taser. Ten málo nabitý už nebyl k ničemu; zahodil ho. Jeden z mužů krvácel; ve vzduchu se vznášela kapka krve o velikosti nehtu na palci. Všichni čtyři bolestně lapali po dechu. Dva upustili zbraně a zbylí dva – krvácející muž a Koenen – si Havelockovu přítomnost zjevně vůbec neuvědomovali. Havelock omráčil nejbližšího z mužů, pak chytil toho, který krvácel. Salvatora.


  „Ty. Kempe.“


  „Tys mě střelil.“


  „Ale nesmrtícím nábojem. Beanbag. Ten druhý zasáhl Salvatora kulkou. Musíš ho dopravit na ošetřovnu.“


  „Ty jsi zrádce!“ zařval šéfinženýr. Havelock ho omráčil, načež se obrátil zpátky ke Kempovi.


  „Beru si tvou zbraň a předávám ti Salvatora. Pomůžeš mu na ošetřovnu. Rozuměls?“


  „Ano, pane.“ Kemp se podíval Havelockovi přes rameno. „Paní.“


  „Všechno pod kontrolou?“ zeptala se Naomi.


  „Tolik bych si zase nefandil.“ Havelock položil Kempovi ruku na Salvatorovo rameno a oba je mírně postrčil do chodby. „Jsem si skoro jistý, že ti dva z vězení už jsou na cestě sem.“


  „Tak to bychom měli jít.“


  „Přesně to jsem měl na mysli.“


  V krátkém úseku chodby mezi rohem a přechodovou komorou se nacházely zapečetěné dveře do pomocného skladu, přístupový panel k elektrickým rozvodům ve stěně a vstup do šatny údržbářské přechodové komory. Byl to malý, stísněný prostor. Tkaninu na stěnách proděravěly kulky. Jedna pronikla stěnou a zasáhla trubku od hydrauliky. Bezpečnostní hydraulická kapalina polymerizovala ve vzduchu; stovka zelenkavých teček, jež pomalu bledly. Původní místo úniku kapaliny pravděpodobně ucpal chuchvalec látky. Umývárna se záchodem měla standardní rozměry, to znamenalo, že vsedě na vakuové míse se člověk tiskl zády k jedné stěně a koleny ke druhé. Nebylo to žádné pořádné krytí, a ke všemu úzké dveře zůstaly otevřené. Tucet děr po kulkách poškrábalo stěny i dveře.


  „Dobrá,“ řekl Havelock, vtom se objevila hlaveň pistole a začala naslepo pálit do chodby. Postrčil Naomi za sebe a křičel: „Dost! Dost! Mám tady s sebou Nagatu!“


  „Zůstaň na místě!“ vykřikl mužský hlas ze záchodu. Zněl skoro povědomě, ale Havelock si ho nedokázal zařadit. „Přísahám, že budu střílet.“


  „To jsem si všiml,“ opáčil Havelock.


  „To je v pořádku, Basio,“ zavolala Naomi. „To jsem já.“


  Hlas utichl. Havelock se pomalu pohnul dopředu, připraven, že se znovu objeví pistole. Neobjevila. Muž, který se vznášel v malé místnůstce, měl na sobě marťanskou vojenskou zbroj, která mohla být nějakých pět let stará. Vlasy měl tmavé s prošedivělými spánky a v jedné ruce držel svařovací hořák. Pistoli ve druhé. Oči měl vykulené a pleť popelavě bledou. Šrám na jedné straně brnění ukazoval, kde mu po žebrech sklouzla jedna z kulek. Havelock zvedl levou ruku dlaní nahoru, ale v pravé stále držel taser.


  „Tak jo,“ řekl. „V pořádku. Jsme všichni na stejné straně.“


  „Kdo sakra jste?“ zeptal se muž. „Patříte k bezpečnosti. Vy jste ten, kdo ji zavřel.“


  „Býval jsem,“ přisvědčil Havelock.


  Naomi mu položila ruce na ramena a přitáhla se přes něj, aby viděla na druhého muže.


  „Odcházíme,“ řekla. „Jdete s námi?“
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  „Odcházíme. Jdete s námi?“ zeptala se Naomi.


  Basia cítil, jak ho polévají rozpaky. A přitom to začalo tak dobře.


  Zařízl se do kontrolního panelu přechodové komory Israele s efektivitou dlouholeté praxe. Kompozitové krytí tvořil starý vrstevnatý systém, jaký často vídal na Ganymedu, a to, že ho důvěrně znal, mu dodalo sebevědomí. Proplul krátkou chodbičkou do skladu a šatny, aniž by spatřil živou duši, pistoli svíral v ruce. Doufal, že zbraň nebude vůbec potřebovat. Na druhé straně šatny se nacházel průchod, který by ho dovedl k vězení. Do cíle mu zbývalo nějakých šedesát metrů, a zatím ani nespustil alarm.


  První známkou, že se něco pokazilo, byla mohutná palba, jež jako by přicházela ze všech stran najednou. A od té chvíle se skrýval na tom mrňavém záchodku.


  „Přišel jsem vás osvobodit,“ řekl a okamžitě si uvědomil, jak hloupě to zní.


  „Díky,“ odpověděla Naomi s úsměvem.


  „No, takže bychom nejspíš měli –,“ začal Pozemšťan v ochranném obleku, a byl vzápětí přerušen přívalem střel. Kulky se odrážely od stěn chodby, vytrhávaly z nich kusy pěny a přidávaly je k plovoucím kapkám zatuhlé hydraulické kapaliny. Pozemšťan strčil Naomi s Basiou do záchodu, přimáčkl je k zadní stěně. Dopadly další kulky, včetně té, která škrtla Pozemšťanovi o ramenní plát a zanechala po sobě dlouhý zářez.


  „Já jsem Basia,“ představil se vetřelec.


  Pozemšťan se vyklonil ze dveří, namířil jakousi objemnou pušku a vypálil několik dunivých výstřelů. „Havelock. Zbytek až se odsud dostaneme.“


  Naomi Basiovi vyškubla z ruky pistoli, dřív než si toho stačil všimnout, a podávala ji Havelockovi. „Tohle budete potřebovat.“


  „Ne,“ odpověděl a znovu několikrát vypálil ze své velké pušky. „Žádné smrtící rány. Pokud se tomu budeme moct vyhnout, tak tyhle pitomce nezabijeme.“


  „Takže co?“ zeptala se.


  Havelock vytahoval z váčku na opasku jakési tlusté náboje a nabíjel jimi pušku. „Jakmile se přesunu do chodby, vy dva si co nejrychleji pospěšte k přechodové komoře.“ Nabil poslední náboj a hlučně cvakl závěrem. „Basio, vy máte brnění, tak ji držte před sebou. Naomi, až budete procházet šatnou, hrábněte po nějakém skafandru. Berte cokoli, co se dá rychle navléknout.“


  „Jsem připravena.“ Naomi položila Havelockovi ruku na rameno. Basia přikývl gestem pěsti.


  „Tak teď!“ Havelock vyrazil do chodby a pálil přitom z pušky. Naomi ho následovala ven a odbočila opačným směrem, k šatně a komoře; Basia se držel hned za ní. Urazili jen pár metrů, když ucítil dva údery do zad, jako by ho někdo uhodil kladivem.


  „Střelili mě!“ vyjekl zděšeně. „Jsem zasažen!“


  Naomi nezpomalila. „Říká vám displej v přilbě, že krvácíte?“


  „Ne.“


  „Tak to přežijete. Proto máte to brnění.“


  „Míň řečí,“ řekl Havelock za nimi a postrčil je dopředu, „a víc prchání.“


  Basia ani nevěděl, že tam je. Nedůstojně vykvíkl leknutím. Naomi pár metrů před nimi vrazila do skladu, Basia ji následoval. Už se soukala do jasně oranžového nouzového obleku. Havelock se zdržel u dveří, vypálil dalších pár ran do chodby.


  „Nalaďte si dvacet sedm – nula jedna pět,“ zafuněl Pozemšťan.


  „Cože?“ Basiovi ta slova nedávala smysl. Celý průběh téhle akce mu čím dál víc připomínal zlý sen. Lidé střílejí a chrlí na něj nesmysly. Pocit klidu a hrdinství, který ho zaplavil, když souhlasil se záchrannou misí, se dočista vytratil.


  „To je frekvence, kterou používá bezpečnostní tým,“ vysvětlil Havelock. „Můžete je odposlouchávat. Nešifrují. Protože,“ povzdechl si, „jsou to zatracení amatéři.“


  Basia našel menu na přepínání rádiové frekvence a nastavil 27.015. „– na to,“ řekl nějaký hlas. Mladý, mužský a rozhněvaný.


  „Fakt, že na nás střílí, hovoří jasně,“ prohlásil starší hlas. „Zasáhl mě těma fazolovýma pytlíkama. Asi mi zlomil žebro.“


  „Tak,“ řekl Havelock, odmlčel se, vypálil a pokračoval: „Mám dojem, že je rozhodnuto. Zpátky se nevrátím.“ Basia nevěděl, ke komu to vlastně mluví.


  „Střelím tě do ksichtu, hajzlíku!“ pravil starší hlas. Následovala další salva, která trhala vycpávky a těsnění v chodbě.


  „Většinou zasahujete loď, šéfe,“ odvětil Havelock. Jeho hlas zněl věcně. Zdálo se, že se trochu stydí za chování útočníků, a napůl se přitom pokouší obrnit proti pocitu viny za vlastní agresi. Basia si vybavil, jak mu kdysi, když poprvé podepsal smlouvu na Ganymedu, kdosi vyprávěl o myšlence bušido. Prý jde o vyrovnanost a efektivitu, jež pochází z vědomí, že už jste mrtví. Havelock mu to připomněl.


  „Kempe,“ ozval se starší hlas. „Jste na pozici?“


  „Jsme oblečeni a přemísťujeme se k nouzovému východu jedenáct,“ odvětil jiný hlas.


  „Zrychlete, ať je předhoníte.“


  „Hej, Kempe!“ zavolal Havelock. „Neposílal jsem vás na ošetřovnu se Salvatorem? Snad jste ho nenechal vykrvácet někde v chodbě?“


  „Ne, pane,“ odpověděl Kemp. „Ujal se ho někdo jiný –“


  „Přestaň se s ním vybavovat!“ zařval ten rozhněvaný starší muž. „Nepatří do našeho týmu!“


  Naomi si už s úsilím natahovala oblek přes ramena, Basia se odrazil a vrhl se jí na pomoc. Havelock zůstal u vstupního příklopu šatny a co chvíli vypálil do chodby.


  „Najděte mi nějakou kyslíkovou láhev.“ Naomi začala otevírat dvířka a zásuvky a probírat se jejich obsahem. Basia jí pomáhal.


  „Hej, Mfume?“ zavolal Havelock.


  „Co je?“ štěkl nový hlas.


  „Zapnout si magnety, aby tě boty držely na podlaze a v úkrytu, je dobrý nápad. Ale tak, jak dřepíš, vyčuhuje ti koleno.“ Havelock vypálil a v rádiu se ozval bolestný výkřik.


  Basia objevil zásuvku s nouzovými kyslíkovými lahvemi, pomohl Naomi připevnit si jednu k obleku a zakroutil s ní, aby zlomil pečeť. O pár vteřin později mu ukázala palcem nahoru.


  „Jsme připraveni jít,“ oznámila Havelockovi.


  Pozemšťan ještě několikrát vystřelil, pak za nimi zacouval dovnitř. Podal brokovnici Naomi, ta namířila hlavní na dveře, aby je kryla, zatímco si muži nasazovali a utěsňovali přilby.


  „Změnil jste názor a dal jste mi zbraň,“ podotkla Naomi.


  „Budu ji chtít zpátky.“


  „Jsme připraveni,“ řekl v rádiu Kemp.


  „Hej, hoši,“ ozval se Havelock. „Nedělejte to. Vždyť jsme sotva začali probírat bojovou taktiku mimo loď. Když tam vyrazíte s ostrými náboji, bude to opravdu hodně nebezpečné.“


  „No, šéf povídal –“


  „Přestaňte s ním mluvit!“ zaječel starší muž tak hlasitě, až málem zkřivil Basiovi reproduktory. „Kčertu s vámi, chlapi!“


  „Koenene,“ řekl Havelock. Jeho hlas se nepatrně změnil, když si uzavřel přilbu. „Myslím to vážně. Neposílej ty kluky ven. Někdo se zraní nebo umře.“


  „Jo,“ odvětil šéf. „Ty zkurvysynu, milovníku Pásáků!“


  „Co dělají žebra, šéfe?“ pravil Havelock s úsměvem v hlase. „Víš, právě teď jednáš v hněvu. Nepřemýšlíš. Právě proto jsem vám nechtěl dát ostré náboje.“


  Basia si popruhy připevnil balík pro práci mimo loď, který předtím nechal v průlezu komory. Naomi mu podala brokovnici a vytáhla ze skladu dva další balíky. O chvilku později je měli na zádech ona i Havelock a vnitřní dveře komory se zavíraly. Havelock převzal pušku od Basii a zavěsil si ji na popruh. Naomi spustila cyklus komory.


  „Víte,“ řekla, „z můstku by mohli cyklus zastavit.“


  Jakoby na potvrzení jejích slov zelená kontrolka na panelu změnila barvu na červenou, cyklus se zastavil. Havelock cosi naťukal do panelu a cyklus se spustil znovu.


  „Neměli čas resetovat všechny nadřazené bezpečnostní kódy,“ vysvětlil.


  „RCE bezpečnost může zrušit rozkazy z můstku?“ podivila se Naomi.


  „Vítejte v kraji korporátní bezpečnosti. Posádka lodi jsou oslavovaní taxikáři. Bezpečnostní oddělení pracuje přímo pro společnost a hájí její zájmy. Můžeme zrušit cokoli, co posádka udělá.“


  „Proto vás všichni nenávidí,“ poznamenal Basia.


  Komora ukončila cyklus, vnější dveře se otevřely. Havelock je gestem pobídl ven. „Víte určitě, že mě nemáte rádi? Ani trochu?“


  Hvězda Ilusu vykukovala za okrajem planety a Basiovi okamžitě ztmavlo hledí, aby ho neoslepila. Planeta samotná se stále jevila jako rozhněvaná koule bouřkových mračen. V dálce blikala zelenými a červenými přistávacími světly Rosinante, aby jim ukázala svou polohu.


  „Dobrá.“ Havelockův hlas praskal statikou. „Měli bychom se dát do pohybu. Mají chlapy venku na druhé straně lodi. Nemůžou nás chytit, ale dávejte si pozor na vystřelovací lana.“


  Naomi už vypálila ze svého výstupního balíku a na čtyřech bílých kuželech stlačeného plynu vyplula z komory. „Alexi? Jsme venku.“


  „Ach, díky Bohu!“ hlesl pilot. Jeho přízvuk se samým napětím dočista ztratil. „Hrozně jsem se o vás bál. Basia je tam?“


  „Jo,“ řekl Basia. „Jsem tady.“


  „Budeš nakládat tři,“ oznámila Naomi. „Pojď pro nás.“


  „Tři?“


  „Beru s sebou jednoho zbloudilce.“


  „Zbloudilce?“ ozval se Havelock pobaveně. „Já jsem tady zachránce.“


  „Je to složité,“ navázala Naomi. Všichni už byli z komory venku. V Basiově přilbě se zapnulo světlo a na displeji se mu začal odvíjet složitý program. Alex předal Rosinantě řízení jejich navigace k lodi. Z balíku několikrát vyrazil plyn a Rosinante se pomalu začala zvětšovat.


  „Jsem rád, že to Basia zvládl,“ řekl Alex. „Bylo to o strach, takhle ho tam poslat.“


  „Nakonec jsem zas tak moc nepomohl,“ přiznal Basia a znovu upadl do rozpaků.


  „Díky vám se všichni dívali opačným směrem,“ pravil Havelock. „To nám opravdu dost pomohlo.“


  „Nojo,“ zasmál se Alex. „Všichni jsme hrdinové. Momentálně vás sledují čtyři hoši. Víme o nich?“


  Basiovi se na displeji ukázala malá krabička. Uvnitř byl videozáznam čtyř mužů ve vakuových oblecích a se zařízením pro výstup z lodi, za nimi masa Edwarda Israele. Aniž by cokoli dělal, obraz se přibližoval, až rozeznával jejich zbraně. Alex jim posílal všechny obrazy stažené z teleskopů Rosinanty.


  „Jo, ti jsou z milice, kterou jsem vytvořil a cvičil,“ povzdechl si Havelock. „Jak se teď na to dívám, byl to vážně špatný nápad.“


  „Mám se o to postarat?“ zeptal se Alex.


  „Zahrnuje vaše pojetí ‚postarat se‘ děla lokální obrany?“ opáčil Havelock.


  „Ehm. Jo.“


  „Tak radši ne. Ti hoši jsou úplně pitomí a nemají dostatečný výcvik a jsou až moc nažhavení. Ale jsou to jenom technici. Nejsou špatní.“


  „Ale střílejí na vás,“ poznamenal Alex a Basia najednou viděl na displeji červené čáry. „Nechal jsem Rosi sledovat dráhy střel.“


  Z vědomí, že kolem něj létají neviditelné, tiché a potenciálně smrtící projektily, Basiu zabrnělo na hlavě. Červené čáry Havelockovi očividně něco říkaly, protože Pozemšťan prohlásil: „Jsou od nás daleko. Nemají v přilbách program integrovaného zaměřování, takže jenom kropí prostor kolem sebe. Není důvod pro odvetnou palbu.“


  „Šéfe?“ ozval se Alex. Basiovi až po vteřině došlo, že oslovil Naomi.


  „Nechám to na Havelockovi,“ odpověděla. „Jsou to jeho lidé.“


  „Dobře,“ pravil Alex s jistými pochybami.


  Rosinante každou minutou rostla, až Basia rozeznal maličký prstenec světel kolem přechodové komory. Strávil na lodi jen krátkou dobu, ale bylo to jako vracet se domů. Jeho balík vypálil sérii rychlých výšlehů a otočil ho čelem k Israelovi. Pak začal brzdit. Už byli skoro na místě.


  „Hoši,“ řekl Havelock, „,bez zpětného rázu‘, to je kapku přehnané. Neznamená to, že ho ty zbraně vůbec nemají.“


  Basiovi to znělo nesmyslně, dokud se nepodíval na video pronásledovatelů, které mu poskytla Rosinante. Uviděl, jak se jeden z mužů otáčí v prostoru a horečně pálí ze svého balíku pro činnost mimo loď, aby svůj pohyb zase ovládl. Vypadalo to, že si tím všechno jen zhoršuje; každý výšleh plynu dodal jeho rotaci další osu.


  „Pak tedy jde o nepřesné pojmenování zbraně,“ konstatoval muž jménem Kemp.


  „A kdybychom se dostali k pokročilejším technikám pohybu v nulové gravitaci, vysvětlil bych vám to,“ odpověděl Havelock. „Také bych vás naučil používat software pro integrovanou kompenzaci, aby váš balík pálil vždy tak, aby vás po výstřelu stabilizoval.“


  „Zdá se, že jste nám toho ještě spoustu neukázal,“ mínil Kemp.


  „Jo, a teď, když na mě střílíte, je mi z toho zle. Nechte toho, prosím vás. Drake už úplně ztratil kontrolu a vzdaluje se od vás. Někdo by ho měl zachytit, než se dostane příliš daleko.“


  „To by se ti líbilo, ne?“ zavolal ten, kterému Havelock říkal Koenen. „Všem nám zabránit v pronásledování.“


  „Mně by se líbilo,“ pravil Havelock smutně, „kdybyste Drakea zachránili před smrtí. Taky jsem žádal pilota té válečné lodi za sebou, aby z vás svými děly lokální obrany neudělal oblak červené mlhy. Jenomže vy mi to, chlapi, ztěžujete.“


  „Nevyhrožuj –“


  „Chyťte Drakea. Vraťte se na loď. Přestaňte střílet. Jestli nás některý z těch výstřelů, které trousíte kolem, trefí, tak už se přestanu se střelcem v lodi hádat.“


  Nastalo dlouhé ticho. Červené čáry na Basiově přilbovém displeji jedna po druhé mizely, až nezbyla žádná. Z balíku na jeho zádech vyšlehl dlouhý, konečný proud plynu, který ho otočil. Vnější dveře přechodové komory Rosinanty už byly otevřené. Naomi vjela dovnitř, chytila se madla a čekala na ně. Ve stínu, který ji chránil před sluncem Ilusu, vybledla polarizace jejího hledí a namodralý svit LEDek v komoře ozařoval její obličej se širokým úsměvem.


  „A zase doma,“ řekla. Basia se vnořil do komory za ní, chytila ho za paži a zastavila ho. „Díky, že jste pro mě přišel.“


  Basia zčervenal a zvedl dlaň v gestu odpovídajícím pokrčení ramen. „Nezvládl jsem toho o moc víc než nechat na sebe střílet.“


  „Někdy je podstatné už to, že se objevíte.“


  Havelock se zachytil okraje dveří a zastavil se, ohlédl se zpátky k Israeli. „Hej, máte Drakea? Je v pořádku?“


  „Ano, pane,“ odvětil Kemp. „Chytli jsme ho.“


  „Havelocku!“ zavolal se starší a rozzlobený hlas. „Tohle vám neprojde. RCE vás upálí a já se na to budu dívat.“


  Havelock se zasmál. „Šéfe? Doufám, že se toho oba dožijeme. Havelock končí.“ Zacouval do komory a klepl na nástěnný panel, aby spustil cyklus.


  „Dokázali jsme to,“ hlesl Basia. Na okamžik se ho zmocnila euforie, následovaná náhlým záchvatem bezbřehé hrůzy, o níž ani nevěděl, že ji potlačuje. Kdyby teď stál v gravitaci, zhroutil by se. Naomi s Havelockem si začali sundávat břemena ze zad, komora prováděla cyklus natlakování. Basia zápolil s vlastními popruhy, ale ruce se mu tak třásly, že se mu to nedařilo. Po chvíli mu Naomi pomohla.


  Balík odplul přes komoru a s tupým žuchnutím narazil do přepážky. Basia sotva stačil zaznamenat, že slyší i něco jiného než vlastní dech, když se otevřely vnitřní dveře. Alex se vznášel ve vchodu, na široké tmavé tváři přihlouplý, nadšený úsměv.


  „První důstojníku,“ řekl. „Jsem tak rád, že tě zase mám na lodi.“


  Naomi si stáhla přilbu a hodila mu ji. „Jsem ráda, že jsem zpátky, pane Kamale.“


  Chvilku se na sebe jen křenili, načež se Naomi odrazila k němu a Alex ji sevřel v objetí.


  „Zacházeli s tebou slušně?“ zeptal se Alex.


  „Drželi mě v drátěném kotci jako psa,“ odvětila Naomi a trhla hlavou směrem k Havelockovi. Podsaditý Pozemšťan si také sundal přilbu a nechal ji vznášet vedle sebe. Na obličeji měl rozpačitý úsměv. Teď, když neměl přilbu, viděl Basia jeho krátké světlé vlasy, hranatou čelist a tmavé oči. Generická pohledná mužnost. Něco jako herec, který v akčních filmech představuje policisty. Basia okamžitě zatoužil nemít ho rád.


  „Byla to politika korporace,“ řekl Havelock. „Jsem – byl jsem velitelem bezpečnosti Edwarda Israele. Myslím, že bych na tu pozici měl rezignovat. To já zadržel vaši první důstojnici. Snad mi to nebudete mít za zlé.“


  „Dobrá,“ kývl Alex, pak se obrátil k Naomi, jako by tam Havelock nebyl. „Co dál?“


  „Podej hlášení o situaci,“ odvětila Naomi. „Poslední novinky o degradaci oběžných drah?“


  „Nejdřív půjde dolů Barbapiccola, po ní Israel, a my si pak budeme muset vybrat, jestli umřeme na orbitě, až nám dojde šťáva v bateriích, shoříme v atmosféře, nebo se necháme rozstřílet mimozemšťany.“ Alex se nevesele zasmál. „Všechno je to podělaným navrch. Ale stejně je fajn mít tě zase na palubě.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola čtyřicátá čtvrtá:

  Holden


  Holden znovu šouravě obcházel věž.


  Pokoušel se spočítat, kolik hodin už nespal, ale jeho mozek ztratil schopnost provádět matematické úkony a třicetihodinový den na Ilusu mu odhady ještě víc komplikoval. Jediné, co věděl, bylo ‚hodně dlouho‘.


  Nařídil lékařskému systému v obleku, aby mu dal další dávku amfetaminů, a znepokojilo ho, když si na displeji přečetl, že zásoby jsou spotřebované. Kolik že toho už vzal? Podobně jako otázka, jak dlouho nespal, i tohle teď představovalo neřešitelnou záhadu.


  Dvojice smrtících slimáků lezla po stěně věže směrem k okénku ve tvaru slzy. Plast napjatý přes otvor měl několik malých prasklin. Holden slimáky shodil lopatkou a odkopl je. V blátivé louži si smyl toxický sliz z boty.


  Déšť přešel v mrholení, což bylo dobré, ale teplota i nadále klesala, což bylo zlé. Přestože intenzita osvětlení se pod stálým příkrovem mraků nijak zvlášť neměnila, začínal rozeznávat přechod dne v noc podle jinovatky na stěnách. Zatím ještě nebylo nebezpečně zima, ale bude hůř. Brzy přeživší přidají na seznam nepříjemných možností, jak umřít, ještě podchlazení.


  Kousl se do jazyka, až ucítil krev, a pokračoval v pomalém plahočení kolem věže.


  Murtryho uslyšel dřív, než ho uviděl. Tichý, přízračný hlas, který se vynořil z šedivého deště a postupně se zhmotnil v obrys ve tvaru člověka tmavší než okolí.


  „– okamžitou akci. To oni zaútočili. Budeme mít argument, že jsme jednali umírněně, dokud –“ Murtry se odmlčel, když zahlédl Holdena.


  „Co tady venku děláte?“ zeptal se Holden. Murtry byl stále slepý. Potulovat se po venku bylo pro něj nebezpečné. Půda byla v místech, kde ji nepokrývaly louže, jílovitě kluzká a člověk na ní mohl vmžiku uklouznout. A množství slimáků, kteří se vynořili na povrch, v Holdenovi vyvolávalo úvahy, jestli Ilus není dutá koule plná jedovatých červů.


  „Starám se o své, kapitáne,“ odvětil Murtry a nedíval se jeho směrem.


  „To jako že bych měl dělat totéž?“


  „Těší mě, že jste to pochopil.“


  Oba dva tam nějakou dobu stáli. Vysoko nad nimi na sebe jejich posádky nejspíš střílely. Byli nepřátelé, a přitom nebyli. Nějaká část Holdenovy nevyspalé, napůl porouchané mysli se stále chtěla s Murtrym a RCE usmířit. Nebo aspoň nechtěla mít jeho smrt na svědomí.


  „Tady venku je to nebezpečné,“ pravil Holden klidným, vyrovnaným hlasem.


  „A na tom teď záleží?“ Murtryho čelisti jako by poslední slovo usekly. Jeho hněv dával Holdenovi špetku naděje. Možná se Naomi dostala ven. Potřeboval si promluvit s Alexem.


  „Nemůžu vás nechat zahynout během své hlídky,“ poznamenal.


  „Cením si vaší starostlivosti.“


  Všechno to bylo jaksi neurčitě směšné, takhle tančit kolem skutečné otázky. Oba věděli, co se děje. Holdenovi připadalo, jako by hráli poker a jen předstírali, že nevědí, co má ten druhý v ruce.


  „Můžu vás doprovodit dovnitř?“ zeptal se Holden.


  „Musím tady ještě něco dokončit,“ odpověděl Murtry s nicneříkajícím úsměvem.


  „Až najdeme vaši mrtvolu, budu každému říkat, že jsem vás varoval.“


  „Jestli zemřu,“ pravil Murtry a jeho úsměv přitom nabyl stínu upřímnosti, „pokusím se zanechat vzkaz, že to nebyla vaše vina.“


  Obrátil se zády, naznačuje konec rozhovoru. Mumlal něco do svého terminálu. Holden ho nechal být a zavolal Alexovi.


  „Mám dost práce, kapitáne,“ řekl pilot bez úvodu.


  „Pověz mi, že máš práci, protože jste osvobodili Naomi a všechno jde skvěle. Je na lodi?“


  Nastala dlouhá odmlka, v níž Alex hlučně vydechl do mikrofonu. „No, tak ohledně toho, jak osvobodíme Naomi? Jo. Poslal jsem Basiu.“


  Holden se otočil na podpatku a pohlédl zpátky na Murtryho. Velitel bezpečnosti RCE ještě stále hovořil do terminálu. „Poslali jsme vězně vysvobodit jiného vězně? Jestli to nevyšlo, tak možná právě sleduju, jak Murtry dává příkaz k jejich popravě.“


  „Ne, ne,“ vyhrkl chvatně Alex. „Kapku se to podělalo, ale podle toho, co slyším v rádiu, bych řekl, že je Naomi v pořádku. Vlastně mám dojem, že se zachraňuje sama, a Basiu k tomu.“


  Holden se neubránil smíchu. Murtry prudce otočil hlavu a slepýma očima se zahleděl k jeho zdroji. „To zní dost pravděpodobně. Kde jsou teď?“


  „Vlastně je to trošku matoucí,“ řekl Alex. „Zaznamenávám Basiovu identifikaci už mimo Israel. Ale venku je banda dalších skafandrů. Vypadá to složitě.“


  „No a nemohl by ses zeptat?“


  „Ani ne. Basia mi přepnul kanály, a nenechal ten původní otevřený. Řekl bych, že ten chlap nemá nejlepší trénink v komunikaci. Doufám, že se mnou někdo z nich začne mluvit, abych získal jejich frekvence.“


  Holden pozoroval Murtryho, který patrně používal rádio ke koordinaci pronásledování Naomi a toho, kdo byl s ní. Potlačil náhlé nutkání přistoupit k němu, srazit ho na zem, vzít mu terminál a zjistit, co se to tam ksakru děje.


  A pak se tomu přestal bránit.


  Murtry se začal otáčet k němu, mračil se při zvuku jeho blížících se kroků. Holden mu vyškubl terminál z ruky a odhodil šéfa bezpečnosti do bláta.


  „Zůstaň dole, nebo tě zmlátím do bezvědomí,“ řekl mu. Přidržel si terminál u ucha a zeptal se: „Kdo je tam na druhém konci?“


  „Kdo je ksakru tam? Kde je Murtry?“


  „Stojím na něm,“ odvětil Holden. „Takže pokud jste součástí týmu, který pronásleduje Naomi Nagatu, měl byste toho nechat.“


  Muž na druhém konci řekl: „Kanál je prozrazený, přepněte na dva-alfa,“ a spojení se přerušilo. Tady byl zjevně někdo, kdo trénink v komunikaci má.


  „Alexi,“ ohlásil Holden. „Právě jsem narušil jejich velitelský kanál. Běž pro naše lidi.“


  „Žádný problém, šéfe. Situace se vyjasnila sama od sebe. Beru na palubu tři.“


  „Kdo je ten třetí?“


  „To se teprve zjistí. Alex končí.“


  Murtry se s bručením zvedl na kolena a mračil se na místo nad Holdenovým ramenem. „To jste ale drsňák, když je váš protivník slepý.“


  „Pracujeme na nápravě,“ prohlásil Holden a hodil terminál na zem vedle něj. „Potom mě můžete vyhledat.“


  „To udělám,“ řekl Murtry. Zvedl se a opatrně vykročil ke vchodu do mimozemské věže.


  Když už byl dost daleko, aby ho neslyšel, Holden řekl: „Už se na to těším.“ Překvapilo ho, že je to pravda. Když Murtry zmizel za rohem, pokračoval Holden ve své namáhavé obchůzce opačným směrem.


  Ve sluchátku mu zapraskalo a ozval se Amos. „Kapitáne? Doktorka se po vás ptá.“


  „Lucia, nebo Elvi?“


  „Ta hezká.“


  „Lucia, nebo Elvi?“


  „Ta, co není vdaná za našeho vězně.“


  „Pověz Elvi, že za ní přijdu, jen co dokončím obchůzku.“ Holden ukončil hovor.


  O pár minut později obešel poslední roh a octl se znovu na dohled vchodu. Elvi tam na něj čekala, tvář hluboce zamračenou.


  „Nefunguje to,“ odhadl Holden.


  „Co?“


  „Onkocida. Moje léky. Nefungují.“


  „Cože?“ zeptala se Elvi. „Co to povídáte? Co se stalo?“


  „Mračíte se.“


  „Ach ne. Jen jsem uvažovala, že naše proteiny, vázané na membrány, musí mít některá vazebná místa společná s místním životem, i když pokud vím, jsou to proteiny docela odlišné. Onkocida mají podobný účinek na mitotické dělení, i když se skupiny našich aminokyselin sotva překrývají. Bude trvat desetiletí, než tohle všechno prozkoumáme.“


  „Dejme tomu, že nemám nejmenší ponětí, o čem to mluvíte,“ pravil Holden.


  „Funguje to.“ Elvino zamračení se přelilo do zářivého úsměvu. „Buněčná replikace našeho vetřelce selhává. Kolonie se rozpadají a efekt tříštění světla také. Už skoro můžu číst, když si font hodně zvětším.“


  Holden pocítil vlnu úlevy, která okamžitě přešla v závrať. Zhroutil se na stěnu věže a zhluboka, pomalu nadechoval, aby neomdlel. O pár metrů dál se k němu po stěně plazil slimák. Chtěl ho shodit lopatkou, pak si uvědomil, že ji někde ztratil a že necítí ruce.


  „Není vám nic?“ Elvi k němu váhavě natáhla ruku. „Dýcháte nějak divně.“


  „Asi omdlím,“ hlesl mezi dlouhými nádechy. „Jak dlouho potrvá, než budou všichni zase vidět?“


  „Musíte dovnitř,“ prohlásila Elvi, přehodila si jeho levou paži kolem ramen a vedla ho ke dveřím. „Myslím, že jste nějaké čtyři dny nespal.“


  „To je v pořádku,“ řekl. „Dal jsem si spoustu speedu. Jak dlouho to potrvá?“


  Elvi se zastavila, chytila ho druhou rukou kolem pasu, aby ho přidržela. Byla to současně úleva, a po pravdě, moc mu nelichotilo, jak rychle se z jejich vztahu vytratilo veškeré sexuální napětí. Trpěl závratí a extrémním nevyspáním a v tom stavu se jí málem zeptal, co se změnilo. Naštěstí promluvila první.


  „Nejsem si jistá. Mrtvý organismus neodráží světlo tak jako živý. Větší část ztráty zraku pocházela právě z toho, ne ze skutečné blokády. Pořád máme v očích nějaké zákaly, ale…“


  „Takže to znamená brzy?“


  Elvi ho protáhla vchodem a složila na hromádku dek. Jemně ho přidržela, až ležel na zádech. „Ano, doufám že brzy. Možná během hodin. Nanejvýš dnů.“


  „Jak jste věděla, že tady jsou ty deky?“


  „Rozložili jsme je tady pro vás na spaní už před třemi dny,“ vysvětlila mu s úsměvem a pohladila ho po tváři. „Jenomže vy jste byl moc paličatý a nepoužil jste je.“


  „Děkuju.“


  „Máme také malý stan pro soukromí.“ Zatáhla za něco u jeho nohou. Tenký rukáv látky se roztáhl kolem jeho těla a zcela ho pokryl.


  „Děkuju,“ opakoval Holden a oči se mu proti jeho vůli zavíraly. Už cítil nadcházející spánek jako brnění v končetinách. „Probuďte mě asi tak za rok. Jo, a zajistěte, aby mě mezitím Murtry nezabil.“


  „Proč by to dělal?“


  „Jsme tak trochu ve válečném stavu,“ zamumlal. Bezvědomí ho zaplavovalo, spánek ho stahoval do bezedné propasti.


  „Takže,“ promluvil hlas u jeho ucha, „opravdu bychom se měli pohnout.“


  „Millere,“ řekl Holden, aniž by otevřel oči. „Jestli mě budeš nutit vstát, přísahám, že najdu způsob, jak tě zavraždit.“


  „Odvedl jsi svůj kus práce,“ pokračoval nerušeně Miller. „Teď musíš jít se mnou a udělat ještě něco jiného. Nejsem si jistý, kolik času nám zbývá. Tak vstávej, lenochu.“


  Holden s námahou rozlepil oči a podíval se stranou. Miller byl s ním uvnitř stanu, ale současně se zdál příliš velký, než aby se tam vešel. Překrývající se obrazy mu vyslaly do hlavy ostrou bolest, takže oči znovu zavřel. „A kam půjdeme?“


  „Musíme chytit vlak. Najdi ten zadní pokoj s tím divným sloupem uprostřed. Vy ho používáte jako sklad. Sejdeme se tam.“


  „Já tě tolik, tolik nenávidím,“ zamumlal Holden, ale neozvala se žádná odpověď. Zariskoval, otevřel jedno oko, a viděl, že Miller je pryč. Když otevřel stan, seděla u něj Elvi a tvářila se znepokojeně.


  „S kým jste to mluvil?“


  „S přízrakem z minulosti.“ Holden se s úsilím přiměl posadit se. „Kde je Amos?“


  „Tráví hodně času s Wei. Myslím, že jsou oba v sousední místnosti.“


  „Pomozte mi vstát,“ požádal Holden a napřáhl ruku. Elvi se vyhrabala na nohy a zatáhla za ni, takže se mu povedlo postavit se, aniž by přepadl. „Srdce mi uhání. Na tohle není stavěné.“


  „Máte v těle plno únavových toxinů a amfetaminů. Nepřekvapuje mě, že máte halucinace.“


  „Moje halucinace se týkají mimozemské metody ovládání mysli.“ Holden udělal pár nejistých kroků směrem k sousednímu pokoji.


  „Slyšíte se, co říkáte?“ Elvi ho doprovázela a jednou rukou mu podpírala loket. „Vážně mi děláte starosti.“


  Holden se obrátil, narovnal se a zhluboka se nadechl. Pak odstranil Elvinu ruku ze své paže a prohlásil tak pevně, jak jen dokázal: „Musím někam jít kvůli vypnutí té obranné sítě, aby naši přátelé nespadli dolů a nezahynuli. Vy se musíte věnovat práci na tom problému s viděním. Díky za pomoc.“


  Elvi nevypadala právě přesvědčeně, ale Holden čekal, dokud nakonec nezamířila směrem k místnostem vyčleněným pro laboratorní práci.


  V sousedním pokoji seděli Amos a Wei u nízkého plastového stolu, pojídali tyčinky z přídělů a pili vyčištěnou vodu ze staré láhve od whisky.


  „Máš chvilku?“ zeptal se Holden, a když Amos přikývl, dodal: „Mezi čtyřma očima?“


  Wei neřekla nic, ale vyskočila a opustila místnost, ruce před sebou, aby nevrazila do stěny.


  „Copak se děje, kapitáne?“ zeptal se Amos. Ukousl si z proteinové tyčinky a zašklebil se. Chutnala jako olej a papír.


  „Máme Naomi zpátky,“ zašeptal Holden. Nebyl si jist, jak daleko Wei poodešla. „Je na Rosi.“


  „Jo, slyšel jsem,“ zazubil se Amos. „Chandra mi to řekla.“


  „Chandra?“


  „Wei,“ vysvětlil Amos. „Pracuje pro nemožné lidi, ale ona sama je fajn.“


  „Dobře. Murtry je kvůli tomu útěku pěkně naštvaný.“


  „Jasně, ale kašlem na něj.“


  Holden pokračoval: „Možná jsem ho tak trochu strčil, až upadl, a sebral jsem mu terminál.“


  „Asi se do tebe zamiluju, kapitáne, ale oba víme, že takhle to dál nejde.“


  „Jde o to,“ řekl Holden, „že by si to mohl vylít na lidech tady. Potřebuju, abys na ně dohlédl. Obzvlášť na Luciu a Elvi. Ty nám nejvíc pomáhaly, takže by se mohl pokusit potrestat nás jejich prostřednictvím.“


  „Já se toho slepýho chlapa zas tak nebojím,“ opáčil Amos. „I když jsem taky slepej.“


  „To se spraví. Elvi povídala, že ty léky účinkují. Lidé zase začnou vidět, za pár hodin nebo dní.“


  „Tohle má bejt problém, co ho mám vyřešit, kapitáne?“ zeptal se Amos a palcem a ukazováčkem naznačil výstřel z pistole. „Protože to bych teda moh’.“


  „Ne. Žádné stupňování násilí. Už jsem nadělal dost škody, když jsem Murtryho srazil. Zaplatím za to, až přijde čas, ale ty prostě dělej, co umíš, abys tyhle lidi ochránil, až budu pryč.“


  „Dobře,“ kývl Amos. „Spolehni se. A co myslíš tím, že budeš pryč?“


  Holden si se žuchnutím sedl na plastový stůl a promnul si oči suché jako kuličková ložiska. Planeta byla promoklá skrznaskrz, a jemu se kdovíjak povedlo mít suché oči, které svědí. „Musím jít s Millerem. Povídal, že je tady něco, co by mohlo vypnout ty mimozemské artefakty, takže by Rosi mohla zase létat a všechny problémy by se vyřešily.“


  Amos se zamračil. Holden na jeho tváři viděl, jak se mu honí hlavou otázky a jak je nakonec nechává být. Nakonec řekl: „Tak jo. Dám tady na to pozor.“


  „Buď tady, až se vrátím, chlape.“ Holden ho plácl po rameni.


  „Poslední bojovník,“ ušklíbl se Amos. „To mám v popisu práce.“


  Holden několik minut hledal sklad s tím podivně tvarovaným sloupem, a když dorazil na místo, našel tam jen Millera. Detektiv se mračil, dávaje najevo, že mu to trvalo hrozně dlouho, Holden však si toho nevšímal.


  Miller se obrátil a přistoupil k pilíři. Potom v něm zmizel jako duch, který prochází zdí. O pár vteřin později se sloup bez jediného zvuku rozpoltil a odhalil příkrou rampu, jež vedla dolů do tmy.


  „Tohle tu bylo vždycky?“ zeptal se Holden. „Protože jestli ano, tak kdybys nám o tom býval řekl, mohlo to během bouře zachránit pár životů.“


  „Kdybys byl tam, kde s tebou můžu mluvit, tak možná ano.“ Miller pokrčil rameny po způsobu Pásu. „Zvládals to přece i beze mě. Teď pojď po té rampě. Beztak už máme zpoždění.“


  Rampa klesala téměř padesát metrů pod zem a končila kovovou stěnou. Miller se jí dotkl a stěna, ačkoli neměla žádné viditelné spáry, se otevřela jako clona.


  „Všichni na palubu,“ pravil Miller. „Tady je náš vůz.“


  Holden si dřepl, aby prolezl malým kruhovým otvorem, a octl se v kovové rouře o průměru asi dvou metrů. Sedl si na podlahu, potom se svezl po stěně a zůstal ležet na zádech.


  „Tohle je součást starého systému pro dopravu materiálu,“ řekl Miller, ale Holden už spal.
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  Mezihra:

  Vyšetřovatel


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven –


  Stotřináctkrát za vteřinu se natahuje ven, a vyšetřovatel s ním. Následuje. Pozoruje. Sahá to po signálu, který nikdy nenajde. Nevnímá zklamání, necítí hněv. Natahuje se, protože se natahuje. Všechno, co najde, použije k tomu, aby sahalo dál, a tak nachází víc a dosahuje dál. Nikdy to nebude dost daleko. Ale neuvědomuje si to.


  Vyšetřovatel ví, a ví, že ono také ví. Vnímá v kontextu nevědomého. Vědomí uvnitř systému, který si sám sebe neuvědomuje. Takže vcelku nic nového. Vyšetřovatel si povzdechne, zatouží po pivu, i když ví, že jde jen o artefakty jeho vzoru. Kdysi existovalo krystalizační jádro, které mělo jméno. Milovalo a zoufalo si. Bojovalo a bylo poraženo a zvítězilo za cenu obrovské oběti. Na ničem z toho nezáleželo. Hledalo věci, které byly ztraceny. Lidi, kteří zmizeli. Od tohoto faktu se všechno odvíjí. Něco by tu mělo být, ale není.


  Nachází mrtvé místo. Místo, kde nic není. Kde se všechno stahuje zpátky. Vyšetřovatel se natahuje dál, a kam dosáhne, tam všechno umírá. Vyšetřovatel se přestane natahovat. Ono čeká. Ono uvažuje.


  Kdysi tu cosi bylo. Cosi tohle vše vybudovalo a nechalo své jídlo napůl snědené na stole. Tady žili projektanti a inženýři, kteří obsáhli tisíc světů, tady zemřeli a zanechali po sobě každodenní zázraky jako kosti v poušti. Vyšetřovateli je to známo. Tento svět je místo činu, a jediné, co se vymyká – jediná věc, která sem nepatří –, je ten kousek prostoru, kam nemůže. Je to artefakt ve světě artefaktů, ale nehodí se sem. Co by asi dali někam, kam nemůžou dosáhnout? Je to vězení, truhla s pokladem, otázka, která by neměla být položena?


  Kulka. Bomba, jež stále tiká pod kuchyňským stolem, i když bombardování už skončilo.


  Stvořil tě On, který stvořil beránka? Nebo tu bylo něco jiného? Kdokoli vás zavraždil, vy mizerové, musel po sobě něco nechat. Něco, co vedlo k vaší smrti, a je to právě tady.


  Stotřináctkrát za vteřinu se natahuje ven, neuvědomuje si vyšetřovatele, neuvědomuje si šrámy a artefakty, ozvěny mrtvých, vědomí s tím spojené. Sahá dál, protože sahá dál. Ví, že na skutečném místě umírají lidé, ale neuvědomuje si, že to ví. Ví, že se skládá ze smrtí tisíců, ale neuvědomuje si, že to ví.


  Vyšetřovatel se natáhne dál, ale nikoli náhodně. Hledá cestu, a žádnou nenachází. Není tady, ne tak docela, ale je blízko. Dva body definují přímku. Jeden bod je život, druhý smrt. Nic odtud nepřichází. Třískni těmi kameny o sebe a uvidíš, kde se zajiskří. Uvidíš, co shoří.


  Vyšetřovatel je nástroj na hledání ztraceného, a tak existuje. Všechno ostatní je artefakt. Touha po pivu. Klobouk. Paměť a humor a jakýsi pocit, napůl obliba, napůl pohrdání pro cosi jménem James Holden. Láska k ženě, která je mrtvá. Touha po domově, který nikdy nebude. Nepodstatná. Nesmyslná.


  Vyšetřovatel se natáhne, najde Jamese Holdena. Usměje se. Kdysi existoval muž jménem Miller. Nacházel věci, ale už to nedělá. Zachraňovali lidi, když mohl. Mstil se za ně, když jim nemohl pomoci. Obětoval se, když mu nic jiného nezbývalo. Hledal věci, které byly ztraceny. Věděl, kdo to udělal, a prováděl zjevné, protože to bylo zjevné. Vyšetřovatel prorostl jeho kostmi, naplnil jeho oči novým, neznámým životem, zmocnil se jeho tvaru.


  Objevil smrtící zbraň. Věděl, co se stalo, alespoň zhruba. Jemná práce ostatně náležela žalobcům, za předpokladu, že došlo k soudu. Jenomže tady soud nebude. Tady jsou jiné věci, na které se tento nástroj hodí. Vyšetřovatel věděl, jak zabít, když to bude potřeba.


  A víc než to. Věděl, jak zemřít.
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  Kapitola čtyřicátá pátá:

  Havelock


  Havelock stále nebyl přesvědčen, že Naomi Nagata je nejlepší inženýrka v soustavě, ale když ji sledoval při práci, musel připustit, že pravděpodobně nikoho lepšího nezná. Jestli měli někteří na Israelovi víc titulů nebo ji převyšovali specializací, Naomi to dokázala vynahradit čirou, zarputilou zuřivostí.


  „Fajn, déle už čekat nemůžeme,“ řekla svalnatému muži s vyholenou hlavou na obrazovce. „Jestli se ukáže, pověz mu, jak si stojíme.“


  „Vím určitě, že kapitán ti na sto procent věří,“ mínil Amos. „Jo, povím mu to. Ještě něco bych měl vyřídit?“


  „Že má asi miliardu vzkazů od Freda a Avasaraly.“ Alexův hlas byl slyšet v interkomu a současně pronikal průlezem do kokpitu. „Vykládají něco o elektromagnetickém katapultu, kterým by nám posílali zásoby.“


  „Jo?“ přeptal se Amos. „A jak dlouho jim to bude trvat?“


  „Asi sedm měsíců,“ odpověděla mu Naomi. „Ovšem my tou dobou budeme mrtví teprve tři měsíce.“


  Amos se zašklebil. „No, moc zábavy si tam beze mě neužijete, děcka.“


  „To opravdu nehrozí,“ ukončila hovor Naomi.


  „Víte určitě, že je to dobrý nápad?“ zeptal se Havelock.


  „Nee.“ Naomi se přitáhla blíž k velitelské konzoli. „Jak to jde tam venku, Basio?“


  Komunikační panel cvakl a na velitelské palubě se ozval syčivý hlas. Zvuk se odrážel, aniž by poskytoval dojem prostoru. Šepot v rakvi. „Dostáváme se blíž. Vypadá to dost ošklivě.“


  „Ještěže máme tak skvělého svářeče,“ řekla. „Podávej mi hlášení, ať jsem v obraze.“


  Obrazovky na velitelské palubě ukazovaly operaci ve všech stadiích: Co se jim dosud podařilo, v co ještě doufali. A odpočítávání hodin, které zbývají, než Barbapiccola začne škrtat o exosféru Ilusu a z rychle se pohybujícího celku z kovu a keramiky se změní v ohňostroj.


  Ne dnů. Hodin.


  Poutací zařízení vypadalo jako dvě sítě spojené jediným vlasově tenkým vláknem. Podél břicha Rosinanty vytvářelo tucet ocelokeramických opěr širokou základnu, černé čáry lan se setkávaly v pevných keramických uzlech pár set metrů od lodi. Barbapiccola pod nimi už měla téměř všechny odpovídající struktury hotové a na místě. Jakmile svářeč dokončí instalaci opěr, nastane chvíle, kdy marťanská korveta silou svých baterií vyvleče loď z Pásu i s jejím nákladem lithiové rudy na stabilnější orbitu. Havelockovi se z toho složitého manévru točila hlava. Displej ukazující povrch Barbapiccoly se zachvěl, a přímo před jeho očima se jedna z opěr přebarvila z červené na zelenou.


  „Fajn,“ řekla Naomi na otevřeném kanálu. „Podle našich údajů drží pevně. Pokračujem.“


  „Jo, dejte mi ještě minutku,“ ozval se Basiův komprimovaný hlas. „Vidím tady šev, který se mi nezdá. Jenom ho…“ Slova se vytratila, kontrolka zablikala červeně a pak zezelenala. „Dobře. Už to je. Jdu dál.“


  „Opatrně,“ vložil se Alex. „Když se pohybuješ, nechávej hořák vypnutý. Tahle lana mají obrovskou odolnost v tahu, ale teplo je může lehko narušit.“


  „Už jsem takové věci dělal,“ podotkl Basia.


  „Hele, parťáku,“ řekl Alex, „myslím, že tohle ještě nikdy nikdo nezkoušel.“


  Poutací lana měla standardní vláknovou strukturu a byla původně určena pro vyzvedávání ztracených mariňáků. Použít je na vlečení vesmírné lodi běžných rozměrů se podobalo tažení bowlingové koule na niti: s dostatečnou trpělivostí a obratností to lze provést, ale je zatraceně snadné to pokazit. Naomi strávila tři dlouhé hodiny připoutaná v křesle, než se rozhodla, že jde o přijatelné řešení, a i pak si Havelock tak napůl říkal, že o tom sama sebe přesvědčila, protože jí bylo jasné, že jiná možnost není.


  Havelock strávil příslušný čas marnými pokusy o spojení s Murtryho terminálem a rozjímáním nad skutečností, že právě dal velkolepou výpověď z práce. Připadalo mu divné, že to tak těžce snáší. Nacházel se osmnáct měsíců od domova a pravděpodobně jen pár dní od smrti, a jeho mysl se stále vracela k tomu, jak sám sebe překvapil, když takhle zrušil pracovní smlouvu. Nikdy dřív nic podobného neudělal. A jelikož odešel i s Naomi, nebyl si vůbec jistý, jaké je jeho momentální postavení z právního hlediska. Odhadoval, že někde mezi bývalým zaměstnancem a účastníkem zločinného spiknutí. Tohle bylo příliš velké měřítko na to, aby si s ním poradil. Jestliže se skutečně stal doma tváří všeho, co se děje na Nové Zemi, budou z toho tam právě tak zmateni jako on.


  Pravda byla taková, že na tuto situaci se nedaly aplikovat žádné standardní korporátní předpisy a neplatila tu žádná vládní autorita. Mohl sledovat vysílání, číst dopisy, dokonce si vyměňovat nahrané videohovory s hlavní kanceláří RCE, ale to byla jen slova a obrazy. Modely založené na zkušenostech v prostoru patřícím lidstvu, třeba i omezené civilizací v Pásu, zde selhávaly.


  Převážně ovšem cítil úlevu. Velmi jasně si uvědomoval, jak je to nevhodné vzhledem ke kontextu, ale nemohl by to popřít. Nelitoval svého rozhodnutí. Leda snad toho, že tu práci vůbec vzal. Veškerá tragédie a bolest Ilusu by se podle měřítek stanice Cerery mohla jevit pouze jako smutná a znepokojivá událost. Tam, kde se nyní nacházel, strach přestal být pouhou emocí a změnil se v trvalý rys prostředí.


  Poslední indikátor opěr zezelenal.


  „Fajn,“ řekla Naomi. „Odtud to vypadá v pořádku. Co tam venku, Basio?“


  „Ohavné, ale pevné.“


  „Jak jsi na tom se vzduchem?“


  „Dobře,“ odpověděl Basia. „Myslel jsem, že bych tady zůstal, pro případ, že by se utrhlo něco, co bych dokázal na místě spravit.“


  „Ne,“ zamítla to Naomi. „Jestli to nevydrží, tak budou lana praskat tak rychle, že tě klidně překrojí vejpůl. Vrať se domů.“


  Basia si hlučně odfrkl, což bylo výmluvnější než slova, ale malá žlutá tečka se přece jen začala pohybovat od povrchu Barbapiccoly vakuem směrem k Rosinantě. Havelock to sledoval s pevně propletenými prsty.


  „Alexi,“ řekla Naomi, „můžeš zkontrolovat uvolňovací mechanismus?“


  „Je to dobré,“ zavolal Alex současně do rádia i průlezem mezi velitelskou palubou a kokpitem. „Jestli se něco podělá, můžeme se pustit.“


  „Tak dobře,“ pokývla Naomi a pro sebe ještě jednou tiše zopakovala: „Tak dobře.“


  „Jestli tohle nevyjde,“ ozval se Alex tentokrát jen průlezem, „tak se náš Basia bude dívat, jak jeho holčička uhoří. Tak trochu jsem mu slíbil, že k tomu nedojde.“


  „Já vím,“ odpověděla Naomi. Havelock doufal, že řekne něco jako A má pravdu.


  Basiovi trvalo osmnáct minut, než se dostal k Rosi, a dalších pět minut strávil v přechodové komoře. Naomi během té doby konverzovala s kapitánem a hlavním inženýrem Barbapiccoly. Polovina hovoru probíhala v dialektu Pásu – ji-ral sabe sa a richtig ane-nobu – a pro Havelocka klidně mohlo jít o nějaký kód. Vyžádal si spojení s Murtryho terminálem a opět se mu dostalo odmítnutí. Napadlo ho, že by možná měl sepsat nějaké tiskové prohlášení nebo oficiální výpověď.


  „Tak jo,“ prohlásil Basia a vklouzl na velitelskou palubu. Na obličeji mu ulpěl tenký vodnatý povlak potu. „Jsem tady.“


  Odečet nárazu Barbapiccoly do atmosféry už klesl pod jednu hodinu. Havelock si stěží dokázal představit, že nehybnost paluby je jen iluze. Už hodnota pouhé zaokrouhlovací chyby rychlostí a sil, které zahrnovaly manévry na oběžné dráze, by člověka zabila. Při takové rychlosti by tření o vzduch tak řídký, že se ani nedá dýchat, zapálilo cokoli.


  „Připoutejte se.“ Naomi pokývla k protinárazovým křeslům. A pak do rádia: „Tady Rosinante. Dangsin-eun junbiga?“


  „Připraveni con son immer, sa sa?“


  Naomi se usmála. „Odpočítávám. Deset. Devět. Osm…“


  Při čtyřech displeje na konzolích začaly měnit barvy a představovaly obě lodi, poutací lana a motory v psychedelických falešných barvách. Basia si cosi mumlal, znělo to jako modlitba. Naomi dopočítala do jedné.


  Rosinante zasténala. Byl to hluboký zvuk podobný gongu, ale neustal. Místo toho jeho svrchní tóny sílily a vrstvily se na sebe. Na displejích se mihotala lana, průběh vnitřního napětí pavučiny se ukazoval v karmínu, oranži a stříbře.


  „No tak, bejby.“ Naomi hladila konzoli před sebou. „To zvládneš. Dokážeš to.“


  „Už se zatraceně blížíme ke hranicím odolnosti,“ ozval se Alex.


  „Vidím. Pokračuj jemně a trvale.“


  Rosinante křičela, vydávala vysoký škrábavý jek, jako když se trhá kov. Havelock sevřel okraje svého křesla, až ho ruce bolely.


  „Alexi?“ sykla Naomi.


  „Procházíme rezonančním oknem. Nedělej si starosti.“


  „Důvěřuju ti.“


  „Spolehni se.“ Havelock slyšel pilotův široký úsměv, i když ho nemohl vidět. „Já jsem pilot.“


  Basia prudce zalapal po dechu. Havelock se ohlédl, ale až za pár vteřin pochopil, co ho k tomu přimělo. Odpočet – časovač smrti – se změnil. Teď měla Barbapiccola shořet za tři hodiny a patnáct minut. Čtyři hodiny a čtyřicet tři minut. Šest hodin a šest minut. Fungovalo to. Havelock sledoval, jak se předpokládaná délka života všech lidí na lodi prodlužuje. Nejraději by křičel. Fungovalo to! Správně to nemělo účinkovat, ale účinkovalo.


  Všechny zvuky přehlušil alarm. Naomi se prudce otočila ke své konzoli.


  „Na co se to dívám, šéfko?“ zeptal se Alex. Nádech úsměvu byl ten tam. „Proč vidím přízrak?“


  „Prověřuju to!“ křikla Naomi, ani se neobtěžovala rádiem. Havelock si na vlastním displeji naladil údaje senzorů. Od obzoru se blížil nový bod a hnal se nad nimi po vlastní dráze nad Ilusem zakrytým mračny.


  „Kde je Israel?“ zařval Havelock.


  „Za planetou,“ odvětila Naomi. „Měli bychom se míjet za hodinu. Není to –“


  „Ten raketoplán.“


  Časovač smrti ukazoval sedmnáct hodin a deset minut.


  „Ten raketoplán, co jste z něj udělali zasraný torpédo?“ zeptal se Basia překvapivě klidným tónem.


  „Jo,“ přisvědčil Havelock. „Ale výbušná síla byla založena na přetížení reaktoru, a když žádný reaktor nepracuje…“


  „Takže letí na baterie. I tak to bude pořádná nálož kinetické energie,“ konstatovala Naomi.


  „Zasáhne nás?“ zeptal se Havelock, a sotva mu ta slova vylétla z pusy, připadal si jako blbec. Ovšemže zasáhne.


  „Alexi?“ řekla Naomi. „Dej mi naše možnosti.“


  „Lokální obrana online, šéfko,“ hlásil Alex. „Stačí, když do toho dám trošku šťávy z baterií, nastavím je na automatiku, a naše děla to rozstřílí na mraky, než se přiblíží.“


  Dvacet hodin a osmnáct minut.


  „Energii do děl,“ rozkázala Naomi. „Sleduj poutací lana.“


  „Promiň,“ řekl Alex. „Pokouším se dělat moc věcí najednou. Energii do děl.“


  To nevyjde, pomyslel si Havelock. Na něco jsme zapomněli.


  Červená tečka se blížila. Nad okrajem obzoru se pomalu zvedal samotný Israel, vizuální kontakt ještě blokovala atmosféra. Raketoplán se hnal k nim. Palba z děl lokální obrany se v nesmírné námaze vlečení Barbapiccoly projevila jen jako krátká vibrace. Kdyby to nečekal, vůbec ničeho by si nevšiml. Červená tečka zhasla – a objevila se znovu.


  „Ach,“ hlesl Alex. „Uf.“


  „Alexi?“ vykřikla Naomi. „Co se to děje? Proč na to nestřílíme?“


  „Ale jo, rozstříleli jsme ho,“ řekl Alex. „Parádně jsme ho roztřískali. Akorát že teď bych normálně uhýbal z cesty úlomkům. Jenomže to momentálně nepřichází v úvahu.“


  „Tomu nerozumím,“ zašeptal Havelock. A vzápětí pochopil. Raketoplán představoval pořádný kus kovu, pak ho zasáhla děla lokální obrany, a tím se změnil ve spoustu poměrně malých kousků s prakticky stejnou hmotností pohybujících se prakticky stejnou rychlostí. Vyměnili srážku s torpédem o velikosti raketoplánu za zásah šrapnely o hmotnosti raketoplánu.


  Naomi si přitiskla ruku ke rtům. „Jak dlouho –“


  Loď se zachvěla. Na okamžik si Havelock myslel, že jde o nový výstřel z děl. Cosi syčelo a jeho křeslo mělo najednou jakýsi ostrý okraj, kterého si předtím nevšiml. Hodiny smrti zčernaly. Rostoucí hmota krve u jeho lokte byla první jasnou známkou, že je zraněn, a sotva ji spatřil, udeřila do něj bolest.


  „Velitelská má díru!“ křičela Naomi do rádia.


  „Kokpit uzavřen,“ odpověděl Alex. „Jsem v pořádku.“


  „Jsem zraněn,“ ohlásil Havelock a pokusil se pohnout krvácející paží. Svaly stále fungovaly. Ať do něj narazilo cokoli – drť z raketoplánu nebo šrapnel z křesla –, neochromilo mu to žádnou končetinu. Ovšem karmínová koule, která se propracovávala podél jeho paže, vypadala dost působivě. Kdosi s ním cloumal. Basia, ten chlap z Pásu.


  „Vylezte z křesla,“ říkal. „Musíme z téhle paluby pryč.“


  „Ano,“ přisvědčil Havelock. „Ovšem.“


  Prostorem se pohybovala Naomi. Kousky pěny proti odlupování se vznášely v řídnoucím vzduchu jako sněhové vločky.


  „Ucpáváte něčím ty díry?“ zeptal se Alex znepokojivě klidně.


  „Počítám do deseti,“ řekla Naomi. Havelock se vyhrabal z křesla a kopnutím se odrazil k průlezu do lodi. „Nevzala jsem dost pivních tácků. Beru civilisty dolů ke komoře, strčím je do skafandrů. Havelock dostal zásah.“


  „Mrtvý?“


  „Ještě ne,“ ozval se Havelock.


  Naomi ručně zadala nadřazený kód a palubní průlez se otevřel, dovnitř vnikl obláček vzduchu. Havelockovi luplo v uších, když se zasunul do otvoru.


  „Co poutací zařízení?“ zeptal se Basia, který ho těsně následoval.


  „Hlavní lana nejsou poškozena,“ odpověděl Alex. „Přišli jsme o jednu z opěr, ale zkusím to nějak upravit.“


  „Do toho,“ vybídla ho Naomi a chytila Havelocka za rameno. V nouzové ošetřovně u přechodové komory našla Naomi roli elastického obinadla a malou odsávačku. Narovnala mu paži a přitiskla hubici do středu krvavé koule. „Na co se mám připravit, Alexi?“


  „Ověřuju to, šéfko. Ve strojní dílně máme pomalý únik. Na levoboku jsme pěkně zřízení. Senzory i lokální obrana na té straně. Manévrovací trysky nereagují. Možná tam ani nejsou. Taky tam máme elektrické rozvody, ale když je reaktor vypnutý, nevím, jestli byly zasaženy.“


  Otvor v Havelockově paži měl tvar V a dlouhý byl jako jeho palec. Kde se odloupla tkáň, měla kůže bílou barvu rybího břicha. Okraj rány, kde se hromadila krev, byl téměř černý. Naomi mu přiložila absorpční bandáž a začala ho ovazovat elastickým obinadlem. Ve vlasech měla kapičky jeho krve.


  „Jak jsme na tom s pohyblivostí?“ zeptala se.


  „Můžeme letět, kamkoli si budeš přát, pokud to bude proti směru hodinových ručiček,“ odvětil Alex. „Kdyby tu byl nějaký přístav do vzdálenosti jednoho roku a kdybychom měli reaktor, věděl bych, kam se hned vydat.“


  „Vypracujeme plán B. Co Barb?“


  Basia už měl téměř navlečený svářečský postroj. Naomi poklepala Havelocka po zraněné paži, drobné znamení: Můžete jít. Obrátila se ke skříňkám a vytáhla si ochranný oblek pro sebe.


  „Pořád stoupá,“ hlásil Alex. „Ale začíná mi dělat starosti ta chybějící podpěra.“


  „Tak dobře,“ řekla Naomi. „Snížit tah. Uvidíme, jestli ji dokážeme připevnit zpátky.“


  Havelock si natáhl tlusté nohavice, vklouzl rameny do obleku. Automaticky zkontroloval těsnění; díky dlouhému pobytu ve vakuu už se mu vytvořil reflex. Lékařský systém skafandru zabral a vstříkl mu okamžitě koktejl protišokových léků. Srdce mu zrychlilo a tvář zrudla.


  „No, dobrá zpráva je, že jim došly raketoplány,“ pravil Basia. „Podruhé už to neudělají.“


  „Ale co tedy udělají?“ zeptala se Naomi. Havelock si až po chvíli uvědomil, že mluví k němu.


  Tohle byli jeho lidé. Marwick a Murtry. Jeho technická milice. Lidé z RCE vypustili na Rosinantu raketoplán a pokusili se překazit civilní záchrannou akci. Byla to zvláštně rušivá myšlenka. Strávil nezanedbatelnou část života ochranou těchto lidí, snažil se udržovat lodní politiku, jaká se vždy objeví při dlouhých letech, na minimu, bránit je před hrozbami zvenčí i zevnitř. A oni se teď pokusili zabít nejen jeho, ale i posádku Rosinanty a osazenstvo Barbapiccoly. A nejhorší na tom bylo, že ho to ani moc nepřekvapilo.


  „Šéfko? Myslím, že máme díru i v torpédových kolejnicích na levoboku. Možná bys chtěla vidět, jestli je tam dole všechno na místě. Máme skvělá bezpečnostní opatření, ale musíme to zkontrolovat, než příště vypálíme. Bylo by škoda, kdybychom se vyhodili vlastním arzenálem.“


  „Rozumím,“ odpověděla Naomi. „Jdu tam. Basio, můžeš se spojit s Alexem a dostat tu podpěru na místo?“


  „Určitě,“ přisvědčil Basia. Ten, kdo se účastnil prvního spiknutí, které mělo zabít lidi z RCE, a měl na rukou krev guvernéra Tryinga. Na okamžik se jejich pohledy za hledím přileb setkaly. Basiův pohled byl tvrdý, a Havelock si pomyslel, že je v něm ještě něco. Možná záblesk zahanbení. Havelock sledoval, jak otevírá přechodovou komoru a zase ji zavírá.


  „Havelocku,“ oslovila ho Naomi, „potřebuju, abyste mi odpověděl na jednu otázku.“


  „Jakou?“


  „Co udělají teď?“


  Zavrtěl hlavou. Paže ho tupě bolela. Ten útok neměl žádný smysl, vyplýval pouze ze zášti a toho druhu zuřivosti, která tváří v tvář zoufalství vypadá jako názor. Jestli za tím byl Murtry, pak jeho jediným cílem bylo, aby šla Barbapiccola dolů dřív než Israel. Pokud to byla akce inženýrské milice, udělali to, aby ukázali, že nejsou poraženi.


  Na důvodech nezáleželo.


  „To nevím,“ povzdechl si Havelock. „Ale zaručeně to uškodí nám všem.“


  
    opc
    
  




  
  Kapitola čtyřicátá šestá:

  Elvi


  Elvi připadalo, že návrat zraku se podobá výstupu z mlhy. Zeleň, jež obklopovala svět, byla zpočátku pořád stejně jasná. Trvalo to dost dlouho, až se obávala, že se zmýlila, nebo že dlouhodobé užívání onkocid mělo na Holdenovy fyziologické pochody účinek, jaký krátkodobé mít nebude. A potom měly najednou stíny obrysy, malé skvrny s jasným rozlišením. Během pár hodin už rozeznávala dveře a tvar chemického přístroje. V době, kdy mohla Holdenovi s jistotou oznámit, že problém je vyřešen, dostal se ten člověk do stadia psychózy ze spánkové deprivace. Cítila se trochu provinile, že na to nepřišla dříve. Ale když si šel popovídat s Amosem, byla si celkem jistá, že mohutný muž se o svého kapitána dokáže postarat. Ona sama měla na práci spoustu dalších věcí.


  Ze zpomalení filtrace vody v chemickém zařízení se vyklubal vážnější problém, než očekávala. Destilační filtry byly vyčerpané; materiál, který do nich na počátku vkládali jako bílé, načechrané polštářky skelného vlákna se vsazenými iontovými čističi, vytáhla ven slizký a zelený. Naštěstí se začínal vracet zrak i ostatním lidem z vědeckého týmu a přeživším z Prvního přistání. Zabralo to skoro čtyři hodiny, ale Elvi s Fayezem a dvěma důlními techniky postavili těsně u trosek destilační zařízení, které z padající dešťové vody vyrábělo téměř tři galony pitné vody za hodinu. Chutnala trochu po mátě a vojtěšce, nicméně udrží je naživu.


  Když Elvi našla Luciu, lékařka vypadala málem tak hrozně, jako Holden mluvil. Kůži měla popelavou a bělma tak růžová, až se Elvi divila, že jí nekrvácejí. Jacek matku všude doprovázel, nosil jí lékařský skener a pytlík s obvazy. Elvi sledovala, jak kontrolují pacienty. Všichni byli pokryti blátem a pískem. Rozdíly mezi RCE a squattery se skryly pod vrstvy špíny a sdílenou radost z navráceného zraku. Když Jacek zachytil její pohled, usmála se. Zaváhal, pak téměř plaše pokývl a úsměv jí oplatil.


  „Mraky už řídnou,“ řekla Lucia. „Zahlédla jsem kousek skoro bílé oblohy.“


  „Opravdu?“ přeptala se Elvi.


  „Pořád mi připadala nazelenalá, přirozeně, ale vlastně byla bílá,“ pokračovala lékařka. Zavrtěla hlavou; zdálo se, že jí chvilku trvá, než začne znovu mluvit. „Odvedla jste skvělou práci. Mám jenom tři lidi, u kterých léčba nezabírá.“


  „Proč jim nezabírá? Možná bychom měli –“


  „Tohle není věda,“ zarazila ji Lucia. „To je medicína. Takové procento úspěchu u úplně nové nemoci? To je přece úžasné. Ovšem nikdo z nás se ještě nedostal do původního stavu. Jestli k tomu vůbec dojde, bude to chtít čas.“


  „Čas,“ vzdychla Elvi. „Zvláštní pomyšlení, že bychom vůbec nějaký měli.“


  „Došli jsme od hrozby smrti v bouři přes smrt způsobenou slimáky až ke smrti hlady, a to vše během pár týdnů.“


  „Odstrkujeme od sebe bod zlomu. Jestli to není vítězství, tak aspoň nejde o porážku.“


  „Pokud ho vydržíme odstrkovat.“


  Jenomže to nedokážeme. Ta slova nebyla vyřčena, ale to ani nemusela být. Když spolu lodě nahoře navzájem válčí a padají z oběžné dráhy, a domorodé ekosystémy jsou v podstatě nejedlé, protáhnout obzor přežití přes pár týdnů hladovění bude obtížné. Ne-li nemožné. Na lidech se už projevoval stres, jak na zaměstnancích RCE, tak na kolonistech. Elvi to sledovala, segregaci do jakýchsi klanů, sotva pominulo bezprostřední ohrožení. Uvažovala, jestli se to změní, až jim dojde jídlo.


  „Musíte si odpočinout,“ řekla Elvi. Vtom se jejího ramene dotkla ruka. Stáli za ní Wei a Murtry. Wei se tvářila zachmuřeně. Murtry měl na tváři svůj obvyklý úsměv. Povlak bláta na kůži i vlasech u něj jediného působil téměř přirozeně. Jako by se octl ve svém živlu.


  „Doktorko Okoye,“ pravil. „Doufal jsem, že si budeme moci promluvit v soukromí.“


  „Ovšem,“ odvětila Elvi. Lucia úsečně pokývla a odvrátila se. Elvi pocítila bodnutí zklamání. Po strastech bouře a slepoty bylo politické rozdělení mezi RCE a Prvním přistáním pořád tu, těsně pod povrchem. Murtry byl pořád tím mužem, který spálil budovu plnou teroristů. Lucia byla stále manželkou muže, který se účastnil spiknutí za účelem zničení těžkého raketoplánu. Zdálo se, že by na tom teď nemělo tolik záležet, jako by déšť mohl všechno smýt. Cokoli.


  „Zajímalo by mě, co mi můžete říct o svém posledním rozhovoru s kapitánem Holdenem,“ řekl Murtry. Hlas měl zcela klidný a rozumný. Jako by byli zpátky na Israelovi a on ji žádal, aby si vzpomněla, kdy naposled použila nějaký nástroj, který teď nemůže najít.


  „No, byl velmi, velmi unavený. Vyčerpaný. Zdálo se, že má nějaké kognitivní problémy.“


  „Kognitivní problémy?“ přeptal se Murtry.


  „Vykládal nesmysly,“ odpověděla. „Od mimozemšťanů ovládajících mysl přes Charlese Dickense po tvrzení, že má nějaký způsob, jak vypnout tu obrannou síť. Vážně byl úplně mimo. Snažila jsem se ho přimět k odpočinku, ale –“


  „Chápu to správně, že měl v úmyslu zneškodnit mimozemskou technologii, která na této planetě funguje?“


  „Ano. Totiž, proč by neměl?“


  „Protože mu to nepřísluší. Nevyjádřil se, jak toho hodlá dosáhnout?“


  „Ne. Ale já bych neřekla, že by na tom něco bylo. Podle mě šlo o krátké spojení mozkového kmene s mluvidly. Jsem si dost jistá, že si sotva uvědomoval, že něco říká.“


  „Zmiňoval se, že vyrazí na sever?“


  Elvi zamžikala, zamračila se a zakroutila hlavou.


  Murtry vytáhl svůj ruční terminál, třikrát na něj poklepal a podal jí ho. Na obrazovce se ukázala hrubá mapa jediného kontinentu planety a na ní dva body. Jeden, jak věděla, představoval První přistání, tedy místo, kde bývalo. Druhý bod byl skoro o jeden a půl palce dál.


  „Dovolil jsem si sledovat signál kapitánova terminálu,“ vysvětlil Murtry. „Je sice nestabilní, ale vypadá to, že cestuje na sever průměrnou rychlostí dvou set kilometrů na hodinu. To mi připadá velice zajímavé.“


  Elvi mu terminál vrátila. „O tom nic neříkal. Jenom že musí něco udělat. Potom mluvil s Amosem. Nejspíš to bylo právě to, co měl na mysli. Po pravdě, spíš mě překvapuje, že je vůbec schopen řídit vůz.“


  „Neřídí vůz,“ poznamenal Murtry. „Máme jen dva a oba jsou venku. Jeden z nich dokonce ani nemá baterii.“


  „Tomu nerozumím,“ hlesla Elvi. „Jak tedy může –“


  „Jet rychlostí dvou set kilometrů v hodině?“ dokončil Murtry. „To je jedna z mnoha otázek, na které bych rád znal odpovědi. Díky za váš čas, doktorko.“


  Murtry pokývl, otočil se a kráčel k východu. Elvi ho vyprovázela pohledem a stále se mračila. Řekl Holden ještě něco? Nic už ji nenapadalo. Ale možná něco prozradil Amosovi.


  Mohutného muže našla venku v bahně u jeho pracovního stanu, kde stály zaparkované vozíky. Ruce měl založené na holé hrudi ušpiněné od bláta. Napříč přes břicho se mu táhla ošklivá jizva a na srdci měl vytetovanou ženu. Moc ráda by se na obojí zeptala, ale netroufla si. Jeden z fungujících vozíků odjížděl pryč s Murtrym a Wei vpředu. Velká silikagelová kola vydávala v bahně vlhké mlaskavé zvuky, ale vozík rychle nabíral rychlost a kodrcal po zničené krajině v mírném dešti.


  „Došlo k dalšímu shozu?“ zeptala se Elvi.


  „Nee,“ odvětil Amos.


  „A bude ještě nějaký?“


  „Jestli ano, tak by se radši měli strefit někam, kam by se dalo dojít pěšky. Leda by se mi podařilo oživit ještě jednu pohonnou jednotku. Tohle byl náš jediný dopravní prostředek.“


  „Ach,“ hlesla. Pak dodala: „Pověděl vám Holden něco, než… hm, odešel?“


  „Jo,“ odvětil Amos a stále se mračil za autem.


  „O tom, že jde na sever?“


  „To ani ne, ale vyrazil někam pro případ, že by dokázal Millera přimět, aby nám zase zapnul reaktory.“


  „Millera?“ Elvi zavrtěla hlavou.


  „No jo, to je na dlouhý povídání. Kapitán se hlavně staral o to, aby tamtomu,“ Amos pokývl za vzdalujícím se vozem, „zas nenarost’ hřebínek a nezačal znova vraždit lidi.“


  „Jede za Holdenem.“


  „Hm. Teďko nevím, jestli je to pro mě lehčí, nebo horší.“


  Velký mechanik pokrčil rameny a vrátil se do svého opravářského stanu. Na tenké plastové plachtě tam byly rozloženy zbytky půl tuctu pohonných jednotek. Amos si k nim dřepl a začal je přebírat podle velikosti a rozsahu poškození.


  „Bylo by mnohem jednodušší, kdyby mi z Rosi mohli shodit nové baterie,“ řekl.


  „Chcete také vyrazit za Holdenem?“


  „No, jak já to vidím, tak bych měl Murtrymu zabránit, aby někomu ublížil. Když tady není, jsou tu všichni v bezpečí. Takže bych moh’ vyjet za ním a dohlídnout, aby nikomu neublížil ani tam.“


  Elvi přikývla a zahleděla se k severu. Vůz už byl vidět jenom jak tečka u obzoru, za ním se rozstřikoval vějíř bláta. Nedokázala posoudit, jak rychle jedou, ale byla si jistá, že brzy zmizí za obzorem.


  „Jestli se vám to podaří uvést do provozu, můžu se k vám přidat?“


  „To teda ne.“


  „Vážně, vezměte mě s sebou.“ Klekla si k němu. „Budete potřebovat podporu. Kdyby se něco pokazilo. Co když zase oslepnete? Nebo vás něco kousne? Znám zdejší ekologii lépe než kdokoli jiný. Mohla bych pomoct.“


  Amos si vybral jednu z baterií, zmáčkl kryt, až se kov o stupeň ohnul a vnitřek mu vypadl do dlaně. Spolu s ním se z obalu vyřinula zelenožlutá břečka.


  „Holden vykládal něco o mimozemšťanech. O živých, myslících, komunikujících bytostech, které ovládají mysl,“ pokračovala Elvi. „Jestli je to pravda, tak bych s nimi mohla promluvit. Zdokumentovat je.“


  Amos dlaní otřel baterii od bláta, zamžoural na ni a vzdychl. Odložil ji a vzal do ruky další.


  „Stejně tady umřeme.“ Elvi mluvila tiše, měkce a prosebně. „Jídlo už dochází. Vyjedete ven, budete projíždět biosférou, kterou nikdy nikdo neviděl. Budou tam věci, jaké jsme si ani nedokázali představit. Chtěla bych je vidět, než umřu.“


  Otevřela se další baterie. Nebylo v ní bláto, ale vyvalil se z ní palčivý pach roztaveného plastu a zaštípal ji v nose a očích. Amos kryt znovu zavřel.


  „Potřebujete elektřinu, abyste vozík rozjel,“ pravila. „Když vám poradím, jak to zařídit, vezmete mě s sebou?“


  Amos k ní otočil hlavu, jeho pohled na ní utkvěl, jako by ji viděl poprvé. Na tváři se mu pomalu vylíhl úsměv.


  „Chcete mi něco říct, doktorko?“


  Elvi pokrčila rameny. „Mimozemská obrana z toho měsíce sestřelila dolů raketoplán s fúzním pohonem a shoz s nákladem baterií a palivových článků, ale jídlo a léky nechala být. Také se nezatěžuje střelbou do mraků, i když v nich žije skupina složitých organismů. Nevadí jí chemická energie ve sloučeninách. Můžete požádat Rosinantu, aby vám shodila nějaký chemický zdroj energie. Třeba acetylén. Máte snad acetylénové nádrže, ne?“


  „Sakra, mám acetylén přímo tady. Jenže tohle nemá spalovací motor.“


  „Ani nemusí,“ ujistila ho Elvi. „Chemický přístroj má spalovací komoru, která provádí analýzy pomocí přeměny exotermních reakcí na proud a měří výstup. Není to nic moc, ale kdybyste tu komoru dokázal vymontovat a upravit její velikost, dejme tomu s deseticentimetrovým povrchem, patrně byste z hoření získal dostatek chemické energie, a tím dost elektrického proudu, asi jako z těchhle článků. Jen musíme vyrobit transformátor, abychom ty volty a ampéry měli správně, ale to by nemělo být moc obtížné.“


  Amos se podrbal na šíji a zhoupl se na patách. Oči měl přivřené.


  „Tohle jste vymyslela právě teď?“


  Elvi znovu pokrčila rameny. „Znamená to, že můžu jet s vámi?“


  Amos se odvrátil a odplivl si na zem. „Jasně,“ řekl.
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  „Jen bych rád věděl proč,“ řekl Fayez.


  „Jak proč?“ Elvi prošla hlavní místností trosek. Nesla dva plastové vaky s čerstvou vodou. Nebo přinejmenším pitnou. K tomu krabičku o velikosti dlaně s proteinovými příděly. Měly vystačit pro jednu osobu na den a bylo to vše, co budou mít, dokud se nevrátí do tábora v troskách. Našla také kabelu s širokým pásem z napodobeniny kůže, který ji držel zavřenou.


  „Proč se zase honíš za Holdenem?“ Fayez se vyhnul ženě, která je míjela.


  „Nehoním se za Holdenem.“ Elvi se zastavila, otočila a položila mu dlaň na prsa. Pod prsty cítila, jak mu tluče srdce. „Ty přece víš, že nejedu kvůli němu, ne snad? Protože… No, zkrátka ne!“


  „Tak proč?“ opakoval.


  Organismy, které jí ještě odumíraly v očích, už ztratily svůj zelený nádech, ale svět zůstával stále trochu rozmlžený. Připadalo jí, jako by Fayeze viděla nějakým filtrem, jenž zjemňoval jeho rysy a uhlazoval jeho kůži. Vypadal jako filmová hvězda v mimořádně nelichotivé roli, která vyžadovala spoustu bláta a skoro žádné sprchování.


  „Protože to chci vidět,“ vysvětlila. „Proto jsem sem přece přišla. Proto jsem trávila veškerý čas sbíráním vzorků a prováděním analýz. Miluju svou práci, a moje práce obnáší hlavně to, že se jdu na všechno podívat zblízka. Holden povídal, že mluvil s mimozemšťany a že možná dokáže vypnout tu obrannou síť, a to znamená, že budeme cestovat divočinou –“


  „Tím, co z ní zbylo,“ poznamenal Fayez.


  „A protože tady umřu,“ dokončila Elvi.


  Fayez odvrátil zrak.


  „Všichni tady zahyneme,“ pokračovala. „A patrně k tomu dojde dost brzy. Já si vybrala, že vyjedu ven a podívám se na tenhle úžasný, podivný, krásný, zničený svět, a nezůstanu v táboře a nebudu se dívat, jak každý kolem mě po kouscích umírá. Jsem zbabělá a požitkářská a někdy jsem vážně hrozný sobec.“


  „Ty víš, že z nás dvou jsem takhle vždycky uvažoval spíš já.“


  „Vím.“


  Venku zařval Amosův sbastlený vozík. Trvalý hukot spalovací komory připomínal syntetizér, který se zasekl na obzvlášť nevyladěném a nepříjemném malém gé. Amos seděl v kabině na místě řidiče. Fayez Elvi doprovodil k vozu a pomohl jí vyškrábat se do kabiny. Když ustoupil, měl ruce zastrčené hluboko do kapes. Neviděla tak dobře, aby poznala, jestli nemá také slzy v očích.


  „Tohle jsou naše zásoby?“ zeptal se Amos.


  „Všechno, co si můžeme vzít.“


  „Tak dobrá. Zaměřuju se podle signálu z kapitánova terminálu. Plynu máme asi na týden a ten chlap, co po něm jdu, má jednodenní náskok.“


  „Přála bych si mít sluneční brýle,“ řekla. „Nebo pizzu.“


  „Zatraceně blbej svět, doktůrko.“


  „Tak pojeďme.“


  Vozík sebou škubl, pneumatiky se protočily v bahně, pak se chytly a následovalo nové škubnutí. Déšť dělal na předním skle drobné tečky a široký upatlaný stěrač je pilně stíral. Svět před ní se skládal z rozlehlé blátivé pláně. Zkontrolovala Amosův terminál. Pouť za Jamesem Holdenem je povede oblastí, která bývala zalesněná, kolem ramene obrovského jezera se sladkou vodou, bludištěm kaňonů, jež vzdorovaly jakémukoli běžnému geologickému vysvětlení. Uvidí svět po totální katastrofě, ale uvidí ho. Ostatně příroda se z každé katastrofy vzpamatuje.


  „Stop,“ vyhrkla. „Můžete prosím zastavit? Na minutku.“


  „Jestli se chcete vyčůrat, tak na to ste měla myslet, než sme vyjeli,“ zabručel Amos, ale zastavil. Slyšela, jak elektromotor zpomaluje otáčky, zatímco acetylenový generátor stále hučí. Otevřela dvířka a vyklonila se. Ujeli pouhých sto metrů. Ještě viděla Fayeze, i když jenom jako tmavou, rozmazanou skvrnu. Zamávala mu, on jí zamávání oplatil. Ukázala mu, že má jít k ní; rozběhl se. Dívala se, jak kluše po rozbahněné pláni a dává přitom pozor na slimáky pod nohama.


  Když doběhl ke kabině, vzhlédl k ní. Teď už si byla jistá, že má v očích slzy.


  „Možná se nevrátím,“ řekla.


  „Já vím.“


  „Hele, doktůrko, musíme pohnout,“ mínil Amos. „Ne že bych vám chtěl kazit potěšení.“


  „Chápu,“ hlesla Elvi. Znovu pohlédla dolů, zadívala se mu do tmavých očí. „Nechceš vylézt sem nahoru?“


  „Cože má?“ vyhrkl Amos současně s Fayezovým: „Ovšemže chci!“


  Elvi se posunula a udělala mu místo. Fayez vylezl nahoru, usadil se vedle ní a zabouchl dvířka. Amos si je obhlédl se zdviženým obočím. Elvi se na něj usmála a přitáhla si Fayezovu ruku přes rameno.


  „Nevzpomínám si, že bysme se na tomhle dohodli, doktůrko,“ pravil Amos.


  „Jsou to tak trochu naše líbánky,“ opáčila Elvi. Cítila, jak Fayez na okamžik ztuhl, a vzápětí vedle ní málem roztál.


  Amos se nad tím na okamžik zahloubal, načež pokrčil rameny. „Jak je libo…“
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  Kapitola čtyřicátá sedmá:

  Basia


  „Jak to tam vypadá?“ ozvala se Naomi v Basiově přilbě. Měla příjemný hlas, hlásek zpěvačky. Zněl mile i s tím plechovým odstínem v přilbových reproduktorech. Basia si uvědomil, že jeho vnímání odplouvá, a ostře potřásl hlavou. Pohled na displej mu sdělil, že má nízkou hladinu kyslíku. Vytáhl náhradní láhev.


  „Našel jsem dalších pět děr,“ oznámil a zabýval se přitom ventilem vzduchového přívodu. „Měla jste pravdu. Dvě byly za konzolí. Z té strany je nešlo vidět. Ale myslím, že co se týče velitelské paluby, tak už je to všechno.“


  „Teď přijde na řadu dílna,“ řekla. „Vidím tam nějaký pomalý únik. Je to tam stísněné. Máme tam nějaké zařízení z výprodeje, které zabírá spoustu místa mezi oběma plášti trupu.“


  „Nějak se tam vmáčknu.“ Basia vyndal malý kovový kotouč a začal ho přivařovat na jednu z pěti děr.


  „Už je nad horizontem… teď,“ hlásil Alex.


  Naomi seděla na velitelské palubě ve vakuovém obleku a řídila práce, takže se s ní dalo domlouvat jedině rádiem. Basia by se rád zeptal, kdo má být nad horizontem, ale místo toho se pustil do přivařování další záplaty. Najednou mu od ní odlétla drobná červená kapička roztaveného kovu a ulpěla mu na hledí. Zchladla a udělala mu nad levým okem černou tečku. Poškození skafandru příliš nehrozilo, ale každopádně to byla začátečnická chyba. Známka únavy. Vlivem mírné rotace Rosinanty na konci poutací sítě měly volně se vznášející předměty tendenci mířit ke stěnám. Musel si to zapamatovat.


  „Nenechala nám nějaký dáreček?“ zeptala se Naomi. Stále mluvila o tom tajemném čemsi.


  „Nee,“ odvětil Alex. „Pořád mám na ni zaměřený laser, jako varování, až nás bude míjet.“


  „Lokální obrana je totálně v háji a plazmová torpéda momentálně nefungují,“ poznamenala Naomi.


  „Jo, ale to oni netuší. Naposled viděli, jak jsem z jejich raketoplánu nadělal suši.“


  „Tak trochu si přeju, aby k tomu bývalo nedošlo.“


  „Přijde na to, jestli máš radši jednu velkou díru, nebo hodně malých.“


  „Dobrá poznámka,“ přiznala Naomi. „Už je to tam dole hotovo?“


  Basia až po vteřině pochopil, že se znovu obrací na něj. „Jo, ještě poslední.“


  „Dovedu tě k vnější přepážce strojní dílny.“
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  Naomi nežertovala, když tvrdila, že je to uvnitř stísněné. Většinu prostotu mezi vnitřním a vnějším pláštěm trupu zabíralo jakési rozměrné, hranaté zařízení. Z jedné strany vybíhala dlouhá kovová trubka a zdálo se, že se táhne po celé délce lodi jako nějaký druh kanalizace. Na opačné straně se nacházel jakýsi složitý přívodní mechanismus. Na bocích byly připevněny dvě řady na pohled silných baterií, jež lemovaly i celou dlouhou trubici.


  „Šedesát dva procent, šéfko,“ oznámil Alex. „A rychle klesá. Odpočet pro Barb taky klesl, na dvanáct hodin. Kdybych měl funkční trysky, tak bych právě teď zapnul motory.“


  „Vypnula jsem všechno, co se dalo,“ odpověděla Naomi. „Takže máme tolik energie, kolik máme. Pokouším se vymyslet, jak nahradit zničené trysky novými a získat aspoň nějakou manévrovací schopnost. Ale není to zrovna triviální problém. Jsme pěkně pomlácení.“


  Basia si svítil lampou ve skafandru kolem sebe, až našel nepatrné stopy zmrzlé páry. To ho zavedlo k mrňavé dírce v přepážce dílny, a vzápětí už na ni navařoval další kovový kotouček. Ostrá modř svářecího plamene dodávala okolí plastičnost, stíny kabelů a kryty trysek v té záři bláznivě tančily.


  „Alexi?“ zeptal se Basia při práci.


  „Jo?“


  „Co je ta věc, u které teď dřepím? Vypadá hodně výkonně. Měl bych se vyvarovat doteku, abych se nespálil?“


  „Hm, no jo,“ zasmál se Alex nevesele. „Radši se vyhni.“


  „To je elektromagnetické pulzní dělo,“ objasnila mu Naomi. „Přidělali jsme si ho k lodi. Mohl bys ho poškodit, ale nevybuchne. Pálí pevnými kovovými střelami, žádné výbušniny.“


  „Dobře,“ řekl Basia. „Už budu hotov.“


  „Stálo to kolem tří set tisíc cereských nových jenů,“ doplnil Alex. „Tak ho neznič, jinak ho musíš koupit.“


  Než se Basia vrátil zpátky přechodovou komorou, vysvlečený ze svářečského postroje a skafandru, které pečlivě uložil, Naomi už nahradila ztracenou atmosféru na velitelské palubě a všichni se tam shromáždili. Vznášela se u velitelské konzole, stále v lehkém vakuovém obleku, ale bez přilby. Havelock s Alexem se naproti ní přidržovali protinárazových křesel pro bojové operace. Vládlo mezi nimi mlčení, jaké obvykle následuje po vzrušeném hovoru.


  „Máme nějaký problém?“ zeptal se Basia, když se za ním zavřel průlez.


  Alex s Havelockem se odvrátili, ve tvářích něco jako rozpaky. Naomi neuhnula pohledem. „Ztratíme Barbapiccolu.“


  „Cože?“


  „Mám plán, jak přemístit pět manévrovacích trysek z pravoboku lodi na levobok. Tím získáme zhruba šedesát procent manévrovacích schopností. Udrží nás to na oběžné dráze, dokud nám nedojdou baterie. Jenomže to nedokážeme udělat dost rychle, abychom zabránili Barb v klesání. Ponoří se do atmosféry dřív, než budeme z poloviny hotovi. Musíme ji odříznout.“


  „Ne,“ vyhrkl Basia.


  „Zkoušeli jsme to,“ pokračovala Naomi, jako by vůbec nepromluvil. „Jenomže škody, které nám způsobil ten raketoplán, jsou příliš vážné. Zavolám kapitánovi Barbapiccoly a požádám ho, aby předal vaši dceru na naši loď. Cenou za to bude pár dalších pasažérů. Jenom pár.“


  Basiu zaplavila úleva, po níž následoval téměř stejně silný pocit zahanbení. „Na Barbapiccole je něco přes sto lidí. To je necháme zahynout?“


  „Všechny ne, ale i kdybychom je sem chtěli nacpat, nevešli by se. Plné obsazení Rosi je dvaadvacet osob. Naše druhá možnost je zahynout s nimi,“ řekla Naomi. Hlas se jí chvěl, ale pohled měla pevný. Věděla přesně, jak hrozně její slova znějí, ale neucouvla před nimi. Basia najednou z první důstojnice Rosinanty dostal strach. „Ne že bychom tím získali mnoho času. Ubývá nám energie, zbývá něco málo přes polovinu, takže se sami blížíme k bodu, kdy už se neudržíme na stálé oběžné dráze, abychom mohli pomalu umírat při selhání systému pro udržování prostředí. A přirozeně sem vezmeme co nejvíc členů posádky. To zase znamená, že spotřebujeme zbylou energii ještě rychleji. Tohle je volba mezi různými druhy prohry. Je to ztracený boj, Basio. Už nejsou žádná dobrá řešení.“


  Basia přikývl, přijal její prohlášení bez poznámek. Ona tady byla odborník. Jen pořád cítil, jako by tu něco chybělo. Svědilo ho to někde hluboko v mysli. Aby se rozptýlil, přejel prstem sraženou páru, která se usazovala na nástěnném panelu. To by tady nemělo být. Systém pro úpravu atmosféry by neměl umožňovat takovou vlhkost. Když tak o tom uvažoval, postřehl, že mu vzduch připadá hustý a horký. Naomi nastavila systém řízení prostředí na minimum spotřeby. Dospěli na samotný konec možností udržet se na nebi.


  „Kdy sem přijdou a jak se sem dostanou?“ zeptal se Havelock. Měl na mysli uprchlíky z Barbapiccoly.


  „Za tři hodiny. Chci, abyste šel dolů a přivedl je. Netuším, jaké mají skafandry, ale odhaduju, že nic moc. Možná jim budeme muset poslat pár obleků ze souprav pro výstup z lodi.“


  „Rozumím,“ kývl Havelock. Přikývnutí Pozemšťana. Pohyb hlavou zezadu dopředu. Pohyb, který by ve skafandru vůbec nebyl vidět. Aniž by o tom přemýšlel, Basia předvedl přikývnutí pěstí, aby mu ukázal, jak je to správně. Havelock ho ignoroval.


  Ale uvažování o něčem jiném přerušilo skrumáž myšlenek v jeho hlavě a nápad, který hledal, vyskočil sám od sebe na povrch.


  „Proč nepoužijeme baterie z elektromagnetického děla?“


  „Cože?“ přeptal se Havelock.


  „Jejda,“ hlesla Naomi. „To není nejhorší nápad. Jsou plné, co?“


  „Když je reaktor v provozu, dobíjejí se z něj. Z děla jsme nevypálili, a v takovém případě se vybíjejí hodně pomalu,“ potvrdil Alex. „Ale je to oddělený systém. Nemůžeme z nich odvést energii jinam bez úprav.“


  „Já bych se do toho dal,“ nabídl se Basia. „Zvládnu to. Povězte mi, co mám dělat. Doplním si vzduch do skafandru a znovu se navleču do postroje.“


  „Počkejte.“ Naomi měla najednou podivně prázdný výraz, jen oči jí rychle létaly tam a zpátky, jako by něco četla ze vzduchu. „Počkejte minutku…“


  Havelock se chystal něco říct, Alex ho však chytil za paži a mlčky zavrtěl hlavou.


  „Vytáhneme energii z rozvodů děla, převedeme ji do hlavní sítě a použijeme na zahřátí pohonné hmoty do trysek,“ řekla konečně Naomi.


  „Jo,“ souhlasil Alex.


  „Se ztrátou na každém stupni. To je neefektivní.“


  „Jo,“ opakoval Alex.


  „Když už máme pohonnou hmotu v systému i bez převodu energie,“ pokračovala, „jakou akceleraci lodi dodá dvoukilový náboj vypálený rychlostí pět tisíc metrů za vteřinu?“


  „Tolik,“ zazubil se Alex, „že se to má používat pouze při zapnutém hlavním pohonu.“


  „Mně to připadá jako raketový motor.“ Naomi se na něj zaculila na oplátku.


  „Ehm,“ vmísil se Havelock, „loď se po zásahu zbytků raketoplánu trochu točí, ne? Nezkomplikuje vám to, hm, míření?“


  „Není to právě jednoduchý manévr,“ připustila Naomi. „Musíme zajistit, abychom vypálili přesně v té milisekundě, kdy budou obě lodi i kabely pěkně vyrovnané. Člověk by to zaručeně nesvedl. Ale Rosi ano, když jí vysvětlím, co potřebujeme.“


  „A nestojí nám Barb v cestě?“ zeptal se Havelock.


  „Správně,“ odvětila Naomi tichým, bezvýrazným hlasem. „Takže nejprve se Rosi musí při rotaci na palebné postavení naklonit přídí dolů, vypálit, a pak se naklopit zpátky, aby se nekontrolovatelně neroztočila podél nové osy.“


  „To zní hodně obtížně,“ řekl Basia.


  „No.“ Naomi se usmála a mrkla. „Je to ten nejsložitější navigační program, jaký jsem kdy napsala, ale mám na to ještě pár hodin.“


  „Nevím, jak vy, lidičky,“ ozval se Alex, „ale já už se nemůžu dočkat. Pusťme se do toho.“
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  Basia se díval na hodiny, jež odtikávaly hodiny a minuty do smrti jeho dcery.


  Naomi seděla u své konzole a rychle cosi vyťukávala. Jemu symbolický jazyk, ve kterém programovala navigační systém Rosinanty, nic neříkal. Sledovat ji při práci bylo skoro jako naslouchat někomu, kdo hovoří cizí řečí: uvědomoval si informace, aniž by znal jejich smysl. Ale stejně ji pozoroval, protože věděl, že vytváří program, který může těm hodinám dodat vzácné minuty. Možná hodiny. Ne dny.


  Alex se už vrátil do kokpitu, nebylo ho vidět. Ale pravidelně volal lodním interkomem dolů a bavil se s Naomi o její práci, takže zjevně se na programu nějak podílel. Žádal objasnění nebo předkládal návrhy, ale jeho slova Basiovi říkala stejně málo jako symboly na Naomině obrazovce.


  Havelock odešel do podpalubí, aby přemístil nouzové záchranné bubliny ze skladu ke hlavní přechodové komoře. Ten plán s pulzním dělem možná nevyjde, a další krok potom bude evakuace co nejvíce lidí z Barbapiccoly – kolik jen Rosinante unese.


  Všechno to byly pouze zdržovací taktiky. Pokus zachránit Barbapiccolu o něco déle hrdinským činem jejich děla. A když ne tohle, tak záchrana několika lidí přesunem na Rosi, než spadne také, nebo se změní v popravčí komoru s dvaceti lidmi navíc, kteří rychleji vydýchají její kyslík a přetíží její systémy podpory života.


  Ale všichni to dělali, aniž by kladli nějaké otázky. Bojovali a pracovali a vymýšleli komplikované plány, aby získali víc času. Basia v nejmenším nepochyboval, že by se snažili stejně úporně, i kdyby se měli udržet naživu jen o pár minut déle. O ničem takovém nikdy dřív neuvažoval. Ale zdálo se, že takový je mikrokosmos všeho v životě. Nikdo nežije věčně. A člověk bojuje o každou minutu. Kupuje si tvrdou prací něco málo navíc. Basia na to byl hrdý a současně ho to rozesmutňovalo. Tak se možná cítí bojovník, když stojí na bojišti a ví, že ho živ nikdy neopustí. Rozhoduje se bojovat co nejdéle a tak tvrdě, jak jen dokáže. Basia nevěděl, proč je Padl jsem, ale nedal jsem se snadno tak líbivá a romantická představa, ale bylo tomu tak.


  Hleděl na hněvivě hnědou kouli Ilusu pomalu se otáčející na obrazovce a myslel si: Zabiješ nás, ale nedáme se snadno. Zhluboka se nadechl a potlačil nutkání zabušit si do prsou.


  „Jste v pořádku?“ ozvala se Naomi. Nevzhlédla přitom od práce.


  „V pořádku, dobrý. A vy?“


  „Už to skoro mám,“ odpověděla. „Vtip je v tom, že půjde o pohon přicházející pouze z jednoho vektoru, a navíc ne podél našeho těžiště, když na sebe máme pověšenou tu síť kabelů, a ke všemu máme manévrovací trysky jen na třech stranách. Proto musíme minimalizovat rotaci směrem k levoboku. Jenomže ke zmírnění téhle rotace nemůžeme použít přední trysky na pravoboku, protože to upínací zařízení mění naše těžiště. Tohle vyřešit je docela zábavný problém.“


  „Nemám ponětí, co to znamená,“ přiznal Basia. „A bude to fungovat?“


  „Myslím, že ano. Alex se mnou souhlasí. Za pár minut – při příští rotaci – vypálíme. Pak to budeme vědět najisto.“


  „Bezva,“ hlesl Basia.


  Průlez se s břinknutím otevřel a pak zase zavřel, na velitelskou palubu se protáhl Havelock. Převlékl se ze své kombinézy RCE a ochranného brnění do volné šedivé teplákové soupravy se jménem Rosinante na prsou. Bývalý důstojník bezpečnosti byl vyšší než Holden, tudíž pokud na něm šaty volně visely, musely patřit Amosovi. Basiu napadlo, že by snad neměl nosit jeho věci bez dovolení.


  „Nouzové potřeby jsou v přechodové komoře,“ oznámil Havelock Naominým zádům. Ani nezvedla hlavu od práce, když vstoupil. „Hodil jsem tam taky pár souprav pro výstup z lodi, nějaké vzduchové láhve a Basiovu svářečskou soupravu. Už mě nenapadá nic dalšího, co bychom tam mohli potřebovat.“


  „Díky, Dimitri,“ řekla Naomi.


  „Dimitri?“ přeptal se Basia se zdviženým obočím.


  „Máš s tím problém? Není náhodou Basia holčičí jméno?“ odsekl Havelock.


  „Jmenovala se tak moje babička. Byla fyzička slavná po celé sluneční soustavě, takže dostat jméno po ní je velká čest. Byl jsem její první vnouče.“


  „Vy dva zmlkněte, nebo vypadněte,“ sykla Naomi. Pak klepla na komunikační panel a zavolala: „Alexi, jsi připraven?“


  „Myslím, že jo,“ protáhl Alex. „Ještě chviličku, musím tady něco pošťouchnout…“


  „Můžeme si to hodit na velkou obrazovku?“ zeptal se Basia. „Rád bych viděl, co se bude dít.“


  Naomi neodpověděla, ale hlavní obrazovka na palubě se změnila: místo taktické mapy teď ukazovala pohled dopředu lodním teleskopem. Obraz se pomalu otáčel kolem šedohnědé koule planety, pak se překulil přes vzdálenou šedou masu Barbapiccoly a do hvězdnaté černi.


  „Minuli jsme naše okno,“ řekla Naomi. „Jsi už připraven?“


  „Jo,“ odvětil Alex a protáhl to slůvko na tři slabiky. „Teď. Můžu.“


  „Provádím.“ Naomi stiskla políčko na svém displeji, ale nic se nestalo. Výhled na velké obrazovce se dál pomalu posunoval, až se znovu objevil Ilus. Pak Barbapiccola. Pak se Rosinante bez varování prudce naklonila dopředu a v jejím břiše se odehrálo cosi velmi hlučného. V atmosféře planety se objevil jasný žhnoucí bod se zakřiveným plamenným ohonem. Basia zjistil, že se k němu pomalu, ale zřetelně blíží protější přepážka. Loď se znovu naklonila, různé manévrovací trysky vydávaly staccatové salvy. Když utichl hluk a ustal pohyb, výhled na hlavní obrazovce se ustálil na Barbapiccole.


  „Uf,“ zafuněl Alex. „Vidím nějakou aktivitu na měsících.“


  „Střílejí na nás?“ zeptal se Havelock.


  „Ne. Zdá se, že se pokoušejí sestřelit náboj z Gaussova děla,“ odpověděl Alex. „Tomu říkám optimismus.“


  „Už se neotáčíme,“ poznamenal Basia.


  „Ne,“ přisvědčila Naomi. „Dej mi jakékoli tři směry pro manévrovací trysky, a já najdu způsob, jak nás zastavit. Teď se tady držíme jenom s nějakými úpravami, a měli bychom zvýšit rychlost, abychom se dostali na naši dráhu.“


  Basia pohlédl na časovač, který Barbapiccole odpočítával zbývající čas. Přidal jen něco přes čtyři minuty. „Jak často můžete pálit?“


  „Zhruba každých pět minut, pokud nechceme přehřát kolejnice a vyčerpat baterie. Tedy, každých pět minut, dokud bude v bateriích zbývat nějaká energie.“


  „Ale –“


  „Právě jsme se vyhrabali z degradující oběžné dráhy, ale ne o moc víc,“ řekla Naomi.


  „Objevil se Israel,“ oznámil Alex. „Něco vypustil.“


  „Zatraceně,“ zamumlala Naomi. „Copak nás nenecháte chvilku vydechnout, hoši? Co to vypustili?“


  „Muže ve skafandrech,“ odpověděl Alex.


  „To je milice,“ řekl Havelock. Přitáhl se k taktickému displeji a přibližoval a zase vzdaloval obraz. „Je jich dvanáct, ve skafandrech a se soupravami pro výstup z lodi. Plus stejný počet kovových předmětů přibližně o velikosti člověka. Nevím jistě, co by to mohlo být.“


  „Nějaký odhad, oč by jim mohlo jít?“ zeptala se Naomi a přepnula si výhled, aby viděla totéž, co on.


  „Jsou to technici, inženýři. Poznají, jak jsme ochromení. Jak jsme zranitelní. Takže můj odhad zní, že nás jdou zabít.“
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  Kapitola čtyřicátá osmá:

  Holden


  Život na námořní akademii byl pro Holdena tak stresující, že konec prvního semestru oslavil večírkem, na němž se propil do bezvědomí – na dvacet hodin. To byla jeho první lekce týkající se rozdílu mezi bezvědomím a spánkem. Mohlo by se zdát, že jde o to samé, ale není to totéž. Po dvaceti hodinách se probral naprosto neodpočatý a ranní rozcvička ho div nezabila.


  Při jízdě Millerovou nákladovou dopravní sítí se dal těžko odhadnout čas. Když poprvé přišel k sobě, terminál mu říkal, že uplynulo deset hodin. Poznal, že je strávil spíš v bezvědomí než spánkem, protože se cítil vyčerpaný a nemocný. Bolelo ho v krku, oči ho pálily, jako by mu je někdo vydrhl brusným papírem, všechny svaly měl rozbolavělé. Skoro to vypadalo jako chřipka, ačkoli protivirové léky, které bral pravidelně každé tři měsíce, to prakticky vylučovaly. Zapnul diagnostický systém obleku a dostal několik injekcí. Neměl ponětí, o co šlo. Vypil polovinu vody z láhve a znovu zavřel oči.


  O devět hodin později se znovu probudil, a tentokrát se cítil téměř odpočatý, bolest v krku pominula. Někdy během té doby překročil práh mezi bezvědomím a spánkem, a tělo ho za to odměňovalo. Protáhl se na kovové podlaze, až mu zalupalo v kloubech, pak vypil zbytek vody.


  „Vstávat, kamaráde,“ pravil Miller. Pomalu se vynořoval ze tmy, obklopen svatozáří modrého světla; jako by někdo pozvolna zapínal jeho vnitřní zdroj.


  „Jsem vzhůru,“ odpověděl Holden a zatřepal prázdnou láhví. „Jenže jsi mě nacpal do tohohle dobytčáku takovým fofrem, že jsem si nestačil vzít zásoby. Budu mít pořádnou žízeň, jestli tam nebude, hm, třeba nějaké mimozemské pítko nebo co.“


  „Uvidíme. Ovšem to je momentálně náš nejmenší problém.“


  „Říká chlap, který nepotřebuje pít.“


  „Před námi je poškozený úsek,“ pokračoval Miller, „a já doufal, že ho půjde obejít. Ovšem takové štěstí nemáme. Od téhle chvíle jdeme pěšky.“


  „Tvůj úžasný mimozemský vlak se porouchal?“


  „Můj úžasný transportní systém tady ležel nepoužívaný přes miliardu let, a půlka planety před nedávnem vybuchla. Tvoje loď byla vyrobena před nějakými deseti lety a ty stěží dokážeš udržet v provozu kávovar.“


  „Jsi ubohý, zatrpklý človíček,“ prohlásil Holden, vyhrabal se na nohy a opřel se do dveří kabiny. Neotevřely se.


  „Vydrž,“ řekl Miller a zmizel.


  Holden si na terminálu zvýšil jas a během čekání si zkontroloval výbavu. Miller ho odchytil hned po poslední obchůzce kolem věže, což znamenalo, že měl ochranný oblek a pistoli s několika zásobníky, která mu pravděpodobně k ničemu nebude. Také měl jednu prázdnou láhev, k tomu žádné jídlo, a v obleku příslušný příděl léků, z nichž všechny mu už docházely. Zrovna tady by se mu hodila pořádná zásoba. Až se jeho tělo vzpamatuje natolik, aby cítilo hlad, předpokládal, že by ochotně vyměnil zbraň za sendvič. Neočekával, že by se v mimozemských stavbách našlo pár prodejních automatů.


  Uběhlo deset minut a jeho dychtivost přešla v netrpělivost. Sedl si a pokoušel se zavolat Rosinantu, ale dostal jen zprávu o selhání spojení. Zkusil Elvi, Luciu, Amose. Samé selhání. Ať byla mimozemská podzemní dráha vyrobena z čehokoli, blokovalo to jeho spojení s hlavním uzlem na Rosi. Určitě to bylo tím. Představa, že by Rosi nefungovala, skýtala příliš mnoho nepříznivých možností. Vyvolal si na terminálu hru, při které se nemuselo moc myslet, a chvíli ji hrál, dokud ho terminál neupozornil na slábnoucí baterii. Potom ho vypnul.


  Po hodině se ho zmocnila nervozita. Netrpěl klaustrofobií a většinu dospělého života strávil v maličkých kajutách vesmírných lodí, ale to neznamenalo, že by se mu zamlouvala představa osamělého umírání v malé kovové krabici pod zemí. Několikrát nakopl dveře svého kontejneru a zavolal Millera, ale neozvala se žádná odpověď.


  Což bylo svým způsobem značně znepokojivé.


  Kontejner, v němž spal během dlouhé cesty na sever, byl prázdný. Jediné nástroje, které měl s sebou, sloužily k opravě obleku a zbraní. Neměl nic, čím by se prořezal kovem, nebo ho aspoň ohnul. Znovu kopl do dveří, tentokrát do toho dal tolik síly, až ho zabrnělo v holeni. Dveře se nepohnuly.


  „Uf,“ řekl nahlas. Jestli ho sem Miller táhl celou tu cestu, jen aby ho nechal umřít v opuštěném nákladním vagónu, šlo nejspíš o nejzdlouhavější kanadský žertík v dějinách.


  Prošel si v duchu seznam všeho, co měl s sebou, a pokoušel se přijít na kombinaci, která by mu poskytla dostatečně silnou výbušninu, aby vyhodil do vzduchu dveře, a zanedbával přitom skutečnost, že takový výbuch by patrně zkapalnil cokoli biologického uvnitř kontejneru. Vtom se zvenčí ozvalo kovové zasténání a zesilovalo až do jekotu. Vagón se otřásl a zhoupl. Zaútočila na něj řada mocných úderů. Následovalo další kovové vřískání, jež se stupňovalo až do ohlušující intenzity.


  Dveře zmizely vytrženy jedinou mocnou ranou. Na druhé straně stálo cosi z noční můry.


  Na první pohled se to podobalo ohromné sbírce výčnělků a řezacích nástrojů. Stálo to na šesti nohách a čtyřmi zbylými mávalo ve vzduchu jako nějaký členovec vyrobený z oceli a čepelí. Kolem těžších řezacích končetin mával netvor tuctem nebo ještě více chapadly, která vypadala jako z černé gumy. Holden viděl, jak dvě chapadla uchopila vnitřní okraje dveřního otvoru a s děsivou silou je ohnula.


  Vytáhl pistoli, ale nenamířil ji na tu věc. Zbraň v ruce mu najednou připadala malá a nedostatečná.


  „Dej to pryč,“ řekl netvor Millerovým hlasem. „Ještě si vystřelíš oko.“


  Holden se nikdy moc nezamýšlel nad faktem, že kdykoli za poslední rok slyšel Millerův hlas, jednalo se o halucinaci vyvolanou protomolekulou. Ale teď se mu při zvuku detektivova hlasu, který vytvářel skutečné vibrace ve vzduchu, jež mu rozechvívaly bubínky, trochu zatočila hlava nad tou podivností.


  „Jsi to ty?“ Položil otázku, která by i podle jeho vlastního úsudku zvítězila v soutěži o nejhloupější dotaz ve vesmíru.


  „Přijde na to,“ odvětil Miller-robot a ustoupil z otvoru. Na takového obra se pohyboval překvapivě tiše. „Dokážu se dostat do místního hardwaru a tahle věc byla ve slušném stavu, na to, že prošvihla tříměsíční záruční kontrolu o nějakých tisíc miliónů let.“


  Miller cosi udělal a Holden ho spatřil stát v typickém pomačkaném obleku na místě netvora. Pokrčil rameny a omluvně se usmál. Ale i když Holden viděl jeho projekci, pořád ji překrýval obraz robota. Také krčil rameny, i když místo rukou používat dvě mohutná článkovaná krabí klepeta. Bylo by to legrační, kdyby to nevyvolávalo krutou bolest hlavy.


  „Jeden nebo druhý,“ řekl Holden a pevně zavřel oči. „Nemůžu se dívat na obojí najednou. Jinak se mi z toho zavaří mozek.“


  „Promiň. Není problém,“ odvětil Miller, a když Holden znovu otevřel oči, byl tu jen robot. „Pojďme, máme před sebou dlouhou cestu.“


  Holden seskočil z přepravního kontejneru na plochou kovovou podlahu. Některé části Millerova robotího krunýře slabě světélkovaly, a na rozdíl od modrého světla, jež doprovázelo jeho přízračnou podobu, tahle záře skutečně osvětlovala okolní prostor.


  Holden ukázal na jednu ze svítících končetin. „Nemohl bys to udělat jasnější?“


  V odpověď se svítící části rozzářily tak intenzivně, že v tunelu bylo rázem jako ve dne. Příčina poruchy transportního systému se ukázala vzápětí. Pár tuctů metrů před nimi byl kovový tunel roztržený a plný kamení a štěrku.


  Miller, který Holdenovi četl v mysli, si povzdechl. „No jo. Ne všechno snese restart. Centrální uzel pro maglev se špatně vyspal a vyhodil se do povětří. Akorát že tohle není úplně přesně maglev. Ovšem dost se tomu podobá, takže si můžeš podle toho udělat obrázek.“


  „Nemůžeme se přes to nějak dostat?“


  „No, dráhu opravit nemůžeme, ale můžu tě dostat ven. Tahle potvora,“ řekl Miller-robot a zamával mohutným klepetem, „umí prorážet tunely, na to je stavěná. Tenhle robot kdysi vyvrtal a pak udržoval tuhle trať. Naskoč si.“


  „To si ze mě děláš srandu.“


  „Ne, vážně, vylez si nahoru. Tenhle kluk se pohybuje rychleji, než bys dokázal jít.“


  „Millere,“ namítl Holden, „vždyť se skládáš ze samých ostrých krajů a bodců.“


  Jedno z černých chapadel se zkroutilo a pozorně si prohlédlo krunýř. „Chvilku počkej,“ pravil Miller a trup robota se s kovovým břinkáním přestavěl do jiné konfigurace se širokým plochým místem na zádech. „A je to.“


  Holden chvíli váhal, pak po jedné z robotích nohou vyšplhal na jeho záda. Miller-robot vykročil k poškozené části tunelu a jeho čtyři přední končetiny se daly do práce, trhaly zkroucený kov stěn a odstraňovaly zeminu a kamení, které prostor vyplňovaly. Stroj pracoval rychle, přesně a s děsivou silou.


  „Hele, Millere,“ ozval se Holden, když robot odloupl dvoumetrový úsek kovové podlahy a hbitě ho nařezal na malé kousky. „Jsme kamarádi, jo?“


  „Co? Aha, chápu. Když jsem přízrak, tak na mě ječíš, říkáš mi, abych vypadl, a tvrdíš, že najdeš způsob, jak mě zabít. Teď jsem si navlékl krunýř neporazitelného stroje, a ty se najednou chceš kamarádit?“


  „Jo, tak nějak,“ přitakal Holden.


  „No jo, to je dobrý.“


  Zdůraznil svá slova mocnou ranou, která roztříštila dvoutunový kámen na štěrk. Když se na svých šesti nohách skrčil, mohl se protáhnout otvorem v překážce. Holden ležel přitisknutý k robotovu hřbetu, roztřepený okraj střechy tunelu měl sotva tři centimetry od tváře.


  „Odtud je cesta volná,“ poznamenal Miller. „Ale maglev nefunguje. Už žádné vlaky.“


  „Už máme jasnější představu, co hledáme?“


  „Jen všeobecně. Přibližně v době, kdy jednobuněčné organismy na Zemi začaly vážně uvažovat o tom, že možná vyzkoušejí fotosyntézu, něco tuhle zatracenou planetu vypnulo. Vytrhlo ji ze sítě a pozabíjelo všechno, co bylo v potravním řetězci dost vysoko, aby mělo nějaký názor. Jestli se nepletu, ta věc, co to spáchala, ještě není odtud tak docela pryč. Kdykoli něco sáhne na tohle určité místo, zahyne to.“


  „To vážně nerad slyším,“ řekl Holden.


  „Nedělej si z toho hlavu,“ opáčil Miller. „V to právě doufáme. Teď se pořádně drž. Pokusíme se dohnat ztracený čas.“


  Robot se rozlétl tunelem jako střela, jeho šest nohou se v pohybu rozmazávalo. I když se hnal obrovskou rychlostí, jízda na jeho zádech byla pohodlná.


  Holden sám sebe překvapil, když zase usnul.
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  Vzbudil ho dotek čehosi chladného a gumovitého na tváři.


  „Nech toho!“ Ohnal se po tom.


  „Probuď se.“ Millerův hlas rozechvíval krunýř robota.


  „Do hajzlu.“ Holden se prudce posadil a otřel si z tváře sliny. „Zapomněl jsem, kde jsem.“


  „Jo, mám dojem, že týden beze spánku a nadměrné dávky amfetaminů tě pěkně zřídily,“ mínil Miller. „Byls jako ožralý.“


  „Jenom jsem si to tak neužíval.“


  „Zažil jsem pár chlastaček,“ pokračoval Miller s podivným kovovým smíchem. „Potom to nikdy není velká legrace. Ale teď se blížíme ke stanici na zpracování nákladu, takže potřebuju, abys byl vzhůru.“


  „Co od toho očekáváme?“


  „Povím ti to, až to uvidím,“ odpověděl Miller.


  Holden vytáhl pistoli a zkontroloval zásobník a komoru. Zbraň byla připravena. Připadal si, jako když si dítě hraje na dospělého. Že by něco, co nezvládne to monstrum, které ovládá Miller, spravilo pár výstřelů z jeho pistolky? Když však v životě dojde k situaci, jež vyžaduje určité rituály, člověk je zpravidla vykoná. Holden vrátil zbraň do pouzdra, ale jednu ruku nechal na pažbě.


  Spatřil to až za minutu. Vpředu v tunelu se objevil světelný bod a začal se zvětšovat. Nešlo o odraz robotova světla; něco tam zářilo. Holdena zaplavil pocit úlevy. V úzkých kovových tunelech transportního systému už cestoval hodně dlouho. Byl připraven vyjít ven.


  Tunel končil složitým bludištěm průchodů. Přepojovací stanice, usoudil Holden, tady se přivezený materiál rozesílá na různá místa. Stěny byly z téže matné slitiny jako tunel. Jestli se ve zdejších stísněných prostorech nacházely nějaké stroje, splývaly se stěnami.


  Miller-robot se na okamžik zastavil, mával chapadly a zjevně studoval, kudy dál. Holden si dokázal představit Millera, jak stojí na křižovatce, poklepává si prstem na bradu a rozhoduje se, kterou cestou se vydat. A pak najednou uviděl Millera překrývajícího svým obrazem robota. Představa se mu vzápětí vymstila novou bolestí hlavy.


  „To byla tak trochu tvoje vina,“ ozval se Miller. „Jde o interaktivní systém.“


  „Máme vůbec představu, kam jdeme?“


  Miller už se místo odpovědi šinul jedním z nových tunelů. Za pár vteřin se octli v jeskyni. Holden si až po chvíli uvědomil, že je také umělá. Prostor, do něhož vstoupili, se zdál příliš rozlehlý na to, aby byl někým vybudován. V člověku budil pocit, že stojí na zemském jádře a vzhlíží až ke kůře.


  Všude kolem stály neskutečně obrovské, tiché stroje. Některé se pohybovaly, škubaly sebou. Měly typické tvary, jaké si oblíbila protomolekula, a tentýž napůl organický, napůl mechanický vzhled jako všechny její výtvory, které kdy viděl. Tady byla soustava mohutných trubic a pístů vystupující z nosné konstrukce, jež se spirálovitě kroutila jako lastura loděnky. Tady ze stropu vyčníval nástavec nejméně z poloviny tak dlouhý jako Rosinante, končící v manipulačním pařátu s devíti prsty o velikosti Millerova robota. Světlo do toho prostoru proudilo jakoby odevšad a dodávalo vzduchu nazlátlý odstín. Podlaha se chvěla. Holden její měkké tepání cítil skrz robotův krunýř.


  „To jsme se dostali do pěkné kaše, co?“ hlesl bez dechu Holden.


  „Ale ne.“ Miller se s robotem zatočil a chapadly zkoumal vzduch ve všech směrech. „Tohle je oddělení třídění materiálu a recyklace. Ještě nejsme v centru zpracování.“


  „Tady by mohly přistávat bitevní lodě.“


  „Tohle není žádné divadýlko,“ pravil Miller a robot se vydal k protější stěně. „Tohle je pravý účel planety.“


  „Uf,“ vyjádřil se Holden. Zjistil, že mu nějak došla slova. „Uf.“


  „Jo. Pokud tomu dobře rozumím, nacházejí se v téhle soustavě docela vzácné minerály, tedy v měřítku galaxie.“


  „Lithium.“


  „To je ono,“ souhlasil Miller. „Tahle planeta je něco jako benzínka. Zpracování rudy, rafinace, odeslání dolů do elektráren, pak předání získané energie paprskem.“


  „Předání kam?“


  „Kamkoli. Je spousta světů jako tenhle, které zásobují síť. Ovšem nikoli prstence. Pořád ještě nevím, jak těm dodávali energii.“


  Robot se strojovou rychlostí přemístil k protější stěně a kus budovy odjel stranou. Objevil se otvor o rozměrech opravárenského raketoplánu, odhalil další strojní zařízení. Některé z obřích strojů se pohybovaly pomocí kloubů víc biologického než mechanického rázu. Pulzovaly, stahovaly se, vlnily. Nic tak všedního a běžného jako převod nebo kolo.


  „Procházíme právě fúzním reaktorem?“ zeptal se Holden. Vyvstala mu na mysli Naomina otázka o ozáření.


  „Kdepak. Tady se zpracovává ruda. Reaktory se nacházejí v tom řetězu ostrovů na opačné straně planety. Tihle hoši stavěli s důrazem na flexibilitu a dostatečné zálohy.“


  „Víš,“ vzpomněl si Holden, „jeden z geologů mi řekl, že tahle planeta byla výrazně modifikována. To všechno prováděli proto, aby z ní mohli udělat něco jako elektrárnu?“


  „Proč ne? Na nic jiného ji nepotřebovali. Není to nijak zvlášť kvalitní planeta, když nepočítáme ložiska vzácného kovu. A buď rád, že to udělali. Myslíš, že by podzemní dopravní systém vydržel dvě miliardy let na planetě s tektonickou aktivitou?“


  Holden zůstal chvíli potichu a jen jel na robotovi řízeném Millerem továrnou na rafinaci kovu, která tepala kolem něj. „Na mě je tohle trochu moc,“ řekl nakonec. „Taková úroveň ovládání prostředí je trochu příliš. Nemůžu si to srovnat v hlavě. Co by mohlo tyhle tvory zabít?“


  „Něco ještě horšího.“


  Miller-robot se sehnul pod čímsi, co vypadalo jako pásový dopravník z kovového pletiva ovinutého kolem pulzující svaloviny. Cvakal a sténal, protože část zařízení se snažila pohnout, zatímco zbytek zůstával ztuhlý. Holdenovi se náhle vybavila živá vzpomínka na kozla, kterého našel jako dítě. Měl zlomenou nohu zachycenou v ohradě z ostnatého drátu a zbývající tři se chabě opíraly do země ve snaze vysvobodit ji.


  „Tak tady to je.“ Miller mávl klepety kolem sebe. „Právě tady je podstata všeho. Důvod, proč tahle planeta existuje. A někde hned vedle je slepé místo planetární sítě. Místo, jehož se nemůžeme dotknout.“


  „Takže?“


  „Takže ať je na tom místě cokoli, nepochází to odsud. Jestli je to kulka, potom ten, kdo tohle udělal, věděl, jak se trefit do srdce.“
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  Kapitola čtyřicátá devátá:

  Havelock


  Havelock se pohyboval po povrchu Rosinanty, magnetické boty se přitahovaly k jejímu vnějšímu plášti a znovu se uvolňovaly. Po jeho pravé straně jako svařovací hořák zářilo slunce – tedy zdejší slunce. Vlevo jeho osobní nebe vyplňoval obrovský oblouk Nové Země zakryté mračny. Horní hranici exosféry při pohledu dolů neviděl; nedokonalé lidské oko nemohlo rozeznat tak řídké plyny. Její široká křivka před lodí a za ní se jevila jen jako šeď na pozadí prázdnoty. Zdála se příliš blízko. A skutečně byla příliš blízko. Dokázal si představit brutální třecí síly, jež mu roztrhají skafandr, rozervou loď, a řídký vzduch ho spálí hůř než pásová bruska. Hrozivý žhavý štěrk, jenž býval jedním z obranných měsíců, zářil vysoko nahoře, tmavě rudý na pozadí čistě bílých hvězd. Jeho bota přilnula k plášti, chvíli tam držela, zvedla se.


  „Jak to vypadá venku?“ ozvala se mu v uchu Naomi.


  „Jak se dalo čekat. Trochu si přeju, aby mi ta planeta tak nezírala do tváře. Pořád mi připadá, jako by si to chtěla rozdat v boxu.“


  „Jo, taky mě to napadlo.“


  Dělo lokální obrany byl jediný tlustý válec na polokulovitém otočném kloubu. Jeho kov byl hladký jako zrcadlo. Otvor na konci se jevil jako černá skvrnka tak malá, že by ji Havelock ucpal špičkou malíčku, nemít rukavice. Malé wolframové střely, které vyplivovala, by se mu vešly do dlaně, ale vychrlila jich stovky za vteřinu. Bylo to sofistikované zařízení nelidské síly, stavěné tak, aby reagovalo rychleji než lidský mozek a s dostatečnou silou, aby sestřelilo cokoli, co by ohrožovalo loď.


  Bez energie se dělo hodilo k tomu, aby se za něj ukryl.


  Ležel naplocho na plášti, magnetické boty se držely povrchu jen špičkami. Ze zad sundal pušku synchronizovanou s displejem v přilbě a rázem se mu ukázala hrstka nových hvězd. Červená pro milicionáře, zelená pro to, co táhli s sebou. Rosinante se pod ním vzepjala, horizont se pohnul, když vypálilo pulzní dělo. Z obranných měsíčků nahoře vyšlehlo půl tuctu modrých paprsků, jež kopírovaly dráhu střel z děla s okamžitou zuřivostí blesku. Posunul se o pár centimetrů, aby vyrovnal pohyb lodi, znovu zaměřil své cíle, a otevřel všeobecnou frekvenci.


  „Pánové,“ řekl. „Tohle bychom opravdu nemuseli dělat.“


  Viděl, jak zareagovali. Jejich těla ztuhla, natáčeli se, jak se ho pokoušeli zahlédnout. Nikdo se však neozval. Přiblížil si je. Hledí měli zatemněná proti slunci, takže byli anonymní. Jenže on je všechny znal.


  „Povězte poctivě, proč? K čemu tohle všechno? Ta loď tam dole a všichni na ní brzy zemřou. My děláme všechno, abychom to oddálili, ale to jste si určitě spočítali, ne? Máte stejná čísla jako my. Tímhle nic nezískáte. Jenom jste prostě zlí. To nemusíte.“


  Jedna z teček sebou škubla. Podle Havelockova odhadu teď šéfinženýr něco křičel na frekvenci, kterou používali. Aby ho přehlušil. Havelock zabloudil zrakem k jedné z ostatních teček. Úhel pohledu mu neumožňoval rozpoznat, na co se dívá. Snad bomba s plynem s nějakým zařízením z drátu a plošných spojů na obou koncích. Nejspíš improvizovaná střela, hádal. Nebyly by k ničemu, kdyby dělo, za kterým se schovával, fungovalo. Zauvažoval, jestli inženýři vědí, že Rosi zůstala bez obrany, nebo to jen odhadují. Nebo je možná vyhlídka na vlastní smrt a nenávist k lidem z Pásu dovedla tak daleko, že jim stálo za to riskovat zabití jen proto, aby připravili Barbapiccolu o kousek života. Tak či tak to bylo rozčarování.


  „Waltersi? Takhle chceš skončit? Zkus se na vteřinu neposlouchat. Vážně, jen vypni rádio. Není kam spěchat. Myslíš, že děláš správnou věc?“


  Byli teď zřetelně blíž než předtím. Neakcelerovali, ale také nebrzdili. Havelockův displej provedl kalkulaci. Budou na Rosi nebo Barb nebo na poutu mezi nimi asi za dvacet minut.


  „Teď byste hoši měli zpomalit,“ řekl Havelock. „Pořád jste moji lidé a já bych žádnému z vás nechtěl ublížit.“


  Rádio se s cvaknutím probudilo. Hlas šéfinženýra přetékal hněvem a pohrdáním. „Nezkoušej to na nás, ty zrádný bastarde. Tvůj kamarád má vypnutá děla lokální obrany. Viděli jsme to, než jsme vylezli ven. Myslíš, že jsme pitomí? Máme rozkazy vzít tebe a tu čubku z Pásu zpátky na Israel a strčit vás do vězení.“


  „Rozkazy?“


  „Přímo od Murtryho.“


  Havelock pochopil, že to má představovat precedent. RCE bude moci prokázat, že jeho lidé chránili nároky společnosti do poslední minuty. Murtryho odkazem bude skutečnost, že neustoupil ani o centimetr. Ne na zemi, ne ve vesmíru, ani na abstraktním právním bojišti. Nikde.


  Bývaly časy, a nebylo to ani moc dávno, kdy by v tom Havelock viděl jakousi drsnou čistotu. Teď mu to připadalo pouze divné a poněkud patetické.


  „Dobře,“ řekl. „Máš pravdu. Zbraně lokální obrany nefungují, ale nepromysleli jste ten zbytek. Jsem venku z lodi. Jsem ozbrojen a v brnění. Mám přilbový displej integrovaný se zbraní, která může okamžitě zlikvidovat každého z vás. A vy nemáte žádné krytí. Jste naživu, protože jste moji hoši, a já nechci, aby se vám něco stalo.“


  Sledoval jejich reakce. Bylo to méně, než doufal. Rosi se pod ním znovu vzepjala. Výstřel z elektromagnetického děla a útok energetických paprsků z měsíčků. Havelock znovu zaměřil cíle. Trvalo zlomek vteřiny, než pochopil, co znamená alarm na displeji. Čtyři z cílů se pohybovaly. Rychle. Čtyři plynové bomby vytvářely prudkou akceleraci, oblak řídkého plynu a jím pohlcená reziduální vlhkost za nimi mrzly a měnily se v sníh.


  „Letí na nás!“ štěkl mu do ucha Alex a Havelock zvedl pušku. Jedna ze střel zjevně vybočila z kurzu a zlomyslná spirála ji přitahovala dolů k planetě. Zaměřil jednu ze zbývajících a udělal díry do obou stran trubice. Improvizovaná střela se zakymácela, naváděcí zařízení, které na ni připevnili inženýři z Israele, se pokoušelo pomocí zbytku hnacího plynu opravit kurz, ale unikající plyny ji dál vychylovaly. Vznesla se vzhůru a začala se otáčet. Zaměřil se na dva zbývající cíle. Neměl dost času, aby je sestřelil oba, ale podařilo se mu zabořit dvě dávky do té, která mířila přímo na něj, pokoušeje se zničit její nálož.


  Poslední střela zasáhla plášť Rosi osm metrů napravo od něj a svět zbělel. Cosi ho strčilo, něco zabolelo, zvuk v rádiu pořád slyšel, ale jakoby zdálky. Vlastní tělo mu připadalo obrovské, jako by se nafouklo a vyplnilo vesmír, nebo jako by se vesmír smrštil, až mu přiléhal na kůži. Ruce měl kdesi hrozně daleko. Někdo volal jeho jméno.


  „Jsem tady,“ odpověděl a znělo mu to jako ze záznamu. Bolest se rozběsnila. Na displeji červeně blikala různá lékařská varování, levou nohu měl ztuhlou a nepohyblivou. Hvězdy se kolem něj točily, Nová Země vycházela pod ním a pak se mu otáčela za hlavou. Na okamžik nemohl najít Rosinantu ani Barbapiccolu. Možná byly pryč. Krátce zahlédl Israel, byl daleko vpravo a tak malý, že by si ho mohl splést se souhvězdím matných hvězd. Na displeji mu rolovalo čerstvé varování, ucítil palčivý vpich v pravé noze. Roztřásl ho chlad, ale mysl se mu trochu vyjasnila.


  „Havelocku?“ ozval se Alex.


  „Jsem tady,“ odvětil. „Nejsem mrtvý. Myslím, že mě to srazilo z lodi, připadá mi, že se vznáším.“


  „Můžeš se stabilizovat?“


  „To asi ne. Skafandr má možná poruchu. Taky mám v levé noze a boku nějaké šrapnely. Možná krvácím.“


  „Co těsnost? Havelocku? Ztrácíš vzduch?“


  Byla to dobrá otázka, jenomže jemu se dělalo na zvracení. To z toho otáčení. Kdyby si pozvracel přilbu, všechno by se náramně rychle ještě zhoršilo. Zavřel oči a soustředil se na dýchání, dokud nebyl schopen znovu je otevřít. Potom se snažil upírat zrak na nepohyblivé části obrazu na displeji.


  „Skafandr těsní. Můžu dýchat.“


  Slyšel, jak si Naomi povzdechla. Znělo to úlevně. Skoro mu to zalichotilo. Červené tečky milicionářů se mu přehnaly okrajem zorného pole. Nedokázal rozeznat, jestli se ještě blíží, nebo se zastavili. V atmosféře se odehrálo cosi zářivého. Dělo znovu vypálilo. Planeta se pod ním zvedla a znovu mu zmizela za hlavou.


  „Vydrž, coyo,“ slyšel Basiu. „Jdu ven.“


  „Počkej s tím,“ řekl Havelock. „Hoši z Israele mají těch improvizovaných střel víc. A mají zbraně. Zůstaň uvnitř.“


  „Pozdě,“ ozval se Basia. „Už jsem spustil cyklus komory. Potřebuju jenom… Sakra, to je ale záře.“


  Havelock se otočil doleva a konečně našel Rosinantu. Výbuch ho neodhodil tak daleko, jak si myslel, ale vzdaloval se. Každý výdech ho odnášel dál od ocelovo-keramické bubliny vzduchu. Zauvažoval, jestli jeho tělo vydrží déle než lodě, pokud zůstane tady venku. Vzduch mu dojde zcela určitě. Improvizovaná střela zanechala na vnějším plášti Rosi jasný šrám, ale nezdálo se, že by do ní nadělala díry. Houževnatá loďka.


  „Uf,“ hlesl Basia. „No, střílejí po mně.“


  „Vrať se do lodi,“ radil mu Havelock.


  „Hned. Jen minutku. Teď… Kde tě mám… Aha, tady.“


  Kotva na laně se trefila do jeho levé paže, vyvalil se gel a okamžitě ztuhl. Při prvním zatáhnutí mu pravou nohou projela krutá bolest. Ale vektory se poskládaly tak, že se jeho nekontrolované otáčení zpomalilo. Červené tečky milicionářů teď byly mnohem blíž. Basia se vystavoval velkému nebezpečí, že bude zasažen. A ještě tu bylo osm improvizovaných střel.


  Rosinante poskočila. Ve vysoké vrstvě atmosféry zazářila dráha výstřelu z pulzního děla. To uplynulo jenom pět minut? Nejspíš několik výstřelů zmeškal. Nebo se mu změnilo vnímání času, když byl vržen do prostoru. Nebo výstřely viděl a zapomněl na ně.


  „Netahej mě moc rychle,“ poznamenal. „Jinak ti bude dělat potíže zabrzdit mě, až doletím k tobě. Mohl bych tě srazit.“ Nebo rozmáčknout o trup. Ale to už neřekl.


  „Strávil jsem v nízké gravitaci větší část života,“ pravil Basia pobaveně. „Nedělej si starosti.“


  Pomalu rotující Rosinante se blížila. Havelockova vlastní rotace vyvolávala dojem, jako by se loď a jeho tělo nacházely v poněkud odlišných realitách. Basiu rozeznával jako tmavší skvrnu na pozadí šedi keramiky a kovu. Displej v přilbě ho potěšeně informoval, že jeho krevní tlak je stabilizován. Ani si nevšiml, že by byl nějak nestabilní. Polohovací trysky skafandru se ještě nezapnuly, ale Basia povyskočil a chytil ho, ještě než se dotkl lodi, ovinul mu paže kolem ramen v medvědím objetí, a jeho skafandr je oba zabrzdil.


  „Musíš dovnitř,“ řekl Havelock. Jeho levá bota se zachytila trupu.


  „Právě jsem totéž chtěl poradit tobě,“ opáčil Basia. „Kolik šrapnelů jsi dostal?“


  Havelock se poprvé koukl na svou nohu. Oblek byl tečkovaný nouzovým těsnicím gelem; důsledek nejméně tuctu děr. „Očividně všechny.“


  „Mám tady rychle se pohybující objekty,“ oznámil Alex.


  Havelock se obrátil, zvedl zbraň, aby střely zničil, než k nim doletí – nebo při tom pokusu zemřel. Jenže zelené tečky nemířily k němu. Klesaly směrem dolů k planetě. Směrem k Barb.


  „Dobře,“ řekl. „Drž se.“


  „Myslím, že na vás taky střílejí,“ ozvala se Naomi.


  Posunul se dopředu, noha ho teď ani nebolela, spíš byla podivně znecitlivělá. Pohyb Rosinanty mu ztěžoval míření. Pak mu displej oznámil úspěšné zaměření, Havelock stiskl spoušť. Jedna ze střel explodovala. Basia se choulil u lodi, rukama a nohama se držel pláště a chrlil proud vulgarit, který zněl, jako by odříkával modlitbu. Havelock se pokusil pohnout magnetickými botami, ale neposlouchaly ho. Rosi sebou škubla.


  „Posádka Barb připravena,“ hlásil Alex. „První náraz za –“


  Pod nimi rozkvetla nová záře. Havelock ji cítil, náraz se přenesl poutacím zařízením a přes Rosi k jeho botám téměř okamžitě. V rádiu zaslechl Alexovo zasténání.


  „Jo,“ hlesla Naomi. „Tak tohle je problém.“


  Barbapiccola se pod nimi začala naklánět. Síla výbuchů jí dodala trochu rychlosti a vyvolala rotaci tak pomalou, až by skoro mohl předstírat, že tu žádná není. Téměř. Ale ne docela. Pavučina poutacího zařízení byla potrhaná. Dvě vlákna ještě držela, ale ostatní se volně vznášela. Jedno bylo přeťato vpůli, ostatní se zřejmě vytrhly z podpěr nebo podpěry vyškubly z lodního pláště. Nebyl si jist. Nová Země už byla tak velká, že mu vyplňovala celé zorné pole. Zmocnila se ho závrať a téměř halucinatorní představa, že planeta je netvor, který se zvedá z nekonečně rozlehlého oceánu a chce je všechny pohltit.


  „Alexi,“ řekla Naomi. „Odepni kabely.“


  „Ne!“ vykřikl Basia.


  „Nereaguje to,“ hlásil Alex. „Pojistka je zřejmě poškozená.“


  Rosi sebou škubla, zbývající lana se napjala.


  „Zastav palbu!“ křičel Basia. „Přestaň pálit z toho děla!“


  „Omlouvám se,“ odpověděl Alex. „Bylo nastavené na automatiku. Už jsem to vypnul.“


  „Jdu na Barb,“ oznámil Basia. „Mám s sebou svařovací zařízení. Třeba tam budu něco platný.“


  „To nebude fungovat,“ pravila Naomi. „Prostě to odřízni.“ Barbapiccola se vychylovala ze své stabilní oběžné dráhy o dobrých deset stupňů. Otáčela se.


  „Nevrátím se,“ řekl Basia. „A neodříznu to. Musím se pořádně podívat.“


  „Pamatuješ, že na tebe pořád střílejí, viď?“ připomněla mu Naomi.


  „Na to kašlu,“ odvětil.


  „Budu ho krýt,“ přihlásil se Havelock. „To zvládnu.“


  „Můžeš se hýbat?“


  Havelock se podíval na displej v přilbě. Jeho rozervaná noha byla znehybněna a pod tlakem, který bránil krvácení. V jedné z polohovacích trysek měl díru. Vzduch v jeho přilbě měl příchuť tavícího se plastu. To nebylo dobré znamení.


  „Vlastně ani ne,“ řekl. „Ale Basia mě může dopravit do úkrytu. Třeba do vnější přechodové komory. Můžu tam zůstat a ostřelovat je.“


  „Tak si pospěšte,“ doporučila jim Naomi. „Nepřítel se pořád blíží a nakonec se dostane tak blízko, že se do něčeho trefí.“


  Havelock vypnul magnetické boty a otočil se k Basiovi. „Tak fajn. Jestli to máme stihnout, tak do toho.“


  Basia mu rukou sevřel paži a vlekl ho po poničené straně lodi. Všude viděli důlky a čerstvé odřeniny, kde ji zasáhly trosky raketoplánu. Teď ještě přibyl šrám z jedné z improvizovaných střel. Do prostoru vlál měkký bílý chochol v místě, kde cosi unikalo. Potom čas jakoby poskočil a Havelock se octl u vnějších dveří přechodové komory. Byly otevřené, čekaly na něj. Červené body ukazovaly, že jeho lidé jsou ještě deset minut vzdáleni. Barb teď měl nad sebou a nad ní planetu. Už ne jako bestii, která se ho chystá zhltnout, ale jako zamračené nebe, které na něj padá a chce ho rozdrtit.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Basia. „Zvládneš to?“


  „Přežiju to,“ odpověděl Havelock a vzápětí si uvědomil, jak nevhodné výrazy zvolil. „Jsem v pořádku. Točí se mi hlava, ale krevní tlak se drží.“


  „Tak jo. Hned jsem zpátky. Nedovol těm zkurvysynům, aby nám to podělali ještě víc.“


  „Budu se snažit,“ řekl, ale Basia už se odrazil podél lana. Havelock si zkontroloval zbraň a displej v přilbě. Ještě se musel přizpůsobit otáčení Rosi, ale červené tečky našel rychle.


  „Tak dobrá, chlapi,“ prohlásil. „Projevili jste se dost jasně. Teď bychom to mohli vrátit zpátky. Ještě je čas. Nechci nikomu ublížit.“ Ta slova zněla bizarně. Jako báseň z jiného století. Litanie pro oslabení konfliktu. Nikdo nikdy nedoceňoval, jaké úsilí pracovníci bezpečnostních sil vydávali na to, aby udrželi situaci pod kontrolou ještě aspoň pár minut, aby každému ze zúčastněných poskytli trochu času všechno si promyslet. Pohrůžka násilím byla jen jedním z nástrojů, a poukázat na tu možnost neškodilo. Pokud vůbec bylo možné neuškodit. Napadlo ho, že Murtry je v téhle oblasti jejich práce opravdu nemožný.


  Displej mu označil rychle se pohybující předmět. Kulka nebo pomalý meteor. Z tohoto úhlu šlo spíš o kulku. Další se hnala k Basiovi. Mine ho, ale to už dlouho nevydrží.


  „Dobrá.“ Havelock zvedl pušku. „Počítám do deseti, a když se někdo bude dál blížit, udělám do něj díru. Pokusím se vyřadit z provozu skafandry, ale nemůžu nic slíbit.“


  Červené tečky nezměnily směr.


  Bylo to vážně divné. Urazil takovou dálku, čelil nebezpečí. Padal po centimetrech na planetu a bojoval o pár minut či hodin života. A stejně mu dělalo starosti, že bude muset někoho zastřelit.
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  Kapitola padesátá:

  Elvi


  Vůz byl projektován na pohyb v těžkém terénu a počítalo se s ním pro planety bez cest. Jízda v něm nebyla právě pohodlná, ale jel rychle a hukot generátoru spolu s předením motorů vytvářely dohromady jakýsi druh bílého šumu, který Elvin mozek po pár hodinách dokázal vypnout, takže ji obklopilo zvláštní ticho. Všude kolem se zvedaly a zase za nimi mizely trosky Nové Země. Bouře, která srovnala se zemí První přistání, nebyla jen lokální. Všude, kudy projížděli, se rozkládala rozervaná a utopená krajina, ale stejně to bylo fascinující. A krásné.


  Projeli lesem tenkých červených kmínků napůl stromů, napůl obřích hub. Vůz zanechával na jejich padlých tělech stopy pneumatik. Létající tvorové o velikosti její dlaně s roztaženými prsty se po celé hodiny drželi vozu, uspořádáni do řady. Patrně je přilákal hluk, pohyb nebo sprška atmosférických uhlovodíků. Uvažovala, jak mohli tvorové tak křehcí přežít celoplanetární katastrofu. Když padla noc, k nebi se zvedly tři ohromné sloupy zářivých teček – mrakodrapy ze světlušek. Netušila, jestli jde o organismy jako třeba ještěři imitátoři, nebo artefakty jako její motýlci. U hřebene nízkého kopce leželo mrtvé, hnijící zvíře velké jako slon, ale článkované jako housenka. Na bocích mělo dvě propojené sady žeber a mrchožrouti o velikosti komárů se vznášeli kolem jako mlha. Z jezírka šedivé dešťové vody se zvedla stříbrnomodrá struktura, zhroutila se a znovu se zvedla. Mohlo to být cokoli, ale jí to chování připomínalo hru. Cákání v loužích. Nemohla se zastavit a pořádně se na to podívat.


  Kolem ní ubíhala celá biosféra – nebo dvě či tři – a dráždila ji a dělala narážky. Přála si, aby tohle bývala viděla před bouří. Teď budou moci v nejlepším případě nabídnout odhady, co bylo dřív a co až potom. Musela si připomínat, že tohle je vždycky pravdivé, aby se trochu utěšila. Veškerá příroda přece představuje záznamy o krizích, zničení, a pak přizpůsobení a vzkvétání, a nové katastrofě. To, k čemu došlo na Nové Zemi, bylo jedinečné a konkrétní, ale vzorec, do něhož to zřejmě patřilo, platil všude a možná vždy. Dokonce i mimozemšťané, kteří vytvořili tyto artefakty, protomolekulu a prstence, utrpěli jakýmsi nesmírným kosmickým zhroucením.


  Ráno se trojice podělila o zbývající jídlo. Vody měli ještě na pár dní, ale budou hladovět a pak, odhadovala, se pokusí na planetě najít něco, co by mohli strávit. Nepodaří se jim to a zahynou. Leda by Holden skutečně dokázal znovu zapnout reaktory a shodit jim něco z lodí. Do cesty se jim postavil kaňon se strmými stěnami. Staletí eroze odhalila skalní vrstvy rovné a neměnné jako stránky v knize. Expertnímu systému vozu trvalo půl hodiny, než našel cestu dolů a zase nahoru.


  Když se zmínila, jaké mají štěstí, že nenarazili na žádné pohoří, Fayez se zasmál.


  „Na to bys potřebovala planetu s tektonickou aktivitou,“ vysvětlil. „Tahle planeta nemá hory, jenom podhůří.“


  Nikdo z nich toho moc nenamluvil. Hluk vozu přehlušil cokoli kromě křiku, ale Elvi měla dojem, že Amos Burton by nemluvil, ani kdyby cestovali v úplném tichu. Strávil jeden a půl dne vsedě se zkříženýma nohama na přední kapotě vozu, oči upřené na terminál nebo k obzoru. Připadalo jí, že v jeho široké tváři rozeznává rostoucí úzkost, strach o Holdena, o lodi nad nimi a planetu kolem nich, ale snad si do něj jen projikovala vlastní pocity. Měl ten typ obličeje.


  Někde se stopy po předchozím vozu – s Murtrym a Wei – odchylovaly od jejich směru. Jinde se ztrácely v měkkém blátě nebo mizely, když překračovaly mokré skalnaté plochy. Pokaždé se však znovu objevily a zdvojené vyjeté koleje po jejich pneumatikách mířily na sever, do pustiny. Reflektory ukazovaly široké pásy štěrku a bledě žluté organismy podobné slimákům, které drtila jejich kola. Vzduch byl chladnější, buď proto, že mířili k severu, nebo proto, že trvalá mračna zadržovala sluneční energii nahoře a nepustila ji na povrch planety. Elvi podřimovala, jak jí hlad dovolil, s hlavou na Fayezově klíně, pak se vystřídali a on dřímal v jejím. Zdálo se jí o Zemi a o tom, jak se pokoušela provést donáškovou službu s pizzou chodbami univerzitních laboratoří. Probudila se a věděla, že se něco změnilo, ale trvalo jí nějakou dobu, než poznala co. Vůz ztichl. Posadila se a protírala si oči.


  Reflektory osvětlovaly druhý vůz, postříkaný od bláta a se šrámem na boku, jak narazil do něčeho tvrdšího než jeho plech. Amos seskočil a dvakrát ho obešel; jednou si obhlížel vozík a pak se díval do okolní tmy.


  „Co se stalo?“ zeptala se. „Všechno v pořádku?“


  „Vyhořely jim motory,“ odpověděl Amos a vyšvihl se na sedadlo. „Bláto se jim dostalo do hřídelí a nikdo ho nevyčistil. Ať odsud šli kamkoli, šli pěšky.“


  „Už jsme blízko Holdena?“


  „No jo.“ Amos zvedl svůj terminál. „Tohle bylo poslední bliknutí, co ’sme zachytili. Krátký, ale podle něj se dá jeho poloha dobře odhadnout. Pojedeme tím směrem a budem doufat, že se brzo objeví.“ Mapa jí nedávala představu o měřítku, ale byly na ní dva indikátory: jeden pro ně a druhý pro kapitána. „Jestli se nepletu, jedeme přímo sem na konec. A pořád máme kola. Vy dva si radši lehněte na podlahu.“


  „Proč?“ podivil se Fayez.


  „No, kdyby si chtěli někoho zastřelit,“ odvětil Amos a nastartoval generátor.


  V tom řevu Amos nejspíš neslyšel, jak Fayez přisvědčil: „Fajn. To dává smysl.“ Ale ona to slyšela.


  Bylo stále časně ráno – ta doba mezi půlnocí a svítáním, když dorazili ke stavbám. Nejdřív se jevily jen jako mihotání v dálce, jako kousek hvězdného nebe. Na chvíli si myslela, že by to mohla být trhlina v mracích. Ale čím víc se blížili, tím jasněji viděli, že jde o něco jiného.


  V temnotě obtížně rozeznávali podrobnosti, ale zdálo se, že stavba sdílí stejnou téměř organickou architekturu s ruinami u Prvního přistání, jen je o několik řádů větší. Připadala si jako na kraji industriálních trosek na evropském západním pobřeží, na místě, kterému dala pocítit svou sílu obrovská moc schopná otřást světem, a teď z něj zbyla jen skořápka. Když ve světle reflektorů spatřila první sněhové vločky, jako první ji napadlo, že je to popel.


  „Sem máme namířeno?“ zeptal se Fayez.


  „Řek’ bych, že jo,“ přisvědčil Amos. „Už pár hodin ’sem kapitána nezachytil a tady odsud přišel poslední údaj. Tipnul bych si, že jak vejdete dovnitř, signál se nedostane ven.“


  „Nebo ho to sežralo,“ ozval se Fayez. „Klidně ho to mohlo sežrat.“


  „Kapitán by byl pěkně tuhý sousto ke spolknutí,“ mínil Amos.


  Vůz se valil dál směrem k Holdenově poslední známé poloze. Ze země se zvedaly obří černé hroty, některé z nich se za nimi otáčely, jako by sledovaly jejich postup. Sníh houstl, držel se na zemi i na voze. Ovšem stavby zůstávaly čisté, bílá pokrývka na nich roztávala. Je to teplé, pomyslela si Elvi a nedokázala by vysvětlit, proč jí ten nápad připadá tak rozčilující.


  Vůz projel pod obloukem vysokým deset metrů do vlastní stavby. Sníh přestal padat. Všude kolem nich zářily stěny a plnily prostor měkkým světlem beze stínů. Vzduch tu byl teplejší a byl cítit čímsi ostrým a štiplavým, jako alkoholové výpary, ale drsnější. Vůz zahnul jedním směrem, pak jiným, hledal poslední blednoucí zbytky Holdenovy elektrické stopy, pak hledání vzdal a zastavil. Amos přepnul na manuální řízení a převzal ovládání. Cesty se tu nějakou chvíli kroutily a tvořily smyčky, potom se rozšířily a otevřely. Střecha místnosti se ztrácela ve tmě, dlouhé roury, které mohly být vedením nebo cévním systémem, vycházely ze země a splývaly, dovnitř, dopředu, k tomu, co mohlo být funkčním srdcem tohoto zařízení. Vůz zpomalil. Amos vytáhl zpod ovládacího panelu brokovnici a vypálil z ní. Prostorem se rozlehla ozvěna.


  „Na co to střílíte?“ zeptala se Elvi.


  Amos pokrčil rameny. „Na nic zvláštního. Jenom sem si říkal, chápete, že bysme se měli ozvat hezky nahlas.“ Přiložil si dlaně k ústům a zakřičel: „Kapitáne! Seš tady? Holdene!“


  „Víme jistě, že je tady?“ ozval se Fayez.


  „Nee.“ Amos znovu zařval: „Kapitáne!“


  Zpoza masivního stroje padesát metrů od nich vystoupila postava. Měla lidský tvar i rozměry a Elvi na okamžik zmátla; na tohle místo se naprosto nehodila. Amos se znovu chopil zbraně a namířil. Postava se nehýbala, stála s nohama lehce rozkročenýma na šířku ramen, ruce podél boků, a čekala, až se vůz přiblíží. Když od ní byli na deset metrů, vypnul Amos generátor.


  „Ahoj, ty tam,“ pozdravil přátelským a neupřímným tónem.


  „Ahoj, vy tam,“ odvětila Wei a zvedla bradu.


  Amos seskočil z vozu, brokovnici v ruce, jako by zapomněl, že ji má. Elvi pohlédla na Fayeze, ten pokrčil rameny. Sklouzla dolů na zem a pomalu se sunula dopředu. Ruku držela na předním blatníku, trochu hřál do ruky, ale rychle chladl.


  „Co tady děláte?“ zeptal se Amos.


  „Máme tady práci.“ Wei do kývnutí zahrnula rozlehlý prostor i zařízení kolem nich. „RCE má na tohle všechno nárok. Já jenom zajišťuju, aby sem nikdo nevnikl.“


  „Tím myslíš kapitána.“


  „Kohokoli,“ řekla Wei. Její tón byl teď tvrdší.


  „No, podle mě je to zatraceně hnusný místo.“


  „To je.“


  „Vážně tohle musíme? Nebylo by lepší, kdybych sebral Holdena a ty Murtryho a všichni bysme zkusili přimět doktorku, jestli by nevymyslela, jak na týhle rozbahněný kouli z něčeho udělat alkohol?“


  „Jo, to zní docela dobře,“ přisvědčila Wei. „Jenže já jsem ve službě.“


  Fayez vystoupil za Elvi s rukama zkříženýma na prsou. Obočí měl bolestně stažené.


  „Takže co?“ pravil Amos. „No jo, Holden by někde tady měl bejt, a Murtry ho nejspíš hledá.“


  „Možná.“


  „Tak co kdybych naskočil a pokračoval dál –“


  „To bys neměl, Amosi. Mám rozkaz nikoho dovnitř nepouštět. Naskoč si, ale otoč to a vypadni, a nebudou potíže. Když se pokusíš narušit vlastnictví RCE, budu tě muset zastřelit.“


  Amos si levou rukou promnul hlavu. Brokovnice v jeho ruce se najednou zdála větší. Jako by jí hrozba násilí dodala větší váhu. Elvi si uvědomila, že rychle, mělce nadechuje, a na okamžik ji napadlo, že se něco změnilo ve vzduchu. Ale byl to jen strach.


  „Kapitán sem vyrazil, aby znova nahodil reaktory,“ poznamenal Amos.


  „Potom vstoupil na cizí území a musí odtud pryč.“ Wei trochu změnila postoj, a když promluvila, zaznívalo jí v hlase něco jako lítost. Ne přímo lítost, ale něco podobného. „Když je čas jít, dokážu si představit horší způsob než zemřít ve službě.“


  Amos vzdychl a Elvi viděla, jak mu poklesla ramena. „Jak myslíš.“ Zvedl brokovnici.


  Výstřel se ozval za nimi, Amos padl dopředu.


  „K zemi!“ vykřikl za nimi Murtry, Elvi se automaticky přikrčila. Fayez se tiskl k ní, z druhé strany měl mohutnou pneumatiku. Zaduněla brokovnice, současně s ní ostře třeskla pistole. Elvi zvedla hlavu. Wei ležela na zemi, paže rozhozené podél těla. Amos se s námahou zvedal na kolena. Byl k ní zády, viděla krev na jeho šíji, ale nedokázala rozeznat, odkud se bere. Murtry rázně přešel kolem ní a pálil z pistole, podruhé, potřetí, celkem čtyřikrát. Viděla, jak se Amosova obrněná záda s každým výstřelem otřásla. Murtry neminul ani jednou. Její vlastní výkřik zněl vysoce a podivně nedůstojně.


  Murtry obešel vůz, Amos se otočil a jeho brokovnice třikrát dunivě vypálila, až se vzduch otřásal. Murtry se zapotácel, ale nepadl. Jeho další výstřel zasáhl Amose do stehna, vystříkla malá fontánka krve a mohutný muž se zhroutil. Murtry sklonil zbraň a zakašlal.


  „Doktorko Okoye. Doktore Sarkisi,“ řekl. Jeho hrudní plát byl roztříštěn. Kdyby ho neměl, Amosovy výstřely by mu prohnaly srdce páteří ven. „Musím konstatovat, že jsem zklamán vaším rozhodnutím vypravit se sem. A vaším výběrem společnosti.“


  Amos trhaně lapal po dechu. Murtry zlehka přistoupil k němu a odstrčil brokovnici. Kov na podivné chitinové podlaze zasyčel.


  „Vy jste ho střelil,“ hlesl Fayez.


  „Ovšem. Ohrožoval na životě člena mého týmu.“ Přešel k Wei. „Lituji, že jsem nedokázal zachránit seržantku Wei.“


  Elvi vyhrkly slzy. Škubaly s ní vzlyky. Amos zvedl ruku. Palec a ukazováček mu chyběly, v krvi zahlédla kost. Odvrátila se.


  „O čem to mluvíte?“ zeptal se Fayez. Hlas se mu třásl.


  „Doktore Sarkisi? Chtěl byste něco dodat?“ Murtry zasunul do pistole nový zásobník.


  „Vy jste to nastrojil. To vy jste tohle způsobil. Postavil jste ji tam, aby Amose rozptýlila, a pak jste ho střelil zezadu. Nejde o něco, co by se stalo a vy tomu nemohl zabránit. Chudák Wei! To vy jste to zavinil!“


  „Kdyby pan Burton poslechl a opustil místo –“


  „Pokoušel se nás zachránit!“ vykřikl Fayez. Obličej mu zčervenal. Postoupil dopředu. Ruce měl u boků zaťaté v pěsti. Murtry vzhlédl, v očích jen o málo víc než zvědavost. „On a Holden se nás snažili zachránit! Vás a mě a Elvi a všechny. A co ksakru děláte vy?“


  „Chráním majetek, práva a nároky Royal Charter Energy,“ pravil Murtry. „A jednu věc nedělám, což doufám pochopíte. Neběhám kolem v kruhu jako idiot a nenaříkám, že na ničem nezáleží, protože stejně všichni umřeme. Když jsme se nalodili na Edwarda Israele, věděli jsme, že se možná nikdy nevrátíme. To riziko jste dobrovolně podstoupili, protože to znamenalo, že se budete moci věnovat své práci. Já se od vás nijak neliším.“


  „Nechal jste Wei klidně zabít!“ vykřikl Fayez. Elvi mu položila ruku na rameno, ale setřásl ji. „Je mrtvá kvůli vám!“


  „Ona byla na řadě teď, já přijdu na řadu později,“ prohlásil Murtry. „Ale ještě předtím musím dokončit pár věcí.“


  Velitel bezpečnosti zkontroloval pistoli a pohlédl dolů na Amose Burtona, jenž na něj upíral pohled plný spalující nenávisti. Murtry zamířil na jeho zkrvavenou tvář. Dívej se jinam, pomyslela si Elvi. Nekoukej se na to. Dívej se jinam.


  Fayez praštil Murtryho do nosu. Ten pohyb byl tak rychlý, nemotorný a prostý, až si Elvi nejdřív nebyla jistá, jestli k němu vůbec došlo. Sledovala výraz Fayezových vykulených očí. Bylo jasné, že mu teprve dodatečně dochází, co udělal, a vzápětí bylo právě tak jasné, že se odhodlává udělat to znovu. Murtry odvrátil pistoli od Amose a namířil na Fayeze. Geolog se na něj s výkřikem vrhl. Murtry zakolísal, ale neupadl.


  „Elvi!“ zařval Fayez. „Utíkej!“


  Postoupila o krok kupředu. Amos se kroutil na zemi, odněkud z obleku mu prýštila krev. Karmínově zbarvené zuby měl obnažené v širokém úsměvu.


  „Uteč!“ ječel Fayez.


  Kolem nich se zvedaly obrovské šedé stěny. Třpytily se falešné hvězdy. Nemohla se nadechnout. Znovu opatrně postoupila dopředu. Pak o další krok. Připadalo jí, jako by se pohybovala v nějakém gelu a musela každým pohybem překonávat jeho odpor. Šok, myslela si. Jsem v šoku. Ze šoku lidé umírají, ne? V její vzpomínce Fayez potřásl hlavou a řekl: Ach jéje, další záminka, aby sis mohla promluvit s Holdenem.


  Holden. Musí najít Holdena. Udělala další krok, a ještě jeden. A potom běžela, její nohy a paže se mocně pohybovaly nahoru a dolů, z hrdla jí vycházely slabé zvířecí zvuky. Kdesi za ní dvakrát vystřelila pistole. Pak potřetí. Neohlížela se. Všechno v ní, všechno, čím byla, se soustředilo na pohyb kupředu podél širokých, temných žil stavby až tam, kde se sbíhaly.


  Elvi běžela.
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  Kapitola padesátá první:

  Basia


  Basia natáhl ruku k poutacímu lanu. Vibrovalo mu pod prsty v rukavici jako něco živého.


  „Alexi!“ Naomi téměř křičela do společného kanálu. „Posílám ti program zážehu. Musíme ten kabel držet napnutý, dokud ho Basia nepřeřízne, jinak nás Barb roztrhá.“


  „Já ho nepřeříznu,“ opakoval Basia, ale nikdo mu neodpověděl. Zkontroloval, jestli má zapnutý mikrofon.


  „Jedna,“ ukončil Havelock svůj odpočet. „Čas nám vypršel, hoši.“


  Basia nemohl posoudit, jestli jeho pohrůžky mají vůbec nějaký účinek. Na displeji stále viděl červené čáry střel. Nevšímal si jich.


  Nad ním se Rosinante začala pohybovat a pálit ze zbývajících manévrovacích trysek v odpověď na pomalou rotaci Barbapiccoly, jak se zoufale snažila udržet lano napjaté. Když dvě mohutné lodi rotují každá podle jiné osy, lano může přejít od volného prověšení po zátěž tisíce tun dost rychle, aby se vytrhlo ukotvení, a spolu s ním i kusy lodí samotných.


  „Basio,“ ozvala se Naomi jemně. „Nemůžu ti poskytnout moc času. Víš, jak tohle skončí, ať uděláš cokoli.“


  „Kontroluju spojení s Barb,“ řekl místo odpovědi.


  V místě ukotvení se nacházela změť pokrouceného kovu a roztřepeného kabelu. Podpěry, které se uvolnily, vytrhaly kusy pláště, a ty, které byly dosud spojeny s lodí, se napínaly a zase povolovaly s každým krouživým pohybem lodi. Basia se pokusil odhadnout, jaké napětí musí být na hlavním laně, a nedokázal to. Kdyby se přetrhlo, nejspíš by ho roztrhlo vejpůl. Kdyby ho chtěl odříznout, musel by Alexe požádat, aby ho nějak povolil.


  „Nepřeříznu ho,“ zopakoval si ještě jednou, víc pro sebe než kohokoli jiného. Odříznout zbytek poutacího zařízení by znamenalo nechat Barb odplout, nechat ji klesnout do atmosféry, kde by byla rozervána a shořela by. Nechat Felcii shořet. Alex mu slíbil, že to nedopustí.


  Na displeji se mu vykreslily dvě červené čáry a problikla slova BLÍZKÉ NEBEZPEČÍ. Nevyznal se ve vojenském žargonu, ale došlo mu, co to znamená. Přitáhl se k podpěře lana a skryl se. Z temnoty mezi Israelem a Barb k němu na obláčcích plynu připlouvalo dvanáct mužů ve skafandrech. Stále měli několik improvizovaných střel.


  „Chlapi,“ ozval se Havelock s upřímným smutkem v hlase.


  „Havelocku!“ zaječela Naomi, „jestli necháš ty pitomce zastřelit Basiu, tak už se do mé lodi nevracej!“


  „Rozumím,“ pravil lítostivě Havelock. Jeden z dvanácti útočníků se odchýlil od trasy, když z jeho balíku pro pohyb mimo loď vyrazil proud bílé mlhy. Muž se divoce roztočil a velkou rychlostí se začal vzdalovat od ostatních.


  „Jeden z vás by se měl pro něj vypravit,“ radil Havelock. „Jeho balík je v háji.“


  Ještě než to dořekl, dva ze zbývajících mužů vyrazili k postiženému a chystali si kotvicí lana.


  „Havelocku, ty hajzle,“ ozval se Koenen na otevřené frekvenci, kde ho mohl každý slyšet. „Těším se, až tě rozdupu na kaši.“ Spolu s celým týmem zahájili palbu na Havelockovu pozici v přechodové komoře a zahnali ho do krytu.


  Teď, když se na něj nikdo nedíval, využil Basia chvilky klidu a pořádně si prohlédl potrhané podpěry. „Naomi, posílám ti obrázky poškození,“ oznámil.


  „Basio, já –“


  „Pomoz mi to spravit,“ přerušil ji. „Kdyby měla Barb víc lan, mohl bych je tady znovu připojit, pokud Alex dokáže zabránit ztrátě zbývajícího spojení.“


  „Basio,“ řekla Naomi jemně a smutně. „To se nedá opravit. Barbapiccola jde dolů. Když nás vezme s sebou, nikdo tím nic nezíská.“


  „To nedovolím!“ křikl na ni Basia tak hlasitě, až se zvuk v jeho mikrofonu zdeformoval. „Musí být nějaký způsob!“


  Skafandr na něj varovně blikl a Basia se stáhl do krytu právě včas, aby se vyhnul salvě střel, jež se odrážely od trupu a zanechávaly na matném povrchu lesklé šrámy. Jeden ze zbývajících devíti útočníků rozhodil rukama, jako by se vzdával, pak znehybněl a pomalu rotoval k Barbapiccole.


  „Williams je mrtvý,“ ozval se šéfinženýr. „Právě jsi zabil zaměstnance RCE. Za to tě upálí, Havelocku.“


  „Víš co, šéfe? Jdi do prdele,“ odpověděl Havelock tiše, ale poprvé za celou dobu opravdu hněvivě. „To ty jsi tohle vyprovokoval. Já si o to neříkal. Stáhni se. Marwicku, stáhněte odtud svoje lidi! Nedopusťte to podruhé!“


  V rádiu mu odpověděl další hlas, starší a smutnější. „Tohle nejsou moji lidé, Havelocku. Víte stejně dobře jako já, že na expediční jednotku nemám žádný vliv.“


  „Správně, ty zkurvysynu,“ pravil Koenen. „Jednáme podle rozkazů velitele bezpečnosti Murtryho.“


  Havelock, Marwick a šéfinženýr se dohadovali a Basia je přestal poslouchat. Buďto se dohodnou, nebo ne. Havelock postřílí další z nich, nebo také ne. Kapitán prosadí svou autoritu, nebo ne. Nic z toho nemění Basiův skutečný problém. Jeho dcera je na palubě lodi, která se pozvolna vymyká kontrole a ztrácí výšku. V jedné chvíli se dotkne atmosféry, bude do ní vtažena, a brzy nato shoří. Rosinante ji nemůže zachránit. Zalil ho bezmocný žal, ale potlačil pláč. S vodou v očích by neviděl. Musí být nějaký způsob.


  „Basio,“ oslovila ho Naomi na soukromém kanálu. Poznal, že přepnula na jinou frekvenci, protože hádka mezi Havelockem a lidmi z RCE umlkla v půli slova. „Basio, dostanu tvou dceru ven.“


  „Cože?“


  „Mám na drátě kapitána Barbapiccoly. Vysvětlila jsem mu situaci. Je… No, moc ho to nepotěšilo, ale rozumí. Alex ti slíbil, že až lodi půjdou dolů, Felcia bude na palubě Rosinanty. Ten slib dodržíme.“


  „Jak?“ zeptal se. Když se lodi takhle otáčely, nedokázal si ani představit, jak nebezpečný by byl pokus o spojení. Spojovací tunely sice byly ohebné, ale zase ne tolik.


  „Teď ji vedou k přechodové komoře. Navlečou ji do skafandru a pošlou k tobě. Musíš se s ní vrátit zpátky na naši loď a pak… Přeříznout lano.“


  V mysli mu uvízlo cosi ohledně spojovacího tunelu. Rosinante se nemůže spojit s Barbapiccolou, aby vytáhla odsouzenou posádku ven, ale skafandr je v podstatě bublina vzduchu, určená k tomu, aby majitele udržela naživu.


  „Spojovací tunel,“ řekl nahlas. „Existuje možnost, jak ho zapečetit z obou stran? Můžeme ho hodit Barb, zapečetit v něm pár lidí a přitáhnout je na Rosi.“


  „Museli bychom ho odříznout od upevnění v přechodové komoře,“ pravila Naomi. Sprška kulek jako by na zdůraznění jejích slov zasáhla ukotvení lana. Další z techniků se začal otáčet a vzdalovat, jeho balík byl na dvou místech proděravěn. Naomi mluvila dál, ale Basia ji neposlouchal.


  „Co nouzové komory?“ zeptal se. „Ty plastové puchýře, víte? Jsou stavěné na to, aby udržely atmosféru a poskytly kyslík.“


  „Ale musíš je k něčemu připevnit.“


  „Co kdybychom je připevnili jednu ke druhé? Těsněním k těsnění?“


  Naomi se na dlouho odmlčela. Když znovu promluvila, zněla její slova pomalu a odměřeně. Jako by si je ještě promýšlela, než je vysloví. „Bublina s podporou života.“ Basia poznal, že je přepnula na všeobecný kanál, protože se mu v přilbě ozval Havelockův hlas. „Pánové, máme nápad. Přemístíme posádku Barbapiccoly do záchranných kapslí vyrobených ze svou spojených nouzových přechodových komor. Na Rosi máme jen jednu, ale jestli máte nějakou na Barb –“


  „To si děláte srandu?“ ozval se nový hlas. Basia ho poznal. Kapitán jeho mateřské lodi. „Myslím, že z té naší někdo udělal destilační zařízení, ještě než jsme prolétli tím zatraceným prstencem.“


  „My jich máme spoustu,“ vmísil se Havelock. „Israel má na palubě nadbytek všeho možného. Vsadil bych se, že jich ve skladu bude tak dvacet.“


  „To je deset kapslí,“ řekl Basia. „To stačí celé posádce na krátký výlet.“


  „Kapitáne Marwicku,“ štěkl Koenen, „nemůžete přece těm lidem poskytnout zásoby RCE!“


  „Marwicku,“ řekl Havelock. „Nenechte kvůli téhle pitomosti umřít stovku nevinných lidí. Nedělejte to.“


  „Do hajzlu. Co mi můžou udělat? Zruší mi smlouvu?“ Marwick si dlouze povzdechl. „Israel se přiblíží a předá vám přechodové bubliny. Dám technikům příkaz, aby je hned začali spojovat.“


  „Kapitáne,“ zavrčel šéfinženýr, „my tady jednáme na základě přímých rozkazů velitele bezpečnosti Murtryho, abychom zneškodnili loď nelegálních kolonistů. Vy jim neposkytnete pomoc.“


  „Vy,“ pravil Havelock, „jste totální idiot. Copak vám vážně přeskočilo?“


  „Odstřelím každého, kdo se pokusí –,“ začal šéf, a náhle umlkl. Lano vedle Basii se napjalo, div nevyrvalo z pláště Barb zbylé podpěry. Pod ním vylétla střela z pulzního děla, na ni okamžitě zareagoval jeden z obranných měsíčků. Jedna z nepřátelských červených teček na Basiově displeji zmizela.


  „Omlouvám se,“ ozval se Alex s přízvukem tak silným, jaký od něj Basia ještě neslyšel. „To jsem byl já. Ale ten chlap mě hrozně štval a měl jsem ho na mušce. Udělal jsem snad chybu?“


  Nastalo dlouhé ticho, potom kapitán Marwick oznámil: „Israel je na cestě.“


  Zabralo jim téměř tři hodiny, než vyrobili a přepravili z Israele provizorní záchranné kapsle. Basia si udržoval pojem o čase počítáním výměny kyslíkových lahví. Výslovně odmítl vrátit se na Rosinantu, dokud bude jeho dcera v umírající lodi. Alex nepatrně povolil lano, a udržoval ho tak opatrnými zážehy trysek, Basia odřízl poutací zařízení. Nebyl už důvod nechávat lodi spojené.


  Příslušníci amatérské milice vytvořené z techniků jeden po druhém oslovovali Havelocka a omlouvali se za dramatické vyhrocení situace. Většina z nich z toho vinila hlavního inženýra. Ať už za vystupňování násilí byl plně zodpovědný, nebo ne, Basia si byl jist, že dějiny na něj nebudou pohlížet laskavě. Jeden z techniků se přiznal k vypálení střely na Barbapiccolu a nabídl Basiovi pomoc při opravě. Basia mu nabídl, že ho zabije, pokud se o to pokusí. Nakonec se shodli, že se neshodnou.


  I po doručení upravených nouzových komor trvalo posádce Barbapiccoly a několika kolonistům na palubě další dvě hodiny, než naplnili nádrže s kyslíkem a zapečetili se uvnitř. Tou dobou už počítače na Rosinantě hlásily, že nákladní loď začíná drhnout o horní vrstvy atmosféry. Odpočet doběhl.


  Teď se však Basia vznášel nad masivním vraty nákladového prostoru Barbapiccoly, čekal, až se otevřou a propustí jeho dceru.


  Začalo to čárou bílého světla, které se linulo z boku mohutné nákladní lodi. Potom se pomalu, jak dveře odjížděly stranou, ukázal obrovský hangár. Na pozadí tisíců tun surového lithia plulo deset částečně průsvitných bublin. Kdosi dálkovým ovládáním otevřel přechodovou komoru, vzduch z Barbapiccoly se teď hrnul ven a bral s sebou bubliny z hangáru.


  Bubliny se vznášely výš a dál od planety, v okolním vakuu se nafoukly: malé baculaté kapsy vzduchu, v nichž se skrývalo tucet nebo více lidí, obklopené zmrzlou mlhou z toho, co bývalo atmosférou jejich lodi. Ilusova hvězda vyhlédla za okrajem planety, osvětlila bubliny zezadu a lidé v nich byli vidět jako temné obrysy, úžasně ostré za plastovou stěnou. Jako vyřezané z kartónu a ozářené reflektory.


  Basiovi náhle vytanula na mysli vzpomínka, jak koupal Jacka v kuchyňském dřezu, když byl ještě batole, a chlapeček prděl do vody, v níž se zvedaly bublinky a praskaly na hladině. To pomyšlení ho tak rozesmálo, až ho rozbolelo břicho. Uvědomoval si, že to způsobila spíš úleva z dceřiny záchrany než legrační vypouštění větrů u malého chlapečka, ale smál se dál.


  „Jsi tam v pořádku?“ ozvala se Naomi.


  „Koupala jste někdy dítě v dřezu?“


  „Ano,“ přisvědčila. „Koupala.“


  „Vždycky mají nějaký přebytečný plyn.“


  „Nevím –,“ začala, pak pochopila a rozesmála se s ním.


  Z otevřené přechodové komory Israele se sneslo deset tažných lan, Basia je jedno po druhém chytal a připojoval k bublinám. Felciina kapsle byla poslední. Když k ní přiložil konec lana, aby se aktivoval adhezivní pruh, viděl, jak Felcia vykoukla maličkým okénkem. Slunce se schovalo za planetu a Basiovo hledí ztratilo neprůhlednost. Zapnul světlo v přilbě, aby ho viděla. Tvář se jí rozzářila a slovo tati bylo na jejích rtech tak zřetelné, až by přísahal, že ho slyšel.


  „Nazdar, děťátko.“ Položil ruku v rukavici na okénko. Felcia na ni z druhé strany přiložila svoji, malé šikovné prstíky proti jeho velkým a neohrabaným.


  Usmála se a ukázala za něj, rty naznačila: Jejda!


  Ohlédl se. Israel začal bubliny jednu po druhé vytahovat navijákem. Tucet lidí vlečených vakuem vesmíru uvnitř bublinky vzduchu sotva větší než oni sami. Když začali navíjet Felciino lano, Basia nechal ruku na okně, dokud ji jemně, jemně neodtáhli. Jeho holčička na cestě do bezpečí. Přechodného, ovšem, ale bylo to bezpečí.


  V tom okamžiku pocítil v prsou cosi jako údery kladiva. Každý v těch kapsičkách vzduchu pro někoho představoval totéž, co pro něj Felcia. Každý zachráněný život naplní někoho úlevou a radostí. Každý život předčasně sfouknutý jako svíčka byl další Katoa. Někomu, někde to zlomí srdce.


  Basia znovu ucítil v rukou detonátor, strašlivé cvaknutí se při stisknutí tlačítka přeneslo do jeho dlaně. Znovu pocítil hroznou tlakovou vlnu, když přistávací plocha zmizela v ohni. Tu hrůzu vystřídanou strachem, když jakási nešťastná kombinace náhod přivedla raketoplán příliš blízko výbuchu a srazila ho z nebe.


  Všechno vnímal tak zřetelně, jako by se to odehrávalo právě teď. Ale jeho zármutek byl ještě silnější. Kdosi se právě pokusil udělat totéž jeho holčičce. Pokusil se ji zabít, ne protože by ji nenáviděl, ale protože stála v cestě jeho politickému prohlášení. Každý, kdo zahynul v tom raketoplánu, znamenal pro někoho totéž, co pro něj Felcia. A on je stisknutím tlačítka zabil.


  Nechtěl to. Snažil se je zachránit. Tu malou lež si hýčkal celé měsíce. Jenomže pravda byla mnohem horší. Nějaká jeho skrytá část si přála, aby byl raketoplán zničen. Užívala si, když v plamenech klesal z oblohy. Chtěl přece potrestat ty lidi, kteří mu chtěli vzít jeho svět.


  Jenomže i tohle byla lež.


  Skutečná pravda, skrytá pod tím vším, byla taková, že chtěl svou bolest rozhodit kolem sebe. Potrestat vesmír za to, že se stal místem, kde byl zabit jeho chlapeček. Potrestat jiné lidi za to, že byli naživu, zatímco jeho synáček Katoa ne. Tahle jeho část pozorovala, jak raketoplán hoří, a myslela si: Tak teď víte, jaké to je. Teď víte, jak se cítím.


  Jenomže lidé, kterým ublížil, právě zachránili jeho dceru, protože nedokázali ani nepřítele nechat bez pomoci.


  První vzlyk ho zaskočil a svou silou ho téměř zlomil v půli. Pak byl slepý, v očích měl plno vody a hrdlo sevřené, jako by ho někdo škrtil. Lapal po dechu a každý nádech se změnil ve vzlyk.


  „Basio!“ vyhrkla Naomi poplašeně. Nejdřív se řehtal jako blázen, a teď úporně vzlykal. Určitě si myslela, že zešílel. „Basio, vrať se dovnitř!“


  Pokusil se jí odpovědět, ale jediné, co ze sebe dokázal vypravit, bylo: „Já je zabil.“


  „Ne,“ řekla. „Zachránils je. Všechny jsi je zachránil.“


  „Já je zabil,“ opakoval a myslel guvernéra a Coopa a Cate a bezpečnostní tým RCE, ale nejvíc ze všech Katou. Zabíjel svého chlapečka znovu a znovu pokaždé, když nechal někoho zemřít, aby ho potrestal za synovu smrt. „Já je zabil,“ řekl znovu.


  „Tentokrát jsi je zachránil,“ řekla Naomi, jako by mu četla myšlenky. „Tyhle jsi zachránil.“
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  Havelock na něj čekal v přechodové komoře. Basia věděl, že ten chlap z RCE slyšel jeho zhroucení. Když se na něj Havelock podíval, cítil zahanbení. Ale v Havelockově obličeji, staženém bolestí, nebyla ani stopa posměchu. Chytil ho za paži a řekl: „Odvedls tam dobrou práci.“


  Basia mu jen pokývl, nevěřil si, že by dokázal promluvit.


  „Koukni.“ Havelock ukázal dveřmi komory ven.


  Basia se otočil a viděl Barbapiccolu, jež za sebou zanechávala dlouhé tenké stužky. Vstupovala do atmosféry Ilusu. Příď lodi začínala zářit.


  Havelock zavřel příklop, ale než proběhl cyklus a než si sundali skafandry, mohli sledovat umírání nákladní lodi na monitoru na stěně. Alex na ni nechal celou dobu zaměřené teleskopy Rosi. Loď se chvíli vznášela, pruhy ve svrchní atmosféře se nakonec změnily v bílý dým s černým středem; trup začal hořet.


  Konec byl náhlý a otřesný. Zdálo se, jako by celý trup lodi v jediném okamžiku, bez přechodu, přestal být pevným předmětem a rozpadl se na hořící kousíčky. Basia přepnul monitor na hodiny smrti, aby viděl, kolik času Felcii poskytl.


  Čtyři dny. Israel měl čtyři dny.


  
    opc
    
  




  
  Kapitola padesátá druhá:

  Elvi


  Elvi seděla ve tmě s terminálem na klíně. Chvěla se a strach, zármutek a hněv v ní samotné jí zpočátku připadaly, jako by vstoupila do nejhorší bouře. Teď už to však necítila. Neměla na to čas. Potřebovala přemýšlet.


  Na displeji pochopitelně nebyly mapy. Neexistoval žádný zeměměřičský záznam, z něhož by se dalo čerpat, a i kdyby, stejně neměla spojení s Israelem. Tedy pokud je Israel ještě na orbitě, nespadl do atmosféry a neshořel – a spolu s ním všichni na palubě a –


  Na to teď nemohla plýtvat emocemi. Musela přemýšlet. Tahle stavba, trosky, ať už to je cokoli, se rozkládá minimálně na sedmi nebo osmi čtverečních kilometrech. Oni do stavby vstoupili nedaleko Holdenova posledního signálu, ale zbývalo ještě hodně prostoru na prozkoumání. Lokátor v jejím terminálu hlásil jen místní uzly. Zbýval Fayez a Murtry; ty byly zobrazeny šedě. Nebyli nikde na dohled, což bylo dobře, protože Murtry ji nemůže vidět, ať je kdekoli, a současně špatně, protože nevěděla, kde se nachází sama. Nízkoúrovňová diagnostika. Taková, která si vybuduje podle potřeby sítě za pochodu. Zadala programu, aby našel nový směr, kdykoli se mu podaří navázat spojení, a upozornil ji na to. Nebylo to nic moc, ale poskytne jí to aspoň varování, kdyby se Murtry blížil. Až se přiblíží na dohled. Až ji bude moci zastřelit jako Amose a pravděpodobně Fayeze a oni teď jsou mrtví a ona nic necítí. Musela přemýšlet. Jak najít Holdena. Musí ho najít. Varovat ho. Zabránit Murtrymu, aby ho zastavil. Zhluboka se nadechla a vzhlédla. Výhled ze země nebyl nic moc, ale prostor nad ní byl volný a rozlehlý. Kdyby našla nějaké vyvýšené místo, terminál by jí Murtryho ukázal. Jestliže nedokáže najít přítele, aspoň zjistí, kde je nepřítel. Základní řešitelský problém. Když nemáš data, která potřebuješ, hraješ s těmi, která máš, a třeba se z toho něco vyklube. Takhle prošla třemi semestry kombinatoriky.


  Tělo se jí ještě třáslo. Pořád se cítila slabá. Mysl měla zamženou. Adrenalin a hlad, a Fayez pravděpodobně mrtvý, a ona nic necítí. Strčila terminál do kapsy a rozhlédla se, jestli nenajde cestu nahoru. Nic tady nebylo stavěné pro humanoidní tvory. Žádné žebříky či chodníky, žádné lávky s vhodným zábradlím. Bylo to jako obrovité tělo. Nebo spíš obří tělo, které se napůl proměnilo ve stroj. Běžela potichu a snažila se, aby její kroky nebylo vůbec slyšet. Po její pravici se zvedal chumel potrubí. Vylezla po něm, ruce a nohy přitom kladla do úzkých mezer mezi trubkami a přitahovala se stále výš. Tolik lidí by tohle dokázalo lépe. Fayez byl silnější než ona. Sudyam kdysi na Zemi lezla po horách. Elvi si neoblíbila ani lezení po stromech, natož šplhání po nějakém mimozemském potrubí. Lezla dál, nahoru, neohlížela se a nedívala se dolů.


  Stavba byla rozlehlá a měkká záře, která tu vším prostupovala, dodávala prostoru strašidelný nádech. Jako ve snu. Usadila se v rozsedlině mezi dvěma trubkami či snad arteriemi, nohu strčila do mezery. Vytáhla terminál. Během její cesty vzhůru zazněl alarm dvakrát, a ona si toho nevšimla. Murtryho měla dvakrát na dohled. Při tom pomyšlení se jí stáhlo hrdlo. Podívala se na časovou prodlevu odpovědi. Dvě tisíciny vteřiny? To nemůže odpovídat skutečnosti. Rádiové vlny se pohybují rychlostí světla, takže to je… Cože? Třikrát deset na osmou? Tak nějak. Dost blízko, aby v tom nebyl valný rozdíl. To znamená, že by se mohl nacházet půl miliónu metrů od ní. Terminály musí mít nějak zpomalené zpracování údajů, něco je zaměstnává…


  Objevil se nový vstup, Elvi srdce vyskočilo až do krku. Spojení odmítnuto. Proč by Murtryho terminál přijímal spojení, když šplhala nahoru, a odmítal ho, když odpočívala? To nedávalo smysl. Další řádek. Spojení zamítnuto. V srdci se jí rozžala jiskřička naděje. Nebyl to Murtry, ale někdo jiný. Někdo, kdo nepatřil do zakletého kruhu důvěryhodných sítí RCE.


  Byl to Holden.


  Natáhla krk, jako by ho mohla najít pouhým okem. Stavba byla příliš velká. Napadlo ji zavolat, jenomže nebyl důvod si myslet, že by ji mohl slyšet. A i kdyby, Murtry byl blíž.


  Murtry. Dostala nápad. Otevřela si na terminálu rozhraní umožňující nastavovat směrování paketů. Od dob, kdy si hrála se síťovými protokoly, už uplynulo hodně vody. Většinou se věnovala signálním proteinům buněk a proteinové regulaci. Noha zapasovaná mezi trubky ji začínala brnět, jak na ni přenášela celou váhu. Existoval způsob, jak dostat kopie Murtryho záznamů. Jen si musela vzpomenout, jak nastavit distribuované protokolování…


  Ve stavbě cosi zařinčelo, ozvěna se odrážela v dálce jako výkřik v katedrále. Uvažovala, jestli Murtry vzhlédl nebo zahlédl svit její obrazovky tady nahoře v tom vraním hnízdě. Čekala. A čekala. Terminál vyzváněl. Murtry k ní byl připojen. Zavřela oči. Tak dobrá, to stačí, pomyslela si. Teď běž pryč.


  Vyzvánění ztichlo. Teď si vytáhla hesla i s Murtryho záznamy a na jednom řádku našla to odmítnuté spojení. Připadala si jako na hodině matematiky. Umístěte vyděšenou exobioložku čtyři metry nad zem a zuřivého dravce z bezpečnosti v přímé linii od ní na body a, b, c. V bodě d dravec odmítl spojení se zpožděním pouhých dvou dvacetin vteřiny, protože ten zatracený čas na zpracování utopil signál a dělal z celé té věci…


  Ale bude to totéž zpoždění, ne? Kdyby tedy dokázala zjistit rozdíl…


  Svět se jí vzdálil. Prsty ťukala na displej, přepínala na kalkulačky, vytahovala čísla z protokolů, vytvářela diagramy. Strach a žal a syrová, zvířecí hrůza tu pořád byly, ale šlo jenom o vzkazy, které dokázala ignorovat. Noha ji rozbolela a pak znecitlivěla. Posunula se o pár centimetrů, dokud nezačala zase bolet.


  Holden byl při vyslání zprávy sto deset metrů od ní. Sto padesát metrů od Murtryho. Mohla odhadnout, kde Murtry byl, na základě vlastního kontaktu s ním. Tohle byla základní trigonometrie, kde špatná odpověď znamenala smrt. Holden se nacházel – přibližně, zhruba, pokud nezvorala rovnice a pokud prodlevy na zpracování byly u všech terminálů identické – v té spletité struktuře uprostřed, kde se trubky spojovaly v jakési mohutné černé křídlo. Elvi vypnula terminál a začala šplhat dolů. Když se vrátila na podlahu, po níž mohla chodit, nohou jí projela bolest. Jehličky a špendlíky. Bez ohledu na bolest se kulhavě a co nejrychleji vydala k orientačnímu bodu, který našla. S Murtrym si teď nelámala hlavu. Měla jiné starosti.


  Její pouť se nepodobala ani tak cestě napříč průmyslovým areálem, jako spíš pochodu rozlehlým lesem bez mačety. Protahovala se štěrbinami mezi tmavými strukturami, které připomínaly napůl houští, napůl stroje, shýbala se a prolézala jimi, jednou se dokonce plazila po břiše. Byla si jistá, že postupuje kupředu a že se na to místo dostane a přinejmenším zjistí, jestli byly její výpočty správné. Vtom překročila plochou římsu a málem se zřítila do propasti.


  Zdola, snad ze stometrové hloubky, se ozývalo dunění. Pohyboval se tam tenký proužek světla, přesouval se na jednu stranu, pak na druhou, a pak pokračoval dál. Měřil si podlahu po obou stranách, až k protější stěně. Nad ním se větvila síť potrubí. Celý prostor hluboko dole přemosťovala spojení podobná šlachám. Elvi vykročila podél kraje, překračovala bílé, chuchvalcovité výrůstky, jež jako by pučely z hloubi. Za pár minut našla něco, co se táhlo přes propast, ale most to nebyl.


  Bylo to převážně ploché a okraje se prudce svažovaly dolů. Na povrchu viděla síť jakoby z drátu nad něčím podobným nekonečně vyplazenému jazyku. Ta struktura neměla žádné zábradlí, a když na ni Elvi vstoupila, jazyk na ni zareagoval, kroutil se a vlnil, jako by ji chtěl vléci s sebou. Roztáhla ruce kvůli lepší rovnováze a vyrazila přes propast. Dva metry, čtyři metry, pět, a byla na druhé straně. Opřela se o stěnu a hlavu si sevřela rukama, dokud ji nepřešla závrať. Obrovská struktura ve tvaru křídla teď visela přímo nad ní, a zblízka viděla, že je nesmírně složitá. Tisíce proplétajících se výrůstků s hlubokými, propojenými spirálami, a v pohybu, jehož zdroj nedokázala odhalit.


  Sklouzla ze vzdáleného kraje římsy a vydala se do čehosi, co jí od chvíle útěku do tmy nejvíc ze všeho připomínalo chodbu. Stáčela se doleva a pak doprava. Následovala ji, cestu si vybírala odhadem a vedla ji naděje. Poměr podlahy, stěn a stropu ji zneklidňoval, i když by nedokázala říct proč. Kolem ní modře zářily a blikaly drobné jiskřičky podobné světluškám. Prošla velkou zatáčkou, chodba se otevřela a vyústila do rozlehlé komory.


  Elvi zaječela.


  Holden stál necelé tři metry od ní a nad ním se tyčil obrovský stroj podobný hmyzu. Kruté drápy se rozvíraly a bodce jako dýky odrážely matnou, podivnou záři. Přitiskla si klouby prstů k ústům. Nedokázala se dívat na poslední Holdenovy chvíle.


  Artefakt se posunul k ní, zastavil se a zvedl spár, jako by na ni mával. Holden jeho gesto napodobil.


  „Elvi?“ řekl. „Co tady děláte?“


  „Já… Byli jsme…“ Klesla na kolena, úleva ji zalila jako voda. Zhluboka se nadechla a zkusila to ještě jednou. „Když jste zmizel, vzal si Murtry jeden vůz. Sledoval signál z vašeho terminálu. Ví, že chcete vypnout obranný systém.“ Projel jí záchvěv děsu a pohlédla na tu věc s pařáty.


  „To je v pořádku, děvenko,“ pravil robot s kovovým přízvukem z Pásu. „Pro mě to není žádná novinka.“


  „Amos a Fayez a já jsme uvedli do provozu druhý vozík a jeli jsme za vámi. Varovat vás.“


  „Fajn,“ kývl Holden. „To bylo báječné. Všechno bude v pořádku. Jak jste nás našli?“


  Elvi zvedla terminál, nadechla se a zase vzduch vypustila. „Složité výpočty.“


  „Tak dobře. Co Amos? Kde je?“


  „Murtry ho střelil. Myslím, že je mrtvý.“


  Holdenovi zbledl obličej, pak zčervenal. Potřásl hlavou a tichým, opatrným hlasem pronesl: „Amos není mrtvý.“


  „Jak to víte?“


  „Když padne Amos, tak to doslova znamená, že jsou mrtví všichni ostatní. My jsme ještě naživu, takže Amos taky.“


  „Moc na něj nedejte,“ vmísil se robot. „V těchhle věcech je tak trochu romantik. Když tvrdíte, že ten plešatý chlap je po smrti, tak vám věřím.“


  „Díky,“ odvětila Elvi automaticky.


  „Ovšem mrzí mě to. Měl jsem ho rád.“


  „Já také,“ řekla Elvi. „A Fayeze. Když jsem utíkala, slyšela jsem výstřely z pistole. Myslím, že Fayez –“


  „A Murtry?“ zeptal se Holden.


  „Jde sem. Je kousek ode mě. Nevím, jak daleko. Ale přišel vás najít. A zarazit vám…“


  „Proč by mi ksakru měl bránit…?“ Holden jako by do slov kousal.


  „Chce, aby RCE dostala ty artefakty ještě v provozu.“


  „Ten muž je pěkný osel,“ podotkl mimozemský robot. „Jenže my toho máme celkem dost na práci. Už jsme blízko.“


  „Blízko čeho?“


  „To je právě ta otázka,“ odvětil mimozemšťan, ale Holden upíral zrak kamsi za její rameno. Čelisti měl pevně sevřené a hněvivý výraz.


  „Dobře,“ řekl Holden. „Musíme udělat dvě věci.“


  „Opravdu?“ přeptal se mimozemšťan. Elvi to aspoň vnímala jako konverzaci s mimozemšťanem. Připadalo jí to pozoruhodné a trochu ji mátlo, že k tomu Holden nic nepoznamenal.


  „Někdo musí najít tu věc, kterou se vypíná planetární obrana, a někdo musí zastřelit Murtryho.“


  „Ne že bych s tebou nesouhlasil,“ pravil robot a přešlápl šesti nohama. „Ovšem jedna z těch dvou věcí je důležitější.“


  „Taky bych řekl,“ kývl Holden, „ale nejspíš nemáme na mysli oba stejnou. Elvi, potřebuju, abyste všechny zachránila, co vy na to?“


  „Ehm. Tak dobře?“


  „Fajn. Tohle je detektiv Miller. Zemřel, když Eros narazil do Venuše, a teď je něco jako loutka protomolekuly.“


  „Napůl autonomní,“ poznamenal robot.


  „Ráda vás poznávám.“


  „Nápodobně.“


  „Fajn,“ promluvil Holden. „Já se postarám o tamto.“


  K Elvinu úžasu a znepokojení vyrazil zpátky chodbou, kterou právě přišla. Mimozemský robot si omluvně odkašlal, i když si byla dost jistá, že nemá příslušný krk a hlasivky. Ten zvuk zřejmě měl být pouze zdvořilostní.


  „Je mi líto,“ pravil mimozemšťan-Miller. „Občas si něco vezme do hlavy a není s ním řeč.“


  „To nevadí,“ hlesla. „Takže… ehm…“


  „Ovšem, zachránit všechny na tomhle světě. Pojďte za mnou, děvenko. Všechno vám to vysvětlím.“
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  „Takže jde o distribuci vědomí,“ řekla. Následovala Millera nízkou chodbou. Trochu se jí točila hlava, a nejen z hladu. Fayez je mrtev. Amos je mrtev. Ona sama také umře. Nachází se v cizím světě. Mluví s mrtvým mužem, který si oblékl tělo mimozemského robota. Ta část její mysli, která měla nějaké emoce, byla mimo, vypnutá. Její srdce představovalo jen necitlivé místo za žebry, a až se jí cit vrátí, pokud se tedy vrátí, neměla ponětí, co z ní bude.


  „Ovšem tady nejde vysloveně o vědomí,“ opravil ji Miller. „Existují jisté uzly, ale ty nemají na starosti spojení. Nejsem jeden z nich. Jsem konstrukt založený na osobnosti mrtvého chlapa, ale mám k němu opravdu hodně blízko, a ten chlap byl v těchhle záležitostech úplný buldok. Přinejmenším na konci.“


  „Takže máte vědomí?“


  Mimozemský robot, jehož kůži Miller používal, pokrčil rameny. Bylo zvláštní, jak dobře se gesto přeložilo. „Nevím. Ovšem vypadá to, že exceluju v Turingově testu.“


  Elvi si to promyslela, pak kývla. „Souhlasím.“


  „Takže jsem si udělal… hm, triangulaci, abych našel to mrtvé místo. Jestli mi rozumíte.“


  „Jistě, rozumím. Triangulace. Chápu.“ Elvi dodala: „Takže teď už čtyři.“


  „Cože?“


  „Naše biosféra, místní organismy, věci, které vytvořily brány, a věci, které je zabily. Čtyři.“


  Miller se zastavil u spáru ve stěně a položil na něj pařáty, připraven zatlačit. „Že bychom to zkusili tudy? Bývalo to jedno z hlavních řídicích center planety. Jako… nervový shluk nebo tak něco. Pokud to dokážu posoudit, to mrtvé místo je tady.“


  Zatlačil. Stěna ustoupila, ale ne tak docela, spíš jako by změnila prostorové uspořádání. Za ní se otevřel široký a vysoký prostor. Ke stropu patro za patrem stoupaly řady výklenků v mechanismy jako ten Millerův. Tečky jasně modrého světla vířily vzduchem a tvořily spirálovité vzory. Jako by se vezly na vzdušných proudech, které Elvi neviděla. A uprostřed, asi metr nad zemí, se vznášelo…


  Odvrátila se a přidržela se rukou Millerova boku, aby udržela rovnováhu, pak se přiměla znovu se tam podívat. Těžko se na to dalo pohlédnout přímo. Ostré a strašlivé okraje prostoru jasně zářily, ale nic neosvětlovaly, ani nevrhaly stíny. Připomnělo jí to, jak někteří schizofrenici nebo lidé trpící migrénou popisovali světlo jako agresívní a nebezpečné. Za tou světelnou hranicí vířila temnota. Bylo to víc než chybění světla. Rozeznávala v tom strukturu, neprostupné vrstvy jako stíny vrhající stíny. Pulzovalo to nelidskou silou mocnou jako příliv, hlubokou a bolestivou. Ještě chvíli na to budu koukat, napadlo Elvi, a moje mysl se v tom ztratí. Udělala krok, struktury temnoty na ni zareagovaly. Připadalo jí, jako by viděla prostory mezi molekulami vzduchu, samotné atomy se staly řídkou mlhou a poprvé spatřila pravou tvář reality, jak se před ní tyčí, jen o kousíček nedostupná.


  Kdysi tu vládla civilizace, která překračovala cokoli, co si Elvi uměla představit. Tvorové, kteří dokázali navrhnout a vytvořit nástroje jako protomolekula, jako prstence, Obývali tisíc světů, možná víc, rozprostřeli se v prostoru a čase, a teď byli pryč. A tohle, tím si byla jistá, představovalo stopu toho, co je zabilo.


  „Takže,“ Miller rozpřáhl pařáty v širokém gestu, „zkuste se díval po něčem, hm, divném. Po něčem, co sem jakoby nepasuje.“


  Zmateně se k němu obrátila, ukázala na tu nelidskou příšernost uprostřed místnosti. „Myslíte třeba jako tohle?“


  Miller přešlápl, robotí oči zahýbaly čočkami. „Jako co?“


  „Tohle. Uprostřed místnosti. To.“


  „Já nic nevidím,“ řekl Miller. „Jak to vypadá?“


  „Jako oko rozhněvaného Boha?“ navrhla.


  „Ach.“ Těžké pláty robotického těla zacvakaly a zasyčely, jak se přetahovaly přes sebe. „Jo, to bude nejspíš ono. Dobrá práce.“
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  Kapitola padesátá třetí:

  Holden


  Když se Murtry protáhl mezerou ve strojním zařízení a přešel přes římsu k úzkému můstku, Holden na něj čekal na druhé straně, ruku nenuceně na pažbě pistole. Velitel bezpečnosti RCE mu neurčitě pokývl, pak si pozorně obhlédl okolí. Podíval se do stometrové propasti, špičkou boty poklepal na úzký můstek podobný jazyku. Pomalu se otočil na místě, ostražitě nahlížel do štěrbin mezi stroji. Když obhlídku dokončil, znovu upřel zrak na Holdena a věnoval mu prázdný, nicneříkající úsměv. Holden postřehl, že jeho ruka se nevzdaluje od zbraně.


  „Přišel jste sám,“ promluvil Murtry. „Lepší plán je postavit jednu osobu tak, aby byla vidět, a druhou ukrýt za cíl.“


  „Ten jste použil?“ přeptal se Holden. Snažil se napodobit Murtryho nedbalé, nezúčastněné chování, a měl dojem, že se mu to docela daří.


  „A účinkoval,“ přisvědčil Murtry. „Tak jak tady přes to?“


  „Taky jsem se nad tím zamýšlel.“


  „No,“ pravil Murtry s téměř neznatelným pokrčením ramen. „Musím přejít a zarazit vám to, co tam právě děláte. Doktorka Okoye si zřejmě myslí, že se chystáte rozbít obrannou síť.“


  „Jo,“ přitakal Holden. „Tak nějak. Nazvěme to záchranou lidí.“


  Murtry přikývl, ale chvilku zůstal potichu. Holden čekal, až sáhne po pistoli. Vzdálenost mezi nimi – šířka propasti – byla nějakých pět metrů. Snadná rána. Obtížnější v situaci, kdy máte naspěch, protože ten druhý střelbu opětuje. Osvětlení bylo dobré a Murtry neměl přilbu. Riskovat zásah do hlavy? Brnění muže z RCE vypadalo pěkně poničené. Známky zásahů v Holdenovi budily pocit, že jde o práci Amosovy brokovnice. Střela do hrudi by byla snazší, jenomže co kdyby poškození hrudního plátu bylo jen povrchové, to by s pistolí moc nepořídil.


  Murtry na něj mrkl a Holden měl náhle dojem, jako by mu ten chlap četl myšlenky a věděl, že si volí způsob, jak ho zabít. „Nemůžu to dopustit,“ řekl Murtry. Jeho pokrčení ramen působilo téměř omluvně. „Podle smlouvy tohle všechno patří RCE. A já vám nedovolím to rozbít.“


  Holden nevěřícně potřásl hlavou. „Vám ale vážně přeskočilo. Když tu obranu nerozbijeme, naše lodi spadnou z nebe a všichni tu zemřeme.“


  „Možná. Třeba zemřeme. Nebo třeba najdeme způsob, jak zůstat naživu. V každém případě nárok RCE tu zůstává v platnosti.“ Murtry gestem jedné ruky, nikoli té, kterou střílel, obkroužil místnost. „Tohle všechno má hodnotu triliónů. Dosáhli jsme neuvěřitelného vědeckého pokroku už jenom tím, že jsme prstence pozorovali. Kolik nám toho poví fungující technologie? Proto jsme sem přišli, kapitáne. Není na vás, abyste rozhodoval, co s tím máme dělat.“


  „Trilióny,“ hlesl Holden. Nedařilo se mu skrýt úžas. „Ještě jsem neviděl, že by peníze k něčemu byly mrtvému.“


  „Ale ano. Říká se tomu nadace nebo odkaz. Děje se to neustále.“


  „Tohle všechno děláte, jen abyste zanechal odkaz?“


  Murtryho úsměv se o milimetr rozšířil.


  „Ne,“ řekl. „Přišel jsem dobýt nový svět. Takhle se to dělá. Chápu, že se vám to může zdát kruté a neústupné, jenže právě to si tahle situace žádá. Nástroje, které používáte vy, patří k těm, které přijdou ke slovu, teprve až to tu převezme civilizace. Pro tuhle práci se nehodí. Nedělám si žádné iluze ohledně toho, kolik to bude stát, než si v tomhle novém pohraničí vybudujeme své místo. Bude to stát oběti a krev a odehrají se tu věci, které bychom tam doma, kde je vše regulováno a kontrolováno, nikdy nedopustili. Vy si myslíte, že se všechno vyřeší schůzkami výborů a tiskovými prohlášeními.“


  „Tak si říkám, jestli by ti lidé, kteří právě umírají na oběžné dráze, dokázali vaše důvody patřičně ocenit.“


  „Je mi jich líto. Doopravdy. Ale když vstupovali na palubu, znali riziko. A jejich smrt má smysl,“ pravil Murtry.


  „Smysl?“


  „Představují důkaz, že jsme neucouvli ani o centimetr. Až do posledního dechu jsme plnili své úkoly. Tohle je něco, co lidstvo nesmí udělat jenom napůl, kapitáne. Nikdy to tak nebylo. Dokonce i Cortéz spálil své lodě.“


  Holden se zasmál, napůl nevěřícně, napůl pohrdavě. „Co je to s vámi, že uctíváte masové vrahy?“


  Murtry se zachmuřil. Víření jasně modrého světla se mezi nimi zvedalo a zase klesalo jako prach v ulici pouštního městečka.


  „Jak to myslíte?“ zeptal se Murtry.


  „Jeden člověk, kterého jsem kdysi znal, svá rozhodnutí ospravedlňoval tím, že se přirovnával k Čingischánovi.“


  „Mám tomu rozumět tak, že vás taková argumentace nepřesvědčila?“


  „Ne,“ řekl Holden. „A pak ho můj přítel střelil do tváře.“


  „Ironický protiargument, když jde o nezbytné násilí.“


  „Tehdy jsem to taky tak bral.“


  Murtry se levou rukou podrbal na hlavě a jeho krátké mastné vlasy teď připomínaly Millerův robotí krunýř. Plastika z křivek a bodců. Znechuceně pohlédl na špičky svých prstů a otřel si je o zbroj. Holden vyčkával. Kdesi daleko za ním se ozval zvláštní cvrlikavý zvuk, trochu jako cikády za letního odpoledne.


  „Takže,“ prohlásil Murtry. „Musím tady tohle přejít.“ Ukázal bradou na Holdenovu stranu propasti. Jeho pravice se stále vznášela nad pistolí.


  „Ne,“ řekl Holden.


  Murtry pokývl, jako by to čekal. „Chystáte se mě zatknout, šerife?“


  „Vlastně jsem si spíš říkal, že bych vás mohl zastřelit.“


  „Do tváře, nepochybně.“


  „Pokud se trefím.“


  „To mi připadá jako radikální posun,“ pravil Murtry, „na muže, který hodlá zkrotit pohraničí pomocí meditace a schůzí výboru.“


  „Ach ne, v tom to není. Elvi mi řekla, že jste zabil Amose. Kvůli vašemu zatracenému pohraničí bych nikoho nezabíjel, ale kvůli vlastní posádce? Jo, za to vás zabiju.“


  „Pomsta prý je prázdný, bezobsažný čin.“


  „Tohle je můj první pokus,“ opáčil Holden. „Odpusťte, že moje názory ještě nejsou plně zformované.“


  „Změní se něco v případě, že váš hoch není mrtev? Stále střílel, když jsem ho opustil.“


  Holdena zalila tak silná vlna úlevy, že se div nezlomil vpůli. Kdyby v tom okamžiku Murtry vytáhl pistoli a vystřelil, bylo by po boji. Ale podařilo se mu udržet kamennou tvář a přimět kolena, aby se nepodlomila.


  „Je zraněný?“


  „Ach, ovšem. A dost vážně. Než padl, zabil jednoho z mých lidí. Na člověka, který chce všechno řešit nenásilnými metodami, cestujete s nebezpečnými společníky.“


  „Jistě.“ Holden se neubránil úsměvu. „Ale je také úžasný mechanik. Co ten druhý? Fayez?“


  „Padlý, ale ne mrtvý. Nestačil jsem ho dorazit, když váš muž začal znovu pálit. Ani jeden z nich nebyl schopen chůze, tak jsem je tam nechal.“


  Z té věcné poznámky, proč Murtry Fayeze nezabil, Holdena zamrazilo.


  „Takže navrhuji toto,“ pokračoval Murtry. „Nechám vás přejít na tuhle stranu a podívat se na vašeho muže. A třeba zachránit toho vědátora před vykrvácením. Máte mé slovo, že do toho nebudu zasahovat.“


  „Jenomže,“ namítl Holden, „vy si pospíšíte na mou stranu a zabráníte Elvi udělat, co od ní potřebuju.“


  „Mně to připadá jako férová výměna.“


  Holden položil ruku na pažbu pistole a pevně ji uchopil. Natočil se a zaujal příslušný postoj. Murtry se jen nepatrně podmračil.


  „Ne,“ řekl Holden a čekal, až začne střelba.


  „Tak,“ pravil Murtry, aniž by se vůbec pohnul. „Víte, co lidé v novém světě vždycky zapomínají?“


  Holden neodpověděl.


  „Civilizace má v sobě zabudované jakési časové zpoždění. Něco jako zpoždění světla. Letíme sem na nové místo, a protože jsme civilizovaní, domníváme se, že si civilizaci bereme s sebou. Není tomu tak. Musíme ji vybudovat. A zatímco ji budujeme, spousta lidí zemře. Myslíte, že americký Západ začal se železnicemi a poštovními stanicemi a vězením? Tyhle věci byly vybudovány a stály mnoho životů. Byly postaveny na kostech všech, kdo tam žili před příchodem Španělů. Nemůžete mít jedno bez druhého. A dělají to lidé jako já. Lidé jako vy přicházejí později. A tohle všechno?“ Murtry mávl levou rukou, ukázal na sebe a na Holdena. „Takhle to dopadlo, protože jste se objevil příliš brzy. Vraťte se, až tady postavím poštovní stanici, a pak si můžeme promluvit.“


  „Už jste skončil?“ zeptal se Holden.


  „Takže dneska máte svůj den, co? Jinak to nepůjde? Ani když jsem vašeho člověka nezabil?“


  „Možná jste Amose s Fayezem zabil, možná ne. Možná máte s tím pohraničím pravdu a já jsem jenom naivní blbec. A třeba si každý, koho jste tady zabil, zasloužil zemřít a vy jste byl v právu.“


  „Ale vy máte lidi na oběžné dráze a jejich záchrana je pro vás to, co se počítá?“


  „Chystal jsem se říct, že jste zkurvenej hajzl,“ řekl Holden. „Ale to druhé platí taky. Přes ten můstek nepřejdete.“


  „Tak dobrá.“ Murtry přesunul váhu, přimhouřil oči. Cvrlikání zesílilo. Pod nimi vířily a zmítaly se protomolekulární světlušky. „Tak dobrá.“


  Holden se na něj usmál. Napodobil Alexův táhlý přízvuk: „No tak, Černý Barte, vždyť jsi věděl, že to musí takhle skončit.“


  Murtry se zasmál. „Jste legrační –“


  Holden ho střelil.


  Murtry zavrávoral, chytil se za prsa a honem šátral po pistoli. Holden umístil druhou ránu do jeho pravé paže. Chtěl zasáhnout loket, ale trefil se do bicepsu. Také dobré. Murtry upustil zbraň na můstek před sebou. Když se spustil na koleno a zvedl ji levou rukou, Holden ho střelil do nohy. Murtry se svezl dopředu a zbraň mu spadla do propasti. Pak sklouzl ke straně, převalil se přes okraj, ale ještě se mu podařilo přehodit levou paži přes kovový rošt a zastavit svůj pád.


  To celé trvalo asi tři vteřiny.


  Když dozněla ozvěna posledního výstřelu, vykročil Holden na můstek. Nelidská svalovina ‚jazyku‘ se mu tlačila do podrážek. Murtry se držel roštu jednou rukou, obličej měl stažený bolestí, ale ještě se zmohl na výsměšný úšklebek.


  „Máš koule na to, abys to skončil, chlapečku?“ zeptal se. „Nebo to necháš na gravitaci?“


  „Kdepak,“ odvětil Holden, klekl si, chytil Murtryho levé zápěstí a začal ho vytahovat nahoru. „Nezabiju vás. Alespoň dokud se nepřesvědčím, jak je na tom Amos.“


  Sešel z můstku na Murtryho straně propasti a muže z RCE vlekl za sebou, dokud se trupem neoctl za okrajem. Zbytek už Murtry zvládl pomocí jedné zdravé ruky.


  „A co pak?“ vydechl vleže na zádech těsně vedle jámy. Snažil se chytit dech. Pod pravou paží a levou nohou se mu tvořily loužičky krve.


  „Pak vás vezmu zpátky.“ Holden si sedl k němu a přátelsky ho popleskal po hlavě. „A veřejně vás upálím. Ve zpravodajství a tak dál. Potom se octnete v jámě tak hluboké, že všichni zapomenou na vaši existenci. Žádná čest a sláva, Cortézi. Na Montezumu tentokrát vaše ohnivé hole neudělaly dojem.“


  „Všechno, co jsem tady udělal, bylo v mezích smlouvy se Spojenými národy,“ zasípal Murtry. „Jednal jsem zcela zodpovědně v zájmu ochrany zaměstnanců a investic Royal Charter Energy.“


  „Fajn.“ Holden vytáhl lékárničku a nasprejoval mu na obě krvácející rány obvaz. „Takže taková bude vaše obhajoba. To je aktivní myšlení. Právníci budou nadšeni. Chcete slyšet moje stanovisko?“


  „Ovšem.“ Murtry si opatrně ohmatal ránu na paži. Bolestně se zašklebil, ale krev z rány už netekla.


  „Nejmocnější osoba na Zemi mi dluží laskavost a já jí sdělím, že jste pitomec, který udělal všechno proto, aby ji zostudil. Prozatím je to jen hrubý náčrt plánu, ale myslím, že má potenciál.“


  „Tohle vy považujete za spravedlnost?“


  „Očividně.“


  Murtry otevřel ústa, ale to, co chtěl říct, se ztratilo ve zmatku, který v tom okamžiku v továrně zavládl. Z propasti vystřelil mrak modrých světlušek, prolétl prostorem a zmizel v malých ventilačních otvorech ve zdech. Všude kolem se ozývala kakofonie zvuků, jak se obrovské stroje probouzely k životu. Cosi vylétlo ze stínů u stropu a prohnalo se Holdenovi nad hlavou. Vrhl se na Murtryho, aniž by si uvědomil ironii toho, že zakryl vlastním tělem muže, kterého právě třikrát střelil.


  „Co to je?“ vyhrkl Murtry.


  „Elvi,“ odpověděl Holden. „To Elvi.“
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  Kapitola padesátá čtvrtá:

  Elvi


  „Jo,“ pravil Miller spokojeně. „Mám takový plán, ale potřebuju vaši pomoc. Potřebuju se k té zatracené věci dostat co nejblíž. Vy to vidíte, já ne. Takže je to na vás.“


  „Dobře,“ přikývla. „Co… Co chcete dělat?“


  Robot pokrčil rameny. „Pokaždé když na to sáhnu… no, však víte. Kdykoli sem něco sáhne, následuje smrt. Tahle věc zabíjí sítě jako jsem já. Pokusím se propojit se vším možným na téhle planetě a přivést to, no, sem. Zničit to. Rozbít systém.“


  „Nevypne to i vás?“


  „Nejspíš ano. To je ten problém se složitými nástroji. Někdy ty vlastnosti, které hledáte, doprovází spousta balastu.“


  „Tomu nerozumím,“ hlesla Elvi.


  „Vytvořilo mě to, abych našel něco, co chybí,“ řekl Miller. „A vyšlo najevo, že jsem dobrý nástroj i na umírání, když jde o správné řešení. Vážně, mám v tom praxi. Takže pojďte sem a dostaňte mě co nejblíž k té věci. Ovšem nechci se jí dotýkat. Vklouznu do ní, jakmile budu připojen na všechno ostatní, a vsadím se, že vy už se nemůžete dočkat.“


  „Dobře.“ Elvi se posunovala, až našla pozici, odkud viděla robota i temnotu. „Obraťte se o třicet stupňů doleva.“


  Robot se pohyboval s rychlostí a obratností vylekaného hmyzu.


  „Ohraničení je asi půl metru před vámi. Proč potřebujete být blízko?“


  „No, ta věc, jejíž jsem součástí… Možná nemá žádné sebeuvědomění, ale není hloupá. Až tohle dokončím, prakticky všechny nástroje, které má, budou vědět všechno, co já, a možná se jim nucené vypnutí nebude zamlouvat. Ať už ta věc byla stvořena k jakémukoli účelu, líbí se jí existovat, dokud tuhle práci nedokončí. Je tím, kdo přežívá. Já jsem přesně opačný případ.“


  Zdálo se jí, že v robotím hlase zaslechla úsměv. Odkud se vzal? Byly to jen vzorce a zvyky uložené v mozku mrtvého muže? Nebo je fatalismus výhodný tah v projektování živých organismů? Vyvinul si snad vesmír oči a křídla a smyslové orgány, a současně trpké pobavení při představě smrti?


  „Fajn,“ řekl Miller. Robot se posunul, nahrbil, jako by se chystal skočit kupředu. „Jdeme dovnitř za tři. Dva. Jedna.“


  Náraz se podobal tomu, který zažila při ztroskotání těžkého raketoplánu. Elvin svět se smrštil na malý okrsek uvnitř její vlastní lebky, pak se znovu roztáhl a vykvetla v něm bolest. Snažila se posadit a vidět jasně. Snažila se myslet. Vybuchl snad Miller? Byl mrtvý? Všude se ozýval jek kovu a řev násilí; nedokázala se zorientovat.


  Opírala se o stěnu. Všude kolem ní vylézaly ze svých výklenků stroje. Mnohým se to nedařilo – jejich nohy škrábaly o stěny a neměly dost síly přitáhnout se dopředu, nebo přistávaly na podlaze, jen aby se plazily dokola v křečovitých kruzích jako hmyz umírající na otravu. Vzduch houstl nesmyslným cvrlikáním jejich kloubů. Tři mohutné stroje se vrhly na Milllera-robota a bušily do něj, Millerův hlas křičel sakrasakrasakra. Jeden z útočníků chytil Millerovo klepeto a zatáhl, vyrval mu ho za doprovodu spršky jisker a zářivých kapalin. Tohle nemohl zvládnout. To se prostě nedalo.


  Malý okřídlený stroj s jasně modře zbarveným okrajem ostrým jako nůž namísto zobáku se vrhl shora dolů, prolétl temnotou a s řinčením se převalil na zemi. Elvi se k němu rozběhla a zvedla ho. Byl lehký, klidně ho unesla. Měřil asi tolik co její předloktí a vpředu měl ten ostrý kraj. Se zavytím zaútočila na stroje, které se vršily na Millerovi. Při nárazu ji zabrněly prsty. Cosi ji udeřilo do zad, svět se znovu smrštil, ale stejně vyrazila vší silou, která jí zbyla.


  Jeden z obřích strojů se otočil od Millera k ní. Rozpřažené pařáty mu trčely asi tři metry od těla. Uskočila dozadu, upadla a dala se na útěk. Pulzující, zlovolná temnota mrtvého bodu se nacházela po její levé straně. Prolezla kolem ní a snažila se, aby ji stále měla mezi sebou a útočníkem.


  Robot po ní skočil, jeho drápy šlehaly jako kosiště. Potom dospěl k okraji temnoty a zhroutil se mrtvý. Jeho tělo se ještě setrvačností převalilo na podlaze, končetiny bezvládně zavlály. Cvrlikání v místnosti utichlo. Pozornost artefaktů se zaměřila na ni. Položila nohu na padlého netvora, zvedla pěst a jásavě zavyla. Miller se prudce obrátil a prohnal své zbývající klepeto tělem jednoho ze dvou strojů, které měl vedle sebe. Cvrlikání začalo nanovo, teď ještě důraznější než dřív. Už ten zvuk samotný jí připadal jako útok, jak jí tloukl do uší a připravoval ji o rovnováhu.


  Octla se ve středu neviditelného vodopádu, vichřice, bouře. Na nohy ji zvedl spíš adrenalin než vědomí. Překročila tělo padlého nepřítele a opatrně obešla mrtvé místo. Z některého z vyšších výklenků spadl další stroj a rozbil se o zem před ní. Překročila ho, nechala ho svíjet. Jediný plně funkční útočník se rozmáchl na Millera, zabořil mu čepele drápů hluboko do krunýře. Pařát, který zůstal uvnitř v Millerovi, vydával duté skřípavé zvuky. Millerovo zbývající klepeto zachytilo zápěstí druhého robota a přidržovalo si jeho pařát, vtahovalo ho hlouběji dovnitř. Z Millera vytékala vazká kapalina páchnoucí petrolejem a kyselinou. Elvi chytila kus nohy padlého robota a praštila jí Millerova soupeře, až se kolem rozlétly jiskry. Její údery neměly žádný viditelný účinek, pouze stroj mátly. Nemohla ho zranit o nic víc, než se mohla vznést rovnou do vzduchu a nahoře zachránit klesající lodi. Ale okamžik zaváhání stačil.


  Miller se odtáhl od zbývajícího útočníka, zůstal na zádech a čtyři ze šesti článkovaných nohou zarýval do robotova podvozku. Břicha. Neměla pro tohle dost výrazů. Volný spár udeřil, vyrazil z Millerova boku kovové úlomky, jenomže nemohl najít správný úhel pro smrtící ránu, jelikož menší robot byl převážně pod ním.


  Otevřenou stěnou se hnal do bitvy vytáhlý robot s tenkými končetinami. Elvi ho zachytila a postrčila do mrtvého místa. Z břicha prvního nepřítele se začaly odlupovat kusy pláště. Miller se mu provrtával dovnitř. Vylila se záplava špinavé a páchnoucí břečky. Byla to ošklivá smrt, pomalá, násilná a nepoetická. Když se přestal hýbat, přišourala se Elvi blíž. Mrtvý stroj ležel na Millerovi. Z louže řídké kapaliny stoupaly výpary a štípaly ji v očích.


  „No, mohlo to dopadnout líp,“ pravil Miller.


  „Fungovalo to? Jste připojen?“


  „Jo,“ potvrdil. „Jenom si nejsem jist, jestli to k něčemu bude. Blíží se další vlna těch věcí a já netuším, jak se mám přemístit z tady do tam.“


  Elvi se ramenem opřela do mrtvého robota a vší silou se ho snažila nadzvednout. Tlačila tak usilovně, až ji bolely šlachy na šíji. Skoro si představovala, jak praskají. Vložila do svého úsilí úplně všechno. Nebyl důvod nechávat si rezervy. Nebude žádné později, aby na něčem záleželo. Nechávat si rezervy, to bylo plýtvání zdroji, když neexistuje budoucnost. Zařvala čirou fyzickou námahou.


  Robot se ani nehnul.


  Klesla na kolena. Miller se zasténáním vytáhl klepeto a jemně jí ho položil na paži. Když promluvil, znělo to jako zdálky, tlumeně. Slova z hrobu.


  „Jo, tohle bude pěkně ošemetné,“ pravil. „Budu od vás potřebovat víc než jednu laskavost. A nemáme moc času, než se sem dostanou.“


  „Ano,“ přikývla. „Cokoli.“


  „Nejdřív o kousek ustupte. Roztrhám v téhle rachotině těsnění.“


  Ucouvla, vazká břečka na podlaze jí sahala až ke kotníkům. Ozval se sykot, jako když z proražené trubky uniká pára, pak hluboké, masité klapnutí, a Miller se rozpadl, plechy a plátky jeho těla se zhroutily. Ta věc na něm se odvalila a ležela na boku mrtvá.


  Elvi stála nad Millerovou mrtvolou. Ze všeho nejvíc jí připomínala obrovský hmyz rozšlápnutý botou obra. Cvrlikání kolem se vystupňovalo do vřískotu.


  „Co mám dělat?“ vykřikla. „Co mám teď udělat?“


  Millerův hlas se ozval odkudsi zevnitř té změti. „Uvnitř je jednotka. Asi metr dlouhá, jasně modrá a má na boku sedm… ne, osm teček. Potřebuju, abyste ji vydolovala.“


  Elvi přistoupila blíž. Krunýř robota byl pořád samá ostrá čepel a okraj. Ještě cítila pálení v dlaních, kde se o něj škrábla, a pálila ji i kapalina z robota, která jí vnikla do ran.


  „Nerad bych vás nějak honil,“ řekl Miller, „ale vážně si musíte pospíšit.“


  „Snažím se,“ odpověděla.


  „Jenom upozorňuju, že je tu víc zlých hochů a že už jsou blíž, než by se mi líbilo.“


  „Dobře. Mám to,“ oznámila Elvi. „Přímo tady.“


  „Dobrá práce. Teď potřebuju, abyste to zvedla a dopravila do mrtvého místa.“


  Ta modrá věc měla tvar obrovské, protáhlé mandle a povrch měla měkký a hladký. Ovinula kolem ní ruce, zafuněla námahou a sklouzla zpátky. „To si děláte legraci,“ prohlásila.


  „Asi je to trochu těžké,“ mínil Miller.


  „Takových devadesát kilo.“


  „A mně je to opravdu moc líto, ale musíme to hned teď dostat do mrtvého místa. Zkuste pod to podstrčit ruce a zabrat zády a stehny. Jako by to bylo dítě.“


  „Dítě ze zatraceného wolframu,“ zabručela.


  „Přeháníte,“ řekl, právě když zasouvala ruce pod ten předmět.


  „Tímhle nedokážu házet,“ hlesla Elvi. „Musím to tam dotáhnout.“


  „Dobře.“


  „Zabije mě to, když tam vkročím?“


  Ke cvrlikání se přimísil nový zvuk. Hluboký, dunivý, jako údery do velkého bubnu. Nechtělo se jí ani pomyslet, co by takové zvuky mohlo vydávat.


  „Když řeknu ano, znamená to, že to neuděláte?“


  Elvi se zapřela nohama, namáhala si záda, až tou modrou věcí pohnula a přitáhla si ji na klín. Sehnula hlavu, pokoušela se nabrat dech.


  „Ne,“ odpověděla. Ta odpověď ji překvapila, sotva ji vyslovila. „Stejně to udělám.“


  „Moje odpověď zní ‚možná‘. Nevím to.“


  Elvi se zhoupla dozadu, tu věc – Millera – držela stehny a snažila se udržet na nohou. Ucítila, jak jí klouže doleva. Kdyby ji teď upustila, nejspíš by ji už podruhé nezvedla. Dunění se blížilo. Elvi napjala svaly na nohou. Kolena ji bolela. Záda měla v jednom ohni. Přitiskla si modrou věc ke hrudi a plakala bolestí.


  „Vedete si skvěle, děvenko. Vážně jste skvělá. Dokážete to. Ještě kousek. Ale hned!“


  Nedokázala udělat ani krok, spíš sklouzla o stopu dopředu, přenesla váhu, přitáhla druhou nohu. Podlaha byla kluzká jako led. Ne úplně bez tření, ale skoro. Dunění se ozvalo znovu a tak blízko, až Elvi cítila, jak se celá místnost rozechvěla. Upřela pohled na temnotu mrtvého bodu a posunula se dopředu. Další krok. Další. Další. Už byla blízko. Záda jí hořela, paže měla znecitlivělé. Její pěsti jako by patřily někomu jinému a pouhou náhodou byly spojeny s ní.


  Do dveří vytrysklo hejno stříbra a modři a hnalo se letem na ni jako oblak much. Elvi zatlačila, uklouzla, padala dopředu –


  Nejlepší přirovnání, které její mozek vybral, pak zamítl, načež po něm sáhl znovu, bylo skočit placáka do jezera. Bylo chladné, ale vlastně ne chladné. Bylo cítit hutnou hlinitou vůní. Pachem růstu a odumírání. Uvědomovala si vlastní tělo, kůži, šlachy, vnitřnosti. Vnímala nervy, které jí fungovaly v mozku, a uvědomila si nervy, které fungují v jejím mozku. Rozebrala se a dívala se, jak je rozebírána. Všechny ty baktérie na její kůži a v krvi, viry v jejích tkáních. Žena, která bývala Elvi Okoye, se stala krajinou. Světem. Padala do něj ještě hlouběji.


  Z buněk se staly molekuly – nesčetné, složité a proměnlivé. Ohraničení jedné části od druhé selhávalo. Existovala pouze komunita molekul pohybujících se v nekonečném tanci. Potom atomy, jež tvořily molekuly, ustoupily a ona se stala dechem. Oparem. Hříčkou polí a interakcí ve vakuu dokonalém jako vesmírný prostor. Stala se vibrací v nicotě.


  Překulila se na bok. Něco ji bolelo. Všechno ji bolelo a ta bolest byla zajímavá. Spíš důvod ke zvědavosti než znepokojení. Dýchala. Cítila, jak jí vzduch proudí do krku a do komplikované sítě měkkých jeskyní za jejími žebry. Byl to zvláštní, nádherný pocit. Vychutnávala ho, dokud si neuvědomila, že existuje čas. Že ubíhá. To znamenalo, že její bazální ganglia a mozeček a mozková kůra jsou připraveny pustit se do práce. Cítila neurčitý údiv. Otevřela oči do nicoty.


  Něco k sobě tiskla, jako by šlo o vzácnost. Tu modrou věc. Millera. Až na to, že už nebyla modrá. Měla černou barvu, jakou člověk vidí, když zavře oči. Pustila to a sedla si. Svět byl potichu. Žádné dunění. Žádné cvrlikání. Jen její dech. Proudění její krve. Po chvilce vyndala z kapsy terminál a zvýšila jas obrazovky, aby jí posloužil místo baterky.


  Všude kolem ní se válely mrtvé artefakty Nové Země. Pařáty ostré jako nože nehybné. Obrovské, nelidské drápy jako vytesané z kamene. Poprašek stříbrných skvrn ukazoval místo, kam dopadl oblak maličkých strojů, milión drobných tělíček zčistajasna vypnutých. Osvětlení bylo slabé, nedaly se tu rozeznat barvy. Všechno bylo šedivé.


  Posadila se a zdráhavě se podívala na opačnou stranu. Bylo to tam. Černé a na okrajích zářící. Pocítila bodnutí téměř nadpřirozeného strachu. Myslela si – doufala –, že to bude pryč. Ať už to bylo cokoli, prošla tím, nechala se rozervat, a ještě byla dostatečně jednoduchá, aby ji to dokázalo na druhé straně zase složit. Zachránilo ji to, a přitom jakživa nespatřila nic, co by ji naplňovalo takovou hrůzou jako tato složitá temnota.


  Odsunula se. Nohy ji bolely. Zvedla se. Věděla, že pláče, aniž by tušila, proč to vůbec dělá. Hlad, strach, úleva, nadšení a smrtelná hrůza. To bylo trochu příliš. To bylo v pořádku.


  Hlas, který zaslechla, byl lidský a vzdálený. Byl to Holden.


  „Elvi? Elvi! Jste tam?“


  „Jsem tady!“ zavolala.


  „Zvítězili jsme?“


  Zhluboka se nadechla, a ještě jednou.


  „Ano!“ zavolala. „Zvítězili.“
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  Mezihra:

  Vyšetřovatel


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven –


  Stotřináctkrát za vteřinu se natahuje ven a oznamuje, že práce je hotova. Jestliže tu zprávu něco přijímá, může vše ukončit. Nikdy neskončí. Necítí zklamání ani strach. Vnímá vyšetřovatele v sobě a kolem sebe. Vyšetřovatel překračuje své mezní podmínky. Pokusí se zabít vyšetřovatele. Ale selže. Necítí po neúspěchu žádné zklamání. Natahuje se ven, natahuje se ven, natahuje se ven –


  Vyšetřovatel hledí do oka smrti a nevidí ho. Ono to ví, a to stačí. Cítí potěšení a lítost, protože ty jsou součástí vzoru. Řekne jméno – Julie. Pamatuje si na ženskou ruku ve své.


  Vyšetřovatel se natahuje ven, natáhne se dolů. Rozšíří se jako při nekonečném, věčném nádechu, rozprostře se, aby vyplnil místa, jichž může dosáhnout, jichž už bylo dosaženo. Jichž je dosaženo. Natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven, cvakot hmyzí nohy, jiskra uzavírající trhlinu, donekonečna, a vyšetřovatel to cítí, zahrnuje to do sebe. Jizvy vycházejí na povrch; další mysli. Některé vyděšené, jiné ztracené ve snech, jež pokračují léta, některé vděčné. Zpívají vyšetřovateli nebo ho obviňují, prosí nebo vřískají. Uvědomují si samy sebe a jsou bezmocné jako vždy. Vyšetřovatel se jich dotýká, jako se dotýká všeho. Říká jim, ať se nebojí. Tenhle autobus řídí on.


  Nemějte strach, říká. Dobře to dopadne.


  Vyšetřovatel si posune klobouk dozadu a zatouží po pivu. Tahle žena se mu líbí. Elvi. Přál by si mít trochu času, aby ji lépe poznal. Přeje si mít víc času. Nezáleží na tom. Od své smrti už zemřel miliónkrát. Prázdnota už před ním nemá žádná tajemství.


  Propojí se, a vyšetřovatel se stane světem. Cítí ho všude. Orbitální základny, energetická jádra v drtivých hloubkách oceánu, krypty s knihovnami, kde dříve žili dávní obyvatelé, signalizační stanice v horách, města hluboko po zemí. Je tím světem.


  Na konci přichází boj. Na konci vždycky bývá boj. Nemá strach, tudíž všude po světě se ti ostatní také nebojí. Jste jako Peter Pan, říká ona. Když dítě umřelo, Peter Pan ho na půl cesty doprovodil. Proto neměly strach.


  Divné. A to je pohádka pro děti? Mimochodem, to nejsem já, říká vyšetřovatel a usmívá se na ni. Drží ji za ruku. Já nedoprovázím na půl cesty.


  – natahuje se ven natahuje se ven natahuje se ven a najednou se zastaví.
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  Kapitola padesátá pátá:

  Havelock


  Modrá. Na to pokaždé zapomněl. Rozumově to samozřejmě věděl. Nebesky modré nebe, ovšem, ale člověk stráví pár let na stanici nebo na lodi, a tohle je jedna z drobností, které mu uniknou. Ani netušil, že něco zapomněl, dokud nenastal okamžik jako tenhle. Opřel se o berli a zvedl ruku, aby si zaclonil oči a vzhlédl mezi zelenošedými mraky k širokému modrému nebi.


  „Hezké, viďte?“ zeptala se žena. Jmenovala se Lucia. Lékařka z Prvního přistání, Basiova manželka, matka Felcie a Jacka. „Člověk by tady skoro zůstal.“


  „Ne,“ řekl. „Já bych se už rád vrátil domů.“


  „Kdybyste tu žil…“


  „Ani náhodou,“ odvětil a uchechtl se.


  Rosinante seděla na blátivé zemi za ním, víceméně tam, kde původně stála přistávací plocha. To všechno bylo pryč. Chatky vědců, domky Prvního přistání, dokonce většina důlních prací. Všechno bylo srovnáno se zemí. Jen vyhlodané kanály ukazovaly, kudy se ubírala povodeň. Teď už byla pryč i voda.


  Nákladové prostory Rosinanty byly otevřené. Muži a ženy vynášeli plastové bedny se zásobami a vybavením ven a skládali je na měkkou půdu. Viděl Naomi v nadlehčovacím obleku, jak je řídí, vykřikuje informace a koordinuje práce. Alex a Basia stáli na tenkém lešení, které vztyčili u boku lodi ještě s tím dalším – Amosem Burtonem, tak se asi jmenoval –, obhlíželi poškození a domlouvali se, jaké opravy dokážou zvládnout v tomhle nejprimitivnějším a totálně nevybaveném suchém doku. Mohutný muž měl pravou paži v dlaze a pořádně ho to otravovalo, což bylo jasně znát v jeho pohybech a držení ramen.


  „Jste připraven?“ zeptala se Lucia.


  „Jak si přejete,“ odpověděl Havelock. „Ovšem.“


  Přešli společně k první hromadě beden. Havelock vytáhl terminál, Lucia si vzala jeden z těch, které shodili už předtím. Teď patřil jí. Začali označovat bedny, odepisovat je z nákladových listů, zaznamenávat, jaká pomoc byla poskytnuta a přijata.
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  Před třemi týdny měl umřít. Jeho tělo se mělo stát proudem ionizovaných atomů a složitých molekul vznášejícím se kdesi v horních vrstvách Ilusovy atmosféry. Israel měl zahynout ještě před ním.


  Když k tomu došlo, ležel na ošetřovně, automatický doktor ho řádně nadopoval léky a vlil mu do žil půllitr umělé krve. Stále si pamatoval, jak ho na lůžku přidržovaly popruhy, vzpomínal na tiché tikání manipulátorů expertního systému, na chlad tekutin, jež mu proudily do těla. Rty i jazyk měl chladné a trochu zbrnělé, Alex ho však ujišťoval, že to je normální. Basia vešel dovnitř, najedl se a znovu odešel, aby odstranil poslední zbytky poutacích lan, která stále visela Rosinantě na břiše.


  Vyjádřil se tehdy, jak je to hezké, když věnuje takové úsilí zbytečné práci.


  „Je zkrátka ten typ, řekl bych,“ opáčil Alex. „Nerad nechává věci nedokončené.“


  „Chlap z Pásu.“


  „Jo,“ souhlasil Alex. „Všichni v sobě mají něco takového.“


  Alexovi zazvonil terminál, pilot se na něj zamračil. „Kapitáne? Jsi to ty?“


  Hlas, který vycházel z reproduktoru, patřil nepochybně Jamesi Holdenovi, i když zněl drsněji. Jako by předtím hodně křičel. „Alexi! Zapni reaktor.“


  „Nejsem si jistý, jestli to půjde, kapitáne,“ pravil Alex opatrně.


  „Zničili jsme obrannou síť. Myslím, že jsme vlastně zničili všechno. Zkus ho nahodit.“


  Alex měl najednou velmi, velmi střízlivý výraz. Šibeniční humor ho opustil, zmizela maska, která měla svou statečností zakrýt strach ze smrti. Havelock mu rozuměl, protože sám pocítil ten příliv naděje, a současně i obavu, že budou zase zklamáni. Alex se beze slova připojil k jednomu z počítačů na ošetřovně a přepnul na řízení motorů. Havelock svíral pěsti, až ho bolely, a ze všech sil se snažil udržet a nevyrušovat pilota při práci otázkami.


  „Funguje?“


  „Myslím… že jo,“ odvětil Alex a znovu se chopil ručního terminálu. „Mám energii, kapitáne. Diagnostika mi hází nějaké chyby, ale jsem si skoro jistý, že je to těmi otřesy, co jsme poslední dobou utrpěli. Naomi a Basia na tom makají, a vsadím se, že budeme za chvíli plně funkční. Ovšem hodně nám tady schází Amos.“


  „Amos taky utrpěl pár otřesů,“ řekl Holden a Havelock téměř slyšel, jak se kření.


  „Je v pořádku?“


  „Bude potřebovat pár nových prstů.“


  Alex pokrčil rameny. „To se zvládne. Hm. Dejte mi pár dní, a sletím s Rosinantou dolů. Dáme ho na ošetřovnu.“


  „Nemusíte pospíchat,“ pravil Holden. „Dejte si na čas, ujistěte se, že všechno pracuje, jak má. Nemůžeme si dovolit další krizi.“


  „Vždycky dojde k nějaké krizi, kapitáne. Tak to zkrátka chodí.“


  „Tak se ji aspoň snažme odložit, dokud se nevzpamatujeme z té poslední, ano? Můžeš se spojit s Barbapiccolou a Israelem? Nechci, aby lidé umírali, protože nebudou vědět, že už můžou nastartovat motory. A možná budeme potřebovat raketoplán z Israele, pokud se nám podaří přemluvit je.“


  „Hm, budeš potřebovat kapku aktualizace,“ odvětil Alex. „Tady to bylo docela dynamické. Ale nejdřív zajistím, aby všichni věděli, že reaktory jsou zase funkční, jo?“


  „Dobře,“ přisvědčil Holden. „A nemohli byste nám shodit nějaké jídlo?“


  „Jakmile zapojím energii v kuchyni.“


  „Fajn. Výborně. A Naomi… je…?“


  „Všichni jsou v pořádku,“ řekl Alex. „Všichni budeme v pořádku.“
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  Než Havelock s doktorkou Mertonovou dokončili práci na inventáři, skupina stavitelů už vybavila výrobníky bateriemi a teď odměřovala rozmístění budoucích stěn. Budou tu opravdová lidská obydlí. Nové První přistání. Dobrovolný stavební tým byl smíšený. Skládal se ze squatterů, kteří sem přiletěli na uprchlické lodi – nyní už zničené. Někteří přijeli spolu s Havelockem. V jeho mysli mezi nimi stále existovala jakási dělicí čára, ale v reálu to zdá se neplatilo. Havárie těžkého raketoplánu a spálení teroristické buňky jako by se odehrály v jiné éře. Domníval se, že to souvisí s bouří, slepotou, smrtícími plži a neustálým vědomím smrtelnosti číhající hned za dveřmi, jen si odkašlat. Nebyl to právě způsob utužení kolektivu, jaký by doporučil k širšímu využití, ale tady fungoval. Přechodně. Pro tentokrát.


  Od skupiny se oddělila žena s tmavou pletí a dlouhými černými vlasy. Vypadala povědomě, ale Havelockovi i tak chvilku trvalo, než si ji zařadil. Čas, který strávila tady dole, ji připravil o oblé tváře.


  „Doktorko van Altrichtová.“


  „Říkejte mi Sudyam,“ řekla. „Všichni mi tak říkají.“


  „Tak tedy Sudyam.“ Zvedl svůj terminál. „Mám pro vás nějaké papírování.“


  „Výborně.“ Vzala si terminál, prolétla dodatky ke smlouvě příliš rychle na to, aby je pořádně přečetla. Na konci se nehtem podepsala a přitiskla na displej bříško ukazováčku a prostředníčku. Když terminál zacinkal, vrátila ho Havelockovi.


  „Blahopřeju,“ pravil Havelock. „Teď jste oficiální hlavou vědeckého týmu RCE pro výzkum v terénu.“


  „Ani si nedovedu představit horší práci,“ usmála se. „Teď, když je to oficiální, můžete mi říct, kdy dostaneme náhradní vybavení?“


  „K Medině uhání na plný plyn zásobovací kontejner bez lidské posádky,“ odpověděl. „Za předpokladu, že ho SVP nezabaví nebo nezadrží v rámci ‚záchranné akce‘, měl by dorazit do šesti, možná sedmi měsíců.“


  „A pravděpodobnost, že ho SVP zastaví?“


  „Maximálně tři ku deseti,“ mínil Havelock. „Ale popravdě, moc k těm číslům nečichejte. Nevíte, kde předtím byla.“


  Biochemička potřásla hlavou s výrazem mírného znechucení. „No, bude nám to muset stačit.“


  Téměř po celý týden po vzkříšení reaktorů se Rosinante a Israel nacházely v politicky nejasné situaci. Israel vzal na palubu lidi z Pásu jako gesto dobré vůle, když bylo jasné, že jde o pouhý symbol, protože stejně všichni zahynou. Teď, když se ukázalo, že nezahynou, bylo jejich postavení velmi diskutabilní. Jsou to uprchlíci, vězňové, nebo platící pasažéři? Kapitán Marwick se musel rozhodnout, zda je nechá na lodi po celou osmnáctiměsíční cestu na Medinu, nebo se je pokusí dopravit dolů. Ke všemu byly všechny raketoplány zničeny a dolů se mohli lidé dostat jen na palubě Rosinanty, nebo velmi dlouhým a nepříjemným shozem.


  Nakonec to dopadlo půl napůl. Asi polovina posádky Barb se rozhodla zůstat na planetě spolu s vědci a kolonisty. Asi polovina zaměstnanců RCE na oběžné dráze, kteří sem přiletěli z takové dálky a už je nanejvýš nudilo hledět na zaslíbenou zemi ze sousední hory, se také rozhodla pro planetu. Z vědeckých týmů, které byly od začátku dole – Vaughn, Chappel, Okoye, Cordoba, Hutton, Li, Sarkis a tucet dalších –, se pouze Cordoba chtěla vydat z gravitační studně a vrátit se domů, a i to mělo příčinu převážně spíš v zármutku nad koncem romantického vztahu než ve skutečnosti, že se je planeta úporně snažila zabít. Havelock tyhle věci nechápal, ale to ani nepotřeboval.


  Když padla noc, pokračovaly práce na opravě lodi – lešení i trup byly jasně osvětleny, a tma nastala, až když bylo svařování u konce. Západ slunce se podobal zlatooranžovým, růžovozeleným, šedým, indigovým a modrým záclonám. Připomnělo mu to pláže na západním pobřeží Severní Ameriky, až na to, že tady neměli žádné pouliční prodavače, kteří by všude překáželi, ani reklamní drony mumlající o radostech obchodu. Svým způsobem to bylo krásné. Nepřekvapilo by ho, kdyby tu někde narazil na táborák a kolem něj kolonisty s kytarami a v náladě, jenže po potopě tu nezbylo nic, co by hořelo, a pokud se na planetě nacházelo něco, čím by se člověk mohl bezpečně opít, tak to vyrostlo na Israelovi.


  Vyšplhal do Rosinanty a belhal se do kajuty, kterou mu Naomi přidělila. Poprvé za celou dobu zažil chvíli, kdy Rosi měla ‚nahoře‘ a ‚dole‘, a jelikož loď nepřistála pod správným úhlem, většinou šel po stěnách. Roztrhané svaly v jeho levém stehně a lýtku se pomalu obnovovaly, ale koleno možná bude potřebovat další úpravy, včetně výměny chrupavky. Vzhledem k ostatním událostem byly tohle docela příjemné problémy.


  V kajutě zkontroloval příchozí zprávy. Byla tam i ta, které se bál. Williamsova rodina proti němu podala trestní i civilní žalobu za neoprávněné zabití. Zástupce odborů už připravoval protiopatření a RCE až podivuhodně spolupracovala. Doufal, že než se Israel vrátí do domovského přístavu, vše se vyjasní. Přál si, aby existoval způsob, jak kontaktovat Williamsovu rodinu a omluvit se. Vysvětlit, že chtěl pouze vyřadit z provozu skafandr a že je mu velice, velice moc líto, jak to dopadlo. Ovšem zástupce odborů z něj vymámil slib, že to neudělá. Na to bude čas později, až se všechno vyřeší.


  Našel vzkaz od kapitána Marwicka se záhlavím MÁM DOJEM, ŽE VÁM DLUŽÍM PANÁKA, a odkaz na jeden z hlavních zpravodajských kanálů. Havelock na něj klepl.


  Obrazovku vyplnil rámeček se znaky kanálu, ale na ústřední obraz byl zvláštní pohled. Sledoval, jak z Barbapiccoly otáčející se na zbytcích poutacího zařízení vylétá obláček dokonale kulatých plastových bublin. Jako by se díval na květinu, která pouští svá semínka po větru. Obraz podbarvoval hluboký, jemný a uklidňující mužský hlas v angličtině s přízvukem z Pásu.


  „Obdrželi jsme nové záběry ohromující záchranné operace nad Novou Zemí. Vidíte před sebou obrazy zachycené lodí společnosti Royal Charter Energy Edward Israel. Jde o hromadnou evakuaci z ochromené nákladní lodi Barbapiccola. Pro ty z vás, kteří neznají celý příběh, připomínám, že tři lodi musely v době, kdy k této události došlo, čerpat veškerou energii z baterií, a zatímco Barbapiccola byla odsouzena k nekontrolovatelnému vstupu do atmosféry, její posádka i cestující byli přijati na palubu Israele k lékařskému posouzení a pomoci pod dohledem úřadujícího velitele bezpečnostní služby Dimitriho Havelocka.“


  Obraz se přepnul na jeho oficiální hlášení pro RCE. Vlasy mu na hlavě trčely, skoro jako by se snažil vypadat na člověka z Pásu, jeho hlas zněl podivně vysoce a naříkavě.


  „Přesun byl dokončen do tří hodin. Především chci poděkovat kapitánu Toulousi Marwickovi za včasnou a profesionální pomoc. Bez ní bych určitě došlo ke ztrátám na životech.“


  Zpráva skončila a Havelock se zasmál. Vyžádal si spojení s Marwickem a rudovlasý muž se okamžitě objevil.


  „Takže to vypadá, že nás nevyhodí,“ řekl Havelock.


  „Uspořádají nám triumfální jízdu městem, až se vrátíme domů. Pokud se tedy tyhle průvody ještě dělají,“ pravil Marwick. „Tohle je ta správná chvíle, kdy si říct o zvýšení platu.“


  „O zvýšení rizikových příplatků.“ Havelock si podepřel hlavu paží.


  „Jsme teď hrdinové,“ pokračoval Marwick. „Ne že by tam doma mohli mít ponětí, jak to tu proběhlo doopravdy. Takovéhle věci můžete vysvětlovat jasně a zřetelně a konkrétně, jak jen dokážete, a stejně jim to nedojde.“


  „To je v pořádku,“ mínil Havelock. „To ani nepotřebují. Brzy dostanu od výzkumných týmů seznam požadavků. Myslíte, že jim ještě můžeme něco poskytnout?“


  „Přijde na to,“ zamyslel se Marwick. „Bude nás Rosinante doprovázet zpátky k Prstenci?“


  „Nejspíš ano,“ kývl Havelock. „Ještě to ověřím.“


  „Kdybychom je měli v záloze, mohli bychom to tady kapku očesat. Ne moc, ale třeba vymontovat jeden ze záložních generátorů a shodit jim ho. A biomasu pro kuchyň.“


  „Tohle vlastně ani nepotřebujeme. Doktorka Okoye říkala něco o způsobu, jak konvertovat místní flóru na něco, z čeho půjde udělat něco, co bude jedlé. Nějak to souvisí a pravorukými molekulami nebo co.“


  „Tak dobře,“ pravil Marwick. „Člověk by tu skoro chtěl zůstat, co? Sledovat, jak se to tady bude vyvíjet…“


  „To tedy ne,“ ohradil se Havelock. „Měl byste to tu vidět.. Je to mrňavé, špinavé a všechno halabala slepené horkým klihem a modlitbou. Taky mají slimáky, kteří zabíjejí dotekem. Budu se divit, jestli tady ti lidé přežijí rok.“


  „Vážně?“


  „Jistě chápete, že za měsíc nebo dva nebo možná osm se něco stane. Selže hydroponie, objeví se nějaké další svinstvo jako ten okožrout, a nebudou mít po ruce lék, nebo třeba jeden z těch střílejících měsíčků spadne z nebe. Sakra, vždyť si ti slimáci můžou nechat narůst křídla. Jak můžeme vědět, že to nesvedou? Zato víme docela jistě, že tam v oceánu mají elektrárny tak velké, že jeden výbuch divže nevychýlil planetu z dráhy. Holden tvrdí, že jsou vypnuté, ale co když se plete? Nebo se taky může stát, že po vypnutí se nějaký druh reaktoru ponoří až do jádra planety. Vždyť tady o tom nevíme vůbec nic.“


  Marwick se zatvářil rozpačitě, ale přikývl. „Na tom nejspíš bude kus pravdy.“


  „Ne, já bych chtěl na Cereru, na Zemi nebo na Mars. Víte, co mají v New Yorku? Celonoční jídelny s mastným jídlem a mizerným kafem. Přál bych si žít na světě s celonočními bufety. A závodními dráhami. A donáškou thajského jídla až domů. Nějakého jídla, které bych za poslední měsíc nejedl už sedmkrát.“


  „Ve vašem podání to vážně vypadá jako ráj,“ řekl Marwick. „Stejně mám nepříjemný pocit, když tady mám všechny ty ubohé lidičky nechat, zvlášť když vy si myslíte, že tady umřou.“


  „Možná ne,“ pokrčil rameny Havelock. „Nebylo by to v posledních týdnech poprvé, kdy jsem se úplně zmýlil. A… mají taky pár věcí v kolonce plus. Myslím, že tady připadá na hlavu víc inženýrů a vědců než na kterémkoli místě ve vesmíru. A my jim poskytujeme veškeré zásoby, které můžeme postrádat.“


  „Pořád se mi to nezdá.“


  Havelock se posadil trochu vzpřímeněji, křeslo se pohnulo v závěsech a zasyčelo. „Taky mají sebe navzájem. Momentálně. Musíte pochopit, že když jsme s tímhle začínali, kdekdo byl připraven komukoli podříznout krk, a teď si společně stavějí stany. Pokud se neobjeví něco, co by je zabilo, budou tady domorodci z Nové Země, jak nejdřív příroda dovolí. A kdyby mi někdo tvrdil, že jejich rodiče přiletěli na stejné lodi, nesázel bych na to.“


  „No,“ prohlásil Marwick, „je hezké připomenout si, že ať se lidé pustí do čehokoli, ať si s sebou přivezou cokoli, v pořádné slotě umí lidstvo držet pospolu.“


  Havelock pokrčil rameny. Dosud měl v čerstvé paměti Koenenův hlas. Pamatoval si, jak se Williams vznášel mrtvý ve skafandru. Vybavoval si Naomi Nagatu v její cele. A toho technika z Pásu, kterému močili do skříňky. I raketoplán, který proměnili v bombu. Ježíši, kvůli Williamsovi se cítil hrozně. Stěží si uměl představit, jaké by to bylo, kdyby vyzbrojené plavidlo použili úspěšně.


  „Někdy ano, někdy ne. Tihle lidé mohli padnout se zuby zaťatými do něčího krku. I to se stává. Akorát ti lidé, kteří se vydají touhle cestou, obvykle nebývají u toho, když se píšou historické knihy.“


  „Amen,“ uchechtl se Marwick. „Opravdu amen.“
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  Kapitola padesátá šestá:

  Holden


  Rosinante to opravdu schytala.


  Ve vnějším plášti na levoboku měla spoustu děr podobných bodným ranám. Holden viděl světlá místa tam, kde Basia a Naomi vyměnili poškozené trysky, jenomže neměli čas ani materiál na záplatování všech jizev. O Alexových mimořádných schopnostech pilota svědčilo už jen to, že je všechny dopravil sem dolů, aniž by přitom shořeli. Jeden z krytů děl lokální obrany byl úplně roztříštěn a zbraň pod ním by nejspíš bylo nebezpečné použít. Na hřbetu lodi se objevil nový dlouhý šrám, podle Naomi po zásahu improvizovanou střelou.


  Holden s jistým rozjařením připisoval všechny budoucí nutné opravy na seznam účtů pro Avasaralu.


  Rosinante seděla na širokém pásu pustiny půl kilometru od místa, kde stávalo První přistání. Už se tam objevovaly základy nových staveb. Lidé stavěli na troskách toho, co tu bylo dříve, přesně jako to dělali vždycky. Přišli o spoustu věcí, ale nejvíc bolely ztráty blízkých.


  Jako vždycky.


  Holden spatřil drobné poškození na pohonném kuželu, obešel příď lodi a narazil na pár lidí z Pásu, jak si o tucet yardů dál stavějí přechodný příbytek. Muž kolem třicítky sem táhl kabel, starší žena zatloukala do bahnité půdy kolíky. Druhá žena stála o kus dál s dlouhou holí, aby odehnala každého slimáka, který by se přiblížil.


  „Tady to stavět nemůžete,“ řekl jim Holden a s uklidňujícím gestem vykročil k nim. „Zeptejte se administrátorky Chiwewe, kam si máte postavit stan.“


  „Na tohle místo si nikdo nedělal nárok,“ odpověděl mu muž. „Máme stejné právo jako…“


  „Jistě, jistě. Já vám nechci přikazovat, kde smíte a kde nesmíte stavět. Jenomže tahle loď za pár hodin vzlétne a váš stan přitom srovná se zemí.“


  „Ach.“ Muž zrozpačitěl. „Ovšem. Tak my prostě počkáme, až odletíte.“


  „Děkuju vám. Přeju pěkné odpoledne.“ Holden jim zamával, usmál se a vyrazil k Novému Prvnímu přistání. Pořád to byli ti samí lidé, kteří chtěli s RCE bojovat na život a na smrt, aby si udrželi svůj nárok. Určitě se nesmíří s tím, že by jim tu rozkazovali nějací cizáci. Ale katastrofa je už naučila respektu vůči prudkým větrům.


  Když se vrátil k obdélníku šesti částečně dohotovených staveb, které se časem stanou náměstím Nového Prvního přistání, našel tam Carol, jak vzrušeně debatuje s kýmsi v uniformě RCE a s Naomi. Amos postával opodál, na široké tváři slabý úsměv. Díky lékařskému aparátu na noze a ruce vypadal jako kyborg. S obvazem na šíji zase připomínal piráta. Amos snášel těžká zranění lépe než kdokoli, koho Holden znal. Fayez například ještě stále kulhal. Nebo že by využíval příležitosti držet se Elvi Okoye kolem ramen?


  Basia, Lucia a Jacek se shlukli v uctivé vzdálenosti od hádky. Stále se navzájem dotýkali, jako by jejich život závisel na nepřerušeném kontaktu.


  „Mně je fuk, co se píše v té knize,“ říkala Carol. „Já chci, aby všechny tyhle budovy zásoboval jeden generátor. Máme jen dva. Ten druhý potřebuju pro zbytek města.“


  „V těchto budovách očekáváte největší provoz,“ namítal inženýr. „Zatížení bude na hranici –“


  „Je tam nějaká rezerva,“ řekla Naomi přes jeho hlavu. „A právě to naše administrátorka chce, tak jí to dejte.“


  Inženýr zakoulel očima a pokrčil rameny. „Ano, madam.“


  „Všichni spolu skvěle vycházíte?“ zeptal se Holden a přistoupil k nim.


  „Krajina oplývá mlékem a strdím, šéfe,“ odvětil Amos. „Mírumilovná jako spící kotě.“


  „Jak je na tom?“ zeptala se Naomi a odstoupila od skupiny, v níž se opět rozběhla ostrá výměna názorů.


  „Pěkně potlučená.“


  „Dělali jsme, co jsme mohli.“


  „Byli jste úžasní.“ Holden ji vzal za ruku. „Ale příště se prosím nenechávej zajmout zlými hochy.“


  „Hele!“ Naomi se zatvářila naoko pobouřeně. „Však jsem se zase osvobodila.“


  „Už jsem se na to chtěl zeptat. Jak přesně jsi přesvědčila svého žalářníka, aby přešel na naši stranu?“


  Naomi přistoupila o krok blíž a zazubila se na něj ze své výšky. „Bylo to ve vězení. Lidé dělají v takových extrémních podmínkách věci, jaké by normálně nikdy neudělali. Víš určitě, že to chceš vědět?“


  „Nezáleží mi na tom. Ani v nejmenším.“ Přitáhl si ji do náruče. Téměř se na něj zhroutila.


  „Ach, můj Bože. Nepouštěj mě,“ zašeptala mu do ucha. „Moje kolena! Úplně mě ničí. Ještě hodina chůze v téhle gravitaci, a budu potřebovat transplantaci vazů.“


  „Tak odtud pojďme vypadnout.“


  Holden se naklonil mimo Naomi a zachytil Amosův pohled, pak trhl hlavou směrem k lodi. Mechanik přikývl, usmál se a začal se belhat kolem náměstí a sbírat poslední zbytky jejich vybavení.


  „Je náš vězeň na palubě?“


  „Amos ho před pár hodinami zamkl na ošetřovně,“ odvětila Naomi a s dlouhým povzdechem nechala celou svou kostru uvolnit.


  „Dojdeš k lodi?“ zeptal se jí Holden.


  „Jo. Rozluč se.“


  Holden ji pustil a chvilku se díval, jak se kymácí na nejistých nohou, pak se obrátil zpátky, aby si potřásl rukou s Carol Chiwewe. Ona a muž z RCE mezitím ve svých sporech pokročili k úpravě vody a kanalizaci. Krátce se rozloučil, popřál jim hodně štěstí a přešel k Basiovi a jeho rodině.


  „Doktorko,“ potřásl Lucie rukou. „Bez vás bychom tohle všechno nepřežili. Nikdo z nás.“ Pak si podal ruku s Jackem a nakonec s Basiou. „Basio. Děkuju za vaši pomoc s opravami lodi. A děkuju, že jste se pokusil pomoct Naomi. Jste statečný člověk. Sbohem a pěkné počasí.“ Vířící bouřková mračna a jemné mrholení z jeho přání udělaly vtip. Usmál se na ně.


  „Cože?“ vyhrkl Basia. „Já myslel, že mě musíte odvézt –“


  Holden už odcházel, ale zastavil se a řekl: „Pracujte usilovně. Až na tuhle planetu přiletím příště, chci tady dostat šálek slušné kávy.“


  „To budeme,“ odvětila Lucia. Holden v jejím hlase slyšel slzy, ale déšť je skryl.


  Tahle planeta mu zaručeně chybět nebude, ale někteří lidé ano. Jako vždycky.
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  Start Rosinanty Holdena vmáčkl do protinárazového křesla, jako by ho loď při návratu vítala objetím. Jakmile se dostali na nízkou oběžnou dráhu, vznesl se z křesla a po žebříku se přitáhl do jídelny. Pětatřicet vteřin nato už kávovar tiše bublal a vzduch naplnila vůně kávy. Až se mu z toho zatočila hlava.


  Naomi vplula dovnitř. „První krok je přiznat si, že máš problém.“


  „To mám,“ přisvědčil. „Ale strávil jsem pár měsíců dole na planetě, která se mě po celou tu dobu pokoušela zabít. A mám před sebou ještě otravnou práci, tak využívám volné chvilky a vařím si kafe.“


  „Udělej mi taky,“ požádala, přitáhla se k panelu na stěně a začala se probírat hlášeními o stavu lodi.


  „Radši tři,“ ozval se Amos a vsunul se do místnosti. „Mám tady tunu oprav, protože jste někomu dovolili, aby si z mojí holky udělal terč.“


  „Hele, my se snažili –,“ začala Naomi, ale zarazilo jí písknutí komunikačního panelu: „Přineste mi někdo taky baňku.“


  Zatímco Amos a Naomi dávali dohromady seznam oprav, které provedou během dlouhé cesty ke stanici Medina, Holden připravil čtyři velké baňky kávy. Nevadilo mu to. Dělat něco, co ostatní potěší, bylo velmi uklidňující. Bez mléka pro sebe. Pro Amose dvě dávky sladidla, dvě bělidla. Jedno bělidlo Alexovi. Jedno sladidlo pro Naomi. Rozdal baňky přítomným.


  „Mohla bys tohle vzít Alexovi?“ podával Naomi další baňku. Cosi v jeho hlase nebo obličeji jí svraštilo čelo obavou.


  „Není ti nic?“ Vzala baňku, ale neodcházela. Amos za ní nemotorně uchopil kávu zmrzačenou rukou a zamířil k zádi do své strojní dílny, koukal přitom do seznamu úkolů na terminálu a brblal na to množství práce, které musí udělat.


  „Jak jsem řekl, mizerná práce, kterou mám ještě před sebou.“


  „Můžu ti nějak pomoct?“


  „Radši bych to zvládl sám, jestli ti to nevadí.“


  „Ovšemže ne.“ Lehce ho políbila na tvář. „Podívám se za tebou později.“


  Holden se vydal k přechodové komoře na palubě se sklady, vyhledal samotěsnící vakuový balík, lopatku a skafandr pro vnější opravy s letovací lampou. Nasoukal se do obleku a dusal chodbou k nákladovému prostoru.


  Byl si skoro jist, že míří k místu Millerova posledního odpočinku.


  Vyčkal v nákladovém prostoru, dokud vnější dveře nedokončily cyklus otevírání, čímž v oddělení vzniklo vakuum, pak vystoupil ven. Kdyby se něco pokazilo, kdyby se zbytek protomolekuly na jeho lodi chtěl nějak bránit, bude venku ve vakuu a ve vstupu do lodi mu zabrání přechodová komora. Zavřel za sebou vnější vstup a zavolal Alexovi, aby vypnul lokální ovládání, dokud mu nedá vědět. Alex bez vyptávání souhlasil.


  A pak Holden začal metodicky rozebírat celý nákladový prostor.


  Našel to o pět hodin a jednu náhradní vzduchovou náplň později. Mrňavý kousek tkáně, o nic větší než špička Holdenova prstu, připojený zespoda k elektrickému kabelu za snímatelným panelem v přepážce. Když tehdy poprvé spatřili protomolekulárního netvora, který se na Ganymedu prodral na Rosi jako černý pasažér, byl zhruba půl metru od místa, kde teď Holden objevil ten polyp. Naskakovala mu husí kůže, když si představil, jak dlouho na své lodi vozil netvorův poslední pozůstatek.


  Lopatkou seškrábl polyp z kabelu, pak ho i s použitým nástrojem strčil do vakuového pytlíku a aktivoval těsnění. Několik minut opaloval kabel letlampou, dokud ho nerozžhavil doruda, aby zničil všechno, co se mu nepodařilo seškrabat. Potom prohrabal zásoby v nákladovém prostoru, až našel náhradní náplň do lodního odpalovacího zařízení pro sondy, sondu otevřel a pytlík nacpal dovnitř.


  Propojil rádio ve skafandru se všeobecným kanálem. „Naomi, jsi tam někde?“


  „Tady,“ ozvala se po chvilce. „Na velitelské. Co bys rád?“


  „Můžeš si vzít manuální ovládání sondy… hm… 117A43?“


  „Ovšem. Co s ní chceš dělat?“


  „Chystám se ji vyhodit z nákladového hangáru. Mohla bys ji tak po pěti minutách poslat do místního slunce?“


  „Dobře,“ odpověděla, aniž by nahlas vyslovila otázku, kterou slyšel za slovy. Vypnul rádio.


  Sonda se skládala z elektromagnetického a infračerveného čidla a měla rudimentární pohonný systém. Vesmírné lodi je používaly, když potřebovaly zjistit, co by se mohlo ukrývat na opačné straně planety. Nebyla o moc větší než běžný pozemský požární hydrant. Ovšem měla pořádnou hmotnost. Jakmile ji Holden postrčí k výstupu z hangáru, těžko už ji dokáže zastavit.


  Venku se otáčel Ilus, v hrozivě hnědé vrstvě mračen už místy prosvítala bílá, a dokonce tu a tam i modř oceánu. Nějakou dobu to potrvá, ale planeta se zase vzpamatuje. Vrátí se ještěři imitátoři a budou soupeřit o prostor s lidskými dětmi a těmi rozčilujícími slimáky, kterých se dotkneš a padneš mrtev. Dvě cizí biosféry bojující o prostor. Nebo tři. Možná čtyři. Nic, co by už Ilus za uplynulých pár miliard let nezažil. Nové boje, úplně stejné jako ty staré.


  Holden položil ruku v rukavici na sondu vznášející se vedle něj a ukázal na planetu.


  „To jsi ty, člověče. Druhý svět, který jsi zachránil. A zase ti nemáme na oplátku co nabídnout. Tak trochu si přeju, abych se k tobě choval vlídněji.“


  Zasmál se sám sobě, protože téměř slyšel v hlavě slova starého detektiva: Tak se nemusíš na mém vikingském pohřbu vykecávat, jak se ty cítíš.


  „No jasně. Uvidíme se na druhé straně.“ Holden v podstatě na žádnou druhou stranu nevěřil. Po smrti není nic než nekonečná tma. Nebo by se spíš dalo říct, že dosud v nic takového nevěřil. Jistě, existuje jakási mimozemská technologie, která se vymkla kontrole, ale snad, snad je ještě někde něco jiného. „Sbohem, příteli.“


  Pořádně sondu postrčil, ta se začala zvolna vzdalovat od lodi. Díval se, jak se zmenšuje, až z ní byla jen tečka odraženého světla Ilusovy hvězdy. Potom se na pár vteřin rozzářila krátkým vzplanutím pohonu, a už si to svištěla pryč od planety. Holden čekal, až mu úplně zmizí z očí, pak zavřel dveře nákladového prostoru.


  V přechodové komoře si stáhl skafandr. Naomi na něj čekala u vnitřních dveří.


  „Ahoj,“ řekl.


  „Hotovo?“


  „Jo, tam dole jsem hotov.“


  „Tak pojď do mého pokojíku, námořníku,“ pravila. „Ráda bych ti něco ukázala.“
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  Holden se vznášel půl metru nad lůžkem, celé tělo měl prosáklé potem. Naomi se přisunula k němu, dlouhá a štíhlá, vlasy po milování divoce rozcuchané. Dotkl se vlastní lebky a ohmatával ty divné zpocené ostrůvky, ve které se změnily jeho vlasy.


  „Zaručeně vypadám strašidelně,“ řekl.


  „Ježci jsou roztomilí. Vypadáš dobře.“ Naomil klepla dlouhou nohou do přepážky a přemístila se ke kontrole vzduchu. Namířila proud na ně a Holdena zabrněla osychající kůže z chladného vzduchu.


  „Nejspíš ze sebe Ilus nikdy neosprchuju,“ poznamenal po chvilce.


  „Já zase strávila pár týdnů v cele. Měnil bys?“


  „Moc mě to mrzí.“


  „Nebyla to tvá vina. Prostě smůla. Věděls, že tenhle Havelock býval na Cereře Millerovým partnerem?“


  Holden se dotkl lůžka, aby se mohl obrátit k ní. „To si děláš srandu.“


  „Nee. Samozřejmě ještě předtím, než jsme ho poznali.“


  „Škoda že jsem to nevěděl.“


  „To si možná myslíš, ale připadalo by ti to divné.“


  „Nejspíš ano.“ Holden vzdychl, protáhl se, v kloubech mu zalupalo. „Už to nikdy neudělám.“


  „Jak to myslíš?“


  „Už tě neopustím. Když jsem si myslel, že umřu dole na Ilusu a ty umřeš nahoře na orbitě a nebudeme spolu, až k tomu dojde, byla to nejhorší věc, jakou jsem si dokázal představit.“


  „Jo,“ přikývla. „Rozumím.“


  „Slibuju, že už nic takového nedovolím.“


  „Fajn. Proč jsi nechal Basiu jít?“


  Holden se zamračil. Popravdě si nebyl jist, proč to udělal. A úporně se snažil moc na to nemyslet.


  „Protože… se mi líbil. A mám rád Luciu. A zničením jeho rodiny by se nic nevyřešilo. Uvěřil jsem té jeho historce, jak vyhodil do povětří přistávací plochu předčasně, protože chtěl ty lidi zachránit. Kromě toho už nikdy žádnou bombu nenastraží. A taky mi Murtry řekl jednu věc, která mě přiměla přijmout jeho názor, že tady jsme mimo hranice civilizace. Černobílé právnické záležitosti tady neplatí. Jednou možná budou.“


  „Pohraničí nezná zákon, ale má policajty?“ Naomi se usmívala, když to říkala.


  „Auvajs,“ vzdychl Holden a Naomi se zasmála.


  V přátelském mlčení se tak ještě pár minut vznášeli. „Když už jsme u toho, asi bych měl zkontrolovat našeho vězně,“ promluvil konečně Holden.


  „Vychutnat si ho?“ Šťouchla ho do žeber. „To přece miluješ, ten konec, kdy si všechno můžeš hezky vychutnat.“


  „Jo, kvůli tomu stojí za to podnikat všechny tyhle nesmysly.“


  „Tak běž.“ Položila plosky nohou na přepážku a odstrčila ho rukama směrem ke skříni. „Obleč se. A učeš se.“


  Začal vytahovat šuplíky. „Brzy se vrátím,“ slíbil. „Taky bych ti chtěl něco ukázat.“


  „Dohnat ztracený čas.“


  „Přesně.“
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  Zastavil se v koupelně, aby si před návštěvou Murtryho na ošetřovně vyčistil zuby a umyl obličej. Když tak pracoval na zaknocených vlasech, vplul do místnosti Amos a vyčkával.


  „Stojím ti v cestě nebo co?“ zeptal se Holden. „Potřebuješ soukromí?“ Amos při používání toalety nikdy neprojevoval ostych.


  „Naomi povídala, že se ’deš kouknout na Murtryho,“ pravil Amos pečlivě neutrálním tónem.


  „Jo.“


  „Povídals, že mně to nedovolíš.“


  „Nedovolím.“


  „Tak můžu jít s tebou?“


  Holden už málem řekl ne, pak si to promyslel a pokrčil rameny. „Se mnou? Proč ne?“


  Rána v Murtryho noze nebyla příliš vážná, ale další Holdenova kulka mu roztříštila pažní kost, takže ho drželi na ošetřovně a expertní systém se staral o nový růst jeho kosti. Levou ruku měl velitel bezpečnosti RCE připoutanou k lehátku. Až se mu paže zhojí, přemístí ho do jedné z kajut, kde Amos přidal na dveře vnější zámek.


  „Kapitáne Holdene,“ pozdravil Murtry, když vstoupili. „Pane Burtone.“


  „Tak,“ začal Holden, jako by navazoval na rozhovor, který spolu vedli už nějakou dobu. Svým způsobem to tak skutečně bylo. „Před pár hodinami jsem dostal vzkaz od své přítelkyně ve Spojených národech. Už se nemůže dočkat, až se s vámi setká. Vysadíme vás v areálu SN v Lovell City na Měsíci. Kdysi už jsem tam vezl jiného vězně, a ta osoba od té doby přestala existovat, pokud je známo celé sluneční soustavě. Třeba by vám mohli přidělit sousední cely.“


  „Pořád mluvíte, jako bych já porušil zákon,“ řekl Murtry. „Jenže já ho neporušil.“


  „Na Zemi na tom pracuje tým opravdu chytrých právníků. Mají na to skoro dva roky. Tak si užijte zpáteční cestu.“


  „A já,“ navázal Amos, „vám vysvětlím, proč si ji moc neužijete.“


  „Tohle nebudu poslouchat,“ namítl Holden. „Je to můj vězeň.“


  „Tak bys třeba moh’ vypadnout,“ mínil Amos.


  Holden upřel zrak na Murtryho, Murtry mu pohled oplatil. „Fajn, Amosi. Za minutu v jídelně.“


  „Rozumím, kapitáne.“ Amos se při těch slovech na vězně usmál.


  Holden čekal za rohem, hned za dveřmi ošetřovny, jelikož si přece jen dělal starosti, aby Amos toho chlapa nezabil.


  „Chystáte se mlátit bezmocného člověka na nemocniční posteli jen proto, že vás porazil?“ Murtry se pokoušel zakrýt neklid pohrdáním.


  „Ach Bože, to ne!“ Amos předstíral, že se ho to dotklo. „To je dobrý. Mazanej tah, dostat mě zezadu. Taková hra mně neva. A vždycky ocením dobrýho hráče.“


  „Pak tedy –,“ začal Murtry, ale Amos mluvil dál.


  „Ale donutil jste mě zabít Wei. Já ji měl rád.“


  Ticho mezi nimi se protahovalo, Holden se už málem vrátil do místnosti v domnění, že Amos právě Murtryho škrtí. Potom se znovu ozval Amosův hlas.


  „Až si to nakonec rozdáme doopravdy, nebudete bezmocnej. Souhlas?“


  Na konec toho rozhovoru už Holden nečekal.


  
    opc
    
  




  
  Epilog:

  Avasarala


  Vjakislav Pratkanis, mluvčí Marťanského kongresu, měl dokonalý obličej hráče pokeru. Během tří dnů schůzek, obědů a večerů v divadle a koktejlů neprojevil nic víc než náznak údivu. Buďto byl uvnitř tak vyděšený, nebo prostě nechápal situaci. Avasarala sázela na to druhé.


  „Lituju, že s vámi dnes večer nebudu,“ pravil a stiskl jí ruku s břitkou, suchou efektivitou.


  „Jste dobrý lhář,“ usmála se. „Většina mužů, kteří se mnou stráví tak dlouhou dobu, patrně sdílí přesvědčení, že jim upadne péro, když ode mě neutečou.“


  Oči se mu rozšířily při jemném smíchu, který si zaručeně nacvičoval před zrcadlem. Oplatila mu stejnou mincí. Vládní budovy se nacházely v Aterpolu, nejvýznamnější části zanořených čtvrtí Londres Nova. Hluboko pod Aurorae Sinus bylo roztroušeno dalších šest sídel. Musela uznat, že Marťané při budování podzemního světa odvedli úctyhodný kus práce. Falešná kupole Aterpolu se klenula vysoko nad ní a pečlivě vyvážené spektrum osvětlení dokázalo její ještěří mozek přesvědčit, že je právě na Zemi, pod volnou oblohou. Vládní budovy byly projektovány tak prosvětlené a vzdušné, až by jim člověk málem odpustil, že jinak celé tohle město – v podstatě veškerá planetární síť osídlení – zatraceně připomíná hrobku. Chybění magnetosféry určilo Marťanům jako první prioritu ochranu před zářením. Kvůli tomu a nižší gravitaci, která ji nutila hopsat chodbami jako školačka, si tuhle planetu příliš neoblíbila.


  „Bylo mi ctí sdílet vaše náhledy na situaci,“ pravil.


  Lehce pokývla. „Ale vážně, Vjakislave. Teď jsme mimo záznam. Můžete mi přestat věšet bulíky na nos.“


  „Jak je libo,“ řekl a jeho výraz se ani o chloupek nezměnil. „Jak je libo.“


  Cestou do atria si popotáhla sárí, aby měla látku správně urovnanou. Ne že by se nějak zvlášť krčila, ale neměla tady svou váhu a kdesi vzadu v hlavě stále cítila potřebu tahat za ni, dokud nebude v pořádku. Měkká světla v kamenných svícnech na stěnách. Vzduch s vůní santalového dřeva a vanilky a cinkající něžnou nevtíravou hudbou. Jako by tady vláda měla denní lázně střední úrovně.


  „Chrisjen!“ zavolal nějaký člověk, když došla do atria s vysokou klenbou. Obrátila se. Byl to mohutný muž s kůží o několik odstínů tmavší než její a vlasy naopak o něco bělejšími než její ocelově šedivé. Rozpřáhl paže, když k ní přistoupil, a ona ho objala. Při pohledu na ně by nikdo neřekl, že tihle lidé řídí vlády dvou ze tří nejvýznamnějších politických organizací lidstva. Země se možná obávala Pásu a Pás snad nesnášel Zemi, ale SVP a Spojené národy musely udržovat diplomatické vztahy na úrovni, a popravdě, skoro toho starého mizeru měla ráda.


  „Nechystala ses odletět bez rozloučení, že ne?“ zeptal se.


  „Odlétám až zítra,“ odpověděla. „Jen jsem se chystala na večeři s přáteli.“


  „No, i tak mě těší, že tě vidím. Máš chvilku?“


  „Pro vojenského velitele největší teroristické organizace ve vesmíru?“ usmála se. „Jak by ne. Copak bys rád?“


  Fred Johnson pomalu vykročil, přizpůsobila se jeho tempu. Atrium bylo celé z leštěného kamene. Fontána uprostřed nechávala vodu pomalu stékat po abstraktní a bezpohlavní lidské postavě. Fred si sedl na kraj jezírka. Avasarala si pomyslela, že díky tomu pomalému vlnění se voda zdá mastná.


  „Je mi líto, že vás nemůžu víc podpořit,“ řekl Fred. „Ale chápeš, jak se věci mají.“


  „To jistě. K něčemu se dostaneme pěšinkami kolem, jako to děláme vždycky.“


  „Máme na těch lodích hodně svých lidí. Kdybych na ně šel moc tvrdě, bylo by to horší než jednat příliš umírněně.“


  „Mně se omlouvat nemusíš,“ pravila. „Oba jsme omezeni reálnou situací. A kromě toho aspoň nejsme tak podělaní jako Pratkanis.“


  „Já vím.“ Johnson potřásl hlavou.


  „Jestlipak tady má pořád hlavní politický vliv Anderson Dawes?“


  Johnson pokrčil rameny. „Z větší části. Je to tu jako shánět koťata do houfu. Koťata, co mají spoustu zbraní a předávkovala se neolibertariánskou teorií vlastnictví. Co ty? Jak si vede Gao v roli generálního tajemníka?“


  „Není hloupá, ale učí se to předstírat,“ odvětila Avasarala. „Říká správná slova a dělá správná gesta. Dohlížím na to.“ Fred Johnson zabručel. Vodotrysk si bublal a ta mizerná uklidňující hudba neuklidňovala. Avarasala cítila, že se octli někde na pokraji něčeho, ale byla to iluze. Popravdě, ten okraj už dávno překročili.


  „Opatruj se, Frede,“ řekla.


  „Zůstaneme ve spojení.“


   



  [image: blesk.tif]


   



  Spojená bezpečnost Marsu a SN kvůli ní uzavřela stanici metra. Seděla ve vagónu se začerněnými okny a s třemi ozbrojenými členy ochranky u dveří. Tvarované plastové křeslo bylo nastaveno ke straně, takže viděla svůj odraz. Vypadala unaveně, ale v nižší gravitaci aspoň zdánlivě omládla. Obávala se, že na stará kolena tloustne. Vůz svištěl po své trati. V tunelu bylo vakuum, aby se omezilo tření. Opřela si hlavu o stěnu vagónu a na chvíli zavřela oči.


  Mars byl první. Ne první stanice nebo kolonie, ale první pokus lidstva přetnout pouta se Zemí. Namyšlená kolonie, která vyhlásila nezávislost. A kdyby Solomon Epstein nebyl Marťan a nezdokonalil svůj pohon přesně v pravý čas, odehrála by se na Marsu první opravdová meziplanetární válka. Místo toho mezi oběma planetami vzniklo jakési drsné přátelství, kdy se každá ze stran cítila nadřazena druhé, a domluvily se, že si rozdělí vesmír. Tak tomu bylo, co pamatovala.


  To bylo nebezpečí stáří a vysokého postavení v politice. Zvyky přežívaly situaci, která je vytvořila. Strategie zůstávaly neměnné, ačkoli se změnily podmínky, jež jim daly vzniknout. Objem lidské moci se měnil, a s tím se posouvaly modely, jež si vytvářela kvůli lepšímu porozumění. Musela si neustále připomínat, že minulost je jiná země. Už tam nebydlela.


  Metro zastavilo v Narimanu, Avasarala vystoupila. Ve stanici bylo narváno lidmi, kteří museli čekat, až ona dojede. Na Zemi by to byla anglo-americko-asijsko-polynéská směska. Tady to byli Marťané, a ona Pozemšťanka. Ochranka ji dovedla k elektrickému vozu. Uvažovala, co přijde dál. Možná Novozemšťané. Pokud nezvítězí jméno, které planetě dali squatteři. Jinak… Ilusané? Ilusáci. Zatraceně blbé jméno.


  Bože, jak byla unavená. Všude to bylo příšerně rozlehlé a příšerně nebezpečné, a ona tak unavená.


  Kvůli ní uzavřeli soukromý pokoj za restaurací. Prostor pro dvě stě, snad tři sta lidí. Křišťálové lustry. Příbory z opravdového stříbra. Sklenky na víno z broušeného skla a koberce, které se navlas podobaly stovky let starým perským kouskům. U stolu seděla Bobbie Draperová a vedle ní se všechno zdálo malé.


  „Kruci,“ vyhrkla Avasarala. „Jdu pozdě?“


  „Řekli mi, ať přijdu dřív, kvůli bezpečnostní prohlídce.“ Bobbie vstala. Avasarala došla k ní. Bylo to trochu zvláštní. Freda Johnsona dokázala obejmout s patřičnou grácií, přestože jí na něm záleželo pouze jako na politickém protivníkovi – a někdy i nástroji. Bobbie Draperovou měla upřímně ráda, a přitom si nebyla jistá, jestli má bývalou zbrojní seržantku obejmout, potřást jí rukou, nebo si prostě sednout a dělat, jako by se vídaly denně. Rozhodla se pro to poslední.


  „Tak jak to jde v centru pro veterány?“ zeptala se.


  „Platí mi to účty,“ odpověděla Bobbie.


  „Pravda.“


  Odnikud se vynořil mladík s pohlednými, pevnými rysy a pečlivě udržovanými nehty, nalil jim oběma vodu a víno.


  „A jak se daří vám?“ zeptala se Bobbie.


  „Všechno celkem v pořádku. Mám novou kyčel. Arjun tvrdí, že jsem od té doby nevrlá.“


  „On to pozná?“


  „Má léta praxe. Já tuhle novou práci tak nesnáším! Zástupkyně náměstka, to bylo přesně pro mě. Všechna moc, a míň všelijakých oficiálních hovadin. Teď po tom povýšení musím pořád cestovat a setkávat se s lidmi.“


  „Vždyť jste se s nimi setkávala i dřív.“ Bobbie se napila vody, víno nechala netknuté. „To je to, co děláte. Setkáváte se s lidmi.“


  „Hlavně za nimi musím jezdit. Nesnáším ty týdny na lodi, jen abych s někým mohla vést hovor, který bych normálně vyřídila od svého pitomého psacího stolu.“


  „No jo,“ usmála se Bobbie. „Už asi chápu, jak to Arjun myslel.“


  „Nedělejte vtipnou,“ odsekla Avasarala. Krásný mladík jim přinesl předkrm. Křehký salát a ředkvičky, tmavé, slané olivy. Nic z toho nikdy nevidělo slunce. Sáhla po vidličce. „A teď ještě tohle.“


  „Já to sledovala ve zprávách. Smlouvy o přístup k branám?“


  „Ne, to je blbost. To jsme předhodili reportérům, aby měli o čem mluvit. My chceme usmažit větší rybu.“


  Bobie se zarazila s vidličkou na půl cesty k ústům. Zamračila se. Avasarala do sebe hodila půl sklenky vína. Předpokládala, že je to nějaké kvalitní.


  „Ten problém,“ řekla a zdůraznila svá slova bodnutím vidličkou směrem k Bobbie, „je, že důvěřuju Jamesi Holdenovi. Ne že udělá, co mu nařídím. Nejsem idiot. Ale myslela jsem, že bude sám sebou.“


  „Jak sám sebou?“


  Avasarala si uždibla sousto salátu. „Máte ponětí, kolik lodí se teď žene do Prstence? Právě teď, právě teď máme šestnáct set lodí, a každá z nich celou dobu sleduje Novou Zemi, jako by ti lidé četli z čajových lístků. S Johnsonem jsme poslali Holdena jako prostředníka, protože byl ta pravá osoba, která ukáže, jak je to tam šílené. Jak hnusně to všechno může vypadat. Očekávala jsem tiskové zprávy, kdykoli si někdo kýchl. Ten chlap neustále zahajuje války, a teď, když jsem potřebovala nějaký pěkný konflikt? Najednou je z něj zatracený mírotvůrce.“


  „To nechápu,“ řekla Bobbie. „Proč jste potřebovala konflikt?“


  „Abych to všechno zpomalila,“ vysvětlovala Avasarala. „Kvůli záchraně Marsu.“


  Bobbie odložila vidličku. Krásný mladík zmizel. Byl ve své práci dobrý. Poznal, že potřebují být skutečně samy.


  „Tisíc sluncí, Bobbie. O tři řády víc, než jsme měli předtím. Dokážete si to vůbec představit? Já většinou ne. A některá – možná všechna – mají nejméně jednu planetu s dýchatelnou atmosférou. Místo, kde se může uchytit život. Kvůli tomu byly ty hvězdy vybrány. Ať už ty potvory, co stvořily protomolekulu, byly, jaké chtěly, hledaly místa podobná Zemi. A taky je nacházely. Planety, které se Zemi podobají mnohem víc než Mars. Nová Země představovala precedent, a teď je tím precedentem zatracená pohádka o tom, jak se v nouzi všichni semkneme. Máme příklad, jak se každý může vypravit na nějakou planetu, a když to udělá dost rychle a vydrží tam, může si ji nechat. Vítejte v době největší migrace v historii lidstva. Fred Johnson si myslí, že to zvládne, protože sedí v nejužším místě v té své stanici Medina, jenomže má taky SVP. Už je pozdě.“


  „A proč vůbec chtít nějaké regulace? Proč nenechat lidi, ať se usadí, kde se jim zlíbí?“


  „Protože Mars,“ odpověděla Avasarala.


  „Pořád nerozumím.“


  „Mars má druhou nejpočetnější flotilu v soustavě. Nějakých patnáct tisíc nukleárních hlavic. Šestnáct velkých křižníků. A komu by se ksakru chtělo počítat ostatní bojové lodi. Ty lodi jsou novější, než má Země. Lépe zkonstruované. Jsou rychlejší. Umějí zamaskovat svou tepelnou charakteristiku, mají lepší vodní recyklaci a vysokoenergetická protonová děla.“


  „Protonová děla jsou mýtus.“


  „Nejsou. Takže tady máte druhé nejmocnější vesmírné loďstvo, jaké existuje. A co se s ním stane?“


  „Bude chránit Mars.“


  „Mars je mrtvý, Bobbie. Holden a ten zkurvysyn Havelock a Elvi Okoye, kdo to vůbec je? Ti ho zabili. Polovina vaší vlády to chápe, a ti, co chápou, jsou z toho podělaní až za ušima. Kdo ksakru zbude na Marsu? Tisíc nových světů, kde nemusíte žít v jeskyních a na procházku si nemusíte oblékat skafandr. Tady nikdo nevydrží. Víte, co by se stalo, kdyby se za Prstenec vypravila půlka pozemské populace?“


  „Co?“


  „Vybourali bychom pár zdí a udělali si větší pokoje. Tolik lidí totiž máme na podpoře. Víte, co se stane s Marsem, jestliže ho opustí polovina populace?“


  „Zastaví se terraformace?“


  „Zastaví se terraformace. A ztíží se údržba základní infrastruktury. Zhroutí se daňová základna. Ekonomika se propadne. Marťanská republika selže. To se stane, a chvíli, kdy jsme ještě měli šanci tohleto zvládnout, už jsme promeškali. Budete mít prázdnou slupku vlády s planetou, o kterou nikdo nestojí, protože ji nikdo nepotřebuje. Suroviny, které se odtud vyvážely, se jistě najdou ve větším množství ve světech za branami, kde je i dolování jednodušší a neudusíte se ve vakuu, když vám selže výstroj. A ta věc – jediná věc – na prodej, která vám zbývá? Váš jediný zdroj?“


  „Patnáct tisíc nukleárních hlavic,“ odpověděla Bobbie.


  „A lodi, které je potřebují. Komu připadnou ty lodi, až se Mars změní v město duchů, Bobbie? Kam přijdou? Koho zabijí? My všichni posunujeme své pěšáky ve hře na mezihvězdný válečný konflikt. A James Holden, který mohl z Nové Země udělat skvělou ukázku, proč byste měli radši zůstat doma a nechat nám trochu prostoru k nadechnutí, místo toho přijde na skvělý nový způsob, jak všechno podělat.“


  „Tím, že uspěl?“


  „V jistém smyslu toho slova.“


  „Planeta mu vybuchla,“ namítla Bobbie.


  „Jen takový malý dárek,“ odfrkla si Avasarala.


  „No,“ zamumlala Bobbie. „Do hajzlu.“


  „Tak.“


  Dlouho zůstaly potichu. Bobbie se dívala na svůj salát a neviděla ho. Avasarala dopila víno. Viděla, jak bývalá mariňačka v duchu prochází vlákna příčin a následků. Bobbie najednou ztvrdly oči.


  „Tenhle oběd. Má to být přijímací pohovor, ne?“


  Avasarala si založila ruce.


  „Bobbie, dokud všichni valíme svoje kuličky…“


  „Ano?“


  „Potřebuju vás na palubě, vojáku.“
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  Poděkování


  Jako vždy je tu spousta lidí, bez nichž by tato kniha nespatřila světlo světa. Obzvláštní díky zasluhují náš agent Danny Baror a redaktor Will Hinton, úžasný tým Orbitu, parta od Sakeriver a Joseph E. Lake Jr. Ti všichni mají podíl na vylepšení této knihy. Všechny faktické, logické a jazykové chyby a nesrovnalosti jsou pouze naše.
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  Poznámka překladatele


  K názvu knihy:


  Podle Wikipedie jde o španělskou pověst ze 16. století o Sedmi městech Ciboly plných zlata, která dobyvatelé (Coronado) marně hledali na území nynějšího Mexika.


  (U nás je asi známější pověst o El Doradu – Eldorádu, ale je to pořád totéž: lidé se honí za poklady, ať už na jiném světadílu, nebo v jiných galaxiích.)
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  Daniel James Abraham (*1969)


  James S. A. Corey je pseudonym užívaný autorskou dvojicí Daniel Abraham a Ty Franck. Vznikl spojením Abrahamova a Franckova prostředního jména, iniciály uprostřed patří Abrahamově dceři Scarlet.


  Daniel James Abraham je americký autor fantastiky, narodil se 14. listopadu 1969 v Albuquerque ve státu Nové Mexiko. V roce 1996 dokončil bakalářská studia biologie a poté strávil pár měsíců v New Yorku jako knihkupec. Po návratu do Nového Mexika se deset let živil prací v oblasti technické podpory a dnes je spisovatelem z povolání. S psaním začal už na střední škole, tehdy vytvořenou sérii neobvyklých hospodských příběhů Tales from the Immodest Elf bychom dnes patrně chápali jako parodii, ačkoli původně byla myšlena vážně. Bezpečně se vyhýbal předčasnému publikování svých veskrze těžkopádně napsaných věcí až do doby, kdy se konečně odhodlal vstoupit do fantastiky, a to povídkou „Mixing Rebecca“ (1996) otištěnou v malonákladovém magazínu The Silver Web. Jeho knižním debutem se měl stát román Unreal City (dosud nepublikováno), původně ohlášený na rok 2003. Šlo o fantastický příběh ze současnosti o ženě, která hodlá obelhat smrt tím, že se zbaví fyzického těla a začne žít ve společných snech lidské rasy. Malé nakladatelství, kterému autor práva na román prodal, se ovšem záhy dostalo do vážných finančních potíží, a tak od něj Abraham odkoupil práva zpět ještě před krachem, ačkoli román samotný už poté nikdy nevyšel. Spolu se svou ženou Katherine a dcerou Scarlet žijí v rodném Albuquerque.


  Dodnes publikoval asi pětačtyřicet kratších prací, nejčastěji v magazínu Asimov’s SF, ale také ve F&SF, Realms of Fantasy, Sci Fiction a v mnoha různých antologiích. Pozornost vzbudil nejprve hororovou povídkou „Flat Diane“ (F&SF 2004, česky Placatá Diana, F&SF CZ 4/2006), za kterou získal Cenu mezinárodní hororové společnosti a nominaci na cenu Nebula. Za zmínku však stojí i další povídky, žánrově se pohybující od hororu až po kyberpunk: „Leviathan Wept“ (Sci Fiction 2004, česky I zaplakal Leviatan, XB-1 3/2012), na ceny Hugo a World Fantasy Award nominovaná „The Cambist and Lord Iron: A Fairytale of Economics“ (Logorrhea, sest. John Klima 2007, česky Směnárník a Lord Iron: Ekonomická pohádka, XB-1 7/2011), „The Curandero and the Swede: A Tale from the 1001 American Nights“ (F&SF 2009, česky Curandero a Švéd: Povídka z 1001 americké noci, F&SF CZ Podzim/Zima 2009) či atraktivní a čtivá dvojice „Balfour and Meriwether in the Adventure of the Emperor’s Vengeance“ (Postscripts #19, 2009, česky Balfour a Meriwether v příběhu panovníkovy pomsty, Ikarie 12/2010) a „Balfour and Meriwether in The Vampire of Kabul“ (Subterranean Online, 2011, česky Balfour a Meriwether v příběhu kábulského upíra, XB-1 12/2010), k níž pro značný zájem ze strany čtenářů plánuje další pokračování. Česky známe také jeho povídky „The Amicable Divorce“ (The Dark, sest. Ellen Datlowová 2003, česky Přátelský rozvod, Doteky záhrobí / Mladá fronta 2009) a „A Hunter in Arin-Qin“ (2010, česky Lovkyně v Arin-Qinu, XB-1 1/2013). Posledně jmenovaná vyšla poprvé v autorově dosud jediné povídkové sbírce Leviathan Wept and Other Stories (2010).


  Prvním Abrahamovým vydaným románem se stal vcelku překvapivě úvodní díl fantasy tetralogie Kvartet vysoké ceny: A Shadow in Summer (2006, česky Stíny v létě, Laser-books 2009), A Betrayal in Winter (2007, česky Zrada v zimě, Laser-books 2010), An Autumn War (2008, česky Podzimní válka, připravuje Laser-books) a The Price of Spring (2009). K napsání fantasy série ho vedl pocit přetlaku na trhu se science fiction, kam v poslední době stále častěji vstupují i zavedení spisovatelé hlavního proudu. Jde o příběh zdánlivě obyčejného muže jménem Otah, jenž se skrývá před složitou minulostí ztraceného syna vladařské rodiny. Život mu přitom komplikuje všudypřítomná snaha mocné Galtské říše podrobit si okolní země včetně svobodných městských států, které jako střediska kultury, obchodu a civilizace chrání k životu přivolaní a spoutaní ‚andat‘, zhmotněné přízraky určené k rozmanité práci. V pozadí Otahových proměnlivých osudů nabírá mocenský konflikt na síle, až zcela vyčerpán a po velkých obětech na obou stranách utichá. Zprvu pozvolna plynoucí děj se soustředí především na umně vytvořené charaktery postav a jejich vzájemnou interakci, přináší však také důmyslný systém magie, četné politické machinace a exotické popisy prostředí. Tetralogie, kterou lze bez váhání označit za jeden z nejlepších fantasy cyklů posledních několika let, byla rovněž vydána po dvou svazcích pod názvy Shadow and Betrayal (2007 The Long Price: Shadow & Betrayal, 2010) a Seasons of War (2010). Jakýsi prolog k celé sérii tvoří povídka „The Lesson Half-Learned“ (Asimov’s SF 2001), následně využitá v úvodu prvního svazku série.


  Abraham bývá občas přirovnáván k G. R. R. Martinovi, a není divu, existuje totiž hned několik zjevných důvodů. Podobně jako Martin dává i Abraham v povídkové tvorbě přednost hororu a science fiction, ovšem v současnosti publikuje ambiciózní fantasy. Poprvé se osobně setkali při práci na přípravě k udílení cen Nebula, poté byl Martin instruktorem na autorském semináři Clarion, kterého se Abraham v roce 1998 zúčastnil. Později byl Abraham přizván ke spolupráci na Martinově projektu Wild Cards a také dokončil novelu „Shadow Twin“ (Sci Fiction 2004, knižně 2005), kterou Martin rozepsal ve spolupráci s Gardnerem Dozoisem. Novela se následně stala základem románu Hunter’s Run (2009), jenž zajímavým způsobem zpracovává motiv hledání vytoužené svobody a volnosti. Hlavní hrdina Ramón zde jako řadový kolonista unikne tíživé beznaději Třetího světa, ovšem ani na nové planetě nenalezne poklidný domov. Záhy se zaplete do vraždy a musí uniknout do nehostinné džungle, kde je odsouzen k boji o holý život. Není však jediným uprchlíkem, ve skrytu džungle se skrývá rovněž vyspělá mimozemská civilizace. V současnosti Abraham mimo jiné pracuje rovněž jako scenárista komiksové verze Martinovy slavné Písně ledu a ohně, čímž se vzájemná spolupráce obou autorů prozatím uzavírá.


  Tetralogii Kvartet vysoké ceny nelze i přes náležitost k žánru fantasy označit za ryze komerční dílo. Ovšem ani těm se Abraham nevyhýbá. Pod pseudonymem M. L. N. Hanover publikoval sérii městských fantasy The Black Sun’s Daughter: Unclean Spirits (2008), Darker Angels (2009), Vicious Grace (2010), Killing Rites (2011) a Graveyard Child (2013), jejíž hrdinka Jayné získá v dědictví po strýci pohádkové bohatství a s ním i povinnost využít ho v boji proti zlovolným silám nadpřirozena. Pod stejným pseudonymem publikoval v rámci současné městské fantasy rovněž povídky „Hurt Me“ (Songs of Love and Death, sest. George R. R. Martin & Gardner Dozois, 2010) a „The Difference Between a Puzzle and a Mystery“ (Down These Strange Streets, sest. George R. R. Martin & Gardner Dozois, 2011). Jak je vidět, dílo Daniela Abrahama je mnohotvárné, a stejně jako autor, jenž se dokázal prosadit nejen s kratšími pracemi, ale i v tvrdé konkurenci panující na trhu s fantasy romány, je rozhodně hodné pozornosti.


  Potvrzuje to i následující projekt, jehož čtvrtý díl právě držíte v ruce. Pod společným pseudonymem James S. A. Corey vydal ve spolupráci s Tyem Franckem románovou sérii The Expanze: Leviathan Wakes (2011 – nom. Hugo, česky Leviathan se probouzí, Triton 2013), Caliban’s War (2012, česky Kalibánova válka, Triton 2014), Abaddon’s Gate (2013, česky Abaddonova brána, Triton 2014), Cibola Burn (2014, česky O poklad Ciboly, Triton 2015) a Nemesis Games (2015). Tentokrát jde o space operu klasického ražení, v níž se posádka malé těžařské lodi dostane díky objevu opuštěného vesmírného plavidla do středu zájmů mnoha různých skupin v lidmi kolonizované sluneční soustavě stojící na pokraji revolty vzdálených planet vůči pozemské nadvládě. Sérii dějově doplňují samostatně vydané novely „The Butcher of Anderson Station“ (2011), „Gods of Risk“ (2012) a „The Churn“ (2014). Ve stejné spolupráci se oba autoři opět pod pseudonymem James S. A. Corey pustili také do románu Honor Among Thieves (2014) z populárního prostředí Hvězdných válek. Abraham pod vlastním jménem souběžně publikoval neméně vřele přijatý fantasy cyklus The Dagger and the Coin: The Dragon’s Path (2011), The King’s Blood (2012), The Tyrant’s Law (2013) a The Widow’s House (2014). Jde o ambiciózní fantasy, v níž popsal osudy několika rozmanitých postav ve světě zmítaném válkou, politickými i milostnými intrikami, magií, velkými prohrami a slavnými triumfy, temnými bohy, zločiny, podzemním revolučním hnutím a podivnými okultními sílami. Příběh mimo jiné vypráví o nevyhnutelnosti války, o níž lze říct pouze jediné – že i ta nejmenší z nich s sebou přináší něčí smrt. Už teď lze říct, že Abrahamova stoupající autorská hvězda slibuje do budoucna mnohé, a nezbývá než se těšit na další skvostné příběhy, zvláště pokud se jim dostane náležité pozornosti i od domácích čtenářů.
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  Tyler („Ty“) Corey Franck (*1969)


  Americký autor fantastiky, narodil se 18. května 1969 v Portlandu ve státu Oregon a většinu svého života strávil na západě a jihozápadě Spojených států. Zpočátku působil mimo jiné jako zpravodaj, zabýval se renovací výškových budov, pracoval v počítačové firmě a také spoluzakládal softwarovou firmu pro finanční poradenství. Několik posledních let je osobním asistentem spisovatele George R. R. Martina, jemuž pomáhá vyřizovat neustále narůstající agendu. Spolu se svou ženou Jayné žije v Novém Mexiku.


  Debutoval povídkou „Audience“ (2006) v internetovém časopise Intergalactic Medicine Show Orsona Scotta Carda, což ho opravňovalo ke vstupu do spisovatelské skupiny Critical Mass, kde se poznal s Danielem Abrahamem. Spolu poté napsali úspěšnou sérii klasických space oper Expanze: Leviathan Wakes (2011 – nom. Hugo, česky Leviatan se probouzí, Triton 2013), Caliban’s War (2012, česky Kalibánova válka, Triton 2014) a Abaddon´s Gate (2013, česky Abaddonova brána, Triton 2015), Cibola Burn (2014, česky O poklad Ciboly, Triton 2015) a Nemesis Games (2015) a poté získali smlouvu na další volná pokračování a několik doplňujících novel. První z nich publikovali samostatně v elektronickém vydání pod názvy „The Butcher of Anderson Station“ (2011), „Gods of Risk“ (2012) a „The Churn“ (2014) a dále do stejného světa zavítali rovněž v povídce „Drive“ (2012) z antologie Edge of Infinity editora Jonathana Strahana. Za zmínku snad stojí i to, že atraktivní prostředí románové série chtěl Franck nejprve využít v připravované a dosud nerealizované RPG hře. Do populárního prostředí Hvězdných válek společně zasadili děj románu Honor Among Thieves (2014).
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